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Sesavali 

«Желание славы свойственно всем людям. Мы как бы умножаем 

 свое существо, когда можем запечатлеть его в памяти других» 

 Ш. де Монтескье 

 

      Tanamedrove mecnierebis anTropocentrul paradigmaSi ena 

moiazreba rogorc konceptualizebuli informaciis reprezentaciisa da 

transformirebis instrumenti, rogorc adamianis kognitiuri da 

socialuri aqtivoba kulturis sivrceSi. ena ganisazRvreba rogorc 

eTnosis erT-erTi mTavari niSan-Tviseba, romelSic asaxulia xalxis 

sulieri erovnuli Rirebulebebi da kultura, msoflmxedvelobrivi da 

mentaluri Taviseburebebi, idealebi, samyaros gaazrebisa da 

kategorizaciis mravalsaukunovani gamocdileba. aRiarebulia, rom ena 

kulturis faqti da misi arsebobis pirobaa. Eenis Seswavlisadmi aseTi  

midgoma gansazRvravs humanitaruli ciklis samecniero kvlevebis 

interdisciplinurobas, romelSic lingvistika, v. Aa. Mmaslovas TqmiT, 

,,avangardul pozicias” ikavebs. Tanamedrove lingvistikaSi enis faqtebis 

Seswavlisa da analizisaTvis damaxasiaTebelia mkveTrad gamoxatuli 

daintereseba enis kognitiuri aspeqtiT. enis, azrovnebisa da kulturis 

urTierTkavSirebi, adamianis mier Seqmnili simbolikuri samyaros 

verbalizacia, enis erTeulebis meoreuli saxeldebis unari, niSnebSi 

Tavmoyrili da diskursul praqtikaSi konotaciuri informaciis 

gamovlena, logikuri universaluri da specifikuri enobrivi 

kategoriebis struqturebs Soris SesaZlo Sesabamisobebis dadgena, 

filosofiis, fsiqologiis, kulturis invariantuli kategoriebis 

semantikis msgavseba-gansxvavebebis gamovlena da maTi variantuli 

realizacia konkretuli eTnikuri enebis leqsikaSi, xalxebis 

mentalitetis amsaxveli samyaros nacionaluri suraTebis rekonstruqcia 

da Sepirispireba – es is problemebia, romelTa aRwerac gaZlierebul 

interess iwvevs (ix.: Вежбицкая 1996, Воркачев 2005, Ревзина 2004, Rene Dirven 2004, 

Barsalou 1992, Стернин 2006 da sxv.). 

      enis Sesaxeb mecnierebis izolaciidan gamosvlasa da 

kvlevebis interdisciplinurobas Tan axlavs sxvadasxva donori-

mecnierebis CarCoSi formirebuli terminebis damkvidreba lingistikaSi. 
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ganskuTrebuli aqtiurobiT muSavdeba filosofiidan da kognitivizmidan 

nasesxebi termini ,,koncepti”. Llingvistika mas upiratesad ikvlevs 

kognitiuri (semantikur-kognitiuri), lingvokulturologiuri (“Сultural 

anthropology” – amerikuli skola) da konceptualur-kulturologiuri 

mimarTulebebiT. maTi sazRvrebi erTmaneTSi gadadis da problemis 

gamsxvilebis SemTxvevaSi farTovdeba. ase magaliTad, kognitiur 

lingvistikaSi koncepti diskretuli kognitiuri struqturaa, romelic 

Sedgeba enobrivi saSualebebiT obieqtivirebuli operatiuli 

cnobierebis erTeuli-substratebisgan. konceptebi individis 

cnobierebaSi ibadeba xatebad, romlebic sxvadasxva xarisxis sizustiT 

verbalizdeba. aRiarebulia, rom mentaluri leqsikonis am abstraqtuli 

erTeulebis wvdoma enis saSualebiT xdeba: ,,cnobierebis struqturebi 

cnobilia mxolod enis wyalobiT, is gvamcnobs am struqturebis Sesaxeb 

da gvaZlevs maTi aRweris saSualebas nebismier bunebriv enaze” (Кубрякова 

1997, 21). verbalizebuli konceptebis Sinaarsisa da struqturis 

rekonstruqcia xdeba sityvebis semantikis, frazeologiuri erTeulebis, 

kolokaciebis, winadadebebis sqemebis, teqstebis analiziT. Sesabamisad, 

maT lingvistikuri meTodebiT ikvleven.  

      kognitiur kvlevebSi konceptis srulyofili analizi 

gulisxmobs garkveul etapze kulturologiis monacemebis CarTvas, 

radgan koncepti moiazreba  enobriv formaSi gansxeulebul kulturuli 

mniSvnelobis socio-fsiqikur warmonaqmnad. sxvadasxva mecnieruli 

Sexedulebis momxreebi koncepts aRiareben enobriv suraTSi asaxul 

samyaros nacionaluri suraTis erTeulad. lingvokulturologiasa da 

konceptualur-kulturologiuri ganxriT, samyaros kategorizaciis 

procesebisa da enobrivi faqtebis Seswavla emyareba prezumfcias: ,,ena 

aris kulturis produqti, misi mniSvnelovani Semadgeneli nawili da 

arsebobis piroba rogorc kulturuli kodebis Camoyalibebis faqtori’’ 

(Маслова 2001, 7). ganzogadebulad, kvlevis sagania enisa da kulturis 

korespondencia maT sinqronul urTierTqmedebaSi, nacionalur da 

zogadsakacobrio ganzomilebaSi (Телия 1996, 217). aseT rakursSi koncepti 

gaigeba rogorc koleqtiuri da individualuri cnobierebis mentaluri 

arsi, romelic atarebs garkveuli kulturis anabeWds da mWidrod 

ukavSirdeba ,,Rirebulebis” cnebas: ,,konceptis warmoqmnis baza realuri 
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sinamdvilis yvela movlena ki ar aris, aramed mxolod is, romelic 

Sefasebis obieqti xdeba” (Слышкин 2000, 61). konkretul kulturaSi 

sociumSi sociologizebuli enis saSualebiT obieqtivirebul konceptebs 

ganixilaven rogorc ,,eTnikurad, kulturulad ganpirobebul, 

struqturul-azrobriv, leqsikur da/an frazeologiurad verbalizebul 

warmonaqmns, romelic emyareba cnebiT safuZvels” (Красавский 2002).  

      konceptebis erToblioba qmnis mowesrigebul konceptosferos 

– ama Tu im eris samyaros suraTis fragments. ontologiis gansxvaveba 

aris kulturebis gansxvaveba, romlebSic formirdeba ,,samyaros 

azrobrivi karkasebi” (Ильин 2001, 271). eris istoria da religia, 

landSafti da klimati ganapirobeben samyaros suraTis koordinatebs. 

Ees suraTi, dasaxelebuli mizezebis gamo, yovelTvis xasiaTdeba 

nacionalur-kulturuli specifikiT, Tumca es specifika vlindeba 

msoflaRqmis zogadaadamianuri erTobis fonze.  

      sxvadasxvaenovan kulturebSi konceptebis Seswavla xels 

uwyobs xalxebis konceptosferoebSi saerTo da ganmasxvavebeli niSan-

Tvisebebis gamovlenas da iZleva samyaros enobrivi suraTis aRdgenis 

saSualebas. am problemasTan dakavSirebul kvlevebSi aRiarebulia, rom 

enobrivi suraTi warmoadgens enobrivi kategoriebis semantikaSi Sereul 

samyaros xats, xalxis msoflxedvas ,,enis prizmaSi” (ix., mag.: Басурина 2005, 

125). samyaros enobrivi suraTis ZiriTadi maxasiaTeblebi, _ 

integraluroba da universaluroba – gamomdinareobs enis rogorc 

informaciis gadacemisa da Senaxvis universaluri saSualebis gagebidan.  

      winamdebare kvleva eZRvneba konceptis ,,dideba“ («слава», 

“Glory”) Camoyalibebis, evoluciisa da verbalizaciis SepirispirebiT 

analizs rusulsa da britanul lingvokulturebSi, misi struqturis 

modelirebasa da konceptualuri azris gamoxatvis enobrivi 

saSualebebis sistematizacias. is eyrdnoba kompleqsur meTodikas, 

romelic erTmaneTTan axamebs lingvokulturulogiur da semantikur-

kognitur midgomebs obieqtTan,  enobrivi proeqciebis mqone ,,adamianis 

mentalur samyaroSi kulturis ujredTan” (Степанов 1997, 40).  

     Temis SerCeva da kvlevis aqtualoba. Tanamedrove 

lingvistikaSi gansakuTrebiT  xSirad muSavdeba iseTi sakiTxebi, 

rogoricaa samyaros enobrivi suraTis sabaziso, sayrdeni konceptebis 
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semantikuri da aqsiologiuri aRwera, enaSi konceptis verbalizatorebis 

sistematizacia da kvleviTi miznebisaTvis konceptis abstraqtuli 

struqturis modelireba, samyaros karkasis Semadgeneli konceptebis 

dadgenis meTodikis da analizis meTodebis dazusteba. mkvlevarTa 

gamorCeul interess iwvevs kulturis universaluri konceptebis Tema (d. 

s. lixaCiovi, iu. s. stepanovi, a. veJbickaia, n. d. arutiunova, v. a. maslova, 

J. deliozi, d. olfordi, v. g. gaki, e. s. iakovleva, s. a. Cugunova, v. i. 

karasiki da sxv.). amiT aixsneba lingvokulturologiaSi kvlevebis axali 

dargis – SepirispirebiTi lingvokulturologiis swrafi ganviTareba, 

romelic sxva enisa da kulturis matarebeli individis poziciidan 

ikvlevs konkretuli eTnosis mentalitetis Taviseburebebs. 

      udavoa is faqti, rom kacobriobas dasabamidan izidavda 

didebis Tema. didebis Rirsi adamianis qcevis, cxovrebisa da gmirobis 

Sesaxeb warmodgenebi ama Tu im saxiT nebismieri xalxis nacionalur 

cnobierebaSi arsebobs. amis dasturi uxvad moiZebneba sxvadasxva eris 

aforizmebSi, andazebSi, sxartulebsa da frazeologizmebSi. amasTanave, 

Cveni monacemebiT, dReisaTvis ar arsebobs Sromebi, romelic konceptis 

,,dideba“ samyaros suraTis universalur (sayrden, sabaziso) konceptad 

miCnevis safuZvels iZleva. aseve aqtualuria gamokvleuli iqnas didebis 

fenomeni rogorc yofierebis calke, TavisTavadi kulturuli sfero, 

romelic adamianis arsebobis ucvlel fons warmoadgens.  

naSromSi warmodgenilia ,,didebis“ kulturuli epistemis 

modeli, romelic emyareba amave saxelwodebis evoluciuri semiotikuri 

rigis rekonstruqcias; gaanalizebulia sinqronuli semiotikuri rigebi, 

romlebic kulturaSi dakavSirebulia cneba ,,didebasTan“  da 

urTierTobisas qmnian mentalur izoglosebs konceptTan (iu. s. 

stepanovis terminologiaSi). 

      warmodgenili naSromis aqtualobas aseve gansazRvravs 

Semdegi intra- da eqstralingvistikuri faqtorebi: 

 Tanamedrove lingvokulturologiisaTvis enobrivi 

masalis kvlevis axali meTodebis SemuSavebis mniSvnelovneba; 

 kompleqsuri SepirispirebiTi kvlevebis Semdgomi 

gaRrmavebis aucilebloba; 
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 mzardi kulturaTaSorisi urTierTobebis fonze 

efeqturi kulturaTaSorisi urTierTobebis uzrunvelyofis amocanebi; 

 ucxo enebis swavlebis axali midgomebis sakiTxebi: enebi 

unda iswavlebodes am enebze molaparake xalxebis kulturasTan mWidro 

kavSirSi.  

            amgvarad, disertacia aqtualuria Tematikis, 

disciplinaTaSorisi xasiaTis,  konceptis kognitiuri modelis ufro 

zusti warmodgenis, misi kulturuli Sinaarsisa da sxvadasxva tipis 

diskursSi misi aqtualizaciis xerxebis analizisaTvis kvlevis uaxlesi 

meTodebis gamoyenebis mxriv. 

K           kvlevis miznebia konceptis ,,dideba” («слава», “Glory”) rogorc 

samyaros rusuli da inglisuri enobrivi suraTebis struqturuli 

elementis -  ZiriTadi semantikur-pragmatuli da nacionalur-

kulturuli niSan-Tvisebebis dadgena, kompleqsuri gamokvleva da aRwera; 

konceptebis lingvokulturologiuri analizis meTodikis dazusteba da 

miRebul monacemebze dayrdnobiT rusuli da inglisuri enebis samyaros 

suraTis fragmentisa da leqsikur-semantikuri sistemis aRweris 

SeZlebisdagvarad Sevseba. aRniSnuli miznebis miRweva gulisxmobs 

Semdegi amocanebis gadaWras: 

1) lingvokulturuli konceptebis gagebis, Seswavlisa da 

SepirispirebiTi analizis Sesaxeb Tanamedrove lingvistikaSi arsebuli 

koncefciebis analizis safuZvelze ganisazRvros kvlevis Teoriuli da 

meTodologiuri baza; 

2) dargSi arsebul terminTa polifoniasTan dakavSirebiT 

Sedges kvlevaSi enisa da kulturis faqtebis damuSavebisas aucilebeli 

ZiriTadi terminebis glosariumi; warmoCindes konceptebis tipologia da 

mis farglebSi ganisazRvros lingvokulturuli konceptis ,,dideba” 

(«слава», “Glory”) statusi; 

3) dadgindes konceptis ontologiuri safuZvlebi, 

Segrovdes masala kulturuli epistemis ,,dideba” sinopsisisaTvis da misi 

modeli warmodges rogorc Sepirispirebul lingvokulturebSi cnebis 

konceptualizaciis evoluciuri procesis anarekli;  
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4) konceptis ,,dideba” («слава», “Glory”) leqsema-nominatorebis 

komponenturi analizis meTodiT dadgindes simravleebis prototipuli 

elementebi orive lingvokulturaSi; 

5) pirobiTi enobrivi pirovnebis poziciidan gaanalizdes 

orive lingokulturaSi konceptualuri refleqsiis movlena, romelic 

motivirebulia konceptis ,,dideba” («слава», “Glory”) leqsema-nominatorebSi 

arsebuli denotaciuri da konotaciuri informaciiT; 

6) konceptis prototipTan eqsplicituri da implicituri 

kavSiris dasadgenad analizis Sesabamisi meTodikis gamoyenebiT Sedges 

konceptis ,,dideba” («слава»,“Glory”) maverbalizebeli rusuli da inglisuri 

enebis sityvebis sabaziso siebi; 

7) Seikribos rusuli da inglisuri magaliTebis kartoteka 

paremiologiuri fondis masalaze universaluri da eTnospecifikurad 

markirebuli konceptualuri azrebis dasadgenad; 

8) rusuli da inglisuri enobrivi erTeulebis 

klasifikaciis safuZvelze, romelic Tavis semantikaSi asaxavs samyaros 

suraTis universaluri fragmentis ,,dideba” kognitiur aTvisebas, aigos 

imave saxelwodebis lingvokulturuli velis modeli da Catardes 

modelirebuli simravlis SepirispirebiTi analizi; 

9) gamovlindes konceptis ,,dideba” universaluri da 

nacionalur-kulturuli specifika Sepirispirebul lingvokulturebSi; 

10) dadgindes parametrebi, romlis safuZvelzec moxdeba  

konceptis ,,dideba’’  rogorc samyaros suraTis universaluri 

(dasayrdeni, sakvanZo, sabaziso) konceptis statusis postulireba; 

Teoriulad ganzogaddes miRebuli monacemebi.  

     kvlevis obieqtad SerCeulia fragmentebi «слава» da ”Glory” 

saerTo civilizaciuri safuZvlis mqone Sesapirispirebeli samyaros 

suraTebidan, romlebic motivirebulia cnobierebis arqetipuli 

ganwyobebiT kulturis pirobiT makro arealSi (efuZneba vitalur 

energias). isini cnebis evoluciis Sedegad Seefardeba moralur-zneobriv, 

eTikur, religiur normebs, romlebic gansazRvraven adamianis qcevis 

CarCos rusul da britanul lingvokulturebSi. 

            kvlevis sagania: 
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a) cnebis ,,dideba” formirebisa da evoluciis procesi 

Sepirispirebul arealebSi; damokidebulebebi sinqronuli semiotikuri 

rigebis SigniT, romlebic erT epoqas miekuTvneba, magram yalibdebian 

sxvadasxva evoluciuri rigis kulturis konceptebis monawileobiT; 

b) konceptis ,,dideba” prototipuli elementi 

Sepirispirebul lingvokulturebSi; 

g)   denotaciuri da konotaciuri informacia, dakavSirebuli 

konceptis saxelTan Sepirispirebul lingvokulturebSi; 

d) konceptis ,,dideba” gamoxatvis enobrivi saSualebebi, 

romelic dafiqsirebulia orive enis leqsikografiul wyaroebSi da 

aqtualizebulia yofiT, mxatvrul da religiur diskursebSi, paremiebsa 

da frazeologiaSi; 

e) konceptis ,,dideba” saxelis rogorc konceptualuri 

marker-refleqsivis diskursuli realizacia Sepirispirebul 

lingvokulturebSi. 

K   kvlevis Teoriuli baza gaxda  ucxoeli da qarTveli 

mecnierebis naSromebi kognitiuri lingvistikis, lingvokulturologiis, 

sametyvelo qmedebis, nacionalur-kulturuli specifikis, filosofiis, 

kulturologiis, fsiqologiis, sociologiis sferoSi (m. baxtini, iu. s. 

stepanovi, n. d. arutiunova, v. a. maslova, a. veJbickaia, h. g. gadameri, m. 

haidegeri, k. levi-strosi, e. sepiri, j. lakofi, u. m. lotmani, e. kasireri, 

iu. n. karaulovi, v. n. Telia, v. v. kolesovi, e. s. kubriakova, a. r. luria, 

z. d. popova, n. a. sternini, m. minski, a. a. leontievi, r. m. frumkina, J. a. 

varZelaSvili, n. n. boldirevi, a. a. zalevskaia).  

kognituri lingvistikis, lingvokulturologiis, 

konceptologiis dargSi arsebuli mosazrebebisa da Catarebuli 

kvlevebis Sedegebis ganzogadebiT, naSromSi Camoyalibebulia konceptis 

damaxasiaTebeli Semdegi niSan-Tvisebebi, romliTac vxelmZRvanelobdiT 

kvlevisas:  

 mecnieruli abstraqcia, mentaluri leqsikonis pirobiTi 

erTeuli, romlis analizi, rekonstruqcia da modelireba xorcieldeba 

kvleviTi miznebisaTvis; 
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 konceptebis gamovlena ZiriTadad xdeba empiriuli 

kvlevis procesSi: enis faqtebis lingvistikuri analizis safuZvelze da 

fsiqologiuri da sociologiuri eqsperimentebis monacemebze; 

 konceptebs safuZvlad udevs yvela fizikuri, fsiqikuri, 

socialuri, eTnikuri da kulturuli realia; aseve _ gamogonili, 

warmosaxviTi arsebebi, Ffantaziis nayofi;  

 konceptSi rogorc samyaros Sesaxeb codnisa da  

mexsierebis erTeulSi dafiqsirebulia msgavsi Tvisebebis mqone sagnebis 

didi ricxvi. is moicavs realiebis MmTel klass;K 

 verbalizebuli konceptebis Sinaarsi xelmisawvdomi 

xdeba sityvebis semantikis, frazeologiuri erTeulebis, kolokaciebis, 

winadadebebis sqemebis, precedentuli teqstebis analiziT, romlebic 

eqspliciturad da impliciturad Seicaven konceptis niSnebs. 

      lingvokulturuliKkoncepti naSromSi gaigeba rogorc 

kulturulad ganpirobebuli da kulturulad niSandoblivi 

lingvomentaluri simravle koleqtiursa da individualur cnobierebaSi, 

romelic verbalizebuli saxiT fiqsirdeba enis faqtebSi. Kkonceptis 

semantikuri simWidrove dakavSirebulia mis ontologiur statusTan da 

warmoadgens missave aqsiologiur markers, rac mowmobs konceptis 

adgilze lingvokulturaSi.  

      naSromis meTodologiur safuZvels warmoadgens Tanamedrove 

lingvistikis konceptualuri debuleba enis, Semecnebisa da kulturis 

dialeqtikuri urTierTkavSirisa da maTi urTierTganpirobebulobis 

Sesaxeb.  

      kvlevis masalaa: SerCeuli leqsemebis, sityvaTSeTanxmebebis 

da frazeologizmebis monacemebi, romliTac nominirebulia koncepti  

,,dideba“ rusulsa da inglisur enebSi (Cveni kvlevis miznebi da 

amocanebi iTvaliswinebs inglisuri enis britanuli variantuli 

specifikis analizs);  am enobrivi erTeulebiT Sedgenili konstruqciebi 

orive enis bilingvuri, ganmartebiTi, asociaciuri, enciklopediuri, 

frazeologiuri leqsikonebidan, konteqstebi rusuli enis nacionaluri 

korpusidan (sul gaanalizebulia miyolebuli SerCevis meTodiT 

amokrebili 850 konteqsti) da inglisuri enis nacionalur korpusidan 

(500 konteqsti), aseve kulturologiuri wyaroebis monacemebi da 
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masalebi piradi kartotekidan. sul gaanalizebulia rusuli enis    300 

da inglisuri enis 250 enobriv erTeulze meti.  

         naSromis mecnieruli siaxlea: rusul da britanul 

lingvokulturebSi  konceptis ,,dideba“ zogadi da specifikuri 

Taviseburebebis dadgena da kompleqsuri aRwera, konceptis modelisa da 

imave saxelwodebis lingvokulturuli velis rekonstruqcia, misi 

freimuli struqturis gansazRvra, konceptis ,,dideba“ e. w. 

,,subkategoriuli niSnebis“ (v. i. karasikis terminologiaSi) dadgena, 

konceptualizebuli cnebis sxvadasxva rakursebis verbalizatori 

enobrivi erTeulebis sistematizacia da kontrastuli analizi. 

pirdapiri referentuli kavSirisa (konceptualizaciis sabaziso done) da 

iribi referenciis safuZvelze (abstraqciis II da III doneebi, 

verificirdeba kognitiuri konteqstiT, logosqemebisa da mentaluri 

izoglosebis dadgeniT) konceptSi CarTuli  Sesaswavli konceptebis 

saxelebis vrceli sinonimuri rigisa da enobrivi erTeulebis kvleva 

safuZvels iZleva, gamoiyos sakvanZo ideebi, romelTa mixedviTac 

xorcieldeba konceptebis semantizacia rusul da inglisur enebSi. 

         lingvokulturuli konceptis ,,dideba“ analizi adre ar 

Catarebula misi kulturuli epistemis sinopsisis masalaze, romelSic 

asaxulia cnebis formirebisa da evoluciis procesi rusulsa da 

britanul lingvokulturebSi. Kkulturuli epistemis ,,dideba“ 

warmodgenili modeli TvalnaTels xdis faqts, rom dideba is fenomenia, 

romlis konceptualizacia Seuwyvetliv mimdinareobs kacobriobis 

istoriis ganmavlobaSi. gamoyvanilia didebis konceptualizaciis 

universaluri rakursebi: Rirseba da damsaxureba, reputacia, pativi, 

pativiscema, prestiJi, materialuri keTildReoba, saxelganTqmuloba, 

popularoba, dideba da saxelis ganTqma nebismieri saSualebiT, 15-

wuTiani dideba nebismierisaTvis, dideba vrceldeba ara mxolod 

adamianze, aramed mis saqmezec. 

         lingvokulturuli koncepti ,,dideba“ pirvelad aris 

gaanalizebuli rogorc konceptualuri markeri-refleqsivi. es 

saSualebas gvaZlevs, SevapirispiroT ori lingvokulturis pirobiTi 

enobrivi pirovnebis refleqsia, romelic motivirebulia rigi 

faqtorebiT da dakavSirebulia konceptebis «слава»  da ”Glory” leqsema-
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nominatorebis konteqstSi aqtualur gamoyenebasTan. es rakursi 

afarToebs lingvokulturologiuri analizis SesaZleblobebs da 

pasuxobs lingvokulturologiis aqtualur amocanebs: aRweros samyaros 

yofiTi suraTi im saxiT, rogorc is warmodgenilia enis matarebelTa 

yoveldRiur metyvelebaSi, gansxvavebul diskursSi da   kulturis 

sxvadasxva teqstSi. aseTi midgoma saSualebas iZleva, gamovlindes ara 

mxolod enaSi asaxuli kognitiuri procesebi, aramed Sesapirispirebel 

enebSi universalursa da unikalurs Soris rgolebi. garda amisa, 

naSromSi warmodgenilia lingvokulturuli konceptis calkeuli 

rakursis aRweris metaena.  

           kvlevis hipoTezaa: koncepti ,,dideba“ miekuTvneba kulturis 

universalur sabaziso konceptTa kategorias, romelTac saerTo 

civilizaciuri safuZveli gaaCniaT. mis nacionalur variantebs 

(konceptebis «слава»  da “Glory” magaliTze) gaaCniaT rogorc zogadi 

niSnebi, ise miTiTebebi mentalitetisa da diskursuli praqtikebis, 

aqsiologiuri prioritetebisa da stereotipebis specifikaze, romelic 

TiToeul calkeul lingvokulturaSi Camoyalibda. lingvokulturuli 

koncepti ,,dideba’’-s nominatori miekuTvneba ,,kulturisaTvis sakvanZo 

sityvaTa” ricxvs. koncepti ,,dideba” ukavSirdeba kulturis dominantebs, 

romlebTan erTad is afiqsirebs da asaxavs mocemuli kulturis 

Taviseburebebs.  

        dacvaze gamotanili ZiriTadi debulebebia:  

1. lingvokulturuli koncepti ,,dideba“ («слава», ”Glory”) aris  

unversaluri araparametruli  regulatiuri koncepti (v. i. karasikis 

terminologiaSi),  koncepti-maqsimumi (a. veJbickaias terminologiaSi), 

urTierTobis wrebrunvis koncepti (iu. stepanovis terminologiaSi), 

romelsac gaaCnia msoflmxedvelobrivi mimarTuleba;  

2. lingvokulturuli koncepti ,,dideba“ («слава», ”Glory”) 

warmoadgens kulturuli niSniT markirebul yofiTi filosofiuri 

cnobierebis azrobriv erTeuls, romelsac orive Sepirispirebul 

lingvokulturaSi gaaCnia universaluri parametrebi: kulturuli 

mniSvneloba, aqsiologiuri gaazreba, msoflmxedvelobrivi orientacia 

da emociuri Seferiloba (e. w. ,,gloriuli emociebi“);  
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3. lingvokulturuli koncepti ,,dideba“ («слава», ”Glory”) 

xangrZlivad arsebobs kulturaSi. is  samyaros suraTis birTvuli, 

sabaziso erTeulia, romlsac gaaCnia egzistencialuri mniSvneloba 

(mtkicdeba kulturuli epistemis ,,dideba“ masaliT da misi diskursuli 

realizaciis analizis monacemebiT);  

4. lingvokulturuli konceptis ,,dideba’’ nominatorebi «слава» 

da ”Glory” miekuTvneba ,,kulturisaTvis sakvanZo sityvaTa” ricxvs 

(veJbickaias terminologiaSi); am koncepts gaaCnia universaluri Tviseba 

– samyaros suraTis sxva konceptebTan («честь», «достоинство», «мужество», 

«величие» da sxv., “Fame”, “Honor”, “Fortune” , ”Grand” da sxv.) dakavSirebiTi 

izoglosebi;  

5. lingvokulturuli koncepti ,,dideba“ («слава», ”Glory”) aris 

koleqtiuri azrovnebis Sedegi, inaxeba enobrivi pirovnebis 

individualur cnobierebaSi da gamoixateba sxvadasxva enobrivi 

saSualebiT. konkretuli lingvokulturis CarCoSi is erTdroulad 

SeiZleba iyos universaluri da individualuri calkeuli enobrivi 

pirovnebisaTvis; 

6. lingvokulturuli koncepti ,,dideba“ struqturirdeba 

prototipuli birTvuli elementis, sabaziso grZnobiTi xatis irgvliv, 

aqvs freimuli organizacia da warmoadgens rTul mravalfenian 

warmonaqmns, romelsac didi mniSvneloba aqvs rusuli da britanuli 

lingvokulturebisaTvis. rusuli enobrivi cnobierebisaTvis 

gamoyvanilia semantikuri prototipi «всеобщее признание, оценка» (dadebiTi 

an uaryofiTi), xolo britanul enobriv cnobierebaSi – ‘‘widespread 

reputation, estimation“; orive lingvokulturaSi konceptis 

Camoyalibebuloba mtkicdeba semantikuri simWidroviT, sinonimiisa da 

antonimiis dadgenili Sidasistemuri damokidebulebebiT, 

konceptualizaciis doneebis arsebobiT;  

7. lingvokulturuli konceptis ,,dideba” verbalur 

manifestaciaSi («слава», ”Glory”) vlindeba rogorc universaluri 

(opozicia ,,sakraluri-profanuri”, cnebis devalvaciis da 

komercializaciis Tanamedrove tendencia), ise nacionalur-specifikuri 

aspeqtebi (mag., anTropomorfuli kodis realizaciis gansxavavebuli 
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modelebi:  XVIII s. britanul lingvokulturaSi kalvinisturi ideebis 

zegavleniT cnebis ,,dideba“ RirebulebiTi orientaciis gadanacvleba da 

cnebasTan ,,sargebloba” dakavSireba (modesty, kindliness, learned, veryknowing, 

sensibility);  cnebis ideologizacia  XX s. rusul lingvokulturaSi), 

romlebic asaxavs ori xalxis yofierebis Sesabamisi kognitiur-

pragmatuli sferosa da samyaros enobrivi suraTis formirebis 

kulturul-istoriul ganpirobebulobas; gamovlenili gansxvavebebi 

motivirebulia divergenciis procesiT kulturaSi, ris fonzec moxda 

universaluri cnebis ,,dideba” evolucia; 

8. orive lingvokulturaSi leqsema-nominatorebis Tanamedrove 

gamoyenebis konteqstebis analizi mowmobs konceptualizaciis procesis 

dinamiurobas da dausruleblobas; konceptualuri marker-refleqsivebis 

«слава»   da “Glory” diskursuli specifika vlindeba Sepirispirebuli 

lingvokulturebis warmomadgenelTa cnobierebaSi imave saxelwodebis 

cnebebis mravalwaxnagovan interpretaciebSi, romlebic aqtiurdebian 

rogorc kulturis ganwyobebiT motivirebuli rTuli kontrastuli 

Sefasebebi;  

9. lingvokulturuli koncepti ,,dideba“ («слава», ”Glory”) orive 

lingvokulturaSi vrceli kognitiuri moculobisaa da moicavs 

sxvadasxva rigis komponentebs, romlebic Sefardebulia universalur 

freimul struqturasTan (sul rva freimi da Svidi subfreimi) da 

gansxvavdebian aqtualizirebulobis xarisxiT sxvadasxva tipis 

diskursSi. 

     kvlevis Teoriuli mniSvneloba dakavSirebulia konceptis 

damuSavebis problemasTan Teoriul da SedarebiT-SepirispirebiT planSi. 

garda amisa, naSromSi ganviTarebulia enisa da kulturis, enisa da 

azrovnebis Sefardebis problema. 

      kvlevis praqtikuli mniSvneloba: naSromis Sedegebi SeiZleba 

sasargeblo iyos konceptebis struqturebis analizisas, 

konceptosferoebisa da samyaros konceptualuri suraTis modelirebisas 

bunebriv enebSi. sadisertacio naSromSi moyvanili masalebi da 

ganzogadebebi SeiZleba gamoyenebul iqnas zogadi da slavuri 

enaTmecnierebis, leqsikologiis, diskursis Teoriis, kognitiuri 

lingvistikis, lingvokulturologiis, eTnolingvistikis, 
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kulturaTaSorisi komunikaciis Teoriisa da praqtikis, Targmanis 

Teoriisa da praqtikis leqciebSi, speckursebsa da specseminarebSi. 

enobrivi erTeulebis kontrastuli aRweris miRebuli Sedegebi 

SesaZlebelia uSualod dainergos rusulisa da inglisuris rogorc 

ucxouri enis swavlebaSi, radganac isini aRwers enobrivi faqtebis 

konkretuli wyvilebis ganmasxvavebel niSan-Tvisebebs or enaSi da 

SeiZleba gamoyenebul iqnas swavlebis procesSi leqsikis diferenciul 

semantizaciaSi.  

            winamdebare kvlevaSi dasmuli amocanebis gadaWra 

xorcieldeba kompleqsuri meTodikis bazaze, romelic erTmaneTTan 

axamebs obieqtis mimarT lingvokulturul da semantikur-kognitiur 

midgomebs, rusul da britanul lingvokulturebSi lingvokognitiuri 

erTobis – konceptis ,,dideba”  («слава» da ”Glory”)  Semadgeneli leqsemebisa 

da kolokaciebis analizis deduqciur-hipoTeturi, velis, definiciuri, 

distribuciuli, komponenturi, lingvokognitiuri, kontrastuli, 

SedarebiTi, kulturologiuri da introspeqciuli meTodebis moxmobiT.  

                      kvlevis Sedegebis aprobacia: disertaciis ZiriTadi 

debulebebi moxsenebebis saxiT gatanil iqna da ganixileboda 

saerTaSoriso samecniero konferenciebze: saerTaSoriso samecniero 

konferencia ,,kulturaTaSorisi dialogi da enobrivi kontaqtebi”, 

quTaisi, 2010; granadis universitetis (espaneTi) II saerTaSoriso 

konferencia ,,La lengua y literature en el espacio educativo internacional: estado actual y 

perspectivas”, 2010; granadis universitetis (espaneTi) saerTaSoriso 

konferencia ,,Investigaciones comparadas: aspectos teoreticos y metodologicos”, 2011; M 

minskis lingvistikis saxelmwifo universitetis (belorusi)  V 

saerTaSoriso konferencia  «Национально-культурный компонент в тексте и 

языке», 2012 da aseve ganixileboda ivane javaxiSvilis saxelobis 

Tbilisis saxelmwifo universitetis rusistikis institutis sxdomebze. 

sadisertacio kvlevis Sedegebis mixedviT gamoqveynebulia eqvsi statia 

recenzirebad samecniero GgamocemebSi da saerTaSoriso samecniero 

konferencebis masalebis krebulebSi. 

      sadisertacio naSromis struqtura nakarnaxevia kvlevis 

logikiTa da mizniT da ganpirobebulia dasmuli amocanebis gadaWris 

TanamimdevrulobiT. disertacia Sedgeba Sesavlis, sami Tavis, daskvnisa 
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da gamoyenebuli da citirebuli literaturis siisagan (217 dasaxeleba). 

naSromis teqsti moicavs 10 sqemas da 5 cxrils, romelic warmoadgens 

dacvaze gamotanili masalis ilustracias. sadisertacio naSromi 

Seadgens 240 gverds.   

 

 
Tavi pirveli 

koncepti rogorc lingvokulturologiis kategoria 

 

I.1. triada ,,adamiani – ena – kultura” Tanamedrove humanitarul 

paradigmaSi 

 

Tanamedrove humanitarul paradigmaSi aRiarebulia, rom ena 

kulturis imanenturia.  am postulatidan   gamomdinare, ena eTnosis 

identifikaciis yvelaze mkveTri niSania. fenomenisadmi aseTi midgoma 

qmnis makrolingvistur problemas _ ena, sazogadoeba, kultura, enobrivi 

pirovneba. misi kvleva gulisxmobs interdisciplinaruli monacemTa 

bazisa da meTodologiis gamoyenebas. amgvari sinergetikuli kvlevebi 

uaxlesi lingvistikis ZiriTadi niSan-Tvisebaa. enis Sesaxeb arsebul 

Tanamedrove da uaxles  TeoriebSi, romlebic zogjer erTmaneTs 

ecilebian kidec, SeiZleba gamoiyos erTiani midgoma: ena gaigeba rogorc 

adamianis fsiqikuri da sazogadoebriv-kulturuli cxovrebis 

makavSirebeli rgoli. aqedan gamomdinare, lingvisturi kvleva aRar 

warmoadgens enis kvlevas ,,Tavis TavSi”, aramed gulisxmobs enisa da 

azrovnebis urTierTkavSirebisa da meqanizmebis Seswavlas triadaSi ,,ena 

– kultura – enobrivi pirovneba”.  

Tumca, unda aRiniSnos, rom enisadmi aseTi midgoma saTaveebs 

iRebs didi v. humboldtis memkvidreobidan. jer kidev XIX saukuneSi 

humboldti amtkicebda, rom enis niSnebis miRma dgas ama Tu im eTnosis 

,,suliT” ganpirobebuli samyaros aRqma. SemdgomSi es idea ganviTarda 

gamoCenili lingvistebis: g. Steintalis, Kk. fosleris, a. a. potebnias, b. 

de kurtenes SromebSi da sxva mraval mecnierTa mier. ase, magaliTad, 

boduen de kurtene miuTiTebda, rom ena arsebobs mxolod ,,calkeul 
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tvinSi’’, mxolod im individTa fsiqikaSi, romelTa erTobliobac qmnis 

mocemul enobriv sazogadoebas” (Б. де Куртенэ 1963.т. 1, 412). 

Tanamedrove lingvistikaSi aRiarebulia, rom ena 

erTdroulad arsebobs rogorc sistema da rogorc qmedeba (More, Carling 

1982; Lehmann 1984; Кубрякова 1994; Степанов 1997; Харман 2003), da es faqtori 

xsnis ara mxolod misi rTuli dialeqtikuri bunebis arsebobas, aramed 

enisa da enobrivi erTeulebis kvlevis meTodologiuri principebis 

mudmivi Ziebis process. 

ena rogorc  sistemaTa sistema  XX saukunis ganmavlobaSi 

aqtiurad Seiswavleboda f. de sosiuris da misi mimdevrebis mier 

(struqturalistebi). lingvistikaSi es periodi aRiniSna enis sistemis 

siRrmiseuli SeswavliT, romelmac, pirvel rigSi, lingvistikas rogorc 

mecnierebas Tvisobrivad Seucvala mecnieruli statusi: lingvisturi 

kvleva gaxda Tanamimdevruli, sistemuri da kanonzomieri. 

struqturalizmis udavo miRwevebis miuxedavad, am mimdinareobis 

yuradRebis miRma darCa enaSi adamianuri faqtoris arseboba. magram ena 

metismetad rTuli organizmia imisaTvis, rom misi aRwera Caetios 

,,martiv” logikur sqemebSi (Воркачев 2001; Фрумкина 1996; Пищальникова 2002; 

Бабенко 2004; Попова 2002; Макаров 2003); amitom enaTmecnierTa umravlesoba 

dRes Tvlis, rom ena ar SeiZleba ganixilebodes rogorc adamianisagan 

damoukidebeli sistema. is unda Seiswavlebodes rogorc 

,,anTropologiuri fenomeni”, rodesac yuradRebis centrSi adamiania, 

Tavisi mTavari msazRvreliT – eniT: ,,enas emyareba da masSi gamoixateba 

is, rac adamianisaTvis warmoadgens samyaros... samyaros yofa aris 

enobrivi arseboba’’ (Гадамер 1988, 704).  amgvarad, uaxlesi lingvistikis 

kvlevis arealSi moeqca ara mxolod da SeiZleba ara imdenad axali 

faqtebi, ramdenadac gansxvavebuli kuTxiT danaxuli Zveli problema.  

yvelaze gavrcelebul lingvistur TeoriaTa ricxvs, 

romelTac gansakuTrebuli gavlena moaxdines XX s. dasasrulisa da XXI 

s. dasawyisis Teoriuli enaTmecnierebis ganviTarebaze,  miekuTneba 

generatiuli lingvistika, interpretacionizmi, kategorialuri 

gramatikebi, funqcionalizmi, prototipTa Teoria, teqstis lingvistika, 

sametyvelo zemoqmedebis Teoria, kognitiuri lingvistika” (Демьянков 1994,  

5-37). zemoT CamoTvlilTagan yvelaze intensiurad viTardeba kognitiuri 
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mimarTuleba, romelic enaSi SemecnebiT procesebs Seiswavlis ara 

mxolod im masalaze dayrdnobiT, romelic lingvistikaSia dagrovili, 

aramed mTliani anTropocentruli wris disciplinaTa monacemebis 

gamoyenebiT. aRsaniSnavia, rom kognitiuri lingvistikis aseTi 

interdisciplinaroba pasuxobs Tanamedrove mecnierebis zogad 

moTxovnebs. 

           kognituri lingvistikis yuradRebis centrSia ena, gagebuli 

rogorc kognitiuri meqanizmi, romelic eqstralingvisturi informaciis 

kodireba-dekodirebas axdens. metyvelebis gagebisa da producirebis 

mentaluri safuZvlebi ki Seiswavleba im TvalsazrisiT, Tu rogor 

warmoCindeba enobrivi codnis stuqturebi, romlebic Semdeg informaciis 

gadamuSavebaSi monawileoben (Кубрякова 1994), da Tu rogor ,,xdeba am 

procesSi enis, misi SesaZleblobebis aRmoCena” (Ревзина 1998,  16). 

kognitiuri lingvistika enobriv procesebs ikvlevs codnis tipebze 

dayrdnobiT, romlebic Cadebulia enobriv semantikaSi da gamoyenebulia 

enis matareblis mier sametyvelo komunikaciaSi. enobrivi erTeulebis 

semantika ganixileba rogorc konceptualuri struqturebis analogi, 

romelTa ukanac devs codnis garkveuli fenebi.  

amgvarad, lingvistikaSi fexs ikidebs enobrivi erTeulebis 

kognitiur Sinaarssa da funqcionirebaze orientirebuli kvlevis 

principebi. es gamoavlens semantikur principebs, romlebSic iSleba enis, 

rogorc urTierTobis saSualebis, bunebiT ganpirobebuli enobrivi 

sistemis sicocxlisunarianobis arsebiTi kanonzomierebebi.  

kognitiuri lingvistika operirebs sabaziso terminebiT: 

koncepti, konceptualizacia, samyaros konceptualuri xati. termini 

,,koncepti” lingvistikur mimoqcevaSi filosofiidan aris Semosuli. 

Tavdapirvelad is gaigeboda rogorc terminis ,,cneba” sinonimi. magram 

kognitiur kvlevebSi is moiazreba enobriv formaSi gansxeulebul 

kulturuli mniSvnelobis socio-fsiqikur warmonaqmnad. da, Tu 

konceptis srulyofili analizi moiTxovs masSi Caqsovili kulturuli 

komponentis gaazrebasac, maSin, bunebrivia, rom aseTi kvleva 

aucileblad varaudobs kulturologiis monacemebis CarTvas. 

Oontologiis gansxvavebuloba kulturis gansxvavebulobaa. Aamitom 

,,ontologia unda ganvixiloT rogorc kulturis semantikuri birTvi, 
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romelic warmoqmnis samyaros azrobrivad mniSvnelovan karkasebs” (Ильин 

2001, 271).  

mecnierebaSi termin kulturis gansazRvreba mravalmxrivia, 

moviyvanT ramdenime maTgans.Dkembrijis leqsikonSi is ganmartebulia 

rogorc ,,the way of life, especially general customs and beliefs of a particular group of 

people at a particular time’’ (Cambridge International Dictionary of English 1995, 298). xolo 

edvard barnet teiloris Tanaxmad, kultura aris cxovrebis wesi, 

gansakuTrebiT, adamianTa garkveuli jgufis garkveuli periodis saerTo 

adaTebi da mrwamsi. teilorma Camoayaliba kulturis eTnografiuli 

ganmarteba: ,,kultura iqmneba codnis, rwmenis, xelovnebis, zneobriobis, 

kanonebis, adaTebisa da sxva unar-Cvevebisagan, romelTac adamiani 

iTvisebs rogorc sazogadoebis wevri’’ (Тэйлор 1989, 18). gamoCenili 

Tanamedrove lingvistiAa. veJbickaia ki iziarebs kliford gercis 

SemoTavazebul ganmartebas: ,,kultura aris istoriulad gardamavali, 

simboloebSi gansaxierebul mniSvnelobaTa modeli, memkvidreobiTi 

warmodgenebis sistema, gamoxatuli simboloebis formiT, romelTa 

saSualebiTac adamianebi erTmaneTTan urTierToben, da romelTa 

safuZvelzec fiqsirdeba da viTardeba maTi cxovrebiseuli codna da 

cxovrebiseuli ganwyoba’’ (Вежбицкая 2001, 44). Aam ganmartebis Sesabamisad, 

simboloebi, romelTa saSualebiTac adamianebi urTierToben, aris ena. 

e.i., kultura aris  enaSi gansaxierebul mniSvnelobaTa istoriulad 

gardamavali modeli. aqedan gamomdinare, Eena warmoadgens kulturis 

realurobis saukeTeso gamoxatulebas.   

amdenad, kultura rTuli, mravalwaxnagovani movlenaa, 

romelic xasiaTdeba komunikaciur-qmediTi, RirebulebiTi da simboluri 

bunebiT. is warmoadgens sinamdvilis sulieri aTvisebis sistemas, 

romelic moicavs sulieri faseulobebis warmoqmnas, Senaxvas, 

ganawilebasa da gamoyenebas.  

zemoTqmulis ganzogadebis safuZvelze, SeiZleba iTqvas, rom 

kultura zemoqmedebs Semecnebaze. kultura gansazRvravs, Tu rogor 

aRiqvams da gadaamuSavebs adamiani samyaros Sesaxeb informacias.  

kvlevis logikidan gamomdinare, yuradRebas SevaCerebT 

informaciis miReba-gadamuSavebis, anu – Semecnebis problemis im aspeqtTa 

rigze, romelic arsebiTia am naSromisTvis. termini ,,Semecneba” aRniSnavs 
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sensoruli informaciis codnad gardaqmnis sabaziso fsiqikuri 

procesebis erTobliobas. Eesenia SegrZneba, racionaluri azrovneba da 

gansja, kategorizacia da a.S. (Matsumoto 2003).  

sagnebis kategorizacia sabaziso fsiqikuri procesia. is 

warmoadgens adamianis mier msgavsebis safuZvelze obieqtebis 

dajgufebasa da am jgufebisaTvis  sityvieri saxelis darqmevas –  

nominirebas.  

samyaros aRqmasa da Semecnebas safuZvlad udevs sagnobrivi 

mniSvnelobis, socialuri stereotipebis, kognitiuri sqemebis TiToeuli 

erisaTvis damaxasiaTebeli sistema, adamianis cnobiereba eTnikurad aris 

gansazRvruli. amdenad, miuxedavad imisa, rom zogierTi kategoria 

universaluria sxvadasxva kulturisaTvis, nacionaluri da eTnikuri 

Taviseburebebi ganapirobebs azris Camoyalibebisa da formulirebis 

saSualebebis Taviseburebebsac. naTelia, rom es procesi xSirad 

gaucnobiereblad mimdinareobs, radganac Tavad cnobierebis garkveuli 

sistemuroba qcevis eTnikuri stereotipebiT ganisazRvreba. xolo es 

sistemuroba, anu samyaros xatebi, Tavis mxriv, gavlenas axdens ama Tu im 

kulturis matarebelTa qcevaze da gansazRvravs mas (Багдасарова 2004).   

Tanamedrove lingvistur kvlevebSi, rogorc ukve aRvniSneT, 

farTod gavrcelebulia Tezisi: materialuri da sulieri kultura 

gansxeulebulia enaSi. jer kidev v. humboldti miuTiTebda: nebismieri 

kulturis erovnuli xasiaTi asaxulia enaSi samyaros gansakuTrebuli 

xedviT. enas axasiaTebs TiToeuli xalxisaTvis specifikuri Sinagani 

forma, romelic ,,erovnuli sulis’’, misi kulturis gamoxatulebaa; ena 

aris adamianisa da misi gare samyaros damakavSirebeli rgoli (Гумбольдт 

1985).  

lingvistikis ganviTarebis sxvadasxva periodis, qveynisa Tu 

mecnieruli skolis warmomadgenlebi garkveulwilad Tanxmdebian, rom 

ena aris urTierTobisa da azrebis gamoxatvis saSualeba. ase, magaliTad, 

b. raseli Tvlida, rom ,,enas ori urTierTdakavSirebuli Rirseba aqvs: 

pirvel rigSi, is aris socialuri, meore mxriv ki sajaro gamoxatulebas 

aniWebs ,,azrebs”, romlebic sxva SemTxvevaSi mxolod piraduli 

iqneboda... ena ara mxolod azrebis gamoxatvis, aramed maTi warmoqmnis 

saSualebacaa, romlebic sxva mxriv arc iarsebebdnen…... ena gare 
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samyarosTan urTierTobaSi gvexmareba simboloebis meSveobiT, romelTac 

gaaCniaT gansazRvruli xarisxis mdgradoba droSi da mniSvnelovani 

xarisxis diskretuloba sivrceSi  (Russell 1948, 58-61).”  

enaSi aisaxeba da Rvivdeba Rirebulebebi, idealebi da 

adamianTa miswrafebebi. enis umTavresi funqciaa Seinaxos da Taobidan 

Taobas gadasces kultura: ,,ena aris kulturis produqti, misi 

mniSvnelovani Semadgeneli nawili da arsebobis piroba rogorc 

kulturuli kodebis Camoyalibebis faqtori’’ (Маслова 2001, 7). radganac 

ena aris azrovnebis ganuyofeli nawili, is monawileobs sulieri 

Semoqmedebis yvela sferoSi imisda miuxedavad, aris Tu ara sityva 

xelovnebis uSualo iaraRi. Eenobriv niSanTa sistemis meSveobiT xdeba 

sazogadoebrivi cnobierebis materializacia. 

am konteqstSi mizanSewonilad gvesaxeba moviyvanoT e. 

sepirisa da b. Uuorfis Teoriis mosazrebebi, romelic, miuxedavad 

Tanamedrove mecnierTa araerTgvarovani Sefasebisa, dResac aqtualuria. 

ase magaliTad, sociolingvistikis erT-erTi fuZemdebeli b. bernstaini 

gamorCeulad aRniSnavs b. uorfis Sromebis mniSvnelobas, romelTac 

misTvis cxadyves ,,kulturis SerCeviTi gavlena (ganxorcielebuli 

sazogadoebrivi urTierTobebiT) gramatikis garkveuli formebis 

warmoqmnaze, agreTve am formebis semantikuri da, Sesabamisad, 

SemecnebiTi mniSvneloba” (Бернстайн 1972, 224). e. sepirisa da b. uorfis 

hipoTezaSi wamoweulia debulebebi imis Sesaxeb, rom ena ganapirobebs 

masze molaparake xalxis azrovnebis saSualebas; realuri samyaros 

Secnobis saSualeba damokidebulia imaze, Tu romel enebze azrovneben 

Semmecnebeli subieqtebi. radgan enobrivi normebi garkveulwilad 

asaxaven sinamdviles, isini amiT axdenen mis ,,modelirebas’’. Kkulturuli 

normebi da enobrivi modelebi urTierTdakavSirebulia, Tumca ar 

gaaCniaT pirdapiri Sesatyvisebi; ena sinamdviles arasakmarisad 

obieqturad asaxavs; cnobierebisagan gansxvavebiT, enobrivi sistema (misi 

sirTulidan gamomdinare) ver axdens ,,siaxleebze’’ myisier reagirebas da 

amitom enis buneba mis ganviTarebas garkveuli mimarTulebiT 

gansazRvravs; ena zemoqmedebs adamianTa saqmianobaze mudmivad moqmedi 

saerTo enobrivi kanonebis farglebSi.  
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zemoTqmulidan gamomdinare, SeiZleba iTqvas, rom ena _ 

niSanTa sistema _ warmoadgens adamianTa azrovnebisa da komunikaciis 

saSualebas. is aris kulturis warmoqmnis, Senaxvisa da ganviTarebis 

iaraRi. Sesabamisad, ena da kultura mWidrod arian 

urTierTdakavSirebuli da ver iarsebeben erTmaneTis gareSe. k. levi-

strosis sityvebiT rom vTqvaT, ena erTdroulad aris kulturis 

produqtic da misi mniSvnelovani Semadgeneli nawilic, aseve _ 

kulturis arsebobis piroba. ufro metic, kulturis arsebobis es 

specifikuri piroba kulturuli kodebis Camoyalibebis faqtoria (Levi-

Strauss 1966). Eenisa da kulturis subieqtia adamiani. Eena uSualod 

ukavSirdeba adamianis pirovnuli Tvisebebis gamoxatvas da is rogorc 

,,adamianis sulis sarke” aucileblad asaxavs calkeuli pirovnebis 

msoflmxedvelobis Taviseburebas.  

kulturis kategoriebia (stepanovis terminologiaSi _ 

,,kulturis konstantebi’’) sivrce, dro, bedi, samarTali, simdidre, Sroma, 

sindisi  da  a.S. isini asaxaven konkretul lingvokulturaSi 

Rirebulebebis arsebuli sistemis specifikas da adgenen socialuri 

qcevisa da samyaros aRqmis nimuSs. es aris koordinatTa erTgvari 

sistema, romelic ayalibebs enobriv pirovnebas, ama Tu im enobrivi 

azrovnebis matarebels. Sesabamisad, lingvisturi kvlevebis interesis 

sferoSi eqceva enis matareblisa da enobrivi pirovnebis sakiTxi. 

,,aSkaraa, rom, Tu yoveli enis matarebeli imavdroulad kulturis 

matarebelicaa, maSin enobrivi niSnebi iZenen unars Seasrulon kulturis 

niSnebis funqcia. amis gamo isini gvevlinebian kulturis ZiriTadi 

ganwyobebis warmodgenis saSualebad. swored amitom enas SeuZlia asaxos 

misi matareblebis kulturul-nacionaluri mentaloba” (Базарова 2007, 75).  

cneba ,,enobrivi pirovneba’’ interdisciplinaruli terminia da 

asaxavs filosofiuri, sociologiuri da fsiqologiuri Sexedulebebis 

erTobliobas adamianis fizikuri da sulieri Tvisebebis Sesaxeb. termini 

,,enobrivi pirovneba” pirvelad gamoiyena i. n. karaulovma, romelmac 

mxatvrul teqstebze dayrdnobiT Camoayaliba enobrivi pirovnebis 

modeli. misi azriT, pirobiTad arsebobs enobrivi pirovnebis Semdegi 

sami struqturuli done:  
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1) verbalur-semantikuri (semantikuri rigis, invariantuli) 

done, romelic asaxavs yofiTi enis codnis xarisxs;  

2) kognitiuri, romelzec xdeba sociumisaTvis (enobrivi 

pirovnebis) damaxasiaTebeli im Sesabamisi codnisa da warmodgenebis 

aqtualizacia da identifikacia, romlebic qmnis koleqtiursa da/an 

individualur kognitiur sivrces. es done gulisxmobs pirovnebis 

enobrivi samyaros modelis, Tezaurusis, kulturis asaxvas; 

3) pragmatuli (umaRlesi) done, romelic moicavs im 

motivebisa da miznebis gamovlenasa da daxasiaTebas, romlebic enobrivi 

pirovnebis ganviTarebas warmarTavs. Sesabamisad, informaciis kodireba 

da dekodireba xdeba ,,pirovnebis komunikaciuri sivrcis” am sami donis 

urTierTqmedebiT (Караулов 1987). 

                     Tanamedrove lingvistTa mosazrebebis Tanaxmad,Eenobriv 

pirovnebad miiCneva adamiani rogorc konkretuli enis matarebeli. es 

mecnieruli abstraqcia gulisxmobs, rom enobrivi pirovneba im sabaziso 

nacionalur-kulturuli prototipebis matarebelia, romelTa umetesoba 

asaxulia enis leqsikur sistemaSi. rogorc mkvlevarebi amtkiceben, 

kulturis zegavleniT iqmneba konkretuli lingvokulturuli erTobis 

azrovnebis stili: samyaros xedvis rakursi, eris aqsiologiuri Skala, 

praqtikuli realobis kategorizacia da fiqsacia. rogorc 

lingvokulturuli erTobis wevri, enobrivi pirovneba flobs mocemul 

erTobaSi SemavalTaTvis saerTo ,,kulturul obieqtTa’’ da maT 

simboloTa garkveul Nnakrebs, saerTo codnas, warmodgenebs, 

RirebulebiT orientaciebsa da maTi semiotizaciis saSualebebs (Прохоров 

1999, 40-41). 

magram enobrivi pirovnebebi gansxvavdebian cnobierebis 

donisa da kognitiuri bazis moculobiT, amitom enobrivi pirovnebis 

Seswavlisas yovelTvis gasaTvaliswinebelia ara mxolod zogadi, aramed 

is individualuri, rac ganasxvavebs konkretul individs. 

enobrivi pirovneba – garkveuli kulturis konteqstSi 

Camoyalibebuli enobrivi cnobierebis matarebeli – warmoadgens 

lingvokulturologiis centralur obieqts. 

amgvarad, Tanamedrove lingvistika ikvlevs enas rogorc 

adamianur fenomens, romelSic aisaxeba eris _ enobrivi cnobierebis 
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matareblis kognituri (SemecnebiTi) moRvaweoba. amasTanave, ena 

warmoadgens calkeuli enobrivi pirovnebis msoflmxedvelobis 

gadmocemis saSualebas.  

enisa da kulturis urTierTkavSiri da misi asaxva erisa da 

calkeuli pirovnebis enobriv cnobierebaSi, enobrivi formebis 

motivireba kulturis tipis mixedviT _ is sakiTxebia, romelTac 

Seiswavlis lingvistikis erT-erTi uaxlesi mimarTuleba 

lingvokulturologia.  

 

 

 

I.2. lingvokulturologiis cnebiTi aparati da kvlevis 

meTodologia 

 

gamoCenili filosofosebis, kulturologebisa da 

lingvistebis m. m. baxtinis, l. vitgenSteinis, h. g. gadameris, m. 

haidegeris, levi-strosis, d. olfordis, j. qerolis, iu. m. lotmanis, d. 

s. lixaCiovis, iu. s. stepanovis, a. veJbickaias da sxv.  Sexedulebebidan 

gamomdinare, XX saukunis ukanasknel aTwleulebSi lingvistikaSi 

Camoyalibda postulati: ena ara mxolod dakavSirebulia kulturasTan, 

aramed izrdeba mis wiaRSi da gamoxatavs mas. ena erTdroulad aris 

kulturis Seqmnis, ganviTarebisa da Senaxvis saSualeba da kulturis 

nawilic, radganac enis saSualebiT iqmneba materialuri da sulieri 

kulturis realuri, obieqturad arsebuli nimuSebi.  

swored am ideis safuZvelze Caisaxa axali mecniereba 

lingvokulturologia, romelic, rogorc ukve aRvniSneT, ikvlevs eris 

kulturis im gamovlinebebs, romlebic enaSia asaxuli da damagrebuli. 

termini ,,lingvokulturologia” gasuli saukunis 90-ian wlebSi gamoCnda 

v. n. Telias, iu. s. stepanovis, a. d. arutiunovas, v. v. vorobiovis, v. a. 

maslovasa da sxvaTa SromebSi. aRvniSnavT, rom dasavlur mecnierul 

tradiciaSi kulturologias uwodeben ,,kulturul anTropologias”. 

xolo lingvokulturologias _ ,,anTropologiur lingvistikas”. 

humanitaruli mecnierebis am axali dargis ganviTarebaSi gamoiyofa ori 

periodi: lingvokulturologiis rogorc mecnierebis ganviTarebis 
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winapiroba (v. humboltis, a. a. potebnias, e. sepiris da sxvaTa Sromebi) da 

lingvokulturologiis rogorc kvlevis damoukidebeli dargis 

Camoyalibebis periodi.  

mecnierTa azriT, dargis ganviTarebis dinamika naTelyofs 

ramdenime mimarTulebis Camoyalibebas:  

 kerZo socialuri jgufis, eTnosis 

lingvokulturulogia gulisxmobs kulturuli TvalsazrisiT romelime 

gamorCeul periodSi konkretuli lingvokulturuli situaciis kvlevas; 

 diaqroniuli lingvokulturologia anu garkveul 

periodSi eTnosis lingvokulturuli mdgomareobis cvlilebis Seswavla; 

 SedarebiTi lingvokulturologia, romelic ikvlevs 

sxvadasxva magram urTierTdakavSirebuli eTnosebis lingvokulturul 

gamovlinebebs;  

 SepirispirebiTi lingvokulturologia, romelic 

ikvlevs romelime konkretuli eTnosis mentalitetis Taviseburebebs sxva 

enisa da kulturis matarebeli individis poziciidan;  

 lingvokulturuli leqsikografia, romlis farglebSic 

iqmneba lingvisturi qveyanaTmcodneobiTi leqsikonebi da cnobarebi 

(Маслова 2001).  

lingvokulturologia viTardeba rogorc kompleqsuri 

samecniero disciplina, romelic Seiswavlis ontologiurad 

gansxvavebuli magram urTierTdakavSirebuli sistemebis _ enisa da 

kulturis kavSirebs maTi sistemuri maxasiaTeblebisa funqcionirebis 

erTianobaSi. codnis am dargSi ar daismis ,,tolobis niSani cnebebs 

Soris ,,kulturuli enaSi” da ,,eTnikuri’’ an ,,wminda nacionaluri”. 

swored es aris principuli gansxvaveba lingvokulturologiasa da 

eTnolingvistikas an lingvoqveyanaTmcodneobas Soris1.  enis niSnebi, 

romlebic Seicaven zenacionalursa da zogadsakacobrio kulturul 

kategoriebsa da Rirebulebebs, lingvokulturuli poziciidan 

ganixilebian rogorc kulturulad markirebulni” (Опарина 1999, 183). 

rogorc e. v. oparina aRniSnavs, lingvokulturologia mimarTuli ar 

                                                 
1
 gamoyenebiTi disciplina, romelic iyenebs lingvistikis da kulturologiis, aseve 
lingvokulturologiis monacemebs ucxouri enebis swavlebis procesSi, agreTve 
leqsikonebis Sedgenisas.   



26 

 

aris gamoavlinos mxolod xalxuri stereotipebi, simboloebi, 

miTologemebi, romlebic qmnian samyaros eTnikur suraTs. misi mizania 

aRweros samyaros yofiTi suraTi im saxiT, rogorc is warmodgenilia 

enis matarebelTa yoveldRiur metyvelebaSi, gansxvavebul diskursSi da   

kulturis sxvadasxva (verbalur da araverbalur) teqstebSi” (iqve, 28). 

amgvarad, lingvokulturologia Seiswavlis cocxal 

nacionalur enaSi asaxulsa da enobriv procesebSi gamoxatul 

kulturas. is adgens da xsnis, Tu rogor xorcieldeba enis erT-erTi 

ZiriTadi funqcia _ Seqmnas, ganaviTaros, Seinaxos da gadasces kultura. 

misi mizania Seiswavlos am procesebis xerxebi. miuxedavad gansxvavebuli 

mimarTulebebisa, lingvokulturologiis kvlevis sagania enobrivi 

niSnebis kulturuli semantika, romelic yalibdeba ori sxvadasxva 

kodis, enisa da kulturis urTierTqmedebiT. TiToeuli enobrivi 

pirovneba imavdroulad kulturuli pirovnebacaa. amitom enobrivi 

niSnebi  kulturis ,,enis” funqciasac asrulebs da, Sesabamisad, maT 

SeuZliaT asaxon enis matareblis kulturul-nacionaluri mentaloba. 

lingvokulturulogiuri analizis procesSi 

kulturologiisa da lingvistikis meTodebi SerCeviT gamoiyeneba. 

amdenad, lingvokulturologiur kvlevebSi SeiZleba gamoyenebul iqnas 

kontent-analizis, freimTa analizisa da naratiuli analizis meTodika, 

savele eTnografiis meTodi (aRwera, klasifikacia, gadmonaSTebis 

kvleva), fsiqologiasa da sociologiaSi farTod gavrcelebuli Ria 

interviu, kulturis lingvistikuri rekonstruqciis meTodi. masalis 

Seswavla SesaZlebelia rogorc eTnografiis tradiciuli meTodebiT ise 

kognitiuri lingvistikis eqsperimentuli meTodebiT, romelic enis 

matarebel pirovnebas, anu informants, masalis umniSvnelovanes wyarod 

moiazrebs. yvela es aRniSnuli meTodi erTmaneTs avsebs da TanxvedraSia 

sxvadasxva SemecnebiT principebsa da analizis xerxebTan, rac 

xelmisawvdoms xdis lingvokulturologiis rTuli obieqtis - enisa da 

kulturis urTierTkavSiris Seswavlas.  

lingvokulturologiaSi kvlevis masalad gvevlineba 

cocxali enobrivi procesebi, sxvadasxva diskursi rogorc enobrivi 

saSualebebiT asaxuli  kulturuli informaciis wyaro. 
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lingvokulturologiis obieqtad miCneulia sinamdvilis is sfero, 

romelSic xorcieldeba enisa da kulturis urTierTqmedeba.  

lingvokulturologiis kvlevis sagania (rogorc obieqtis 

nawili) enis is erTeulebi, romlebmac kulturaSi SeiZines simboluri, 

etalonuri, xatovan-metaforuli mniSvneloba da romlebic ganazogadeben 

adamianis arqetipuli da prototipuli cnobierebis Sedegebs, 

dafiqsirebuls miTebSi, legendebSi, adaTebsa da ritualebSi, 

folklorulsa da religiur diskursSi, mxatvrul teqstebSi, 

frazeologizmebSi da metaforebSi, simboloebsa da paremiebSi (amis 

Sesaxeb ix.: Маслова 2001, 11). es konceptebi kulturas ganekuTvneba, 

mkvidrdeba yofiTsa da ritualuri qmedebebis formebSi, enaSi. 

Sesabamisad, lingvokulturologia iyenebs enobriv masalas da ikvlevs 

eris kulturis im gamovlinebebs, romlebic enaSia Semonaxuli. 

lingvokulturuli informaciis wyaro SeiZleba iyos Sepirispireba 

enobrivi sistemebisa, romlebSic leqsikuri erTeulebica da konceptebic 

SemogvTavazeben arsebuli sinamdvilis gansxvavebul danawevrebas. 

lingvokulturologia adgens garkveul tradiciasTan 

dakavSirebuli qcevis elementebis gamovlinebebs sametyvelo qmedebaSi; 

aanalizebs sxvadasxva enis matarebelTa verbaluri da araverbaluri 

qcevis Taviseburebebs; ikvlevs sametyvelo etikets da ,,samyaros 

feradovan xats”.      

lingvokulturologiuri kvlevis obieqtia kulturaTaSorisi 

urTierTobisas teqstSi warmoqmnili lakunebi, is konotaciebi, 

simboloebi da ,,qveazrebi”, rac am kulturaSi dakavSirebulia ama Tu im 

kulturulad aTvisebul referentTan. lingvistikis es mimarTuleba 

agreTve Seiswavlis or- da mravalenovnebas rogorc sxvadasxva xalxebis 

sametyvelo qmedebisa da, amavdroulad, samyaros xedvis Taviseburebebs. 

imdenad, ramdenadac xSir SemTxvevaSi adamiani samyaros Sesaxeb 

warmodgenas misi reprezentaciebiT, kognitiuri suraTebiTa da 

modelebiT iqmnis, is samyaros xedavs eris kulturisa da enis prizmaSi.  

amgvarad, lingvokulturologia SeiZleba ganisazRvros 

rogorc humanitaruli disciplina, romelic Seiswavlis cocxal 

nacionalur enaSi xorcSesxmul da enobriv procesebSi gamovlenil 

materialur da sulier kulturas. lingvokulturologiaSi kvlevis 
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sagans Seadgens lingvokulturuli erTeulebisa da movlenebis Semdegi 

tipebi: sityvebi da gamoTqmebi ueqvivalento leqsikis CaTvliT, romlebic 

lingvoqveyanaTmcodneobaSi aRweris sagans warmoadgens; 

miTologizebuli kulturul-enobrivi erTeulebi: frazeologizmebSi, 

andazebSi, xatovan-metaforul erTeulebSi damagrebuli kulturis 

ritualuri formebi, legendebi, Cveulebebi, rwmenebi; enis 

paremiologiuri fondi; simboloebi, stereotipebi, etalonebi, 

ritualebi;    sityviT, frazeologizmiT, misT. gamowveuli xatebi; 

stereotipuli sametyvelo situaciebi, konvenciebi, sametyvelo etiketi; 

religiisa da enis urTierTqmedeba. yvela CamoTvlili SeiZleba 

ganzogaddes: lingvokulturologiis sagania enisa da kulturis 

korespondencia maT sinqronul urTierTqmedebaSi, nacionalur da 

zogadsakacobrio ganzomilebaSi  (Телия 1996, 217). 

lingvokulturologiis mizania Seiswavlos saSualebebi, 

romelTa meSveobiTac ena Tavis erTeulebSi inaxavs da gadascems 

kulturas.  is rogorc codnis damoukidebeli dargi miznad isaxavs 

specifikuri amocanebis gadaWras da pasuxis gacemas kiTxvebze, romlebic 

literaturis analizis safuZvelze, SeiZleba amgvarad Camoyalibdes:  

 rogor monawileobs kultura enobrivi konceptebis 

CamoyalibebaSi? 

 enobrivi niSnis romel nawilze magrdeba ,,kulturuli 

azrebi’’? 

 acnobierebs Tu ara am azrebs mosaubre da msmeneli da 

rogor zemoqmedeben es azrebi sametyvelo strategiebze? 

 arsebobs Tu ara enis matareblis kulturul-enobrivi  

kompetencia, romlis safuZvelzec xorcieldeba da amoicnoba 

kulturuli azrebi teqstebSi? kulturul-enobrivi kompetenciis samuSao 

gansazRvrebaSi vgulisxmobT Semdegs: es aris enobrivi pirovnebis unari 

flobdes metyvelebis warmoqmnisa da metyvelebis aRqmis procesebs da, 

rac gansakuTrebiT mniSvnelovania, kulturis wesebs. 

 rogoria kulturuli konceptosfero – mocemuli 

kulturis ZiriTadi konceptebis erToblioba (,,kulturis sakvanZo 

sityvebi” a. veJbickaias terminologiaSi)? 
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 rogoria kulturis diskursi? 

 rogoria mocemuli enobrivi erTeulebis kulturuli 

semantika, romelic yalibdeba ori sxvadasxva sferos _ kulturisa da 

enis urTierTqmedebis safuZvelze? 

 rogor unda moxdes  mocemuli kulturis ZiriTadi 

cnebebis sistematizacia? 

lingvokulturologiaSi yalibdeba specifikuri 

kategorialuri aparati, romelic aerTianebs lingvokulturologiis 

sabaziso cnebebsa da terminebs, romlebic warmoadgenen 

lingvokulturuli realobis mTliani modelis damaxasiaTebel niSnebs. 

aseTebia: lingvokulturema, kulturis ena, kulturuli teqsti, 

kulturis konteqsti, subkultura, lingvokulturuli paradigma, 

kulturis precedentuli saxelebi, kulturis sakvanZo saxelebi, 

kulturuli universalia, kulturuli kompetencia. 

lingvokulturologiis cnebiT aparats miekuTvneba agreTve iseTi 

terminebi, rogoricaa mentaliteti, mentaloba, rituali, Cveuleba, 

kulturis sfero, kulturis tipi, civilizacia, a. S. amasTan erTad, 

lingvokulturologia, pirvel yovlisa, lingvistikuri disciplinaa. misi 

meTodologia eyrdnoba analizis sakuTriv lingvistikur meTodebs, 

analizi ki kulturulad determinirebuli erTeulebis semantikis 

siRrmiseul doneze xorcieldeba da iTvaliswinebs enisa da kulturis 

movlenebisadmi sistemur da integratiul midgomas. mniSvnelobebis 

zogasakacobrio Tu nacionaluri kulturis konceptebTan SepirwonebiT 

lingvokulturologiuri analizi iZleva eqstra- da intralingvisturi 

faqtebis Rrma da farTe eqsplikacias.  

rogorc SesavalSi ganvacxadeT, winamdebare kvlevis mizania 

lingvokulturuli konceptis ,,dideba” kontrastuli analizi 

gansxvavebul (rusulsa da britanul) kulturebSi. dasaxuli amocanis 

gadasaWrelad saWiroa iseTi cnebebis gamoyeneba, romelTa saSualebiTac 

kulturuli informacia warmodgenilia da verificirdeba enobriv 

erTeulebSi. amasTan erTad, rogorc aq moyvanili mimoxilvidan Cans, 

lingvokulturologiis cnebiTi aparati jer kidev dazustebis 

stadiaSia, ris gamoc disciplinis mTeli rigi sabaziso terminebis 
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Sinaarsobrivi Sevseba varirebs sxvadasxva skolebsa da mkvlevarTa 

naSromebSi. 

qvemoT warmodgenilia terminTa glosariumi, romelic 

Sedgenilia lingvokulturologiis Teoriul sakiTxebTan dakavSirebuli 

masalis analizis safuZvelze (anbanis mixedviT): 

 kulturis ganwyobebi   –  erTgvari idealebia, romelTa 

mixedviTac pirovneba kvalificirdeba rogorc ,,Rirseuli/uRirsi”. es 

idealebi saukuneTa manZilze yalibdeba, eris mier ganvlili istoriuli 

gza mis socialur mexsierebaSi inaxeba da warmoqmnis ganwyobebs. swored 

es ganwyobebi da wesebi awesrigebs adamianTa cxovrebas. v. n. Telias 

TvalsazrisiT, kulturis ganwyobebi ar SeiZleba iseTive savaldebulo 

iyos rogorc enobrivi normebi. erovnul kulturas miekuTvneba 

yvelaferi, risi interpretaciac SesaZlebelia RirebulebiTi ganwyobebis 

terminebiT, ,,xalxuri sibrZnis preskribciebiT (gamoxatulebiT)” (Телия 

1995). 

 kulturis ena – aris niSanTa arsi, am niSanTa 

urTierTdamokidebuleba, anu niSanTa  sistema, romlis meSveobiTac 

dgindeba RirebulebiT-azrobrivi formebis koordinacia da xdeba 

arsebuli an kvlav warmoSobili warmodgenebis, xatebis, cnebebis da sxva 

azrobrivi konstruqciebis organizeba. sxvadasxva eTnikur kulturasTan 

mimarTebaSi, kulturis ena gaigeba rogorc verbaluri da araverbaluri 

komunikaciis niSanTa yvela xerxis erToblioba, romlebic axdens 

eTnosis kulturis specifikis obieqtivacias da asaxavs mis 

urTierTqmedebas sxva eTnosebis kulturebTan. 

 kulturis konceptebi – abstraqtul cnebaTa saxelebi, 

romelTa semantikaSic signifikaturi aspeqti Warbobs denotaciurs: 

araenobriv sinamdvileSi maT ar gaaCniaT nivTieri ,,sayrdeni” sagnobrivi 

realia-denotatebis saxiT. 

 kulturis sakvanZo konceptebi – samyaros suraTis 

birTvuli, sabaziso erTeulebi, romlebsac gaaCniaT egzistencialuri 

mniSvneloba rogorc calkeuli enobrivi pirovnebisaTvis ise mTeli 

lingvokulturuli erTobisaTvis. kulturis sakvanZo konceptebia 
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magaliTad, abstraqtuli saxelebi: sindisi, bedi, neba, codva, kanoni, 

samSoblo, a.S.  

 kulturis teqsti –niSanTa sivrce, romelSic 

mimdinareobs garkveul ideologemebsa da maTTvis damaxasiaTebeli 

gamoxatvis saSualebebze orientirebuli kulturulad markirebuli 

saqmianoba. 

 kulturis tipi – garkveulwilad, Tumca ara yovelTvis, 

gansazRvravs konkretuli kulturis TiToeuli warmomadgenlis 

pirovnul tips.  

 kulturuli epistema – pirobiTi sqema-konstruqtia, 

romlis modelirebac xdeba kulturaSi cnebis aTvisebisa da misi 

enobrivi proeqciis sinopsisis safuZvelze.  

 kulturuli konotacia – yvelaze zogadi saxiT, es aris 

kulturis kategoriebSi denotaciuri anu mniSvnelobebis xatovnad 

motivirebuli aspeqtebis interpretacia (Телия 1996, 214). varaudoben, rom 

kulturul konotacias gaaCnia enis sistemaSi ganxorcielebis Tavisi 

,,lokusi”: xatovnad motivirebuli leqsikuri da frazeologiuri 

erTeulebi, aseve am erTeulebis mniSvnelobebis garkveuli aspeqti, maTi 

xatovani safuZveli.  

 kulturuli procesi  – kulturuli movlenebis sistemis 

elementTa urTierTqmedebaa. 

 kulturuli sema – sityvaze ufro detaluri da 

universaluri semantikuri erTeulia; kulturuli foni axasiaTebs 

nominatiur erTeulebs (sityvebsa da frazeologizmebs), romlebic 

aRniSnaven socialuri cxovrebisa da istoriul movlenebs. kulturuli 

informaciis es orive saxe denotatSi aisaxeba (Телия, Брагина, Опарина, 

Сандомирская, 1994). kulturuli sema,       kulturuli memkvidreobiToba 

aRniSnavs kulturuli Rirebulebebis, kulturisaTvis mniSvnelovani 

informaciis gadacemas. kulturuli tradiciebi ki warmoadgens 

socialuri da kulturuli memkvidreobis gamorCeulad faseuli 

elementebis erTobliobas. 

 kulturuli sivrce –  aris kulturis arsebobis forma 

mis warmomadgenelTa cnobierebaSi. is Seefardeba kognitiur sivrces, 
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iqneba is individualuri Tu koleqtiuri, radganac is iqmneba mocemuli 

kulturul-erovnuli erTobis warmomadgenelTa individualuri da 

koleqtiuri sivrceebis erTobliobiT. mag., rusuli kulturuli sivrce, 

qarTuli kulturuli sivrce, inglisuri kulturuli sivrce. 

 kulturuli foni – axasiaTebs leqsemebs da 

frazeologizmebs, romlebic dakavSirebulia socialuri cxovrebis 

gamovlinebebsa da mniSvnelovan istoriul movlenebTan. is aseve 

lokalizebulia mniSvnelobis denotaciur aspeqtSi, magram kulturuli 

semebisgan gansxvavebiT, ideologiurad aris markirebuli  
(208). 

 kulturuli fondi – warmoadgens codnaTa kompleqss, 

erovnuli da msoflio kulturis erTgvar Tvalsawiers, romelic ama Tu 

im kulturis tipiur matarebel pirovnebas gaaCnia. Tumca is am 

pirovnebis kuTvnileba ki ar aris, aramed warmoadgens mocemul 

kulturaSi Semavali sabaziso erTeulebis erTobliobas.  

 kulturuli tradicia –  integraluri movlenaa da 

gamoxatavs socialurad stereotipul jgufur gamocdilebas, romelic 

grovdeba da xelaxla iwarmoeba sazogadoebaSi.  

 kulturuli Rirebulebebi –  sxvadasxvagvar funqcias 

asrulebs adamianis cxovrebaSi. esenia 1) adamiansa da bunebas Soris 

koordinacia, 2) mastimulirebeli funqcia, 3) maregulirebeli funqcia, a. 

S. aqsiologiaSi arsebobs RirebulebaTa mravali klasifikacia. maT 

Soris gamoirCeva absoluturi anu maradiuli Rirebulebebi, 

sazogadoebrivi, pirovnuli, biologiuri gadarCenis Rirebulebebi da 

sxva. adamiani ara mxolod Seimecnebs samyaros, aramed imasac afasebs, Tu 

ramdenad mniSvnelovania is misi moTxovnilebebis dasakmayofileblad. 

Rirebulebebis sistemis Sesaxeb arsebuli enobrivi informacia mowmobs 

eris msoflaRqmis Taviseburebebs. 

 lingvokulturema _ kompleqsuri doneTaSorisi 

erTeuli, romelic aerTianebs formasa da Sinaarss. Llingvokulturemebi 

moicaven sxvadasxva struqturis mqone erTeulebs, leqsemidan dawyebuli 

mTliani teqstis CaTvliT. 
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 lingvokulturuli veli – lingvokulturuli 

informaciis sxvadasxva saxeobebis erTobliobaa; velis erTeulia 

lingvokulturema.  

 samyaros enobrivi suraTi – RirebulebaTa orientaciebis 

sistema, romelic kodirebulia enobrivi erTeulebis asociaciur-xatovan 

kompleqsebSi da aRdgenilia mkvlevaris mier am kompleqsebis 

interpretaciiT, risTvisac mimarTavs maT ganmapirobebel niSnebsa da 

kulturis konceptebs (Словарь образных выражений русского языка 1995). 

lingvokulturologiur SromebSi zemoT moyvanil 

terminebTan erTad gamoiyeneba sxvebic, romlebic mimarTulia enobriv 

erTeulebSi, sxvadasxva teqstebSi, diskursebSi, komunikaciuri qmedebis 

formebSi kulturuli informaciis gamosavlenad. 

winamdebare kvlevaSi gamoiyeneba J. varZelaSvilis mier 

SemoTavazebuli termini ,,konceptis kulturuli epistema’’ kulturis 

konceptebis rekonstruqciisa da modelirebisaTvis. Aam konceptebis rigs  

miekuTvneba kulturuli Rirebulebebi, romlebic qmnian kulturis 

ganwyobebsa da kulturul fons da warmoadgenen kulturis sakvanZo 

konceptebs  (varZelaSvili 2011). 

kulturuli epistemis modeli-sqemis safuZvelze  

konstruirdeba mecnieruli abstraqcia, romelic ebmis enobriv 

cnobierebas. AnaSromSi lingvokulturuli konceptis ,,dideba’’ Teoriuli 

modeli gaigeba rogorc ,,mravalsaukunovani procesebis Sedegi cnebis 

konceptualizaciisa, romelic kulturasTan erTad gadis evolucias da 

aisaxeba enobriv formebsa da faqtebSi’’ (varZelaSvili 2011, 3-7). 

winamdebare kvleva eyrdnoba kompleqsur meTodikas, romelic 

erTmaneTTan axamebs lingvokulturologiur da semantikur-kognitiur 

midgomebs obieqtTan _ konceptTan, ,,adamianis mentalur samyaroSi 

kulturis ujredTan” (Степанов 1997, 40), romelsac gaaCnia enobrivi 

proeqciebi.  

mecnierul diskursSi disciplinaTaSorisi termini ,,koncepti” 

gamoirCeva ganmartebebis polifoniiT. ,,koncepti erT-erTi yvelaze metad 

popularuli da yvelaze nakleb erTgvarovnad gansazRvruli terminia 

Tanamedrove lingvistikaSi” (Грузберг 2003, 184; cit.: Прохоров 2011). axali 

terminis damkvidreba dakavSirebulia ,,misi xmarebis erTgvar 
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TavisuflebasTan, waSlil sazRvrebTan, mniSvnelobiT da/an enobrivi 

formiT msgavs terminebSi aRrevasTan’’ (Карасик, Слышкин 2001, 76). konceptis 

ganmarteba da analizis meTodologia Teoriul enaTmecnierebaSi,  sadac 

es termini maTematikuri logikidan Semovida, dakavSirebulia rogorc 

sxvadasxva skolis warmomadgenelTa mier mis gagebasTan, ise kvlevis 

rakursTan. 

intralingvistikur kvlevebSi koncepti warmoadgens 

kognituri lingvistikis, lingvokulturologiisa da konceptologiis 

sabaziso termins. Uuaxles enaTmecnierebaSi konceptis gagebis, 

tipologiis, modelirebisa da aRweris Sesaxeb arsebul SexedulebaTa 

mimoxilvas eTmoba kvlevis momdevno paragrafi. 

 

 

 

I.3. konceptebis  tipologia 

 

adamianis mier samyaros Secnobis sakiTxis Seswavlisas 

mkvlevarebisaTvis amosavali debulebaa, rom kogniciis mTavari 

Semadgenelia adamianis ena, niSanTa sistema, sityvieri kodi. xolo kodSi 

devs azri. Hm. haidegeris aforistikuli mtkicebiT, ena ,,azris 

artikulaciaa’’.  informaciuli sistemis msgavsad, adamianis goneba 

samyaros reprezentaciis Sinagani struqturebisken gzas xsnis swored 

enis saSualebiT, romelic warmoadgens kognituri struqturebis 

reprezentators. amasTan erTad, nebismieri struqtura, ,,gamosadegi 

kognitiuri sistemis agebis an organizebisaTvis, aris garkveulwilad 

metaforuli termini. e.i., postulirebuli struqturebi pirobiTi 

warmodgenaa2 imisa, Tu rogor aris organizebuli azrobrivi elementebi, 

da ara maTi zedmiwevniTi aRwera’’ (Солсо 2002, 34). 

gamomdinare kognitivizmis debulebidan, rom azrovneba 

araverbaluria da is xorcieldeba universaluri sagnobrivi kodiT, 

iTvleba, rom adamiani azrovnebs konceptebiT, anu am kodis pirobiTi 

erTeulebiT. Sesabamisad, koncepti warmoadgens cnobierebis erTeuls, 

                                                 
2 xazgasma Cvenia.  d. r. 
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struqturirebuli codnis kvants. Aam kategoriiT operireba garkveuli 

xarisxis daSvebebis saSualebas iZleva, rac pirvel yovlisa, 

dakavSirebulia Tavad kvlevis saganTan _ mentalur procesebTan da maT 

enobriv eqsplikaciasTan (Вардзелашвили  2007).  

jer kidev axlo warsulSi enaTmecnierebaSi termini 

,,koncepti’’ ganixileboda imave Tanrigis movlenad, rogoricaa ,,cneba’’. 

amasTan dakavSirebiT statiaSi ,,Понятие и концепт в художественной литературе 

и научном дискурсе’’ v. z. demiankovi miuTiTebs: ,,mecnierul diskursSi 

udavod arsebuli ,,cneba’’ da ,,koncepti’’ istoriuli dubletebia, rusuli 

,,понятие’’ kalkirebs laTinur ,,conceptus” (2001, 35). amave statiaSi moyvanilia 

am mecnieruli terminis Camoyalibebis analizi, gamovlenili misi 

etimonis safuZvelze. rogorc avtori wers, sityva ,,соnceptus” gvian 

laTinuri, Sua saukuneebis droindeli warmonaqmnia da nawarmoebia 

zmnisgan ,,соncipere” – ,,соn-сареrе”, rac niSnavs mogrovebas, mokrebas, anTebas, 

Cafiqrebas, wamowyebas, Casaxvas, rezervuars. termin ,,konceptis’’ 

humanitarul mecnierebebSi, mxatvrul literaturasa da yofiT 

metyvelebaSi damkvidrebis drois mixedviT enebi varireben.  

Tanamedrove inglisurenovani lingvistebis (lakofi, jonsoni 

1980, langakeri 1987, jakendofi 1990) TvalsazrisiT, konceptebi SeiZleba 

gamoixatebodes sxvadasxva enobrivi erTeulebiT _ saganTa an arsebaTa 

Cveulebrivi klasebiT (mag., Bird), situaciebiT (mag., run) da individumebiT 

(msgavsad George Lakoff). am mecnierTa terminebSi koncepti, romelsac 

gaaCnia sxva konceptebTan dakavSirebiTi Tvisebebi da amdenad CarTulia 

domenebSi (domains – sferoebi), aRiwereba cnebiT ,,profili-baza”. 

konceptebs aqvT TavianTi garemo _ domeni an domenTa ricxvi (domain 

matrix), anu rusul lingvistur terminologiaSi damkvidrebuli 

,,konceptosfero’’. moskovis semantikuri skolis terminologiiT, 

prezumfcias (presupozicias) Seesabameba baza, xolo koncepts (profils) 

_ asercia, anu komunikaciuri fokusi (Рахилина 2000, 5).  

                       rogorc v. z. demiankovi miuTiTebs, Tanamedrove uzusSi, iqneba 

es mecnieruli Tu aramecnieruli, ,,cneba” da ,,koncepti” gansxvavebulad 

gamoiyeneba. koncepts ,,maSin iyeneben, rodesac surT xazi gausvan 

romelime cnebis TavisTavadobas, mis apriorobas, raTa Tqvan: mocemuli 
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cnebis ganxilvisas modi, vcadoT ubralod ki ar SevTanxmdeT terminTa 

gamoyenebis sakiTze, aramed  gavakeToT rekonstruqcia  mentaluri 

samyaros im arsisa, romelic am cnebaSi devs.’’ (2001, 47). Aavtori askvnis 

Semdegs: rusul enaSi ,,konceptis’’ gamoyenebiToba piks aRwevs, rodesac 

iwyeben am terminis ara ubralod rogorc ,,cnebis’’, aramed gansxvavebuli 

mniSvnelobiT gamoyenebas, gansakuTrebiT humanitarul mecnierebebSi. 

gancalkeveba xdeba Semdegi xaziT: cnebebi is aris, razec adamianebi 

Tanxmdebian, ayalibeben, raTa problemis ganxilvisas hqondeT ,,saerTo 

ena’’;  ,,konceptebi’’ ki ganyenebulad arseboben, maTi rekonstruqcia xdeba 

sxvadasxva xarisxis damajereblobiT. 

aRvniSnavT, rom qarTul enaSi ,,koncepts’’ Seesatyvisa 

semiotikuri rigis leqsikuri erTeuli ,,cneba’’, romelic qarTuli enis 

ganmartebiTi leqsikonis Tanaxmad aRniSnavs Semecnebis formas, romlis 

meSveobiTac Seicnoba, gasagebi xdeba obieqturi sinamdvilis (sagnebisa 

da movlenebis) arsebiTi niSnebi, miRebuli calkeuli movlenebis 

ganzogadebis Sedegad (qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni, 1964).  

2008 wels gamocemul qarTuli enis enciklopediaSi ,,cneba’’ 

da ,,koncepti’’ ar fiqsirdeba rogorc saxeobrivi terminebi. Tumca, amave 

enciklopediaSi enaTmecnierebis Tanamedrove mimarTulebebis Sesaxeb 

statiaSi kulturis konceptebi kognitiuri lingvistikis kvlevis sagnad 

moixseneba da ganmartebulia rogorc ,,kulturaSi Seqmnili sazrisi’’ 

(qarTuli ena. enciklopedia 2008, 170). zemoTqmulTan dakavSirebiT 

aRvniSnavT: miuxedavad imisa, rom gansxvaveba ,,cnebasa’’ da ,,koncepts’’ 

Soris mkafiod ar fiqsirdeba leqsikografiul da enciklopediur 

wyaroebSi, is damkvidrda ukanaskneli aTwleulebis qarTul samecniero 

diskursSic, rac publikaciebisa da moxsenebebis teqstebiT dasturdeba. 

rusul lingvistikur kvlevebSi termini ,,koncepti” aqtiurad gamoiyeneba 

XX saukunis 90-iani wlebidan da dReisaTvis arsebobs ramdenime skola 

da mimarTuleba, romelic konceptis problemas amuSavebs. 

            axali termini, romelSic sinTezirdeba leqsikografiuli da 

enciklopediuri informacia (Кубрякова 1996, 143) da romlis semantikaSic 

Seirwymeba denotacia da konotacia, sityvis ,,uaxloesi” da ,,Soreuli” 

mniSvnelobebi, codna samyarosa da misi Semmecnebeli subieqtis Sesaxeb, 

aucilebelia kognitologiis, kognitiuri lingvistikisa da rigi uaxlesi 
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humanitaruli mecnierebebisaTvis (lixaCiovi 1993, stepanovi 1997, liapini 

1997, arutiunova 1998, a.S.) . 

SevniSnavT, rom Tavad termini ,,koncepti’’ kvlevebSi 

ZiriTadad warmodgenilia kognitiuri metaforis saSualebiT: ,,azris 

mravalmxrivi Senadedi’’, ,,yofierebis azrobrivi kvanti’’, ,,kulturis geni’’ 

(Ляпин 1997, 16–171), ,,mniSvnelobis erTgvari potencia’’ (Лихачев 1993, 6), 

,,kulturis kolti adamianis cnobierebaSi’’ (Степанов 1997, 40), konceptebi 

,,TiTqos livliveben maTi materialuri da wminda sulieri 

gamovlinebebis Tavze’’ (Степанов 1995, 18). xolo inglisurenovan 

lingvistikur literaturaSi sakmaod xSirad koncepts aigiveben ,,azris 

kafsulasTan’’. migvaCnia, rom es faqti ukavSirdeba mkvlevarTa 

miswrafebas, maqsimaluri sizustiT gadmoscen am uaRresad abstraqtuli 

erTeulis arsebiTi niSan-Tvisebebi, romelic mecnierul uzusSi mas 

Semdeg Sevida, rac gacnobierebul iqna lingvistikuri da fsiqologiuri  

monacemebis SeTavsebisaTvis kategoria ,,cnebiT” operirebis 

arasrulyofileba. 

msjelobis logikidan gamomdinare, aucilebelia 

ganvsazRvroT sityva ,,konceptis” mniSvneloba, rogorc is Camoyalibda 

lingvistikur teqstebSi, da ganvmartoT, rogor gansxvavdeba is sityva 

,,cnebis” klasikuri gagebisgan.        

            im enebis msgavsad, romelSic ar arsebobs etimologiuri 

dubleti, kognitiuri fsiqologiisa da kognitiuri lingvistikis 

inglisurenovan teqstebSi ufro xSirad gamoiyeneba mental/conceptual 

representation ,,mentaluri/azrobrivi reprezentacia’’.   

sinonimur wyvilSi ,,koncepti – cneba’’ pirveli wevri 

stilistur Seferilobas iZens rogorc rusul, ise qarTul enebSi. 

qarTuli enis, iseve rogorc rusuli enis ganmartebiTi leqsikonebis 

umetesobaSi, statia ,,koncepti’’ ar arsebobs; ,,koncepti’’ aRniSvniT ,,лог., 

книжн.” Setanilia mxolod rusuli enis did ganmartebiT leqsikonSi 

(БТСРЯ, 1998, 454). berZnul-laTinuri nasesxebi sityvebis umravlesobis 

msgavsad rusulsa da qarTul uzusSi ,,koncepti’’ gvevlineba, ase vTqvaT, 

,,mecnierul sityvad’’ da mas aravin gamoiyenebs yofiT metyvelebaSi, is 

samecniero diskursis kuTvnilebaa. enciklopediur da specialur 
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leqsikonebSi is dafiqsirebulia rogorc ucxo sityva an specialuri 

termini, romelic gamoiyeneba logikasa da filosofiaSi.  

rusulsa da qarTul enebSi logikisa da fsiqologiis 

teqstebSi ,,cneba’’ da ,,koncepti’’ ZiriTadad upirispirdeba ,,warmodgenas’’ 

maTi Sinaarsis abstraqtulobis xarisxis mixedviT, rac ar axasiaTebs 

inglisur concept da notion. Tumca romanul enebSi, sadac arsebobs 

sistemuri leqsikuri Sepirispireba codnis zedapirulsa da arsebiT 

doneebs Soris, ,,koncepti’’ miesadageba ,,arsebiT codnas’’ da gadmoicema 

zmnebiT, romelTa saTavec aris laTinuri sареrе (frang. savoir, esp. saber, 

ital. sареrе), xolo notion, nocion, nozione, inarCunebs Tavis ,,etimologiur 

mexsierebas’’ da miesadageba zmnebs сonnaitre, соnосеr, соnоscеrе, warmoqmnils 

laTinuri соg-noscerе – ,,gageba’’, ,,gacnoba’’ (ix.: Демьянков 2001; Воркачев 2002). 

Tanamedrove Teoriuli enaTmecnierebaSi termini ,,koncepti’’ gamoiyeneba 

lingvistikuri saSualebebiT modelirebuli nacionaluri kognitiuri 

cnobierebis erTeulis aRsaniSnad. aseve, nacionaluri konceptosferos 

(domains) – adamianis cnobierebaSi konceptebis mowesrigebuli 

erTobliobis – modelirebisa da aRwerisaTvis. filosofiaSi am 

erTobliobas konceptualuri sistema ewodeba: ,,adamianis gonebisaTvis 

misawvdom yvela konceptis erTobliobas, maT mowesrigebul gaerTianebas 

ewodeba konceptualuri sistema’’ (Новейший философский словарь, 2009).  

rigi mecnierebisa varaudobs, rom koncepti araverbaluri 

mentaluri warmonaqmnia (Damasio 1989; 1995; 1999; Болдырев 1999; 2000) da misi 

saxeli dublirebs sityvas, romlis meSveobiTac xdeba misi verbalizacia. 

Tumca akademiuri ganmartebebidan cnobilia, rom cnebac sityvaSi iZens 

dasaxelebas: ,,cneba... zogadad erTnairad ganisazRvreba rogorc 

logikaSi ise enaTmecnierebaSi da yovelTvis warmodgenilia erTgvari 

saerTi saxeliT an misi eqvivalenturi sityvaTSeTanxmebiT... tradiciul 

enaTmecnierebaSi cneba ganixileba rogorc erT garkveul niSnobriv 

formasTan – saerTo saxelTan – dakavSirebuli kategoria...’’ (ЛЭС, 384). 

            mkvlevarTa Tanaxmad, klasikur cnebas ar axasiaTebs 

xatovaneba, is gamoirCeva ,,wminda racionalurobiT’’:  mas ver aRviqvamT 

grZnobis organoebiT – ver vxedavT, ar gvesmis, ver vexebiT, ver 

vgrZnobT (Войшвилло 1989, 98). n. d. arutiunovas ganmartebiT, konceptebi 
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,,cxovrebiseuli filosofiis cnebebia”, ,,msoflmxedvelobrivi terminis 

Cveulebrivi analogebi, romlebic damagrebulia bunebrivi enebis 

leqsikaSi da uzrunvelyofs eTnosis sulieri kulturis 

memkvidreobiTobasa da stabilurobas (Арутюнова 1993, 3–6; 1999, 617–631).  

konceptis cnebisgan gancalkevebis erT-erTi gzaa cnebis 

,,fenebad’’ daSla (g. frege, a. CerCi, r. karnapi, u. kuaini), romlis 

Sedegadac miiReba logikuri semantikuri wyvilebi: ,,moculoba’’ da 

,,Sinaarsi’’, ,,ekstensionali’’ da ,,intensionali’’, ,,denotati’’ da 

,,signifikati’’, ,,mniSvneloba’’ da ,,azri’’. am Sexedulebis mixedviT, 

koncepti moiazreba rogorc raime saxelis cnebiTi Sinaarsis 

semantikuri warmodgenis saSualeba, xolo mniSvneloba gaigeba rogorc 

misken mimarTul obieqtTa klasi (raodenoba). ,,Cven vambobT, rom azri 

gansazRvravs denotats an, rom is aris koncepti” (Чёрч 1960, 19; aseve ix.: 

Тондл 1975, 177–189). Tumca, mecnieruli diskusiis sagnad kvlav rCeba 

konceptisa da leqsikuri mniSvnelobis Tanafardobis sakiTxi. am cnebebis 

gamijvnisaTvis naSromSi veyrdnobodiT i. a. sterninisa da z. d. popovas 

Tvalsazriss, romelic gadmocemulia koleqtiur monografiaSi 

,,Семантико-когнитивный анализ языка’’ (2006). Aavtorebi varaudoben, rom 

mniSvneloba konceptTan mimarTebaSi gvevlineba mis nawilad, xolo 

konceptis mTeli Sinaarsis eqsplikaciisaTvis Cveulebriv saWiroa 

mravalricxovani leqsikuri erTeulebi. mniSvneloba da koncepti 

erTmaneTs Seefardeba rogorc komunikaciurad relevanturi nawili da 

mentaluri mTeli.  

konceptebis ara marto gagebaa gansxvavebuli, aramed maTi 

arsic urTierTsapirispiro da SeuTavsebeli niSnebiT xasiaTdeba. 

konceptologiuri kvlevebis fuZemdeblebi s. a. askoldovi da d. s. 

lixaCiovi koncepts farTod ganixilavdenen da mas Tvlidnen 

individualur cnobierebaSi arsebuli nebismieri mniSvnelobis 

Semcvlelad. t. v. evsiukova, v. v. kolesovi, m. v. pimenova, t. n. snitko 

koncepts moiazreben adamianis Sinagani samyaros kulturuli 

mniSvnelobis matarebel kategoriad da Sesabamisad, is SedarebiT viwro 

gagebiT ganixileba. iu. s. stepanovis, v. i. karasikis, n. a. krasavskis, g. g. 

sliSkinis, e. v. babaevas kvlevebi warmoaCens konceptis gagebis 

lingvokulturologiur midgomas. kerZod, konceptSi rogorc 
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mravalmxriv mentalur warmonaqmnSi gamoiyofa xatovan-percefciuli, 

azrobrivi da faseulobiTi komponentebi. s. g. vorkaCovi ki 

mizanSewonilad miiCnevs konceptis sami Semadgenlis gamoyofas. esenia: 

,,azrobrivi, romelic asaxavs konceptis niSnobrivsa da definiciur 

struqturas; xatovani, romelic afiqsirebs kognitur metaforebs, rac 

enobriv cnobierebaSi amagrebs koncepts; mniSvnelobiTi, romelic 

ganisazRvreba konceptis saxelis adgiliT konkretuli enis leqsikur-

gramatikul sistemaSi, sadac aseve Seva am saxelis etimologiuri da 

asociaciuri maxasiaTeblebi” (Воркачев 2002, 6). aqedan gamomdinare, rTuli 

mentaluri warmonaqmnebis kvlevis mTavari xerxebia definiciuri, 

interpretaciuli, distribuciuli da sociolingvisturi.  

kognitiuri lingvistikis, lingvokulturologiis, 

konceptologiis dargSi arsebuli mosazrebebisa da Catarebuli 

kvlevebis Sedegebis ganzogadebiT, naSromSi Camoyalibebulia konceptis 

damaxasiaTebeli Semdegi niSan-Tvisebebi, romliTac vxelmZRvanelobdiT 

kvlevaSi: 

 mecnieruli abstraqcia, mentaluri leqsikonis pirobiTi 

erTeuli, romlis analizi, rekonstruqcia da modelireba xorcieldeba 

kvleviTi miznebisaTvis; 

 konceptebis gamovlena ZiriTadad xdeba empiriuli 

kvlevis procesSi: enis faqtebis lingvistikuri analizis safuZvelze da 

fsiqologiuri da sociologiuri eqsperimentebis monacemebze; 

 konceptebs safuZvlad udevs yvela fizikuri, fsiqikuri, 

socialuri, eTnikuri da kulturuli realia; aseve _ gamogonili, 

warmosaxviTi arsebebi, Ffantaziis nayofi;  

 konceptSi rogorc samyaros Sesaxeb codnisa da  

mexsierebis erTeulSi dafiqsirebulia msgavsi Tvisebebis mqone sagnebis 

didi ricxvi. is moicavs realiebis MmTel klass;K 

 verbalizebuli konceptebis Sinaarsi xelmisawvdomi 

xdeba sityvebis semantikis, frazeologiuri erTeulebis, kolokaciebis, 

winadadebebis sqemebis, precedentuli teqstebis analiziT, romlebic 

eqspliciturad da impliciturad Seicaven konceptis niSnebs. konceptis 

semantikuri simWidrove dakavSirebulia mis ontologiur statusTan da 
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warmoadgens missave aqsiologiur markers, rac mowmobs konceptis 

adgilze lingvokulturaSi.  

unda aRiniSnos, rom lingvistikur analizs eqvemdebareba 

konceptis mxolod verbalizebuli nawili. Aamitom semantikuri kvleva im 

enobrivi erTeulebisa, romlebic axdenen konceptebis obieqtivacias, aris 

konceptis mxolod verbalizebuli nawilis aRwera. Tumca, rogorc 

konceptologebi varaudoben, koncepts unda gaaCndes Sinaarsis is 

nawilic, romelic ar gamoixateba enobrivi saSualebebiT. 

garda amisa, mecnierebi varaudoben, rom enis matarebeli 

Tavis mentalur leqsikonSi inaxavs ara marto saleqsikono definiciebSi 

asaxul sityvaTa mniSvnelobebs, aramed sityvebTan dakavSirebul piradad 

gancdil mniSvnelobebsa da xatebs. Tu sityviT verbalizdeba koncepti, 

romelic gansakuTrebulad mniSvnelovan adgils ikavebs samyaros 

nacionalur konceptualur suraTSi, maSin mas emateba mocemuli 

kulturis mier aqsiologiurad gaazrebuli arqetipuli azrebi, 

romlebic inaxaven miTologemebs, xatebsa da asociaciebs. amgvarad, 

koncepti gvevlineba orplanian erTeulad. erTi mxriv, is universaluria 

(saerToa mocemuli enisa da kulturis yvela matareblisaTvis). Mmeore 

mxriv, koncepti individualuria (mocemuli enobrivi cnobierebis yoveli 

matarebeli sityviT gadmocemuli cnebis gaazrebisas mas hmatebs 

pirovnul komponents). 

konceptebi azrovnebis erTeulisa da codnis struqturirebis 

ZiriTadi funqciis Sesrulebisas SinaarsiTa da organizaciiT SeiZleba 

Zalian gansxvavdebodnen. ase magaliTad,  Sinaarsis an sinamdvilis 

fragmentebis konceptSi asaxvis xarisxis mixedviT, a. p. babuSkini 

gamoyofs azrobriv suraTebs, sqemebs, hiperonimebs, freimebs, insaitebs, 

scenarebs, kaleidoskopur konceptebs (Бабушкин 1996, 43-67). n. n. boldirevi 

ganasxvavebs konkretul-grZnobiT saxeebs, warmodgenebs, sqemebs, cnebebs, 

prototipebs, propoziciebs, freimebs, scenarebsa da skriptebs, 

geStaltebs (Болдырев 2001, 36-38).  

lingvokulturologiis rakursidan, koncepti aris yofiTi 

filosofiuri cnobierebis erTeuli, romelsac gaaCnia kulturuli 

mniSvneloba, aqsiologiuri Seferiloba da msoflmxedvelobrivi 

orientacia. s. g. vorkaCovi ganacalkevebs umaRlesi donis (movaleoba, 
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bedniereba, siyvaruli, sindisi) da Cveulebriv konceptebs (avtomobili, 

ena, kaci) (Воркачев 2004, 44). g. g. sliSkini gamoyofs pirvelad da meoreul 

konceptebs, metakonceptebs (isini warmoiqmneba wina konceptualizaciis 

produqtebis gaazrebis Sedegad da maTSi realizdeba enis matareblis 

refleqsia), proporciul, Camoyalibebul, Camoyalibebis procesSi myof, 

zRvrul da rudimentul lingvokulturul konceptebs (Слышкин 2004, 5-7). 

v. i. karasikis TvalsazrisiT, konceptebi aris  parametruli, romlebic 

warmoadgenen obieqtTa realuri niSan-Tvisebebis SepirispirebisaTvis 

aucilebeli klasifikaciis kategoriebs (sivrce, dro, sicariele), da 

araparametruli, romlebsac gaaCniaT sagnobrivi Sinaarsi (sindisi, 

patiosneba, morali, codva, a. S.). Tavis mxriv, araparametruli konceptebi 

iyofa regulatiur da araregulatiur konceptebad (Карасик 2005, 30-33). 

regulatiur konceptebis SinaarsSi mTavari adgili uWiravs faseulobiT 

komponents (,,bedniereba’’, movaleoba’’, ,,guluxvoba’’, a. S.). isini Seicaven 

konkretuli sociumisaTvis damaxasiaTebeli qcevis normebs. swored 

regulatiuri konceptebis tipi ukavSirdeba uSualod kulturis 

dominantebs (karasiki 1996, sliSkini 1996, proxvaCova 2000, palaSevskaia 

2001, vorkaCovi 2002, zubkova 2003). Aadamianis sociotipiuri qcevis 

regulaciis procesi ZiriTadad aixsneba tradiciis gamovleniT, anu – 

Taobidan TaobaSi gadacemuli sinamdvilis mimarT adamianis 

damokidebulebis TaviseburebebiT: RirebulebebiT, interesebiT, rwmeniT, 

zneobrivi normebiT. Aadamianis qcevisa da qmedebis specifikuri normebis 

erTeulebia kulturis konceptebi, koleqtiuri Sinaarsobrivi mentaluri 

warmonaqmnebi, romlebic afiqsireben mocemuli kulturis Taviseburebebs. 

a. veJbickaia iyenebs terminebs ,,koncepti-minimumi” da 

,,koncepti-maqsimumi”. pirveli gulisxmobs sityvis azris arasrul 

flobas rigiTi enis matareblis mier, romlisTvisac cnobilia Sesabamisi 

realia, magram cxovrebiseuli praqtikisaTvis periferiulia. ,,koncepti-

maqsimumi” ki niSnavs sityvis azris srul flobas, romlis iqiTac 

SeiZleba iyos enciklopediuri ,,danarTi” (Вежбицкая 1997). 

konceptebis leqsikuri reprezentaciis iu. s. stepanoviseuli 

aRweris mixedviT, konceptebis tipebia: CarCo-konceptebi, romlebisTvisac 

erT-erTi niSnis CarCos saxiT gankerZoeba aris konceptis ZiriTadi 

Sinaarsi (inteligencia, civilizacia); urTierTobis wrebrunvis 
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konceptebi, romlebic TavianTi mTlianobiT, niSan-Tvisebebis 

erTobliobiT kulturulad mniSvnelovania (sityva, codna, rwmena, 

nebisyofa); moqmedebis samfaziani modelis konceptebi, romlebic asaxaven 

kognitiuri modelis ,,moqmedeba _ mdgomareoba” moZraobas (Степанов 2001). 

lingvokulturologiaSi aRiarebuli terminia ,,kulturis 

koncepti”, romlis kvlevac saSualebas iZleva, gamovlindes konceptisa 

da konkretuli enis mTeli konceptosferos nacionaluri specifika. v. a. 

maslova gvTavazobs lingvokulturuli konceptebis Semdeg 

klasifikacias: 1) samyaro _ sivrce, dro, ricxvi; 2) stiqia da buneba _ 

wyali, cecxli, xe; 3) warmodgenebi adamianze _ inteligenti, axali  rusi; 

4) zneobrivi konceptebi _ WeSmariteba, sindisi; 5) socialuri cnebebi da 

damokidebulebebi _ Tavisufleba, omi; 6) emociuri konceptebi _ 

bedniereba, siyvaruli; 7) artefaqtebis samyaro _ saxli, sanTeli; 8) 

mecnieruli codnis konceptosfero _ filosofia, filologia; 9) 

xelovnebis konceptosfero_musika, cekva (Маслова 2006, 75). Mmagram 

abstaqciebis nebismieri klasifikacia pirobiTi xasiaTisaa da mas ver 

eqneba mkafiod gamokveTili parametrebi, rac Cans Cvens mier kvlevis 

obieqtad SerCeuli lingvokulturuli konceptis ,,dideba” magaliTze.        

koncepti ,,dideba” am klasifikaciaSi unda miekuTvnebodes konceptebis 

mexuTe tips– ,,socialuri cnebebi da damokidebulebebi”. Mmagram agreTve 

eqsplicituria  misi  kavSiri jgufTan ,,warmodgenebi adamianze”, ris 

Sedegadac iWreba   jgufSi ,,zneobrivi konceptebi”, radgan ukavSirdeba 

cnebebs ,,WeSmariteba”, ,,sindisi”. enobriv cnobierebaSi dideba ukavSirdeba 

ara mxolod adamians, magaliTad: «Божественная слава», «Слава Отцу и Сыну и 

Святому духу» da sxv. (rusul enaSi),  “Glory be to God”, “Christ in glory”, “Therefore I 

glory in Christ Jesus in my service to God” da sxv. (inglisur enaSi), ,,dideba 

ufals”, ,,dideba Senda, qriste RmerTo Cveno” da sxv. (qarTul enaSi).        

Sesabamisad, enobriv cnobierebaSi arsebobs lingvokulturuli 

konceptebi, romlebic Seicaven diqotomias ,,sakraluri –  profanuri”, 

rac agreTve unda iqnas asaxuli maTi klasificirebis dros.  

naTqvami Seesabameba Tanamedrove lingvistikis Teziss imis 

Sesaxeb, rom konceptebi kulturis sabaziso erTeulebia. ,,isini ara 

mxolod universaliebia, sagnebis vrceli klasis zogadi Tvisebebi, 
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aramed sulieri arsis matareblebia, romlebsac ZaluZT uzrunvelyon 

kavSiri samyaros sxvadasxva Tanrigis ideebs Soris – RvTiursa da 

adamianurs  Soris, romlebic aRiniSneba ukiduresi sulieri 

daZabulobiT. konceptebi aris adamianis sulieri kulturis elementebi, 

Seqmnili adamianis mierve, raTa Seicnos sakuTari Tavi da sakuTari 

adgili samyaroSi. maT ricxvs miekuTvneba siyvaruli, rwmena, sikvdili 

da ukvdaveba, WeSmariteba da tyuili, mSveniereba, bedniereba da sxva” 

(Воркачев 2004). 

midgomaTa moyvanili mimoxilva saSualebas gvaZlevs 

davaskvnaT, rom ,,dideba” aris  araparametruli  regulatiuri koncepti (v. 

i. karasikis terminologiiT),  koncepti-maqsimumi (a. veJbickaias 

terminologiiT), urTierTobis wrebrunvis koncepti (iu. stepanovis 

terminologiiT). am koncepts gaaCnia sxva konceptebTan dakavSirebiTi 

Tvisebebi: is CarTulia domenebSi da aqvs Tavisi garemo, domain matrix (j. 

lakofis terminologiiT). koncepti ,,dideba” ukavSirdeba kulturis 

dominantebs, romlebTan erTad is afiqsirebs da asaxavs mocemuli 

kulturis Taviseburebebs. Lrogorc lingvokulturuli koncepti, 

,,dideba“ warmoadgens kulturuli niSniT markirebul azrobriv 

erTeuls, romelsac gaaCnia msoflmxedvelobrivi mimarTuleba. is aris 

koleqtiuri azrovnebis Sedegi, inaxeba enobrivi pirovnebis 

individualur cnobierebaSi da gamoixateba sxvadasxva enobrivi 

saSualebebiT.  konkretul kulturaSi, sociumSi sociologizebuli enis 

saSualebiT obieqtivirebul konceptebs ganixilaven rogorc ,,eTnikurad, 

kulturulad ganpirobebul, struqturul-azrobriv, leqsikur da/an 

frazeologiurad verbalizebul warmonaqmns, romelic emyareba cnebiT 

safuZvels” (Красавский 2002).  

 

 

 

I.4. lingvokulturuli konceptebis aRweris, analizisa da 

modelirebis meTodika 

  

lingvokulturuli koncepti warmoadgens ,,pirobiT mentalur 

erTeuls, romelic gamoiyeneba enis, cnobierebisa da kulturis 
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kompleqsuri Seswavlisas” (Карасик, Слышкин 2001). mkvlevarebis azriT, 

koncepti warmoadgens  maRali xarisxis abstraqciis mentalur erTeuls, 

romlis faseulobiTi niSan-Tvisebaa emociuroba. is enobriv cnobierebaSi 

asaxavs xalxis mravalsaukunovan gamocdilebas, movlenis Sefasebas 

emociuri gancdis Sesaxeb universaluri da kulturulad specifikuri 

warmodgenebis saxiT. yoveli calkeuli enis semantikur sivrceSi 

kulturis konceptis _ rogorc samyaros enobrivi suraTis erTeulis _ 

Sinaarsi yovelTvis nacionaluri da specifikuri xasiaTisaa, anu asaxavs 

konkretuli lingvokulturuli sazogadoebis msoflmxedvelobas da 

kulturis Taviseburebebs, rac ganapirobebs misi warmoqmnisa da 

struqturuli organizaciis TavisTavad da ganumeorebel bunebas. amitom 

kulturis konceptis kvleva gansakuTrebulad mniSvnelovania samyaros 

enobrivi suraTis rekonstruqciisaTvis.        

lingvokulturul konceptebs sxvadasxva saxeliT moixseneben: 

,,samyaros suraTis birTvuli erTeulebi” (v. a. maslova), ,,nacionaluri 

konceptebi” (v. v. krasnixi); ,,kulturuli dominantebi” (v. i. karasiki), 

,,konstantebi”, ,,kulturis kategoria“ (iu. s. stepanovi); ,,sakvanZo 

sityvebi” (a. veJbickaia), ,,logoepistemebi” (e. m. vereSCagini, v. g. 

kostomarovi), ,,lingvokulturemebi” (v. v. vorobiovi), ,,lingvokulturuli 

konceptebi” (z. d. popova, i. a. sternini). 

lingvokulturuliKkoncepti naSromSi gaigeba rogorc 

kulturulad ganpirobebuli da kulturulad niSandoblivi 

lingvomentaluri simravle koleqtiursa da individualur cnobierebaSi, 

romelic verbalizebuli saxiT fiqsirdeba enis faqtebSi.  

kulturis konceptis funqcionirebis, Sinaarsobrivi da 

struqturuli planis, misi arsebobis dinamikis ganxilvisas 

sayuradReboa v. i. karasikisa da g. g. sliSkinis mier warmodgenili 

lingvokulturuli konceptis aspeqtaciis kompleqsuri analizi. 

mecnierebi gamoyofen lingvokulturuli konceptis iseT maxasiaTeblebs, 

rogoricaa: arsebobis kompleqsuroba (lingvokulturuli koncepti 

cnobierebaSi Senaxuli da enaSi gamoxatuli kulturis elementebis 

proeqciaa); mentaluri buneba, mravalganzomilebiani simwyobre; 

RirebulebiToba (konceptis birTvi yovelTvis aris Rirebuleba, radgan 

is kulturis kvlevas emsaxureba); pirobiToba da mkrTali sazRvrebi, 
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cvalebadoba; enis matareblis cnobierebiT ganpirobebuli SezRuduloba; 

samkomponentiani Sedgeniloba (RirebulebiTi, faqtobrivi da xatovani 

elementebis arseboba); apelirebis unaris mravalferovneba (erTi da imave 

konceptSi ,,Sesvla” SesaZlebelia sxvadasxva donis enobrivi 

erTeulebiT: leqsemebiT, frazeologizmebiT, Tavisufali 

sityvaTSeTanxmebebiT, winadadebebiT.  gansxvavebul komunikaciur 

konteqstebSi erTi da igive erTeuli SeiZleba iyos sxvadasxva konceptSi 

Sesvlis saSualeba. erTsa da imave konceptSi apelaciis saSualebebi 

gansxvavdeba  gansxvavebul kulturebSi, rac qmnis kulturaTaSorisi 

urTierTobebis ZiriTad sirTules (Карасик, Слышкин 2001). Aaqedan 

gamomdinare,  Kkonceptis verbaluri obieqtivaciis SeswavlisaTvis v. i. 

karasiki da g. g. sliSkini acxadeben, rom konceptis arsebobis manZilze 

misi verbalizaciis saSualebaTa erToblioba garkveulwilad icvleba; 

sxvadasxva kulturaSi konceptis apelaciis xerxebi gansxvavebulia; rac 

ufro mravalferovania konceptis niSnobrivi gamoxatvis saSualebebi, 

miT ufro Zvelia is da miT ufro didia misi RirebulebiTi mniSvneloba 

konkretuli enobrivi koleqtivisaTvis (Смирнова 2009, 247-253). 

            kvlevis mizniT, lingvokulturuli konceptebi SeiZleba 

daiyos avtoqtonur da universalur (zogadsakacobrio), eTnospecifikur, 

sociospecifikur da individualur konceptebad.  

            avtoqtonuri konceptebi konkretuli enobrivi realizaciis 

mniSvnelobebidan abstagirdebian; maT semantikaSi Sedis ,,sagnobrivi’’ da 

eTnokulturuli semebi. isini SeiZleba iyos monoglosuri (Sidaenobrivi) 

da poliglosuri (ori an meti enis leqsikuri erTeulebidan 

abstragirebuli).  

universaluri konceptebi abstragirdebian mravali enobrivi 

realizaciidan da uzrunvelyofen Sedarebis etalons, romelic 

aucilebelia enaTa Sepirispirebisa da TargmanisaTvis (Степанов  2001, 84). 

universaluri konceptebia, magaliTad, ,,WeSmariteba’’, sikeTe’’, ,,silamaze’’.  

eTnospecifikuri konceptebi atareben konkretuli 

kulturisaTvis arsebiT, gamorCeul informacias. aseT konceptebs a. 

veJbickaia uwodebs ,,kulturis sakvanZo sityvebs”. isini, misive 

ganmartebiT, gansakuTrebulad mniSvnelovani da saCvenebeli sityvebia 

calke aRebuli romelime kulturisaTvis (aseTi sakvanZo sityvebi 
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rusuli kulturisaTvis aris ,, судьба”, ,,душа”, ,, тоска’’) (Wierzbicka 1992). 

,,kulturisaTvis sakvanZo sityvad iTvleba, Tu dgindeba, rom sityva 

sazogadod gamoiyeneba da ar aris periferiuli, Tu is xSirad 

gamoiyeneba romelime konkretul semantikur sferoSi, mag., emociur 

sferoSi an zneobriv sakiTxebze msjelobaSi. /.../ SesaZlebelia, saWiro 

gaxdes warmovaCinoT mocemuli sakvanZo sityvis arseboba 

frazeologiuri ojaxis centrSi, andazebSi, gamonaTqvamebSi popularul 

simRerebSi, wignebis dasaxelebebSi…... zogierTi sityva SeiZleba 

gavaanalizoT rogorc centraluri wertilebi, romlis garSemoc ewyoba 

kulturis mTeli sferoebi. Ees saSualebas mogvcems vaCvenoT zogadi 

saorganizacio principebi, romlebic kulturis sferos struqturas 

qmnis da kravs mas” (Вежбицкая 1999, 263-305).  

Tanamedrove lingvokulturologiuri kvlevebis didi nawili 

SedarebiT-SepirispirebiTi (kontrastuli) xasiaTisaa, radgan ori an meti 

enis masalis Sedarebisas gansakuTrebuli simkveTriT vlindeba 

konceptebis nacionaluri specifika da universaloba. Kkontrastuli 

lingvistikis meTodebis Tanaxmad, SepirispirebiTi (kontrastuli) 

analiziT gamovlenili enobrivi erTeulebis gansxvavebebi 

interpretirdeba rogorc sxvadasxva nacionalur konceptosferoSi 

sityviT gamoxatuli konceptis kognitiuri gansxvavebebi, romlebic 

formulirdeba kognitiuri niSnebis enaze.  

            vvaraudobT, rom ,,dideba“ miekuTneba universalur konceptTa 

ricxvs. es varaudi ganxiluli iqneba koncept ,,didebis” kulturuli 

epistemis sinopsisis masalaze da agreTve rusulsa da britanul 

lingvokulturebSi imave saxelwodebis lingvokulturuli velebis 

kontrastiuli analizisas. amasTanave, mosalodnelia, rom azrebis 

konceptualizaciisa da kulturuli aTvisebis procesSi mocemuli 

koncepti aRniSnuli unda iyos eTnospecifikuri niSnebiTac. Ees rakursi 

agreTve gaanalizebuli iqneba kvlevis Sesabamis nawilSi. 

konceptebis Sinaarsis wvdomas SesaZlebels xdis enobrivi 

erTeulebis semantikuri analizi, radgan swored sityvebi, 

frazeologizmebi, kolokaciebi, winadadebebi, teqstebi Seicaven 

konceptis eqsplicitursa da implicitur niSnebs.  
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            konceptebis Sinaarsis gamovlena xdeba konceptebis 

rekonstruqciis safuZvelze enis analizis lingvistikuri meTodebis 

gamoyenebiT da kvlevis Sedegebis Semdgomi kognituri da 

kulturulogiuri interpretaciiT. Kkulturis konceptSi Senaxuli 

informaciis gamosavlenad Seiswavleba iseTi enobrivi erTeulebi, 

rogoricaa sityvis semantikuri struqtura, sityvis paradigmatika, 

sintagmatika da etimologia, sityvis derivaciuli bade, konceptis 

sakvanZo sityva-eqsplikatorebis realizacia da maTi sixSire. Aam enobriv 

monacemTa analizis saSualebiT konceptis aRweris ZiriTad meTodebad i. 

a. sternini, z. d. popova, a. v. rudakova Tvlian Semdeg xerxebs: 

 enaSi mocemuli konceptis gamomxatveli sakvanZo 

sityvis, konceptis sabaziso enobrivi reprezentaciis gansazRvra; 

 enaSi konceptis verbalizatori sakvanZo sityvis 

semantemis ageba da analizi (leqsikografiuli monacemebis analizze 

dayrdnobiT); 

 mocemuli konceptis mTavari niSan-Tvisebebis dadgenis 

mizniT sakvanZo sityvis leqsikuri Tanafardobis analizi;  

 sityvis polisemanturobis Seswavla misi ganviTarebis 

procesSi; 

 sakvanZo sityvis leqsikur-frazeologiuri velis ageba, 

misi sinonimebisa da antonimebis analizi da hiperonimisa da hiponimebis 

gansazRvra; 

 sakvanZo leqsemis derivaciuli velis ageba da Seswavla; 

 sakvanZo sityvis leqsikur-gramatikuli velis ageba; 

 eqsperimentuli meTodikis gamoyeneba; 

 im paremiebisa da aforizmebis analizi, romlebSic 

Sedis rogorc konkretuli sakvanZo sityva, ise misiT gamoxatuli 

konceptis Sefaseba im SemTxvevaSic ki, Tu Tavad mocemuli konceptis 

saxeli teqstSi ar aris; 

 mxatvruli teqstebis analizi konceptSi Sesuli 

simboluri niSnebis, aseve individualuri-avtoriseuli konceptebis 

gamosavlenad, romelTa aRwerac xels uwyobs mwerlis 

msoflmxedvelobisa da idiostilis ukeT gagebas; 
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 zepirmetyvelebis, sasaubro enaSi sityvis gamoyenebis 

analizi; 

 konceptis rogorc im niSan-TvisebaTa nakrebis aRwera, 

romelic aucilebeli da sakmarisia misi erTgvari, logikuri 

klasisaTvis misakuTvneblad (mag.: xeebis klasi an frinvelTa klasi) 

(Попова, Стернин 2003; Рудакова 2004). 

           kvlevis lingvokognitiuri meTodis gamoyenebis saboloo 

Sedegad unda miviRoT kognitiuri interpretacia, romelic mdgomareobs  

konceptis struqturis, anu misi fenebis (doneebis) aRweraSi 

(struqturaSi gamoikveTeba kognitiuri seqtorebi da maTi warmomqmneli 

kognitiuri niSan-Tvisebebi); konceptis fenebis dalageba birTvisa da 

periferiuli zonebis gansazRvriT; interpretaciuli velis, rogorc 

konceptualuri (mentaluri da SefasebiTi) stereotipebis, Sexedulebebis 

erTobliobis aRwera, romelic eris cnobierebaSi konceptis gagebisa da 

interpretaciidan gamomdinareobs (Рудакова 2004,  68–69). 

meTodologiis gafarToebis konkretul lingvistikur 

mizezebTan dakavSirebiT mecnierebi miuTiTeben, rom tradiciul 

SemecnebiT aparatze dayrdnobiT SeuZlebelia zogierTi movlenis 

adekvaturad axsna. ,,enas, aris ra erTi mxriv bunebrivi obieqti, 

amavdroulad gaaCnia fsiqikuri, socialuri, kulturuli da sxva 

bunebac. Dda misi TiToeuli mxare avtonomiurad ki ar arsebobs, aramed 

struqturulad urTierTqmedebs da gansazRvravs erTmaneTs” (Кибрик, 2003, 

39). 

            Tu tradiciuli lingvistikisaTvis enis aRwera gulisxmobda 

misi Semadgeneli erTeulebis klasifikaciasa da yvela SesaZlo 

Sesabamisi da Seusabamo enobrivi parametrebis aRricxvas, uaxles 

lingvistikaSi mimdinare kvlevebis umetesoba eyrdnoba analizis 

kompleqsur meTodikas: deduqciur-hipoTeturi, komponenturi, 

distribuciuli, semantikur-kognituri, lingvokulturologiuri, 

velebis, introspeqciuli da kvantitaturi meTodebis gamoyenebiT.  

rogorc Tanamedrove lingvitikis SromebSi miiCneva, aseTi kompleqsuri 

analizi saSualebas gvaZlevs sakvlevi movlenis buneba da funqcionireba 

im rakursSi SeviswavloT, romelic dasaxuli miznebis adekvaturia. 
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i. a. sterninis kvaldakval, kontrastuli lingvistikis 

meTodikis mniSvnelovani etapebia: sakvlev enaSi leqsikuri jgufis 

gamoyofa, rac gulisxmobs sabaziso siis Sedgenas, am siis sinonimuri da 

teqstis analizis Sedegebis mixedviT gafarToebas, leqsikuri jgufis 

struqturacias (azrobrivi jgufebi da qvejgufebi, birTvi da periferia). 

Semdgom, dgindeba calkeuli erTeulebis EenaTaSorisi Sesabamisobebi, 

rac xorcieldeba saleqsikono TargmniTi Sesatyvisebisa da enaTaSorisi 

leqsikuri Sesatyvisebis gamovleniT. momdevno etapze xdeba 

Sepirispirebul enaTa leqsikuri erTeulebis semuri aRwera gamoyofili 

leqsikuri qvejgufebis farglebSi, romelic adgens sakvlevi erTeulebis 

gamoyenebis sixSires; aseve xdeba semuri aRweris verifikacia 

(informantTa gamokiTxva). meoTxe etaps warmoadgens kontrastuli 

wyvilebis semantikuri aRwera da kontrastuli wyvilebis mniSvnelobebis 

semuri aRwera. Mmomdevno etapze xdeba sityvis mniSvnelobis nacionalur-

specifikuri komponentebis gamovlena: sruli araeqvivalenturoba, 

mniSvnelobaTa lakunaroba, birTvuli semebis acdena, periferiuli 

semebis acdena, semebis araeqvivalenturoba, semebis garCeva mudmiv da 

savaraudo semebad. saboloo etapebia kontrastuli wyvilebis wevrTa 

diferenciuli semantizacia (yoveli sityvis mniSvneloba aRiwereba 

rogorc kontrastuli wyvilis mxolod im semebis CamonaTvali, romelic 

ar emTxveva sxva wevris semebs) da leqsikuri erTeulis mniSvnelobebis 

diferenciuli ganmarteba (sakvlevi enis erTeulis semuri Semadgenlobis 

aRwera, romelic Seicavs yvela TargmniT Sesatyvisobas, semantikur 

komponentebs. isini, Tavis mxriv, axdenen sakvlevi enis erTeulis 

diferenciacias sxva TargmniTi Sesatyvisebisagan (Стернин 2004).      

veyrdnobiT ra zemoT mimoxilul kvlevebs, gamovTqvamT 

mosazrebas, rom: 1) lingvokulturuli koncepti ,,dideba’’-s nominatori 

miekuTvneba ,,kulturisaTvis sakvanZo sityvaTa” ricxvs (a. veJbickaia); 2) 

lingvokulturuli koncepti ,,dideba’’ SeiZleba ganvixiloT rogorc: 

 yofiTi filosofiuri cnobierebis erTeuli, romelsac 

gaaCnia kulturuli mniSvneloba, aqsiologiuri gaazreba, 

msoflmxedvelobrivi orientacia (n. d. arutiunova) da emociuri 

Seferiloba; 
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 araparametruli, sagnobrivi Sinaarsis mqone 

regulatiuri koncepti, romlis SinaarsSi mTavari adgili uWiravs 

RirebulebiT komponents (v. i. karasiki, g. g. sliSkini);  

 zneobrivi koncepti (v. a. maslova);  

 universaluri koncepti, romlis abstragirebac xdeba 

sxvadasxva enobrivi realizaciidan, rac uzrunvelyofs enaTa 

Sepirispirebisa da TargmanisaTvis aucilebel Sedarebis etalons (iu. s. 

stepanovi);  

 urTierTobis wrebrunvis koncepti, romelic Tavisi 

mTlianobiT, niSan-Tvisebebis erTobliobiT kulturulad mniSvnelovania 

(stepanovi); 

 koncepti-maqsimumi (a. veJbickaia) 

lingvokulturuli koncepti ,,dideba’’ naSromSi moiazreba 

rogorc abstraqtuli konstruqciuli arsi, romelic modelirdeba 

enobrivi da mentaluri stimulebiT; is erTdroulad SeiZleba iyos 

universaluri konkretuli lingvokulturis CarCoSi da individualuri 

calkeuli enobrivi pirovnebisaTvis.  

zemoT aRniSnulis gaTvaliswinebiT, Cveni kvlevis hipoTeza 

mdgomareobs SemdegSi: koncepti ,,dideba” unda iyos universaluri, 

sabaziso, ,,dasayrdeni” (m. mamardaSvilis terminologiiT) koncepti  

sxvadasxva lingvokulturebisaTvis. naSromSi kvlevis obieqtad 

SevarCieT rusuli da britanuli kulturuli areali da sabaziso 

konceptis ,,dideba” rusuli da inglisuri eqvivalentebi «Слава» da 

“Glory”.  

konceptis kvlevisaTvis naSromSi aigeba kulturuli 

epistemis ,,dideba’’ SemecnebiTi velis modeli-sqema, romelic, Tavis 

mxriv, safuZvlad daedeba mocemuli kvlevis ZiriTadi modelis _ 

lingvokulturuli konceptis ,,dideba’’ struqturis rekonstruqcias da  

ori lingvokulturis empiriul masalaze dayrdnobiT Semowmdeba 

SemoTavazebuli hipoTeza. 

 

 

 



52 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tavi meore 

konceptis ,,dideba” formirebisa da 

evoluciis eqstralingvisturi safuZvlebi rusul da 

britanul lingvokulturebSi 

 

II. 1. cnebis ,,dideba” formireba da evolucia kulturul-istoriul 

aspeqtSi:  universaluri da  eTnospecifikuri 

 

     sadisertacio naSromis mocemuli Tavi miesadageba 

lingvokulturologiis ZiriTad sakiTxTa rigs,  romlebic samecniero 

literaturis analizis safuZvelze, SeiZleba amgvarad Camoyalibdes:  

 rogor monawileobs kultura enobrivi konceptebis 

CamoyalibebaSi? 

 enobrivi niSnis romel nawilze magrdeba ,,kulturuli 

azrebi’’? 

 acnobierebs Tu ara am azrebs mosaubre da msmeneli da 

rogor zemoqmedeben es azrebi sametyvelo strategiebze? 

 arsebobs Tu ara enis matareblis kulturul-enobrivi 

kompetencia, romlis safuZvelzec xorcieldeba da amoicnoba 

kulturuli azrebi teqstebSi? kulturul-enobrivi kompetenciis samuSao 
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gansazRvrebaSi vgulisxmobT Semdegs: es aris enobrivi pirovnebis unari 

flobdes metyvelebis warmoqmnisa da metyvelebis aRqmis procesebs da, 

rac gansakuTrebiT mniSvnelovania, kulturis wesebs. 

 rogoria kulturuli konceptosfero – mocemuli 

kulturis ZiriTadi konceptebis erToblioba (,,kulturis sakvanZo 

sityvebi” a. veJbickaias terminologiaSi)? 

 rogoria kulturis diskursi? 

 rogoria mocemuli enobrivi erTeulebis kulturuli 

semantika, romelic yalibdeba ori sxvadasxva sferos _ kulturisa da 

enis urTierTqmedebis safuZvelze? 

 rogor unda moxdes  mocemuli kulturis ZiriTadi 

cnebebis sistematizacia? 

pirvel TavSi mimoxiluli Tvalsazrisebi konceptis rogorc 

lingvokulturuli kategoriis Sesaxeb saSualebas gvaZlevs, is 

ganvixiloT rogorc koleqtiuri Sinaarsiani mentaluri warmonaqmni, 

romelic afiqsirebs mocemuli kulturis Taviseburebebs (lingvistikis 

poziciidan) pirvel yovlisa, enobriv niSnebSi arsebul informaciaSi.    

      kognitiuri Teoriebis Tanaxmad, is, rasac adamiani xedavs, 

Seimecnebs, grZnobs bevrad aris damokidebuli mis mrwamsze, implicitur 

Teoriebze, ganwyobebze, Rirebulebebze (184).   

      kulturologebis azriT, adamianisaTvis didebisaken ltolva 

dakavSirebulia pirvelyofil survilTan, ar gaqres gardacvalebis 

Semdeg, es e. w. sikvdilTan mimarTebis ,,konstruqciuli tipia, romelic 

gamosWvivis Cvenamde moRweul sentenciebSi, mag., ,,Tu sikvdils ver 

gaeqcevi, didebiT Semosili mainc mokvdi“ (ezope); ,,sicocxle xanmoklea, 

dideba ki maradiuli SeiZleba iyos“ (ciceroni). kulturologiaSi aseve 

miRebulia ,,destruqciuli“ tipis gamoyofac. Aam SemTxvevaSi sikvdili 

sruliad ignorirebuli da tabudadebulia. Aaseve gamoarCeven 

,,Semrigeblur“ tips. sikvdilis SiSi, romelic nakarnaxevia 

TviTgadarCenis Zlieri instinqtiT, warmoSobs adamianis maradiul 

moTxovnilebas iyos ukvdavi. xolo kulturaSi gabatonebuli sikvdilTan 

mimarTebis tipi gavlenas axdens ama Tu im samyaros suraTis 

Camoyalibebaze, romelSic aisaxeba cxovrebiseuli moRvaweobis 

strategia. 
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arqaul kulturebSi dideba aRiqmeba rogorc daviwyebisgan 

xsna. v. p. gorani, romelic ikvlevda adreul berZnul eposSi bediswerisa 

da sikvdilis cnebebis ambivalentobis problemas Tavis monografiaSi 

«Древнегреческая мифологема судьбы» (1990), aRniSnavda individis socialuri 

mniSvnelovnebis gazrdil xarisxsa da sikvdilis Rrma apriorul-

tragikul gancdas Soris urTierTkavSiris arsebobas.  

filosofosis azriT, Zveli xanis adamianis cnobiereba 

Seejaxa ,,calkeuli individis faseulobis fenomens“ da adamianma daiwyo 

SesamCnevi damoukidebeli mniSvnelovnebis SeZena imaSi, raSic ufro 

TvalsaCinod gamoxatavs sakuTar Tavsa da SesaZleblobebs. v. p. gorani 

Tvlis, rom Zveli adamianis cnobiereba afiqsirebs sikvdiliT mocemuli 

individis Seucvlelobis, ganumeoreblobisa da mniSvnelovnebis 

gamorCevas. Aam azrs aviTarebs p. a. polski da wers: ,,homerosis eposSi 

gamovlenili bediswera – sikvdilis aRqmis individualisturi tendencia 

Tavisi xasiaTiT sruliad identuria ufro adreuli versiisa, romelic 

warmodgenilia msoflioSi uZveles teqstSi ,,gilgameSis eposSi“. Tavisi 

ganumeoreblobiT da sxvebisgan gamorCeuli pirovnulobiT aRsavse gmirs, 

romelic Cveulebrivi adamianisagan gansxavebul beds da damsaxurebas 

moelis, RmerTebTan gaTanabreba surs; zustad iseve, rogorc mTlianad 

adamis modgma, is iviwyebs, rom miwisgan aris Seqmnili da sabolood 

miwadve iqceva“(198). Sesabamisad, samyaros  aRqmis jer kidev arqaul 

doneze moxda konceptualizacia qvakuTxedi formulisa ,,dideba aris 

ukvdavebisken mimavali gza”, rac SeiZleba SevadaroT ufro gviandel 

Sexedulebebs: ,,didebis survili yvela adamianis Tvisebaa. Cven TiTqosda 

vamravlebT Cvens arsebas, rodesac SegviZlia misi aRbeWdva sxvebis 

mexsierebaSi” (S. de monteskie); ,,dideba mkvdarTa mzea” (o. Dde balzaki) 

da misT.  

zemoT moyvanili msjelobebis safuZvelze SeiZleba 

vivaraudoT, rom cneba ,,didebis” konceptualizacias safuZvlad udevs 

arqetipuli kavSiri ,,sicocxle-sikvdili”. Sveicareli 

fsiqoanalitikosisa da miTebis mkvlevar k. g. iungis mier Semotanil 

cnebas ,,arqetipi” Tanamedrove  mecniereba iyenebs Teoriul analizSi 

(ukve ara aucileblad iungianelobasTan dakavSirebiT): ,,nebismieri 

mxatvruli da maT Soris miTologiuri struqturebis safuZvelSi 
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arsebuli gansakuTrebiT zogadi, fundamenturi da zogadsakacobrio 

miTologiuri motivebis, wamodgenebis Tavdapirveli sqemebis 

aRsaniSnad...”; ,,arqetipebi Tavad xatebi ki ara, aramed xatebis sqemebia, 

maTi fsiqologiuri wanamZRvrebi, maTi SesaZlebloba. /.../ mTels maT 

formalurobasTan, uSinaarsobasa da ukidures ganzogadebulobasTan 

erTad. imis mixedviT, Tu rogor xdebian ufro gamokveTili, arqetipebs 

Tan axlavs uCveulod cocxali emociuri tonebi,... maT SeuZliaT 

STabeWdilebis moxdena, STagoneba, gataceba imdenad, ramdenadac 

momdinareoben adamianuri bunebis ,,universalur-mudmivi” sawyisebidan” 

(Мифы народов мира 1980, 110-111).  

SeiZleba Tu ara, rom cneba ,,dideba” miekuTvnebodes 

adamianuri bunebis ,,universalur-mudmiv” sawyisebs? calkeuli kulturis 

damaxasiaTebeli romeli unikaluri azrebi SeiZleba gamovlindes 

universalurSi? sikvdilTan damokidebulebis zemoT moyvanili tipebi 

safuZvels gvaZlevs, vivaraudoT, rom evropul kulturaSi (farTe 

gagebiT) fexmokidebulma ,,konstruqciulma“ tipma, romelic gulisxmobda 

rCeulTa, heroikul pirovnebaTa gamoyofas danarCenebisagan, gavlena 

iqonia cneba ,,didebis“ konceptualizaciaze. Aamitomac, mosalodnelia, 

rom lingvistur geografiaSi ,,Zvel samyarod“ wodebuli makroarealis 

enebSi unda gamoiyvanebodes universaliebi da izoglosebi. amasTan 

erTad, cnobierebisa da kulturis evoluciis procesSi TiToeuli 

konkretuli eTnosi aviTarebs msoflaRqmis unikalur, TviTmyofad 

Strixebs. msoflaRqma, rogorc cnobilia, aseve dakavSirebulia 

geografiuli garemos tipTan, romelSic vrceldeba da viTardeba enebi. 

Sesabamisad, ibadeba kiTxva: rogor aisaxeba am Tu im enaSi konkretuli 

universaluri da eTnospecifikuri konceptualizebuli zonebi? Aam 

kiTxvaze pasuxis gasacemad dawvrilebiT SevexoT kulturul-istoriul 

aspeqtSi cneba ,,didebis” Camoyalibebis etapebs ,,Zveli samyaros” arealSi. 

aqcents gavakeTebT im konvergentul zonebze, romelnic miesadageba 

rusul da britanul lingvokulturebs. 

maS ase, antikuri xanidan moyolebuli dideba ukvdavebaa, 

saxelis datoveba sikvdilis Semdeg. amasTanave, didebis mopoveba 

gulisxmobs sazogadoebas, romelmac unda Seafasos da aRiaros 
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pirovnebis qmedeba, saqcieli. Uukvdaveba rCeulTa xvedria, amitom dideba 

gmirobis Camdens amkobs.  

                          didebisken swrafva gansakuTrebul rols asrulebda antikur 

samyaroSi da warmoadgenda rogorc individis, ise sazogadoebis 

mamoZravebel Zalas. GaRniSnul kulturaSi am cnebis mniSvnelobaze 

miuTiTebs is faqti, rom berZnul enaSi cnebas ,,dideba’’ gaaCnda 

sinonimebi ,,κλέος”, ,,δόξα”, ,,αἴνεσις”, ,, καιδoς”, ,, φήμη”, a.S. isini Tavdapirvelad 

diferencirebul cnebebs warmoadgendnen. «Древние греки считали, что 

заслуженные признание, почет, слава (греч. kleos) и «прелесть» (греч. charis) – это и есть 

разум человека, внедренный в его душу. Близкое определение: doxa – «мнение, 

общественное признание, доброе имя» (отсюда также paradoxos)» (Словарь 

изобразительного искусства. 2004-2009). ZvelberZnuli araerTgvarovani 

warmodgenebi didebaze ganpirobebulia politikuri, ekonomikuri da 

socialuri cvalebadobis mravalferovnebiTa da gansxvavebuli wes-

wyobilebis TemTa TanaarsebobiT. rogorc antikuri xanis leqsikonSia 

aRniSnuli, cneba ,,didebis” berZnuli gagebis CamoyalibebaSi SeiniSneba 

sami etapi: aristokratuli, polisuri da elinisturi (Словарь античности 

1989). 

aristokratiis periodSi pirovnebis miswrafebis sagani iyo 

,,κλέος” – sagmiro saqmeebis, ZiriTadad sabrZolo da sportuli miRwevebis 

sityvieri gandideba, xotba. ,,καιδoς”, gulisxmobda garegnul brwyinvalebas, 

romelsac moipovebdnen raime erTjeradi gamorCeuli qmedebiT. xolo 

,,φήμη”, niSnavda pativs, romelSic moiazreboda materialuri 

keTildReobis gagebac. ,, καιδoς”, da ,,φήμη” xSir SemTxvevaSi RmerTebisgan 

naboZeb saCuqrad iTvleboda, Tumca ,,κλέος” aseve gulisxmobda RvTiuri 

Zalebis arapirdapir Carevasac. magaliTad, poeti, romelic xotbas 

asxamda gmirs, muzebis STagonebas umadloda Tavisi leqsis 

srulfasovnebas. swored am leqsiT (simReriT) gadaecemoda Taobebs 

ambavi Cadenili gmirobis Sesaxeb. Sesabamisad, maradiuli xsovna, uWknobi 

didebis idea pirdapir ukavSirdeboda ,,κλέος”-s.  

aRsaniSnavia, rom ZvelberZnul kulturaSi gmiris koncefcia 

gansxvavdeba Tanamedrove gagebisgan. ZvelberZeni gmiri RmerTebis 

morCili, idealisTvis daRupuli adamiania, romelsac sazogadoeba pativs 
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miagebs da Tayvans scems. harvardis universitetis profesoris gregori 

negis Tanaxmad, antikuri gmiris sicocxlis erT-erTi ZiriTadi 

elementia, raRac gamocdis, gansacdelis gadalaxva.Uukvdavi 

RmerTebisagan gansxvavebiT, mokvdavma gmirma tanjva unda gadaitanos, 

daZlios sikvdilis SiSi da daiRupos, radgan mxolod mSvenieri, 

gmiruli aRsasrulis Semdeg iqneba misi saxeli ukvdavyofili kultsa da 

simReraSi. gmiris saxelis sadidebelad gamarTuli zeimebis, maT Soris 

sportuli festivalebis, monawileebi Tvlidnen, rom aseTi ceremoniebi 

usasrulod gagrZeldeboda, rac samudamod ukvdavyofda gmiris saxelsa 

da ganvlil gzas. 

      polisebis ganviTarebasTan erTad moxda didebis Sesaxeb 

warmodgenis Secvla. D win iwevs moqalaqisa da saxelmwifos politikuri 

interesebi, da dideba saxelmwifos winaSe pirovnebis damsaxurebisa da 

Rvawlis aRiarebas daukavSirda. amjerad cneba didebaSi Zveli 

kriteriumebis SeviwroebiT wina planze iwevs SefasebiTi xasiaTis 

Sexeduleba _ ,,δόξα”. polisebis kulturis dacemasTan erTad qreba 

didebis ideis mimarT moqalaqeobrivi damokidebuleba. filosofiaSi ki 

SeiniSneba  kritikuli damokidebuleba da WeSmariti didebis arsis Zieba 

(sokrate, platoni). 

  elinizmis epoqaSi gafarTovda samyaros Sesaxeb warmodgena, 

Seicvala adamianis cxovrebiseuli sazrisisa da daniSnulebis gageba, 

ramac didebis rogorc Sesrulebuli moqalaqeobrivi valisa da Rvawlis 

dafasebis roli eWvqveS daayena (epikure). 

gamoviyvanoT cnebebis kavSiris pirobiTi sqema: ■sagmiro saqme 

→ ■pativi → ╣dideba, sadac Tavad dideba iSleba konceptualizebul 

zonebad: 

Ddideba 

 

                                 ↓                ↓             ↓               ↓ 

▒                        

kleos 

kydos 

▒                          

▒ 

time                           

doxa  

▒                        

            romauli kulturisaTvis dideba saxelmwifos winaSe 

moqalaqis  Rvawlis aRiarebas warmoadgens (sityva ,,Gloria” arasodes 

gamoiyeneboda qalebis mimarT), Semfasebel mxared  ki TanamoqalaqeTa 
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erToblioba gvevlineba. berZnebisagan gansxvavebiT, romSi RvTaeba 

arasodes iTvleboda didebis wyarod. ATemsve xelewifeboda moqalaqis 

saqmianoba sanimuSod (exemplum) gamoecxadebina misi sikvdilis Semdeg. 

cnebis ,,Gloria” nacvlad Cveulebrivi moqalaqis keTilsindisiereba (probitas) 

gamoixateboda terminiT ,,Honos”, romelic am mxriv arafriT Seesabameba 

berZnul cnebas ,,φήμη”. Tumca, am ori cnebis daaxloeba xdeba 

mravlobiTi ricxvis formebSi _ ,,φήμαη” (iseve rogorc ,,honores” aRniSnavs 

Cinis, sapatio Tanamdebobebisa da jildoebis miRebis erTnairi 

safexurebis sazogadod dawesebas). 

Zveli berZnebi ,,didebas” (Kleos) gamosaxavdnen frTosani qalis 

figuriT, romelsac xelT upyria gvirgvini, an gamarjvebis qalRmerT 

nikes saxiT, romelic orcxenian etlzea amxedrebuli an  uzenaesi 

RmerTis zevsis kvadrigas marTavs. romaelebic frTosani qalis saxiT 

warmoidgendnen ,,didebas” (laT. Gloria -,,mSveniereba, Rvawli, sagmiro saqme, 

siamaye, Rirseba”). Mmagram berZnuli nikesgan gansxvavebiT ,,romauli 

didebis atributia buki, samxedro musikaluri instrumenti, romelic 

romaelebma aRmosavleTis xalxebisagan gadaiRes. grZeli buki saxelovan 

didebas (добрая слава) aRniSnavda, mokle ki – saxelgatexils (дурная слава) 

(Словарь изобразительного искусства. 2004-2009). Sesabamisad, konceptualizebul 

cnebaSi gamoikveTeba Tvisobrivad axali zona:  «дурная слава», romlis 

alegoriasac warmoadgens mokle sayviri grZeli bukisagan gansxvavebiT. 

didebis alegoriuli figuris kidev erTi saxelwodebaa fama (laT. Fama 

– ambavi, xma, saxelovani dideba, brwyinvaleba, pativi). mas gamosaxavdnen 

palmis rtoTi, zogjer gvirgviniT Semkuls. famas gamosaxaven sferoze 

mjdoms (aramdgradobis simbolo....) (Словарь изобразительного искусства 2004-

2009). romaul miTologiaSi arsebobda kidev erTi personifikacia 

Honos/Honor, romelic warmoadgenda jildos ,,virtusisaTvis” –vaJkacobisa 

da simamacisaTvis, romelic iyo romaelTa mTavari saTnoeba. imperiis 

periodSi ZiriTadad pativs miagebdnen imperatoris virtuss, Sesabamisad, 

imperatori iyo mTavari obieqti, romelic imsaxurebda Honor anu 

gansakuTrebul pativiscemas, pativs da Cins.   

amrigad, romaelebi cnebaSi gamoyofdnen ramdenime 

konceptualizebul zonas, romelsac enaSi Seesabameboda sityvebi 
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sxvadasxva valentobiT.  didebis gagebis erTiani, moqalaqeobriv 

damsaxurebaze orientirebuli romauli formula da, Sesabamisad, cneba 

didebis erTmniSvnelovani gansazRvra erTaderTi terminiT ,,Gloria”, 

SenarCunebul iqna romis respublikis arsebobis ukanasknel saukunemde. 

amis Semdeg pativmoyvareobiT marTulma ZalauflebisaTvis gamudmebulma 

Sidapolitikurma brZolam, saxelmwifoebrivi keTildReobis warmodgenas 

TandaTan  daaSora didebis cneba, romelic saboloo jamSi gaqra kidec. 

gamoviyvanoT cnebebis kavSiris pirobiTi sqema: 

■moqalaqeobrivi valis Rirseuli moxda → ■pativi → ╣dideba, sadac 

dideba iSleba konceptualizebul zonebad, romlebic erTmaneTs 

eqvemdebarebian rogorc subkategoria-kategoria: 

dideba 

 

                                 ↓                    ↓                  ↓ 

Gloria 

▒                         

▒   

Fama                        

Нonos  

▒                          

            dideba (ebr. ,,kavod”; berZn. ,,δόξα”) erT-erTi mTavari bibliuri 

cnebaa. ,,RmerTTan mimarTebaSi is aRniSnavs RvTis absolutur sidiades, 

misgan momdinare brwyinvalebas da vlindeba RmerTis gamocxadebebisas. 

amitom, bibliaSi ,,dideba” xSirad aRniSnavs Tavad yovlisSemZle da 

wmidaTawmida RmerTs: «И покрыло облако скинию собрания, и слава Господня 

наполнила скинию» (Исх. 40: 34). mogvianebiT, taZris kurTxevisas RmerTis iq 

yofnas aseve gadmocems sityva ,,dideba”: «И не могли священники войти в дом 

Господень, потому что слава Господня наполнила дом Господень» (2 Пар. 7: 2). aseve, is 

warmoadgens RvTis sauflos niSans, mis maradiulobasa da sispetakes 

(Исх 24:16 и след.; Пс 150:2, в Синод. пер. – «могущество»).  

bibliaSi adamianisaTvis didebis safuZveli SeiZleba iyos 

simdidre, magaliTad: Aabraams didebulad moixsenebdenen imitom, rom is 

iyo «очень богат скотом, серебром и золотом» (Быт 13.2). swored am periodSi 

konceptualizdeba universaluri kavSiri ,,simdidre-dideba”, romelic 

sxvadasxva epoqaSi gabatonebuli ideologiisa da RirebulebiTi 

orientirebis mixedviT met-naklebi xarisxiT aqtiurdeba cnobierebaSi. 

antikuri da Zveli romis tradiciebis gamoZaxilia is, rom dideba aseve 

niSnavs adamianis maRal sazogadoebriv mdgomareobas da misgan 
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gamomdinare avtoritets. dideba Tavis TavSi moicavs brwyinvalebas3, is 

niSnavs silamazis elvarebas. iseve, rogorc romaelebTan, dideba 

upiratesad mefeTa xvedria. Zalauflebasa da simdidresTan erTad is 

gamoxatavs mefis zeobis brwyinvalebas (1 Пар. 29.28; 2 Пар 17.5). solomoni 

RmerTisgan iRebs «богатство и славу, так что не будет подобного (ему) между царями 

во все дни (его)» (3 Цар. 3.9-14; см Мф 6.29). adamians, RmerTis Semoqmedebis 

gvirgvins (царя творения) ufali amkobs «славою и честью» (Пс 8.6)” (iqve). Tumca, 

bibliuri gageba axal plasts adebs cnebis konceptualizaciaze: «Не 

бойся, когда богатеет человек, когда слава дома его умножается, ибо умирая не возьмет 

ничего; не пойдет за ним слава его» (Пс 48.17 сл). mxolod RmerTi aris  didebis 

erTaderTi myari sayrdeni (Пс 61.6,8). brZeni, romelic fiqrobs codvilTa 

didebis efemerulobis Sesaxeb, sakuTari didebisaTvis mxolod RmerTs 

cnobs. gamoviyvanoT cnebebis kavSiris pirobiTi sqema:  

■adamianis maRali sazogadoebrivi mdgomareoba →■simdidre da Zala-

ufleba → ■pativi ╣dideba ↔■ RvTis absoluturi sidiade ╣dideba 

Sesabamisad, konceptualizaciis pirobiTi zonebi SeiZleba 

Semdegnairad warmovidginoT:  

dideba 

   ↓  

RvTis 

absoluturi 

sidiade 

    ↕    

adamis modgma 

                          kavSiri didebasa da iesos Soris axali aRqmis umTavresi 

gamocxadebaa. «Вся С. Божия пребывает в Нем. Как Сын Божий он есть и «сияние 

славы и образ ипостаси» Божией (Евр 1.3). С. Божия - «в лице Иисуса Христа» (2 Кор 4.6). 

Исходя от Него, она сияет над людьми (3.18). Он - «Господь Славы» (1 Кор 2.8)» (Словарь 

библейского богословия 1990). rusul da britanul lingvokulturaSi 

damkvidrebulia RvTis sadidebeli SeZaxili: ,,dideba ufals!”, ,,слава 

Богу!”, “Let us give glory to God!” RvTismsaxureba, saxarebis kiTxva eklesiaSi 

yovelTvis iwyeba da mimdinareobs am sasixarulo SeZaxiliT. RmerTis 

                                                 
3Sdr.: didebis Saravandi, сияние славы.  
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xotba adamianis ara mxolod movaleoba, aramed Rrma Sinagani 

moTxovnilebaa, adamianis amaRlebuli sulierebisa da zneobriobis 

niSania: «И славословить Тебя хочет человек, частица созданий Твоих /.../» (Блаженный 

Августин. Исповедь: 1, 1). 

            adamianis dideba RvTaebrivi didebis anareklia. WeSmariti 

adamianuri dideba mxolod maSin aris SesaZlebeli, rodesac adamiani 

saxarebis mrwamss icavs da iRwvis RvTis samsaxurisa da sulis 

xsnisaTvis. didebis cnebaSi Cndeba konceptualizaciis Tvisobrivad 

axali zona: rogorc ioane oqropiri ambobs, ,,WeSmariti dideba isaa, rom 

SeiZulo adamianuri dideba, araraobad miiCnio da yvelaferi mxolod 

uflis saameblad akeTo da ilaparako (RvTiuri sibrZnis 

marTlmadidebluri enciklopedia)”. uxucesi paisi sviatogoreci ambobs: 

«,,Богатство возненавидели многие, славу никто”. Это слова древних греков, не знавших 

Истинного Бога. В духовной жизни слава должна исчезнуть. Вынес ли кто-то из людей 

бесчестие большее, чем то, которое претерпел Христос? Отцы искали бесчестия, и Бог 

воздавал им честью... в той славе, о которой говорится в Евангелии, есть любовь и 

смирение. ,, росла ви  ы на  воего  ,” - говорит Христос, - ,,да  и  ы н  во й просла вит 

 я...  е  же  сть живо т ве чный да зна ют  ебе   ди наго и стиннаго  о га”» (194). 

«Искание славы от людей – доказательство неверия и отчуждения от Бога». (Святитель 

Василий Великий). rusuli sityva «тщеславие» (,,amaoeba”) xdeba sidiadis 

iluziis nominatori, romelic SemorCenilia sityvis Tanamedrove 

mniSvnelobaSi: «           Пустое высокомерие, кичливость, желание быть 

предметом славы, почитания.» (Словарь Ушакова); misi  sinonimia  «гордыня» 

(,,ampartavneba”), romelic qristianobaSi erT-erTi momakvdinebeli codvaa. 

inglisur enaSi fiqsirdeba TiTqmis analogiuri mniSvneloba “Vanity - empty 

pride, conceit, based on personal attainments or attractions or qualities” (the Concise Oxford 

Dictionary, 1951); amaoebis sinonimia Vainglory, romelic moZvelebul formad 

iTvleba.  “Vanity” Aaseve aRniSnavs Svid momakvdinebel codvaTagan erT-

erTs.  

  gamoviyvanoT cnebebis kavSirisa da idealizaciis pirobiTi 

sqema: ■SeiZulo adamianuri dideba →■amqveyniuri dideba unda gaqres 

→■eZie simdable→■siyvaruli, morCileba→■ RmerTi aRgamaRlebT (Бог 

воздаст честью) ↔■ RvTis absoluturi sidiade ╣dideba. gamoviyvanoT 

konceptualizaciis pirobiTi zonebi: 
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dideba 

     ↓ 

RvTis 

absoluturi 

sidiade ieso 

qristes saxiT 

       ↕ 

adamis modgma 

                                                                        ↓        

wamebulebi da wmindanebi  rogorc axali idealis msaxureba 

       ↕ 

ubralo mokvdavi 

 

es ideali viTardeba da transformacias ganicdis evropul 

kulturaSi Sua saukuneebSi feodaluri wyobilebis CamoyalibebasTan 

erTad. am periodSi iqmneba meomarTa gansakuTrebuli fena _ raindoba 

(рыцарство, knightness), romlis damaxasiaTebeli tradiciebi da qcevis 

gansakuTrebuli kodeqsi droTa ganmavlobaSi Camoyalibda. raindTa 

msoflmxedvelobam gaaerTiana RirebulebaTa warmarTuli, qristianuli 

da wodebrivi gamoxatulebebi. mxedruli eTosis Suasaukuneobrivi 

evropuli literaturuli modeli eyrdnoboda, erTi mxriv, simamaces, 

gmirobas, meore mxriv ki _ sibrZnes. rainduli simamace meomris qcevisa 

da moraluri saxis damaxasiaTebeli zneobrivi Tviseba gaxldaT. misTvis  

ZiriTadi iyo gambedaoba, medgari suli, gamZleoba, TavdaWera, 

gamWriaxoba, sakuTari Rirsebis grZnoba. Eam Tvisebebis arseboba da 

mniSvnelovneba nakarnaxevi iyo miswrafebiT: Tavidan aeridebinaT 

sircxvili da moepovebinaT mxedruli dideba. raindis sibrZne 

gulisxmobda cxovrebiseul gamocdilebasa da gamWriaxobas. Hharmoniuli 

wonasworoba gmirobas da sibrZnes Soris qmnida zomierebas. mamacoba 

sibrZnis gareSe ugunurebad iTvleboda, xolo sibrZne mamacobis gareSe 

_ upatiosnebad. 

religiuri TvalsazrisiT, raindis movaleoba xdeba bibliisa 

da saxarebis codna da qristianuli moZRvrebis idealebis dacva, 
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sarwmunoebis saxeliT sikvdilis CaTvliT. rogorc gvesaxeba, am aspeqtSi 

SeimCneva kavSiri pirvelad (arqetipul) ganwyobasTan, romlis Sesaxebac 

zemoT visaubreT. jvarosnulma omebma mxedruli didebis aucilebel 

Semadgenel nawilad aqcia rainduli ordenis wesdebisadmi erTguleba, 

ris gamoc raindul Rirsebas daemata qristianuli siwmideebis medgar 

damcvelTa saxeli. amdenad, sarwmunoebisaTvis brZola gvevlineba 

WeSmariti keTilSobilebis, nebisyofisa da maRali zneobriobis 

dadasturebad, radgan rainds siqvele da saTnoeba unda gamoeCina ara 

mxolod qalebTan, bavSvebTan da eklesiis msaxurTa mimarT, aramed 

sulgrZeli unda yofiliyo omSi datyvevebul mterTanac (ix.: Оссовская М. 

Рыцарь и буржуа. Исследования по истории морали, 1987; Шпаковский В.О. Рыцари 

средневековья, 1999). rogorc zemoTqmulidan gamomdinareobs, raindoba 

emsaxureba qristianul idealebs da amavdroulad aRadgens didebis 

,,miwier” gagebas konceptualizebuli zonis meSveobiT ,,sakuTari 

Rirsebis grZnoba”. sqemaze warmovadginoT cnebaTa pirobiTi kavSiri: 

■simamace→■sakuTari Rirsebis grZnoba →■qristianuli siwmideTa dacva 

╣dideba. 

inglisSi raindoba kontinentidan gavrcelda, Tumca es ar 

niSnavs, rom didebisaken swrafva da diadi saqmeebi ucxo iyo britaneTis 

kunZulebis mosaxleobisaTvis. VIII saukunis dasawyisSi Seqmnili anglo-

saqsonuri epikuri poema ,,beovulfi” (Zv. ingl ,,Beowulf” sityva-sityviT 

,,futkris mgeli”, anu ,,daTvi”) aRwers skandinaviaSi anglebis samefoSi 

ganviTarebul movlenebs britaneTSi anglebis gadmosaxlebamde. anglebis 

mefe Sedarebulia RmerTTan iseTi metaforebiT, rogoricaa “Lord of Life” 

(,,sicocxlis meufe”) da “the glorious Almighty” (,,didebuli yovlisSemZle”). 

poemidan kargad Cans, rom anglo-saqsebisaTvis uaRresad mniSvnelovani 

iyo iseTi Tvisebebi, rogoricaa simamace, sidiade, Rirseba, loialoba. 

mniSvnelovania, rom am TvisebebiT Semkulni arian mefeebi, romelTac 

pativs scemen da afaseben qveSevrdomebi: “the kings who ruled them had courage 

and greatness.” saxelisa da Zalauflebis mopovebisaTvis saWirod poemis 

avtors sapatio qceva miaCnia:  “Behaviour that’s admired is the path to power among 

people everywhere.” ,,beovulfis” teqstis mixedviT, anglo-saqsebi didad 

afasebdnen keTilSobilebiT, gaWirvebulis mxarSi dgomiTa da Rirseuli 
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TvisebebiT gamoirCeul meomrebs. isini brZoliT moipoveben saxels da 

qonebas: “so warriors earn// Their fame, and wealth is shaped with a sword." cnebis 

konceptualizaciaSi Cndeba axali azri _ loialoba. 

gamoviyvanoT cnebebis kavSiris logossqema: 

■simamace→■sakuTari Rirsebis grZnoba→■loialoba╣dideba. 

cneba didebis ganviTareba britanul kulturaSi SeimCneva 

legendebSi mefe artursa da mrgvali magidis raindebis Sesaxeb. mamaci 

da guladi mefe arturi Tavis raindebTan erTad warmoadgens 

TavisuflebisaTvis mebrZol samarTlian gmirs. M”Why can’t you harness Might 

so that it works for Right? /…/ The Might is there, in the bad half of people, and you can’t 

neglect it”, ambobs mefe arturi. is pirvelia, vinc erTmaneTisgan mijnavs 

Zalasa da samarTals. mis mier daarsebuli logris samefo da mrgvali 

magidis ordeni aris rainduli siqvelis, keTilSobilebis, Tanasworobis, 

qalisadmi rainduli damokidebulebis, megobrobis, uangarobis, 

Tavmdablobis, vaJkacobis, Tavdadebisa  da samarTlianobis gansaxiereba. 

Ees is Tvisebebia, romlis matarebelic pativiscemas, dafasebas da 

didebas imsaxurebs. Aamgvarad, cneba didebis konceptualizaciaSi Sevida 

azrebi ,,megobroba”, ,,samarTlianoba”, ,,uangaroba”, ,,Tanasworoba”, 

qristianul idealebs efuZneba azri ,,Tavmdabloba”, ,,uangaroba”, magram 

cnebasTan erTgvar winaaRmdegobriobaSi modis kvlav amotivtivebuli 

azri ,,Rirseba”, ramdenadac saero gagebiT, qristianuli ideali aris 

Rirsebaze uaris Tqma.  

gamoviyvanoT logosqema: 

■simamace→■megobroba→■Tavmdabloba→■samarTlianoba→■Tanasworoba→■

uangaroba→ ■Rirseba╣dideba. 

es niSnebi axali azrebiT ivseba XII saukuneSi, rac mtkicdeba 

kurtuazuli romanebis teqstebiT. raindi, romelic isev rCeba uSiSar da 

samarTlian gmirad, xdeba daxvewili da delikaturi, Tavmomwone,  

gonebamaxvili, Tavaziani, wregadasulad xelgaSlili. sayuradReboa, rom 

am romanebis gmirebi aucileblad iyo lamazi da mdidari. rogorc 

vxedavT, azrebi, romlebic avsebdnen cnebas ,,dideba”, TandaTan adgils 

uTmobs axal azrebs, romlebic efuZnebian ufro metad garegnul, vidre 

Sinagan  atributikas. kvlav iCens Tavs azri ,,simdidre”. dideba 
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emsgavseba saxels, popularobas (am sityvis Tanamedrove gagebiT), 

radganac is ar ergebaT Raribebs da Seuxedavebs; is isev SeiZleba 

moipovo gambedaobiTa da samarTlianobiT, magram warmoudgenelia 

garegnuli atributikis gareSe. cnebis konceptualizacia ,,Tavisufldeba” 

qristianuli normebisagan: «Это то, о чем сказал Христос: " лаа ву дру г  т дру га 

прие млюще", "прельща юще и прельща еми"» (194); qristianuli TvalsazrisiT, 

dideba ampartavnebisaken iwyebs gadaxras. es procesebi ufro 

gamokveTili xdeba XV saukuneSi. gaWianurebulma  aswlianma omma 

raindoba Tvisobrivad Seicvala. sabrZolo didebis nacvlad raindebisa 

da  aristokratiisaTvis didebisa da pativis miRebis saSualeba xdeba 

mSvidobiani cxovreba, politikuri saqmianoba da zRvaosnoba. simamacisa 

da saomari ostatobis demonstrirebis asparezi brZolis velis nacvlad 

xdeba turnirebi, sadac SesaZlebelia varjiSi, Tavis gamoCena da fulis 

Sovnac. wina planze iwevs Teatraloba rogorc raindobis Semadgeneli 

nawili (ix.: Рыцари Средневековой Англии (199)). 

gamoviyvanoT logosqema:  

■mdidari→■lamazi→■daxvewili→■guluxvi→■mxiaruli,Tavaziani→ 

■uSiSari→■Rirseba╣dideba. 

Tvali mivadevnoT rainduli Rirsebis kodeqsis 

Camoyalibebasa da mis gavlenas cneba didebis formirebaze feodaluri 

ruseTis kulturaSi. warmarTul ruseTSi devgmirTa qcevas 

gansazRvravda Rirsebis werilobiTi kodeqsi ,,Покон витязный”. rusi 

vaJkacebi (,,мужи частны”) valdebulni iyvnen srulyofilad SeZlebodaT 

iaraRis gamoyeneba, abjarasxmulebs moexerxebinaT mdinaris gadacurva, 

guslize (barbiTze) dakvra, Wadrakis TamaSi, simRerebis SeTxzva ,,речи 

глаголати”, ,,посольства правити”. wignis kiTxva, codna iseve mniSvnelovani iyo 

maTTvis, rogorc ,,вежество” da qalis silamazisa da Rirsebis dacvis 

unari (,,красу женскую и честь девичью почитати и обороняти”). magram meomarTa 

mTavar Rirsebad iTvleboda rusuli miwis Tavdadebuli samsaxuri 

(Иванов  1996, 171). 

Sua saukuneebis ruseTis Sesaxeb arsebul istoriul 

naSromebSi arcTu iSviaTad vxvdebiT mosazrebas, rom monRolebis 

Semosevamdel periodSi riurikebi da maTi razmebi aseve 
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xelmZRvanelobdnen ,,rainduli Rirsebis kodeqsiT” (ix.: Стефанович 2003, 22). 

gansakuTrebiT xSirad raindul idealebze saubroben literaturuli 

Zeglis ,,ambavi igoris laSqrobisa” (,,Слово о полку Игореве”) ganxilvisas, 

romlis sakvanZo sakiTxia cnebebi ,,Rirseba” («честь»)  da ,,dideba” 

(«слава»). am problemaze d. s. lixaCiovis msjeloba eyrdnoba Teziss, 

romelic ucilobel WeSmaritebad miiCneva Zvel ruseTTan mimarTebaSi: 

«Феодализм выработал своеобразный кодекс морали – понятия о дружинной и княжеской 

чести и славе».  (Лихачев 1978, 252). Dd. s. lixaCiovi am frazis komentirebisas 

aRniSnavs, rom sityva «честь» gulisxmobda imas, risi daTvlac SeiZleba 

(«счесть»), anu qonebas, sabrZolo alafs. xolo sityva «слава» miekuTvneba 

ara materialur rigs, aramed is aris moraluri cneba: pativiscema, 

dafaseba da saxelganTqmuloba. Ddideba sityviT gadmoicema: «Слава – то, 

что на «словах». d. s. lixaCiovis mosazrebiT, aqedan gamomdinareobs 

sityvaTSeTanxmeba, «слово-слава». 

            imave azrs iziarebs iu. m.  lotmani, romelic aseve Tvlida, 

rom Zveli rusuli terminebi «честь» da «слава» ar iyo sinonimebi, 

feodalur ruseTSi isini warmoadgendnen socialuri ierarqiis erTgvar 

niSans (Лотман 1967). cnebas «честь» (pativi, honor) materialuri 

gamoxatuleba gaaCnda da qveSevrdomis atributs warmoadgenda. brZolaSi 

mopovebuli nadavli an damarcxebuli mtrisgan miRebuli ZRveni vasalebs 

suzerenisaTvis unda mierTmiaT. is ki maT ukan gadascemda rainduli 

Rirsebis niSnad.  

iu. m. Llotmani miiCnevs, rom cneba dideba _ «слава» 

Seesabameboda ,,socialuri Rirebulebebis umaRles safexurebs”. am 

idealur jildos ar hqonda materialuri saxe da suzerenis, anu imisi 

xvedri iyo, visac aRar esaWiroeboda materialuri niSniT warmoCena. Tu 

pativi «честь» mxolod gamarjvebiT SeiZleboda daemsaxurebinaT, dideba _ 

«слава» ar iyo damokidebuli gamarjvebasa an damarcxebaze, Tuki feodali 

axdenda rainduli qcevis umaRlesi normebis realizacias (maT Soris 

lotmani gansakuTrebiT gamoyofs idealurobas, ufro metic, 

qimerulobas, saomari moqmedebis miznebs, garkveul ritualebs, mag., 

mterTan orTabrZola, a. S.). dideba rainduli kodeqsis umaRlesi cnebaa.              
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am daskvnebis safuZvlad lotmanma CaTvala, misi sityvebiT 

rom vTqvaT, «чрезвычайно последовательно проведённое противопоставление» 

«славы» и «чести». rusTa druJina iltvis nadavlis mopovebisken, rac 

misTvis Rirsebis niSania; Tavadebis igorisa da vsevolodis mimarT cneba 

,,dideba” im SemTxvevaSi ixmareba, roca isini suzerenebad 

warmogvidgebian. xolo maTi rogorc kievis mTavar sviatoslavis 

vasalebis saqcieli, lotmanis mosazrebiT, SemTxveviT ar xasiaTdeba 

sityviT «нечестно». mecnierma aseve aRiara, rom ,,didebis” feodalur-

raindul gagebasTan erTad, arsebobda ,,qristianul-saeklesio” gagebac. 

imis gaTvaliswinebiT, rom es ori gageba SeiZleba erTmaneTSi aRreuli 

iyo, lotmanma matianeebSi terminis  «слава» da formulis «честь и слава» 

gamoyeneba CaTvala aradamaxasiaTeblad: am SemTxvevaSi cnebebis «честь» da 

«слава» ,,druJinuli specifika” (sufTa saxiT warmodgenili nawarmoebSi) 

,,waSlas iwyebs”. mecnieri Tvlis, rom nawarmoebis «Слово о полку Игореве» 

avtori eyrdnoba ,,samyaros im models”, im Rirebulebebsa da 

warmodgenebs, romlebic Seesabameboda Sua saukuneebis epoqas.  

                     davumatebT, rom cneba «слава», iseve, rogorc cneba «честь», 

Seicavs pirvelad, arqetipul elements _ antiTezas «жизнь-смерть» 

(sikvdili-sicocxle), sicocxle idealebis ganxorcielebisaTvis, xolo 

sikvdili _ am idealebis dasacavad. naTqvami SeiZleba ganvixiloT 

rogorc dadastureba mocemuli paragrafis dasawyisSi wamoyenebuli 

Tezisisa sikvdilTan mimarTebis e. w. konstruqciuli tipis gavlenis 

Sesaxeb cneba ,,didebis” konceptualizaciaze, romelic moqmedebs ,,Zveli 

samyaros” mTels arealze. 

      gamoviyvanoT logosqema: ■sabrZolo Tvisebebi →■fizikuri 

Zala →■wigniereba →■qalis pativiscema →■patriotizmi →■Rirseba 

→■pativi ╣dideba. 

Tu rekonstruirebuli logosqema sworia, maSin sworia isic, 

rom xdeba niSnis ,,damZimeba”, denotatis gaormageba, rodesac sityvaze 

«слава»  magrdeba azri «честь», oRond rogorc misi ,,saero” Semadgeneli. 

amgvarad, rusul enobriv suraTSi izrdeba diqotomia «земная слава-

божественная слава», sadac pirveli wevri SeiZleba SevusabamoT Rirsebasa 
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da pativs, xolo meore _ WeSmarit didebas, romelic moiazreba mxolod 

rogorc maradiuli, RvTiuri. P 

aqve davumatebT, rom petre pirvelis epoqamde Tavadis jildo 

pativis (честь) saxiT utoldeboda Zvirfaseulobas da fuls. is 

warmoadgenda raime gaweuli samsaxurisaTvis Rirseul sazRaurs. 

mxolod XV–XVI saukuneebSi daiwyes am sityviT keTilSobili adamianis 

Sinagani sulieri Tvisebebis aRniSvna. im dros pativis (честь)  miReba ukve 

niSnavda rogorc materialur, ise moralur keTildReobas. TandaTan es 

cneba iZens Tanamedrove gagebasTan miaxloebul azrs, anu «достоинство 

личности, обязывающее к чему-либо». amgvarad, cnebis mniSvnelobam ganicada 

evolucia da materialuri gageba gardaiqmna zneobriv kategoriad. Pp. a. 

rumiancevi ekaterine II-dmi moxsenebaSi werda: «Честь всех деяний человеческих 

должна быть первым подвигом и живым образцом всех достоинств» (cit.: Гейко 1987, 

188-189). 

evropaSi aRorZinebis xana aRiniSna antikuri idealebisaken, 

humanizmisa da adamianuri pirovnebis Rirebulebebisaken SemobrunebiT. 

adamianis mizania, amoicnos da daimorCilos gare samyaro, amqveyniur 

cxovrebaSi miaRwios srulyofasa da bednierebas. am periodSi cnebis 

,,dideba” konceptualizaciaSi Sedis axali azri, romelic ukavSirdeba 

imas, rom sazogadoeba iwyebs moazrovnisa da xelovani adamianis 

dafasebas misi qmnilebebis gamo. maT uwodeben titanebs, amkoben epiTetiT 

,,RvTaebrivi” (,,божественный”, “divine”). maTi Semoqmedeba ki kulturuli 

memkvidreobis saxiT Taobebs gadaecema da maradiul ukvdavebas eziareba. 

rogorc zemoTqmulidan gamomdinareobs, didebis qristianuli 

ideali Seviwroebuli aRmoCnda cnobierebis axal modelSi. gamoviyvanoT 

logosqema: ■pirovneba → ■sabrZolo talanti → ■genialoba →■rCeuloba → 

■pativi ╣dideba. 

dideba 

           ↓ 

pirovneba 

            ↓                     ↓                                      ↓                                     ↓ 
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▒                        

sabrZolo 

talanti 

genialoba 

▒   

                        

▒ rCeuloba                          pativi 

   ▒                     

                                                        

renesansis Semdeg damdgarma ganmanaTleblobis epoqam uaryo 

samyaros religiuri aRqma da adamianisa da sazogadoebis Semecnebis 

erTaderT kriteriumad  goneba aRiara. cxovrebis mTavar urTierTobad 

isaxeba ara RmerTTan urTierToba, aramed adamianebs Soris 

damokidebuleba. bednierebis miRwevis saSualebad ki miiCneva adamianuri 

buneba, romelic TanxmobaSia adamianTan. ganmanaTleblebisaTvis 

bedniereba aris sxeulis, gonebisa da gulis sruli harmonia.  

ganmanaTleblebma Ggadaiazres qristes moZRvrebiT kacobriobis 

ganaTlebis qristianuli principi da adamianis gonebis sxiviT 

ganaTlebis axli idea wamoayenes. maTi rwmeniT, goneba aZlevs adamians 

sazogadoebrivi mowyobisa da sakuTari Tavis Secnobis saSualebas. 

gonebas SeuZlia Pprogresis ideis ganxorcieleba da saxelmwifosa da 

pirovnebis ukeTesobisaken Secvla. gonebrivi saqmianobis erT-erT 

yvelaze nayofier Sedegad iTvleboda mecnieruli codna, romelsac 

praqtikuli gamoyeneba unda hqonoda sazogadoebisa da mrewvelobis 

ganviTarebaSi. Ggarda amisa, ganmanaTleblebis azrovneba mimarTuli iyo 

idealuri saxelmwifosa da idealuri pirovnebis (da, Sesabamisad, 

utopiuri) modelebis Seqmnaze, romelsac unda gardaeqmna samyaro 

gonebisa da samarTlianobis principebis mixedviT. Sesabamisad, didebas 

imsaxurebs adamiani, romelic progresis idealebs emsaxureba.  

ganmanaTleblobis saerTo principebis miuxedavad, misi 

Camoyalibeba dakavSirebuli iyo konkretuli qveynis politikur, 

socialur, ekonomikur pirobebTan da kulturul TaviseburebebTan.  

inglisSi, sadac ganmanaTlebloba Caisaxa burJuaziuli revoluciis 

Semdeg, Camoyalibda mimdinareobis ZiriTadi cnebebi _ ,,sayovelTao 

keTildReoba”, bunebrivi adamiani”, ,,bunebrivi samarTali”, ,,bunebrivi 

religia”, ,,sazogadoebrivi SeTanxmeba”. j. lokma (1690) gansazRvra 

adamianis bunebrivi, ganuyofeli da mudmivi uflebebi _ Tavisufleba, 

Tanasworoba, pirovnebisa da sakuTrebis xelSeuxebloba. adamianTa 

nebayofilobiTi sazogadoebrivi SeTanxmebis safuZvelze aucilebelia 
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Seiqmnas organo (saxelmwifo), romelic daicavs maT uflebebs. 

religiuri Seuwynareblobisa da samoqalaqo omis Semdeg inglisi 

stabilurobisaken miiswrafvoda. sazogadoebrivi cxovrebis yvela sfero 

puritanizmis gavlenas ganicdida, ris gamoc gonebis usazRvro 

SesaZleblobebis ganmanaTleblobis rwmena exameboda ingliseli 

moazrovneebis religiurobas. 

                ruseTSi, miuxedavad petre pirvelis mier gatarebuli Zireuli 

reformebisa da dasavleTidan Semosuli ganmanaTleblobisa, 

sazogadoebrivi azri Zalian frTxilad Sexvda liberalur ideebs. 

rusuli ganmanaTleblobis humanizmi mdgomareobda adamianis gvarovnuli 

arsis gaTavisuflebis aucileblobaSi.Ppirveli rusi ganmanaTleblebis 

ideali iyo humanuri, ganaTlebuli, ymebisadmi yuradRebiani 

didgvarovani. isini  imeds amyarebdnen ,,ganaTlebul monarqze”, romelsac 

xelewifeboda mieRo samarTliani kanonebi, Seerbilebina zne-Cveulebebi 

ganaTlebisa da swori aRzrdis gavrcelebiT. ingliseli 

Tanamoazreebisagan gansxvavebiT, isini gamodiodnen erovnuli 

TviTSegnebis da pirovnebis Rirsebis grZnobis, patriotizmis 

gamoRviZebis surviliT. Tumca monarqia da eklesia represiebiT ebrZoda 

mowinave ideebis ganviTarebas (sakmarisia gavixsenoT dekabristebi, 

romlebic gamodiodnen moqalaqeobrivi valis ideiT da ibrZodnen 

sayovelTao Tavisuflebisa da gonivruli sazogadoebis idealebis 

ganxorcielebisaTvis.).  sabolood, XIX saukunis Sua xanebSi, ruseTSi 

Camoyalibda ganmanaTleblobis liberalur-reformatoruli da 

revoluciur-demokratiuli mimarTulebebi, romlebic gansxvavebulad 

moiazrebdnen sazogadoebriv-politikuri gardaqmnebis gzebs. Tumca, maT 

aerTianebdaT antifeodaluri miznebi ukve dromoWmuli batonymobis 

mosaSoreblad. 

     SegviZlia gamoviyvanoT am epoqisaTvis damaxasiaTebeli 

cnebaTa kavSiris pirobiTi sqema: ■ganaTleba→■codna→■saxelmwifo 

mowyoba→ ■sayovelTao keTildReoba →■bedniereba →■saxeli ╣dideba. 

                 XX saukunem uprecedento mecnierul-teqnikuri progresiTa, 

masobrivi warmoebis aRmavlobiTa da masobrivi kulturis ganviTarebiT 

Tvisobrivad Secvala adamianis damokidebuleba gare samyarosadmi. 

pirovnebis Tavisuflebis saxeliT is aRar cnobda Tavs valdebulad 
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RmerTis, moyvasis, sazogadoebis winaSe. Aadamiani gaTavisuflda 

movaleobebisa da idealebisagan, magram TavisuflebasTan erTad man 

dakarga mizani, risTvisac saWiroa es Tavisufleba: ,,adamiani 

dawyevlilia TavisuflebiT” (J.-p. sartri). gaucxoeba, adamianis mier 

sakuTari arsebis dakargva mTeli simwvaviT gamovlinda XX saukuneSi. Aam 

periods bevri mkvlevari gacnobierebuli krizisis epoqas uwodebs, 

romelsac axasiaTebs nihilizmi, dehumanizacia, deindividualizacia, 

WeSmariti Rirebulebebis surogatuli, moCvenebiTi faseulobebiT 

Canacvleba. 

            vidre dasavleli moazrovneebi am krizisis mizezebs 

arkvevdnen da gamosavalze msjelobdnen, ruseTis imperiis memkvidre 

sabWoTa kavSiri enTuziazmiT Seudga erT-erTi utopiuri sazogadoebis 

aRmSeneblobas. socialistur qveyanas, rasakvirvelia, sWirdeboda 

ideologia. sabWoTa ideologia gvevlineba religiis surogatad. swored 

aqedan momdinareobs saxelmwifosa da partiis fetiSizacia, beladTa 

kulti, mravalricxovani Zegli-kerpi, gansakuTrebuli simbolika, raTa 

RmerTisa da suliwmidis Tayvaniscema SeecvalaT adamianisa da misi 

amqveyniuri saqmianobis TayvaniscemiT. Aam samyaroSi didebis sagani 

SeiZleba gaxdes ara mxolod adamiani, aramed yvelaferi, rac mis 

garSemo arsebobs. Aaqedan miviReT swored «славный урожай» (Cinebuli 

mosavali), xolo stadionze _ SeZaxili «слава Спартаку!». sityva ,,dideba” 

iyo sabWoTa realobis miTologizaciis erT-erTi xerxi. Llozungebi 

,,dideba partias”, ,,dideba xalxs”, ,,dideba Sromas”,   ,,dideba armias”, 

,,dideba samSoblos”,  ,,dideba mSromelebs”, ,,dideba xalxTa megobrobas”, 

«Слава труженикам советской науки и техники, пролагающим новые пути к раскрытию 

тайн природы и покорению ее сил на благо человечества!» (Северный колхозник. 1959. 

01.06.) (209). sabWouri cxovrebis ganuyofeli nawili gaxda. Tumca, es 

mowodeba sinamdvileSi albaT aravis STaagonebda realurad edidebinaT, 

xotba SeesxaT xsenebuli CamonaTvalisaTvis. is veRar gaxda Cveulebrivi 

mokvdavis srulfasovani kuTvnileba da, Sesabamisad, sruliad 

gaufasurda. qristianobis mravalsaukunovani tradiciiT nasuldgmulebi 

rusuli kulturisaTvis dideba RmerTis WeSmaritad sadidebel sityvad 

darCa. 
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                1968 wels pop-artis fuZemdeblis mxatvar endi uorholis 

(Andy Warhol) mier warmoTqmuli fraza “In the future everyone will be world-famous 

for 15 minutes” (momavalSi yvela SeZlebs saqveynod cnobili gaxdes 15 

wuTiT) erTgvari prognozi aRmoCnda Tanamedrove sazogadoebis 

mdgomareobisa da cnobili adamianebiT misi gatacebis Sesaxeb.   TiTqmis 

ormocdaaTi wlis win gamoTqmuli aforizmi   dRes mtkicdeba 

warmatebis sayovelTao fetiSizaciiT: imisaTvis, rom gadarCe, 

aucilebelia iyo warmatebuli, SesamCnevi, unda gamoirCeode brbosgan. 

Aadamianebi ocneboben moxvdnen glamuruli Jurnalebis furclebze, 

nebismieri gadacemis proJeqtoris SuqSi gadaiqcnen Tumca xanmokle, 

magram mainc varskvlad. adamiani cdilobs misTvis xelmisawvdomi 

saSualebebiT SeinarCunos Tavisi saxe da gamorCeulad igrZnos Tavi. 

internet sivrce, socialuri qselebi mas saSualebas aZlevs saqveynod, 

uamravi adamianis dasanaxad da gasagonad warmoaCinos Tavi rogorc 

gamorCeulma da miipyros sxvaTa yuradReba. niSandoblivad gveCveneba a. 

genisis gansja: ,, Обычно слава копится годами в таинственной ноосфере, где, как 

утверждал Вернадский, концентрируются испарения человеческого гения. Не менее 

загадочен и механизм ее распределения. Славу нельзя ни дать, ни взять, только получить – 

по совокупности заслуг от никем не назначенных авгуров, чей приговор ты уважаешь не 

меньше их.  /…/ Антитеза славы не безвестность…, а популярность, выдающая тщеславие 

за честолюбие. Поэтому не все известные люди славные. /…/. Если XX век разбавил 

славу, то XXI  пустил ее на панель – с помощью компьютерного сутенера. ... Интернет 

заменяет качество количеством, а славу – известностью. ... Слава, как Суворов, брала 

умением, популярность, как саранча, – числом. ./.../ Желание прослыть любой ценой 

сводит с ума, ибо за ним стоит патологический страх потреяться в толпе себе подобных. 

Этот маниакальный... ужас... порождает страсть к неутолимой публичности (Генис 2006, 

570-574).  

                    didebis wyurvili sul ufro xSirad icvleba milionobiT 

mayureblis winaSe Tavis warmoCenis Tavgamodebuli ltolviT. Sedegad, 

Cvens droSi, iyo cnobili, umetes SemTxvevaSi aRar aris Rirseuli 

Tvisebebis maCvenebeli daAaRar utoldeba didebas.U   uaxlesi epoqa 

cnebis konceptualizaciaze axdens gavlenas, romelic SeiZleba 

aRiniSnos rogorc birTvuli komponentebis Seviwroeba periferiaze: 

cnebidan ,,dideba” qreba heroika, Rirseba. Ees zonebi icvleba azrebiT 
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,,popularoba”, ,,cnobadoba”, ,,varskvlavi” mniSvnelobiT  «перен. 

Знаменитость, выдающийся по своим талантам и общественным заслугам человек (книжн. 

ритор.). Звезда нашей литературы. Звезда экрана.» (Словарь Ушакова). inglisur 

leqsikonebSi fiqsirdeba aseve ,,warmatebuloba”, ,,saxelganTqmuloba” _ 

“3. a very famous or talented entertainer or sports player: a pop star[as modifier]: she got star 

treatmrnt; An outstandingly successful person or thing in a group: he’s a rising star in the party 

[asmodifier]: Elinor was a star pupil’’(Compact Oxford English Dictionary) (210). 

                          aqve aRvniSnavT, rom sityva «звезда» (varskvlavi)  uaxles 

leqsikonebSi distribuciisas afiqsirebs enobriv cnobierebaSi 

RirebulebiTi orientirebis Secvlas, radganac kargavs Sesabamis 

CananiSns, magaliTad: «3. Тот, кто прославился в какой-л. сфере деятельности (обычно 

в искусстве, спорте). З. балета. З. эстрады.  ыть звездой экрана. Кто-л. - з. первой 

величины.» (БТСРЯ-2000 под ред Кунецова). inglisuri ,,Glory” xSir SemTxvevaSi 

brwyinvalebas gulisxmobs, rodesac vinmes sportul an SemoqmedebiT 

warmatebas afasebs. “2. Glory - [U] great admiration, honour and praise which you earn by 

doing something successfully: He revelled in the glory of scoring three goals in the final 8 

minutes./This was her final professional match, and she wanted to end her career in a blaze of 

glory (Cambridge Advanced Learner's Dictionary & Thesaurus, 2011)”. 

           cnebiT velSi aqtiurdeba istoriulad konceptualizebuli 

zona ,,simdidre”, magram is axla ukavSirdeba cnebas ,,moxmarebas”: «само 

потребление принимает все более «ритуальный» характер, и этот ритуал заменяет людям 

подлинный вкус жизни»  (201).  iseT momxmareblur garemoSi, rogoric 

Tanamedrove samyaroa, sazogadoebrivi mdgomareobis aRmniSvneli 

simboloebi _ garkveuli modelis avtomobili, bina prestiJul ubanSi, 

moduri samosi adamians uqmnis sakuTari mniSvnelovnebis gancdas. 

amasTanave, SeiniSneba iseTi tendenciac, romlis drosac dideba ar 

warmoadgens saboloo ideals. is moiazreba rogorc etapi simdidris 

dagrovebis da, Sesabamisad, Zala-uflebis mopovebis gzaze, rac adamians 

yvelafris nebas aZlevs da yovlisSemZleobis gancdas uqmnis. 

SegviZlia gamoviyvanoT cnebaTa kavSiris pirobiTi sqema: 

■saxeli (skandaluri saxelis CaTvliT)→■popularoba→ ■warmateba → 

■varskvlavi →■simdidre→ ■Zala-ufleba ╣dideba. 

SeiZleba iTqvas, rom Tanamedrove adamianis gavrcelebuli 

survili, gaxdes popularuli da cnobili, ar SeiZleba Sefasdes 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/1100410
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/
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rogorc didebis konstruqciuli survili (d. leontievis termini), anu 

raRaciT amaRlde sxvebze, Seqmna raime unikaluri, Caidino gmiroba, 

daamyaro rekordi. Tumca, naTqvami ar niSnavs, rom cnebam ,,dideba” 

dakarga Tavisi sayrdeni komponentebi Tanamedrove cnobierebaSi. Mmagram, 

zemoTCamoTvlil cnebaTa gaaqtiureba mowmobs ,,didebis” 

konceptualizebul zonaSi mimdinare cocxal procesebze. sociologiuri 

da fsiqologiuri kvlevebis safuZvelze SevecdebiT, CamovayaliboT am 

procesebis socialur-fsiqologiuri mizezebi, romelsac eTmoba  

kvlevis momdevno paragrafi. mocemuli analizi aseve adasturebs 

winamdebare kvlevis pirvel TavSi gamoTqmul mosazrebas, rom koncepti 

,,dideba” aris. araparametruli  urTierTobis wrebrunvis regulatiuri 

koncepti. 

Eam mimoxilvam, romelic arafriT acxadebs pretenzias iyos 

amomwuravi kulturologiuri aRwera, saSualeba mogvca gamogvevlina 

cnebaTa kavSiris is kvanZebi, romlebic istoriulad arian amoqmedebuli 

cneba ,,didebis” konceptualizaciaSi da, Sesabamisad, eqspliciturad Tu 

impliciturad unda aisaxebodnen gasaanalizebeli lingvokulturebis 

enobriv erTeulebSi. zemoTqmulis safuZvelze SeiZleba davaskvnaT, rom 

didebis fenomenis konceptualizacia aris procesi, romelic 

damokidebulia sazogadoebaSi dominirebul religiur da moralur-

eTikur ganwyobebze. moyvanili analizi aseve warmoadgens safuZvels, 

davuSvaT, rom koncepti «слава» samyaros suraTis birTvuli, sabaziso 

erTeulia, romlsac gaaCniaT egzistencialuri mniSvneloba. 

 

II.2. F didebis mopovebis survili socio-fsiqologiur aspeqtSi 

                   individualuri fsiqologiis fuZemdebeli alfred adleri 

adamians ganixilavda sazogadoebrivi kavSirebis konteqstSi, radgan mas, 

upirveles yovlisa, socialur arsebad Tvlida. adamians ar ZaluZs 

sakuTari TavisaTvis zianis miuyeneblad sxvebisgan gancalkevebiT 

cxovreba, rasac mas uqadis sxvebze amaRlebis survili. Uupiratesobisken 

midrekilebas, romelic vlindeba sagnebisa da sivrcis mopovebisaken 

ltolvaSi, adleri miiCnevda adamianis qcevis mTavar mamoZravebel Zalad 

(Адлер 2007).  
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saxelganTqmuloba, filosofosisa da kulturologis l. e. 

grininis ganmartebiT, aris informacia adamianis (jgufis, obieqtis) 

Sesaxeb, romelic mas gamoyofs analogiuri profesiuli da/an socialuri 

Tvisebebis mqone adamianebisagan (jgufebisagan, obieqtebisagan) mis 

Sesaxeb informaciis gavrcelebiT (Гринин 2010а). misi SexedulebiT, 

saxeli (известность, fame) didebis erT-erTi damaxasiaTebeli niSania, 

dideba pirovnuli saxelganTqmulobis umaRles xarisxad SeiZleba 

ganvixiloT. saxeli, dideba rogorc resursi gansxvavdeba materialuri 

resursisgan. Tu qoneba, tituli an Zala-ufleba SeiZleba sxvas gadaeces, 

didi mecnieris, mwerlis an msaxiobis dideba SeuZlebelia vinmes 

memkvidreobiT ergos, is mxolod konkretul pirovnebas ekuTvnis (Tumca 

naTesavebs SeuZliaT iamayon  TavianTi winapris saxeliT). 

            meore mxriv, saxelis ganTqma ara mxolod dadebiTi, aramed 

ukadrisi TvisebebiTac aris SesaZlebeli, rasac adasturebs istoriulad 

arsebuli da enobrivi cnobierebiT gaazrebuli kolokaciebi, rogoricaa 

«дурная слава», «черная слава», «худая слава», «слава Герострата» (rusulSi) ,,ill fame”, 

“dishonour”, ,,disrepute”, become notorious (for), ,,set the Themes on fire” (inglisurSi). 

herostrate, romelmac istoriaSi moxvedris surviliT gadawva Zveli 

msoflios Svid saocrebaTagan erT-erTi _ artemides taZari efesoSi, 

marTlac damkvidrda istoriaSi da kacobriobis mexsierebaSi. nebismieri 

saSualebiT saxelis moxveWis Tanamedrove magaliTebia teroristTa 

saxelganTqmuloba da jon lenonis mkvleloba, romelic, sazogadoebrivi 

moralis TvalsazrisiT, ,,sigiJea”. samwuxarod, aseTi sabediswero 

qmedebebis nusxa sakmaod grZelia. 

            adamianisaTvis fenomen didebaSi agreTve mniSvnelovania 

moxveWili saxeliT  miRebuli pativi, keTildReoba, simdidre.  

Tanamedrove cnobili msaxiobebis, sportsmenebis, momRerlebis 

Semosavali da prestiJi uaRresad gansxvavdeba maTi ucnobi, naklebad 

warmatebuli kolegebis qonebisa da popularobisagan. Sesabamisad, 

gansakuTrebulad mimzidveli xdeba Sou biznesisa da sportuli  

varskvlavis kariera. ukve XX saukunis 50-ian wlebSi C. r. milsma 

yuradReba miaqcia im faqts, rom yalibdeboda axali socialuri fena, 

romlis kapitalsac Seadgenda saxelganTqmuloba. Mman zustad da 

amomwuravad daaxasiaTa  ,,profesiuli cnobili saxeebi” (“The professional 
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celebrities”)  rogorc socialuri jgufi (Миллс 1959, 112–127; Mills 2000 

[1956]:71–93). Tanamedrove sazogadoebaSi saxelganTqmuli adamianebi qmnian 

elitur fenas da TavianTi glamuruli cxovrebis wesiT, simdidriT, 

gavleniT mniSvnelovanwilad ganapirobeben sazogadoebis ganviTarebas. 

amasTan dakavSirebiT moviyvanT l. braudis gamonaTqvams misi 

interviudan: “Fame, which used to be connected to honor, and bestowed by achievement, 

has now become so separated from either that it exists in a category of its own, frequently 

valueless and often unrelated to anything resembling actual accomplishment” (Braudy 2005) 

(207). 

aRsaniSnavia, rom didebas iseve, rogorc Zala-uflebas an 

simdidres, SeuZlia warmoaCinos pirovnebis rogorc dadebiTi, ise 

uaryofiTi mxareebi. reputaciisa da mopovebuli damsaxurebis 

SenarCunebis aucilebloba stimulia adamianis saukeTeso mxareebis 

gamosavlenad. amasTanave, saxeli da popularoba xSirad uaresobisaken 

cvlis pirovnebas. popularobiT Tavbrudaxveuli adamiani kaprizuli, 

ficxi, Tavis Tavze Seyvarebuli xdeba.  zogjer imdenad didia didebis 

mopovebis, aRiarebis cduneba, rom Cveulebrivi adamiani ver gansazRvravs 

im WeSmarit Rirebulebebsa da Tavis pirovnul SesaZleblobebs, romelTa 

realizaciac mas damsaxurebulad mouxveWs saxels. amis nacvlad is 

yvela gziT cdilobs Tavi daamaxsovros sazogadoebas da, Sesabamisad,  

popularobas gamoekidos, romelic xSir SemTxvevaSi Zalian xanmoklea. 

metic, mas araferi aqvs saerTo sazogadoebis interesebsa da misi 

materialuri Tu sulieri srulyofisaTvis sasikeTo qmedebebTan.   

            dideba, saxeli, popularoba imdenad mravalmxrivi movlenaa, 

rom is udavod ukavSirdeba emociur aRqmas da emociur eqsplikacias. Aam 

fenomenis bunebidan gamomdinare, es emociebi xSirad 

urTierTgamomricxavi da araerTgvarovania. aRtaceba, Zlieri da 

WeSmariti grZnoba, uRrmesi pativiscema, mowiweba da siZulvili, 

Tavmoyvareoba da pativmoyvareoba, Suri da Tavdadeba mWidrod 

ukavSirdeba Tanamedrove sazogadoebis mier didebis gagebas da 

monawileobs sazogadoebisa da pirovnebis moralur-zneobriv 

formirebaSi.  

            aqve aRsaniSnavia sazogadoebis wevrTa survili, axlos iyos 

cnobil da avtoritetul pirovnebasTan, rac TiTqosda mowmobs maT 
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Rirsebebze. nebismier sazogadoebaSi TvalsaCino pirovnebasTan siaxlove 

amaRlebs TviTSefasebas. aseTi urTierToba erTgvar miRwevad iTvleba, 

radgan xazs usvams  daaxloebuli piris garkveuli pirovnuli 

Tvisebebisa da monacemebis arsebobas. magaliTad, yovelTvis saamayoa, 

rodesac adamians eZleva saSualeba iyos gamoCenili mecnieris an 

Semoqmedis mowafe. aRfrTovanebas iwvevs popularul adamianTan erTxel 

da moulodnelad Sexvedrac. gavixsenoT, rogor mozRvavebul emociebTan 

gvaqvs saqme, rodesac Tayvanismcemlebi TavianTi kerpis avtografs 

moipoveben. amgvar movlenas grinini uwodebs ,,Tvisebebis gadatanis 

princips” (,,принцип переноса качеств”) (ix.: Гринин 2010а; Гринин, Коротаев 2009). 

mecnierebis ganmartebiT, gansakuTrebuli Rirsebis mqone pirovnebasTan 

Sexebis sxvadasxva formaTagan (swavleba, pirdapiri Tu iribi kontaqtebi, 

saidumlo organizaciis wevrad miReba, raime saxis magiuri qmedeba, 

zogjer yidva-gayidvac) yvelaze ufro bunebrivi yovelTvis iyo 

naTesauri kavSirebi, rasac nawilobriv xels uwyobda xasiaTis bevri 

Tvisebis genetikurad gadacemac. Ees qmnida safuZvels gvarovnuli, 

naTesaobrivi Tu sxva tipis jgufebis warmomadgenlebs gasCenodaT 

gansakuTrebuli statusi. rac ufro axlos iyo vinme gamoCenil 

pirovnebasTan, miT ufro SeeZlo mas hqonoda pretenzia, rom flobda 

gansakuTrebul Rirsebebs da, Sesabamisad, gansakuTrebul statuss 

sazogadoebaSi. Cvens droSi amas SeiZleba daematos gamdidrebis 

SesaZleblobac, Tu gavixsenebT, rogori popularobiT sargeblobs 

memuarebi cnobil adamianTa Sesaxeb da ra dividendebi moaqvT maT 

avtorebisaTvis.  

            radgan dideba aucileblad ukavSirdeba konkretul 

pirovnebas da, amasTanave is warmoadgens mTeli rigi socialuri da 

fsiqologiuri aspeqtebis rTul nazavs, SeiZleba CamovayaliboT 

didebisken swrafvisa da misi mopovebis survilis ganmapirobebeli 

ganwyobebi da pirovnebis mier qcevis garkveuli modelis arCevis 

mizezebi:  

1. nebismieri xerxiT sxva adamianebisagan gamorCevis survili;  

2. sazogadoebis mxridan pativiscemis damsaxurebis survili;  

3. moTxovnileba, hqondes naTeli da Rirseuli cxovrebiseuli   

mizani;  
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4. TviTSefasebis amaRlebisa da sakuTari Rirsebis gancdis 

saSualeba;  

5. garSemo myofebze zegavlenis moxdenis SesaZlebloba;  

6. misabaZi magaliTis arsebobis aucilebloba. 

            rodesac didebis fenomenze am rakursSi vsaubrobT, 

pirovnebis miswrafebebis paralelurad gasaTvaliswinebelia, Tu ra 

faqtorebi ganapirobebs sazogadoebis rogorc popularuli adamianis  

Semfaseblis pozicias. Aam sakiTxis Sesaxeb mwiri sociologiuri da 

fsiqologiuri kvlevebis miuxedavad, ikveTeba ramdenime aqsiologiuri 

faqtori. pirveli: Aadamianma, romelic zneobrivi ganviTarebis donisa da 

misgan gamomdinare qmedebisa da zogadad qcevis maqsimums aRwevs, 

SeiZleba sazogadoebis mxridan ver daimsaxuros saTanado yuradReba da 

ver gaiTqvas saxeli imis gamo, rom misi saqmianoba miiCneva rogorc 

konkretuli socialuri wris norma. Sesabamisad, is ver iwvevs 

popularobisaTvis damaxasiaTebel dadebiT emociur aJiotaJs.  

            meore: WeSmaritad gamorCeul, TvalsaCino, dadgenili 

normebisagan Tavisufal pirovnebas saxeli, dideba, popularoba wilad 

ar xvdeba im mizeziT, rom misi qmedeba xorcieldeba gansxvavebuli 

Rirebulebebisa da zneobrivi orientaciis mqone sazogadoebriv wreSi. 

magaliTisaTvis gavixsenoT stenka razini da robin hudi, romelTa 

popularoba da piriqiT, siZulvili mkveTrad ganapiroba im socialuri 

jgufebis gansxvavebulma Rirebulebebma, romelTa Soris da romelTa 

winaaRmdegac mimarTuli iyo maTi qmedeba. maT wilad xvdaT, erTi mxriv, 

yaCaRis da, meore mxriv, saxalxo gmiris saxelebi.  

            mesame: pirovnebas, gamorCeuls didi profesionalizmiT, 

gaweuli Rvawlis miuxedavad misi Tanamedroveni ver afaseben an saerTod 

ver aRiqvamen rogorc WkuaTmyofels. Mmisi saqmianobis mniSvnelobas 

mxolod momdevno Taobebi Tu miageben saTanado pativs.  

            meoTxe: Tavisi SesaZleblobebisa da ganviTarebis zenitSi 

myofi pirovneba, romlis wvlilic cxovrebiseuli Rirebulebebisa da 

kulturis saqmeSi moipovebs sazogadoebis aRiarebas da damsaxurebuli 

popularobiT sargeblobs NTanamedrove da momaval TaobebSi (lev 

tolstoi, bernard So).  



79 

 

           mexuTe: adamiani, romelsac jer ar gamouvlenia Tavisi 

SesaZleblobebis maqsimumi, magram ukve sargeblobs warmoudgeneli 

warmatebiTa da popularobiT. Ees gansakuTrebiT SeimCneva axalgazrda 

sportsmenebsa da Sou biznesis warmomadgenlebSi. Uumetes SemTxvevaSi 

maTi warmateba xanmoklea, xolo niWisa da talantis srulad 

gamovlenasa da gamoyenebas ver axerxeben. Tumca, zog SemTxvevaSi maTi 

popularoba arc iklebs. aSkaraa, rom pirovnebis SesaZleblobebi, 

motivacia, mizandasaxuleba da aqedan gamomdinare saTanado qmedebebi 

yovelTvis ar warmoadgens sazogadoebis mxridan adekvaturi Sefasebis, 

am SemTxvevaSi aRiarebisa da popularobis, gadamwyvet faqtors. E 

            es problema SeiZleba erTgvarad aixsnas e.w 

saxelganTqmulobis komercializaciiT, sazogadoebis wevrTa sxvadasxva 

jgufebad da mimdinareobebad dayofiT, Sefasebis garTulebiT. 

Tanamedrove pirobebSi SeiZleba visaubroT cnobili adamianebis Seqmnis 

biznes-teqnologiaze, didebis mopovebisaTvis aucilebeli damsaxurebis 

komponentis Semcirebaze, aseve _ didebis ,,miniWebisas” SuamavalTa 

mniSvnelobis gazrdaze. Aam kuTxiT, meoce saukuneSi ori sapirispiro 

tendencia SeimCneoda: erTis mxriv, SemfasebelTa maRali kvalifikaciisa 

da SejibrebiTobis sxvadasxva formebis ganviTarebidan (specialuri 

konkursebi, nominaciebi, premiebi) gamomdinare obieqturoba, Mmeore mxriv 

ki, adamianis damsaxurebisa da Rirebulebebis gansazRvris procesSi 

SuamavalTa mxridan subieqturobis, mikerZoebulobis, piradi 

dainteresebis, angaJirebulobis, realuri didebis pirdapiri 

falsifikaciis rolis gazrda. amasTan erTad, dgeba informaciis 

gamavrcelebelTa  qmedebis eTikurobis sakiTxic. Bbevri Jurnalisti 

sakuTari reitingisa da popularobisaTvis ukan ar ixevs saqveynod 

gamoitanos adamianis makomprometirebeli informacia an, sulac Wori ise, 

rom arc dafiqrdes mosalodnel Sedegze. Aamis gamo zogjer 

daufiqrebel fraza an uboroto Secdoma sayovelTaod cnobili xdeba, 

magram incidentis gmirisaTvis mas, aRiarebis nacvlad, dacinva da 

sircxvili moaqvs. aseTi arasasurveli didebis magaliTebi uxvad 

moiZebneba socialur qselebSi da xSirad sabediswero gavlenas axdenen 

ybadaRebuli istoriis gmiris Semdgom cxovrebaze. U 
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            unda iTqvas, rom aseT SemTxvevebs mxolod interneti ar 

qmnis. masobrivi komunikacia uaxlesi informaciuli teqnologiebis 

ganviTarebamdec ajildovebda SemTxveviTi popularobiT Cveulebriv 

adamianebs (aravis daaviwydeba 1986  wlis 17 ivliss ssrk da aSS pirveli 

telexidi istoriaSi Sevida SemTxveviT wamosrolili fraziT «В СССР 

секса нет»). AsazogadoebaSi amgvari popularobis mizezi SeiZleba iyos 

masobrivi cnobierebis Tvisebebi _ konkretuli faqti daafiqsiros 

rogorc qcevis an azris zogadi nimuSi da rogorc koleqtiuri dacinvis 

sagani.    

                     rac Seexeba pirovnebaze sakuTari popularobis zegavlenas, 

rogorc a. a. bodoliovi miiCnevs, is gansxvavebulia, radgan 

damokidebulia cnobili adamianis individualur Taviseburebebze _ 

damoukideblobis xarisxze, obieqtur TviTSefasebaze, cnobierebaSi  

sakuTari cxovrebiseuli miznebis gansazRvraze, TviTSemecnebaze, 

samoqmedo gegmis arCevanze, emociur mdgradobaze, a.S. mecnieris 

sityvebiT rom vTqvaT, ,,он реагирует на эту популярность как: 1) на стимул еще 

более ответственного отношения к делу, которому он служит, и еще большей работы над 

собой и достижения более высокого уровня в своем личностном и профессиональном 

самоопределении/…/, установку на созидание, на творчество для своего народа, для 

Отечества, для человечества; 2) как на сигнал к самоуспокоенности и «почивания на 

лавpax», /…/ на внешний успех, на карьеру, на престижное положение, поэтому в них 

глубоко сидит потребность производить нужное им впечатление на окружающих, 

«втирать людям очки» по поводу своей личной и профессиональной значительности при 

фактическом отсутствии таковых.; 3) как на признание его исключительности и 

превосходства над другими и дозволенность ему в поступках и деяниях того, что не 

разрешается всем остальным, /…/  все успехи относят только к своим «необыкновенным 

талантам», говоря фигурально, теряют голову и «заболевают» всем известной «звездной 

болезнью»” (Бодалев 1998) (183).  

                     aseTi gansxvavebuli reagirebis mizezs mecnieri xedavs 

adamianis qcevis, qmedebis, dasaxuli miznebis motivaciaSi, romlis 

siRrmeSic aisaxeba am konkretuli adamianis socialuri jgufis 

RirebulebiTi orientacia. Mmotivacia ganapirobebs adamianTa reaqcias 

popularobis dakargvazec. saqmisaTvis Tavgadadebuli pirovnebebi 

dauRalavad agrZeleben SemoqmedebiT process axali simaRleebis 
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dasapyrobad. pativmoyvareebi cdiloben Tavidan Seudgnen didebisaken 

mimaval gzas, magram arasakmarisi profesionalizmisa da naCqarevi 

gadawyvetilebebis gamo maTi mcdeloba umetes SemTxvevaSi 

warumatebelia. rac Seexeba ,,varskvlavuri seniT” Sepyrobilebs, maTTvis 

popularoba nakotikiviT aris da, Sesabamisad, zneobriv-fsiqologiuri 

TvalsazrisiT, sazianoa. Tu didebis dabrunebis mcdeloba uSedegoa, 

isini advilad yrian far-xmals, magram marcxs ver umklavdebian da 

aSkarad degradirdebian rogorc pirovnulad, ise profesionalurad. 

            aqve unda aRiniSnos, rom bevri fsiqologiuri kvleva 

aRiarebs, warmatebis miRweviT gamowveuli gancdis keTilismyofel 

gavlenas pirovnebaze. matulobs misi TviTSefasebis done, sakuTari 

Tavisa da Zalebis rwmena da survili, Semdgomi qmedebiT aqtiurad 

gamoavlinos Tavi im sferoSi, romelSic warmatebas miaRwia. momdevno 

warmatebebisaTvis Zalisxmevis damatebiTi stimulia avtoritetuli an 

misdami dadebiTad ganwyobili adamianebis mxridan pirovnebis miRwevebis 

aRiareba. 

           zemoT moyvanili msjelobidan gamomdinare, SegviZlia 

gamoviyvanoT  didebis socialur-fsiqologiuri funqciebi: 1. 

saxelganTqmuli da cnobili adamianebi imsaxureben sazogadoebis 

aRtacebas da pativiscemas; 2. dideba aris raime saxis moRvaweobis, qcevis 

dadebiTi Sefasebis forma, romelsac avtoritetisa da pativiscemisagan 

gansxvavebiT ufro mtkiced dadgenili kriteriumebi gaaCnia; 3.Ddideba 

aseve aris raime saxis qmedebis, saqmianobis produqtis Sefasebis forma. 

Ddidebis mopoveba maSinve hmatebs gansakuTrebul wonas saxelovani 

pirovnebis mier naTqvam sityvasa da Sesrulebul saqmes; 4. konkurencia 

didebis mopovebisaTvis saSualebas iZleva, adamianebi meti yuradRebiT 

moekidnon sazogadoebisaTvis saWiro qmedebis motivs; 5. dideba kargi 

fsiqologiuri instrumentia, waaxalisos adamianebi emsaxuron 

sazogadoebis saerTo interesebs; 6. dideba erT-erTi kargi saSualebaa 

imisa, rom cxovreba ufro saintreso da sisxlsavse gaxdes; 7. 

saxelmwifoebriv doneze saxelganTqmuli adamianebi erovnuli siamayis 

simboloebad gvevlinebian.  

             rogorc ukve aRvniSneT, dideba, popularoba, saxeganTqmuloba 

mWidrod ukavSirdeba sazogadoebis mxridan pirovnebis saqmianobis 
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Sefasebas. amitom, rac ufro didia warmatebul adamianze informaciis 

gavrcelebis areali, miT metia misi didebac. yovelTvis arsebobda 

,,ocnebis manqana” (Joshua Gamson 1994), romelic kacobriobis ganviTarebasa 

da sazogadoebis progresTan erTad icvleboda. uZveles droSi 

gamoCenili pirovnebebisa da monarqTa sadideblad igeboda monumentebi, 

yorRanebi, piramidebi. aseTi materialuri memorialebiT mxolod 

aristokratias SeeZlo saxelis ukvdavyofa. Aaqve gavixsenoT, rom Zvel 

berZnulSi ,,aristokratia” Seicavs or Zirs:  αριστενζ _ saukeTeso da  

κρατοζ _ Zala-ufleba. Sesabamisad, aristokratia aris saukeTesoTa Zala-

ufleba. 

            gamoCenil adamianebze informaciis gavrcelebisa da 

damagrebis ufro demokratiuli da masobrivi forma iyo zepirmetyveleba. 

xolo SemdgomSi _ damwerloba. Uufro gvian beWduri sityvis 

ganviTarebam saxelis ganTqmis meti SesaZlebloba misca inteleqtualur 

elitas: filosofosebs, mecnierebs, mwerlebs, mxatvrebs, musikosebs, 

Jurnalistebs, radgan SesaZlebeli gaxda wignebis masobrivi gamocema, 

notebis, reproduqciebisa da graviurebis dabeWdva. am dargis 

komercializaciam wina planze wamoswia Jurnalistebisa da 

reportiorebis saqmianobis mniSvneloba, giganturad gaizarda auditoria. 

kidev ufro gafarTovda ara mxolod informaciis gavrcelebis areali, 

aramed iseTi adamianebis popularizaciasac Seewyo xeli, romlebsac 

manamade SeiZleba verc mieqciaT xalxis yuradReba. presam dideba da 

saxelganTqmuloba TiTqmis yvelasTvis xelmisawvdomi gaxada, magram 

amasTanave xeli Seuwyo mis gaufasurebas, profanaciasa da 

falsifikacias. cnobil adamianTa fenis gazrdis mizezebi, pirvel 

yovlisa, dakavSirebulia informaciuli teqnologiebis, Sou biznesis, 

gasarTobi, sareklamo, samodelo, axali ambebisa da am tipis sxva 

saqmianobebis SesaZleblobebisa da mniSvnelobis gazrdasTan. masobrivi 

informaciis gavrcelebis axali teqnikuri saSualebebis (radio, kino, 

televizia, informaciuli teqnologiebi) ganviTarebasTan erTad cnobili 

adamianebis ricxvi sul ufro matulobs. internetma ki warmoSva didebis 

mosurne adamianTa axali jgufebi. 

            dRes cnobili adamianebi warmoadgenen sainformacio-

gasarTobi sistemis aucilebel da organul nawils. aqedan momdinareobs 
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maTi prestiJi, glamuri, maRali Semosavlebi. miuxedavad imisa, rom 

didebiT Semkuli, saxelganTqmuli pirovneba istoriulad xSir 

SemTxvevaSi materialuri keTildReobiTac iyo uzrunvelyofili, 

industrializaciamdel epoqaSi saxelis moxveWiT  saarsebo saxsrebis 

mopoveba Zalian cotas Tu SeeZlo. masobrivi informaciis saSualebebis 

ganviTarebasTan erTad sakuTar popularobaze materialurad 

damokidebul adamianTa ricxvi gaizarda. dideba yovelTvis moiazrebda 

moraluri da materialuri stimulebis erTobliobas. magram, Tu adre 

didebis moraluri mxare materialurze erTgvarad dominirebda, amJamad 

materialuri faqtorebi sul ufro sWarbobs moralur stimulebs. 

amitom, axla dideba TiTqmis warmoudgenelia mdidruli anazRaurebis 

gareSe. vfiqrobT, bevr SemTxvevaSi materialuri saxsrebi, simdidre aseve 

aucilebeli faqtoria didebisken mimaval gzaze warmatebuli 

svlisaTvis.  

              didebis komercializacias mTeli rigi dadebiTi da 

uaryofiTi Sedegebi mohyva. SeiZleba iTqvas, rom termini Ddideba ormagi 

bunebisaa. erTi mxriv, is aRiqmeba rogorc gmirobis, mniSvnelovani 

miRwevis Sedegi, meore mxriv ki pativisa da materialuri keTildReobis 

mopovebis erTgvari cdunebaa. Aamis gamo didebis gageba Tanamedrove 

sazogadoebaSi ise gaufasurda, rom e. w. ,,wesieri adamianebis” wreSi 

misken swrafvac ki xSir SemTxvevaSi saTakilod iTvleba. magaliTisaTvis 

vixsenebT, Tu ras werda ana axmatova boris pasternakis 

gardacvalebasTan dakavSirebiT: «Здесь всё принадлежит тебе по праву./ Висят 

кругом дремучие дожди,/  тдай другим игрушку мира – Славу,/ Иди домой и ничего не 

жди» (gamokveTa Cvenia – d.r.).  Эти афористические слова созвучны знаменитым 

пушкинским строкам: «Что слава? Яркая заплата/ на ветхом рубище певца.» 

(gamokveTa Cvenia – d.r.). 

            Tumca, rogorc ukve iTqva, saxeli didebis garkveuli da 

ganuyofeli Semadgenelia. SeuZlebelia, moipovo dideba da ar moixveWo 

saxeli. meore mxriv, SeiZleba moixveWo saxeli, magram ver moipovo 

dideba. «Бывают заслуги без почестей, но не бывает почести без какой-нибудь заслуги» 

(fransua laroSfuko, cit.: Лавреновa 2008, 123).  amitomac arsebobs keTili 

saxeli da cudi saxeli, WeSmariti dideba da fuWi dideba. magram 

adamianisaTvis yovelTvis mniSvnelovani iyo WeSmariti didebisa da 
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keTili saxelis mopoveba, saxelis gatexvasa da fuW didebas ki umetes 

SemTxvevaSi gaurboda «Лучше не иметь славы, чем иметь ложную славу» 

(franCesko petrarka, cit.: iqve). Tanamedrove sazogadoebaSi 

damokidebuleba arsebiTad icvleba. dideba ukana planze iwevs da 

adgils uTmobs saxelganTqmulobas. rogorc Cans, swored popularoba 

da cnobadoba SeiZleba gadaaqcios adamianma Semosavlis wyarod.  

              rac ufro Zlierad ukavSirdeba erTmaneTs saxeli da 

materialuri keTildReoba, miT ufro aqtiurad xdebian cnobili 

adamianebi biznes-teqnologiebis manqanis nawili. popularobis 

Sesaqmnelad da SesanarCuneblad mimdinareobs masobrivi reklamireba, 

Sexedulebebis auditoriisaTvis Tavsmoxveva, aJitireba, realuri Tu 

gamogonili skandalebis, Worebis, intimuri cxovrebis pikanturi 

detalebis afiSireba, bohemuri da TavaSvebuli midrekilebebis 

gamomzeureba da am midrekilebebiT Tavmomwoneoba. adamianebis 

yuradRebis mipyrobisaTvis konkurencia imdenad didia, rom izrdeba 

epataJis xarisxic. TiTqos axal elfers iZens saukuneebis win f. 

laroSfukos gamoTqmuli erT-erTi maqsima: «иные недостатки, если ими умело 

пользоваться, сверкают ярче любых достоинств» (fransua laroSfuko, cit.:  

Комарова, Кондрашов 1998, 365).  

            yovelive zemoT Tqmulis Sedegad ki, mcirdeba 

profesionalizmis, talantis, sazogadoebis mimarT RvawlisaTvis 

damsaxurebuli aRiareba da Rirseuli saxeli adgils uTmobs 

informaciul cnobadobas, garegnul mimzidvelobas. Sesabamisad, cnobil 

da popularul adamianebs Soris izrdeba naklebad niWieri, saSualo, 

mdare gemovnebis individebis ricxvi, xolo niWieri da 

sazogadoebisaTvis sargeblobis motanis msurvelTa raodenoba mcirdeba. 

xdeba didebis rogorc WeSmariti Rirebulebebis Sefasebis kriteriumis 

daknineba. mas TandaTan enacvleba Sinaarsobrivad da Tvisobrivad 

gansxvavebuli popularobis, cnobadobisa da saxelganTqmulobis gageba. 

icvleba saxelganTqmulobis formebi da saxelis moxveWis saSualebebi. 

Sesabamisad, icvleba damokidebuleba cnobili adamianebis mimarT.   

            amgvarad, Tanamedrove sazogadoebaSi didebis aRqmis 

fsiqologia, romlis mixedviTac ,,varskvlavisaTvis” yvelaferi 

nebadarTulia, saqveyno skandalebi da uwesoba cxovrebis aucilebeli 
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atributia, glamurul-bohemuri cxovrebis wesi da morali saocnebo da 

misabaZia, Rirebulebebis gaufasurebiT sazogadoebas ayenebs zneobrivi 

orientirebis dakargvis problemis winaSe. Tanamedrove adamians ,,dideba 

sicocxlis wil” Seusabamod miaCnia. bevrisaTvis dideba da cnobiloba, 

miuxedavad am cnebebis aSkara Zireuli araerTgvarovnebisa, praqtikulad 

sinonimebia. amerikeli sociologis f. d. marSalis SexedulebiT, 

varskvlavebi warmoadgenen ara mxolod warmatebis gamoxatulebas, 

aramed yalbi Rirebulebebis ukidures warmonaqmns. cnobili saxe da 

Zala-ufleba warmarTavs demokratiuli kulturis ganviTarebas da 

masebis axali interesebi win wamoswevs iseT figurebs, romlebic 

SeiZleba warmovidginoT rogorc xalxis nawili, romlebsac amave dros 

individebs uwodeben. rogorc aseTi, isini gvevlinebian TviT-

diferenciaciis nimuSad, romelic gvaaxlovebs ekonomikasTan, sadac 

moxmareba iTvleba individualizmisa da pirovnulobis damadasturebel 

niSnad (Marshall 1997). 

           fenomen didebis evolucia gansazRvravs zogierT 

kanonzomierebas, rodesac didebis-saxelganTqmulobis rogorc 

socialuri markeris roli sazogadoebaSi izrdeba, xolo am rolis 

Semcirebisas uCvenebs, Tu rogor icvleba didebisadmi damokidebuleba 

istoriulad da ra saxes iRebs TanamedroveobaSi. rac ufro sustia  

sazogadoebis socialuri ranJireba, miT ufro did socialur rols 

asrulebs dideba; didebis mopovebis motivaciis gaZliereba SesaZlebelia 

specialuri aRzrdis, gansakuTrebuli wesebisa da tradiciebis 

saSualebiT; asketizmis gandideba da mkacri saeklesio disciplina xels 

uwyobda didebis mopovebisaken sasuliero  pirTa swrafvas Sua 

saukuneebSi; didebis, simdidris da sxva resursebis urTierTkavSiris 

gaZliereba mdidar sazogadoebaSi materialuri jildos saSualebas 

iZleva, rac zrdis miswrafebas didebis mopovebiT miiRon ufro da ufro 

meti saarsebo saxsrebi; izrdeba didebis saSualebiT sxva resursebis 

(Zala-uflebis, Tanamdebobis, privilegiebis, maRali socialuri 

mdgomareobis) mopovebis SesaZlebloba; urbanul sazogadoebaSi didebis 

roli SeiZleba ufro maRali iyos, vidre agrarul sazogadoebaSi didi 

koncentraciis, adamianebs Soris mWidro urTierTobis, ufro 

mravalfarovani cxovrebisa da kulturis maRali donis gamo; didebis 
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roli didia sazogadoebaSi, sadac metad fasobs Tvisebebi, romlebic 

axasiaTebs pirovnebas da ara statuss. omi, sporti, xelovneba, mecniereba, 

sxva inteleqtualuri saqmianobisaTvis Tanabar pirobebSi warmatebis 

misaRwevad Zlierdeba konkurencia niWier adamianebSi, rac maTi 

SesaZleblobebis gamovlenas uwyobs xels. 

     M   mosalodnelia, rom fenomen ,,didebis”, rogorc erT-erTi 

sakvanZo cnebis, aTvisebis yvela ganxiluli rakursi unda aisaxebodes 

konkretuli cnobierebisa da kulturis matarebeli eris mier agebul 

samyaros enobriv suraTSi. universalurisa da nacionalurad 

markirebuli faqtorebis gamovlenisa da, aseve, konceptis struqturis 

modelirebis mizniT kvlevaSi Semogvaqvs cneba ,,kulturuli epistema”. 

mocemuli kvlevis konteqstSi epistema gaigeba rogorc ,,SemecnebiTi 

veli”, romelSic fiqsirdeba da interpretirdeba samyarosa da misi 

realiebis warmodgenisa da gagebis xerxi. 

  

 

 

 

 

 

 

II.3. cnebis ,,dideba” kulturuli epistema rogorc cnebis 

konceptualizaciis procesis dinamikis anarekli 

 

                    rogorc ukve aRvniSneT, koncepti warmoadgens dinamikur 

warmonaqmns, romelSic aisaxeba cnebis aTvisebis sxvadasxva istoriuli 

etapi. cnebis azrobrivi datvirTva damokidebulia ama Tu im istoriul 

epoqaSi gabatonebul normebze, idealebsa da aqsiologiur ganwyobebze.   

Cven amovdivarT lingvokulturuli kvlevebis mocemulobidan, romelic 

aRiarebs, rom Semecnebis procesSi adamianis azri ganicdis evolucias 
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pirveladidan abstraqtulisaken, qmnis ra sul ufro rTul azrobriv 

interpretaciul struqturebs.  

      analizisaTvis gamoyenebul iqna mdidari eqstralingvisturi 

masala, rogorc amas moiTxovs lingvokulturologiuri kvleva: enisa da 

kulturis urTierTqmedebis bunebis, funqciisa da genezisis Secnoba 

SeuZlebelia momijnave mecnierebebis monacemebisa da meTodebis moxmobis 

gareSe (am SemTxvevaSi es gaxlavT, kulturis istoria, fsiqologia, 

sociologia), romlenic erTmaneTs damatebiTi informaciiT avseben.                

miRebuli masala safuZvels gvaZlevs, gamoviyvanoT pirobiTi sabazo 

modelebi fenomen ,,didebis” gaazrebis procesSi – antikuri xanidan mis 

Tanamedrove gagebamde.  

Cvens mier pirobiTad gamoyofili sabazo modelebi 

Tavmoyrilia kulturul epistemaSi ,,dideba”, romlis matarebelic aris 

pirobiTi enobrivi pirovneba. lingvokulturuli konceptis analizis 

Cveneuli midgomis Tanaxmad, konceptualizaciis es modelebi gavlenas 

axdenen cnebasTan ,,dideba” dakavSirebul cnobierebis xatebsa da maT 

enobriv eqsplikaciaze. Cven aseve amovdivarT azridan, rom adamianis 

cnobiereba sinkretulia. Aamitom vuSvebT, rom cnobierebaSi arsebuli 

modelebi, romelsac axali warmonaqmnebi aviwrovebs, mTlianad arasodes 

qreba. maT SeiZleba gadainacvlon periferiul zonebSi, magram kvlav 

iqonion gavlena ,,didebis” axali xatebis konstruirebaze.  

kulturologiuri informaciis diaqronuli analizis 

safuZvelze gamovlinda Semdegi sakvanZo faqtorebi (bunebrivia, 

pirobiTobis garkveuli wiliT), romlebic ganapirobebs cneba ,,didebis” 

konceptualizacias:  

Zveli dro Aaxali dro Tanamedroveoba 

warmarToba, antikuri xana 

sagmiro saqme, moqalaqeobrivi 

valis Rirseuli moxda, pativi, 

dideba (κλέος, δόξα, αἴνεσις, ,καιδoς, 

φήμη, Gloria, Honos, Fama, Virtus). 

kulturis ganwyoba: adamiani 

miiswrafvis, RmerTebs 

daemsgavsos, raTa didebis 

aRorZineba, 

ganmanaTlebloba 

talanti, pirovneba,  

genialoba, rCeuloba, 

pativi, dideba ganaTleba, 

codna, saxelmwifo 

mowyoba,sayovelTao 

keTildReoba, bedniereba, 

XX saukune 

cneba ,,didebis”                

ideologizacia da 

fetiSizacia: (слава КПСС; 

слава труду);  cnebis 

devalvaciis NniSnebi 

(15wuTiani dideba 

yvelasaTvis; saxeli 
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mopovebiT ukvdavebas eziaros.  

monoTeizmi, biblia (Zveli 

AaRqma) 

 adamianis maRali 

sazogadoebrivi 

mdgomareoba,→simdidre da Zala-

ufleba, → pativi, RvTis 

absoluturi sidiade,→ dideba. 

yalibdeba axali kulturuli 

foni, mkvidrdeba axali 

kulturuli Rirebulebebi; 

konceptualizdeba azri 

,,RvTiuri dideba da 

brwyinvaleba” 

qristianoba  

 dideba, RvTis absoluturi 

sidiade ieso qristes saxiT, 

adamis modgma, wamebulebi da 

wmindanebi,   ubralo  mokvdavi. 

kulturuli fonis Secvla; ukve 

arsebuli konceptualizaciis 

sferos ,,RvTiuri dideba da 

brwyinvaleba” gadaazreba da 

gafarToeba; axali kulturuli 

Rirebulebebis gaCena; e. w. 

lingvokulturemis formireba, 

romelSic konceptualizebuli 

azris ,,слава”   doneebad 

gvevlineba ,,божественная– земная”.                                              

Sua saukuneebi, raindoba 

simamace, megobroba, Rirseba, 

Tavmdabloba,→ 

samarTlianoba, Tanasworoba, 

uangaroba, sabrZolo ostatoba, 

fizikuri Zala, simdidre. 

konceptualizaciis zonis 

gafarToeba, damatebiTi doneebis 

gaCena lingvokulturemaSi ,,честь-

слава”.  

saxeli, dideba. Mmoqmedi 

ganwyobebis 

pararelurad, kulturis 

axali ganwyobebis 

Camoyalibeba, romelTa 

safuZvels warmoadgens 

neoplatonizmi da 

humanizmi 

(skandaluri saxelis 

CaTvliT). 

kulturuli fonis 

swrafi cvla; niSanTa 

axali  arsis gaCena 

kulturis enaSi 

Tanamedroveoba 

cneba ,,didebis”  

devalvacia:  didebis 

xelisawvdomoba, 

popularoba, varskvlavi, 

warmateba, simdidre, 

Zala-ufleba, prestiJi, 

nebismieri saxis 

reputacia, romelsac, 

mosdevs 

saxelganTqmuloba. 

lingvokulturemaSi 

izrdeba doneebis 

raodenoba, arsebul 

doneebs Soris icvleba 

sistemisSida 

urTierTobebi: 

periferiuli azrebi 

centrisken inacvleben 

da piriqiT.  
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           SevniSnavT, rom cxrilSi qronologiurad aris mocemuli 

cnebis konceptualizaciis ganmsazRvreli sakvanZo faqtorebis warmoqmna. 

qronologiuri skalis miRma arsebobs adamianis cnobierebis 

universaluri Tviseba – anTropomorfuli kodis realizacia, anu 

adamianuri niSan-Tvisebebis gadatana usulo sagnebsa da movlenebze, rac 

saTaves iRebs miTologiur da zRaprul azrovnebaSi. Aamitom es 

parametri rogorc gamWoli komponenti warmodgenil cxrilSi Setanili 

ar aris. SevniSnavT, rom magaliTad, cneba ,,didebis” ideologizacia da 

fetiSizacia komunisturi mmarTvelobis periodSi, anTropomorfizmis 

erTaderTi magaliTi ar aris XX saukunis sinamdvileSi. Kkolokacia  “Old 

Glory” – aSS erovnuli droSis metsaxelia.  

                    Sekrebili monacemebi da gamotanili daskvnebi safuZvlad 

daedo cneba ,,didebis” konceptualizaciis universalur 

kulturologiur models, epistemas: 

 

            modeli TvalsaCinod warmogvidgens faqts, rom dideba is 

fenomenia, romlis konceptualizacia Seuwyvetliv mimdinareobs 

kacobriobis istoriis ganmavlobaSi. Ggaanalizebuli masala safuZvels 

gvaZlevs, vifiqroT, rom koncepti ,,dideba” Tavisi warmomavlobiT 

arqetipulia. amitom, didebis Rirsi adamianis qcevis, cxovrebisa da 

RvTiuri 
dideba da 

brwyinvaleba 

amqveyniuri, 
adamianuri 

dideba  

didebis 
ideologizacia 

didebis devalvacia, komercializacia 

RvTiuri 
dideba da 

brwyinvaleba 

amqveyniuri, 
adamianuri 

dideba  

didebis 
ideologizacia 

didebis devalvacia, komercializacia 
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gmirobebis Sesaxeb warmodgenebi ama Tu im xarisxiT arsebobs nebismieri 

eris nacionalur cnobierebaSi. vvaraudobT, rom kulturuli konceptis 

,,didebis” konceptualizaciis sakvanZo rakursebia: 

 Rirseba da damsaxureba, radgan dideba xels uwyobs 

gansakuTrebiT mniSvnelovani da Rirseuli adamianebis gamorCevas; 

 reputacia, pativi, pativiscema, prestiJi da sxva 

aramaterialuri keTildReoba; 

 materialuri keTildReoba, romelic warmoadgens 

didebisaTvis damsaxurebul an didebiT miRebul jildos; 

 saxelganTqmuloba, popularoba; 

 saxelganTqmuli piris mimzidveloba sxvaTa TvalSi da 

mis gverdiT yofnis survili; 

 dideba da saxelis ganTqma nebismieri saSualebiT; 

 15-wuTiani dideba nebismierisaTvis; 

 dideba vrceldeba ara mxolod adamianze, aramed mis 

saqmezec. 

            winamdebare kvlevaSi lingvokulturuli konceptis 

modelirebisa da aRweris amocanaa im enobriv erTeulTa amokreba, 

romelic axdens fenomen ,,didebis” kulturuli epistemis 

rekonstruqciisas gamovlenil aRqmis, konceptualizaciisa da 

kategorizaciis rakursebis verbalizebas. miRebuli monacemebi 

saSualebas mogvcems:  

a) or Sepirispirebul lingvokulturaSi davadginoT imave 

saxelwodebis konceptosferos specifika, romelic miekuTvneba 

,,kulturis semantikur birTvs” da agebs ,,samyaros azrobrivad 

mniSvnelovan karkasebs” (Ильин 2001, 271); 

b) aRvweroT samyaros yofiTi suraTis fragmenti im saxiT, 

rogorc is warmodgenilia enis matarebelTa yoveldRiur metyvelebaSi, 

gansxvavebul diskursSi da   kulturis sxvadasxva (verbalur da 

araverbalur) teqstebSi” (Опарина 1999, 28); 

g) gamovavlinoT konceptualizebuli azris ,,dideba” 

verbalizaciis xarisxi rusuli da inglisuri enebis saSualebebiT 
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(sityvebi da gamoTqmebi ueqvivalento leqsikis CaTvliT), romelTa 

meSveobiTac ena Tavis erTeulebSi inaxavs da gadascems kulturas; 

d) davadginoT lakunebi, is konotaciebi, simboloebi da 

,,qveazrebi”, rac rusulsa da britanul kulturebSi dakavSirebulia 

aTvisebul referent ,,didebasTan”. 

K             kulturuli modelidan lingvokognitiur modelze gadasvla 

xorcieldeba analizis rakursis Secvlis mizniT, sakiTxis 

lingvistikuri aspeqtis  gamokvlevisaTvis. Aamitom kulturuli epistema 

,,dideba” gamoiyeneba enobriv cnobierebasTan dakavSirebuli mecnieruli 

abstraqciis konstruirebis safuZvlad. lingvokulturuli konceptis 

,,dideba” Teoriuli modeli kvlevaSi gaigeba rogorc cnebis 

konceptualizaciis mravalsaukunovani procesis Sedegi, romelic 

kulturasTan erTad ganicdis evolucias da aisaxeba enobriv formebsa 

da faqtebSi. 

           yovelive zemoT Tqmuli saSualebas mogvcems, kvlevaSi 

gamovavlinoT sul ufro metad abstraqtuli konstruqtebi, romlebic 

safuZvelad udevs samyaros suraTisa da misi enobrivi reprezentaciis 

segmentis modelirebis mocemulobebs. naTqvami SeiZleba miesadagos 

lingvokognitur da lingvokulturulogiur kvlevaTa ukve aRniSnul 

erT-erT meTodologiur Teziss, romelic gulisxmobs erTi codnis 

meore, ufro zogad codnaSi, sabolood ki kulturaSi Caweras. cnebis 

konceptualizaciis procesebi, romelic SeiZleba ,,gamomJRavndes” misi 

konceptis verbalizebuli nawilis rekonstruqciisas, moicavs cnebis, 

mniSvnelobisa da azris kategoriebs. TiToeuli maTgani motivirebulia 

rogorc Semecnebis logikiT, ise im kulturiT, romelSic is yalibdeba. 

amdenad, konceptualizacia enasa da cnobierebaSi mimdinare dinamikuri 

procesia, romelsac ganapirobebs faqtorTa rTuli kompleqsi. 

 

 

 

 

 

Tavi mesame 
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konceptis ,,dideba” struqtura da verbalizebis xerxebi 

rusulsa da britanul lingvokulturebSi 

III.1 konceptebis «слава» da “Glory” sakvanZo leqsemebis analizi 

            rogorc ukve aRvniSneT, azrobrivi, xatovani da asociaciuri 

kavSirebiT gaerTianebuli konceptualuri simravle nominirebulia im 

sityviT, romelSic yvelaze ufro koncentrirebulad ,,materializdeba“ 

calkeuli sagnobrivi sferos idea, cneba da cnobierebaSi arsebuli 

kulturis ,,Senadedebi“.Ees sityva iZens konceptis saxelis statuss 

(Арутюнова 1999; Вежбицкая 1997; Нерознак 1998). aqve moviyvanT iu. s. stepanovis 

Teziss ,,saxeldebis“ araSemTxveviTobis, sulier kulturaSi ,,sityvebisa‘‘ 

da ,,nivTebis“ sinonimizaciis Sesaxeb, ris Sedegadac warmoiqmneba 

,,konceptualizebuli sferoebi“. ,,swored aseT movlenebSi, romlebic 

erTdroulad miekuTvneba enasa da kulturas, ixsneba saxeldebis Rrma 

motivirebuloba…... ena ubiZgebs xalxs saxeldebisken, xolo saxeldebuls 

ukavSirebs kulturis yvelaze siRrmiseul plastebs“ (Степанов 2004, 67-74). 

Tumca, l. koulmanisa da p. keis Tanaxmad, sityva warmoadgens sagnis 

dasaxelebas ara absoluturad, aramed mxolod garkveuli zomiT 

(Coleman,  Kay 1981, 26-44). 

            sakvanZo leqsemis semantikuri Sinaarsis gamovlena 

gulisxmobs enaSi konceptis reprezentatori sityvis Sinagani formis 

analizs. analizis am etapze gansakuTrebiT produqtiulad miiCneva, 

mivmarToT saleqsikono ganmartebebs, romlebic ganixileba konceptebis 

azrobriv, sagnobriv da xatovan SemadgenlebTan miaxloebis erT-erT 

saSualebad.  

K         konceptualuri simravlis «слава» sakvanZo leqsemis Sinagani 

formisa da semantikuri Sevsebis analizi Catarda rusuli enis Semdegi 

leqsikonebis masalaze: vl. dalis Толковый словарь живого великорусского 

языка, Толковый словарь русского языка d. n. uSakovis redaqciiT, Малый 

академический словарь (МАС) a. p. evgenevas redaqciiT, Большой толковый словарь 

русского языка s. a. Kkuznecovis redaqciiT (БТС-2000), d. v. Ddmitrievis 

Толковый словарь русского языка (2003), Русский семантический словарь n. iu. 

Svedovas saerTo redaqciiT (1998-2007), Фразеологический словарь русского языка 

http://slovari.yandex.ru/~%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D0%B8/%D0%A2%D0%BE%D0%BB%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C%20%D0%94%D0%B0%D0%BB%D1%8F/
http://slovari.yandex.ru/~%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D0%B8/%D0%A2%D0%BE%D0%BB%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C%20%D0%94%D0%B0%D0%BB%D1%8F/
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a. i. molotkovis redaqciiT. aseve, onlain versia  t. v. efremovas Новый 

толково-словообразовательный словарь русского языка-2000 (156) (iTvleba arsebul 

ganmartebiT leqsikonebs Soris moculobiT yvelaze ufro srul 

leqsikonad), Русский семантический словарь  n. iu. Svedovas saerTo 

redaqciiT(onlain versia) (163); analizisaTvis gamoyenebul iqna monacemebi 

Semdegi wyaroebidan: Национальный  корпус русского языка (209): синтаксический, 

семантический, частотный, поэтический, Словарь глагольной сочетаемости непредметных 

имен da iu. s. stepanovis Словарь констант русской культуры (2004). 

МАС-Si leqsema «слава»  warmodgenilia eqvsi lsv-iT, d. n. 

uSakovis Толковый словарь русского языка afiqsirebs Svid lsv-s, БТС-2000 – 

xuTs d. v. dmitrievis Толковый словарь русского языка – camets, t. v. 

efremovas Новый толково-словообразовательный словарь русского языка - 2000 – sams. 

SegaxsenebT, rom vl. dalis leqsikoni gansxvavebuli leqsikografiuli 

kanonebis mixedviT gaxlavT Sedgenili. Aam ukanasknelis gamoklebiT, 

yvela danarCeni saleqsikono statia moyvanilia sailustracio masalis 

gareSe sadisertacio naSromis gansazRvruli moculobis gamo. vl. 

Ddalis sailustracio masalas udavod didi mniSvneloba aqvs cnebasTan 

dakavSirebuli SefasebiTi maxasiaTeblebis analizisaTvis, radganac 

didi raodenobiT Seicavs rusul andazebs, andazur Tqmebsa da xatovan 

gamonaTqvamebs.  

МАС: «1. Почетная известность, как свидетельство всеобщего признания 

чьих-л. заслуг, таланта, доблести и т. п. 2. Широкая известность в качестве кого-л. или в 

каком-л. отношении. 3. с определением. То или иное мнение о ком-, чем-л.; репутация. 4. 

(обычно в сочетании с глаг.: „ходить“, „идти“ и т. п.). Разг. Слухи, толки, молва. 5. 

Возглас, обозначающий: х в а л а !, ч е с т ь ! 6. Название русской хвалебной, величальной 

песни.».  

Толковый словарь русского языка d. n. uSakovis redaqciiT: «1. 

Почетная, широко распространенная известность, как свидетельство всеобщего и 

безусловного признания чьих-н. высоких качеств, общественных заслуг, дарований и т. п. 

2. Слухи, молва, толки (разг.). 3. Общепринятое мнение, отзыв, репутация (как в хорошем, 

так и дурном смысле, поэтому обычно с прил.). 4. кого-чего. Известность в качестве кого-

чего-н. 5. кому-чему. В восклицаниях - хвала, полное и безусловное одобрение 

(доблестей, заслуг; ритор.). 6. Название русской хвалебной, величальной песни, 
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провозглашающей похвалу кому-н. 7. Величие, блеск, великолепие как атрибут божества 

(церк. устар.). .»  

БТС-2000: «1. Почётная известность как свидетельство всеобщего 

признания чьих-л. заслуг, таланта, доблести и т.п. 2. Возглас, обозначающий: хвала! честь! 

3. Название русской хвалебной величальной песни. 4. Сложившееся мнение о ком-, чём-л.; 

известность в каком-л. отношении, репутация. 5. Разг. Слухи, толки, молва. ◁ На сла ву, в 

зн. нареч. Очень хорошо. I. в зн. нареч. Хорошо, в порядке. Дома всё слава богу. II. в зн. 

вводн. сл. к счастью. Отец, слава богу, ничего не знает.». 

d. v. dmitrievis Толковый словарь русского языка: «1.  лавой 

называют всеобщее признание чьих-либо заслуг, таланта, доблести и т. п. 2. Посмертной 

славой называют известность, популярность кого-либо, которые приходят к нему после 

смерти. 3. Если кто-либо находится на вершине, в зените славы, то это означает, что 

этот человек переживает момент наибольшей популярности. 4. Если что-либо делается во 

славу кого-либо, чего-либо, то это означает, что что-либо совершается кем-либо для 

прославления чего-либо, кого-либо. 5.  лавой Герострата называют чью-либо 

известность, достигнутую преступными средствами. 6.  лавой называют того, кто своими 

заслугами, своим трудом сделал кого-либо, что-либо широко известным. 7. Возгласом 

 лава... ! упоминают на парадах, торжествах самых достойных людей страны. 8. 

Возгласом  лава Отцу и  ыну и  вятому Духу! оканчиваются некоторые православные 

молитвы. 9.  лавой называют общее устойчивое мнение о ком-либо, чём-либо. 10. 

Выражение Добрая слава бежит, а худая – летит означает, что плохие известия о ком-

либо, чём-либо распространяются быстрее, чем хорошие. 11. Если кто-либо что-либо 

делает на славу, то это означает, что этот человек очень удовлетворён своими 

действиями. 12. Выражение слава Богу употребляется в том случае, если речь идёт о чём-

либо благополучном, благоприятном. 13. Выражение слава Богу звучит как возглас 

облегчения.».  

efremovas leqsikoni: « лава1 ж. 1. Почетная известность как 

свидетельство признания заслуг, таланта, доблести. // перен. разг. Слухи, молва, толки. 2. 

перен. Общепринятое мнение о ком-л., чья-л. репутация. // Известность в качестве кого-л., 

чего-л.  лава2 ж. - 1. Название русской народной величальной песни, провозглашающей 

похвалу кому-л.  лава3 м. и ж. - 1. Тот, кто своим трудом, своими заслугами доставил 

кому-л. или чему-л. широкую известность.» (157). 

dalis leqsikoni: «      ж. как кто слывет, прослыл в людях; молва, 

общее мнение о ком, о чем, известность по качеству. О нем добрая, плохая слава ходит. 

http://www.onlinedics.ru/slovar/bes/s/svidetelstvo.html
http://www.onlinedics.ru/slovar/geo/p/peren.html
http://www.onlinedics.ru/slovar/fil/s/sluxi.html
http://www.onlinedics.ru/slovar/ojegov/m/molva.html
http://www.onlinedics.ru/slovar/ojegov/t/tolki.html
http://www.onlinedics.ru/slovar/ojegov/m/mnenie.html
http://www.onlinedics.ru/slovar/bes/r/reputatsija.html
http://www.onlinedics.ru/slovar/sin/i/izvestnost.html
http://www.onlinedics.ru/slovar/ojegov/n/nazvanie.html
http://www.onlinedics.ru/slovar/his/p/pesni.html
http://www.onlinedics.ru/slovar/sin/i/izvestnost.html
http://www.dict.t-mm.ru/all/clava.html
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Живи всяк своей славой. Кто как поживет, такая слава и пойдет (такой славой и 

прослывет). Поп-то Сава, да не хороша слава. Девичья слава, что зеркало: и дохнуть 

нельзя. | Слух, молва вообще, вести, говор. Слава ходит, что набор сказан, что будет 

перепись. Слава на волка, а шалят пастуха (крадут). Славите Бога, так слава и вам. 

Доброму Саве добрая и слава. По Саве и слава. Каков Сава, такова ему и слава. Какова 

баба, такова ей и слава. Богу хвала, а вам (а добрым людям) честь и слава. Учестили Саву, 

ни в честь, ни в славу! Хоть денег ни гроша, зато слава хороша. Хоть нет барыша, да слава 

хороша. Не долго жил, да славою умер. Не до барыша, была бы слава хороша. Ни в честь, 

ни в славу, ни в доброе слово. Хороши ребята, да славушка худа. Без гроша - слава не 

хороша. Деревня добра, да слава худа. Девка хороша, да слава нехороша. Добрая слава в 

углу сидит, худая слава по дорожке бежит. Добрая слава до порога; а худая. за порог. Нет 

человека, чтоб худая слава не прошла. Только славу ведет, что рано встает. Либо славу 

держать, либо от славы блжать (т. е. от дурной). Добрая слава за печкой спит, а худая по 

свету бежит. Добрая слава далеко (ходит), а худая дальше. Хороша и честь и слава, а 

лучше того коровай сала. От своей, славы и сам не уйдешь, и людей не упасешь. Выпила 

на гривну, а славы (или: а шуму) на сто рублей. Дал денежку, а славы на рубль. Пить 

попросить, дурную славу нажить. | Похвальная молва, общее одобрение, признание 

достоинства, заслуг; самые почести, хвала по ним. Про него слава на весь свет стоит. Не 

искать ему славы своей, она уж есть. Этот мастер в славе, все к нему! Слава за очи хвалит. 

Слава за очми живет. Про Волгу и в песнях слава идет. Подновские огурчики (ниж.) в 

славе, за ними Потемкин из Крыму гонцов присылывал. Слава кружит голову. Слава дым, 

а золото тлен. Слава тебе тетереву, что ноги мохнаты! Только ему и славы, что велик 

вырос. Одна на свете слава: славав вышних Богу! Слава Богу, исполать, хвала и 

благодарение. Слава Богу, здоров! ответ: Слава Богу, всего лучше. Петь, говорить славу, 

церк. стих Слава Отцу и пр. Кафисма имеет три славы, а в славе три псалма. Архирей идет 

из собора со славой, при колокольном звоне и с поющим клиром. Приидет Сын 

человеческий во славе своей, в блеске величия, всеми славимый, прославляемый, чтимый 

гласно. Кончить со славою, при общей хвале. | Слава, старинная народная песня, из 

святочных, со старинным же напевом, которая славит, величает или честит хозяина; она 

же воздает хвалу царю. Споем славицу. Славушка недобрая. Славища обуяла его. 

Славный, прославленный или прослывший громкой славой, известный, знаменитый, 

чтимый, возносимый, хвалимый всюду. Славный полководец, он славные дела творил. 

Это славный писатель, живописец. Славны бубны за горами (а к нам придут - как 

лукошко!). | Вообще: хороший, отличный, доброго качества. Славное вино. Мы славно 

погуляли вчера. Дело славнехонькое. Славным-славнешенько кончил дела свои. Славить 
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кого, славливать, прославлять, величать, восхвалять, воздавать хвалу, почет, славу. Тебе 

Бога славим! Дела славят, а люди величают. Кому работаю, того и славлю! Славили, 

хвалили, да подгору и свалили! Славить Христа, обычай во дни рождества Христова: 

духовенство ходит с крестом по прихожанам; мальчики ходят со звездой, колядуют, поют 

песни славки ж. мн., прославляя Христа, поздравляя хозяев; это славельщика, славщики, 

колядовшики. Славщики с мехоношей пришли. Славленные деньги, доход священника и 

причта со славления Христа по домам. Славитель, славящий, прославляющий кого. 

Славиться, быть славиму, восхваляему; | славить себя, хвалиться, превознося заслуги свои. 

В былое время славились вяземские пряники да еще калужское тесто. У нас ныне славятся 

самые безнравственные писатели. Он давно обесславился поступками своими. Возславим 

Господа! Дославился человек до позора. Наславили его лишку. Девка ославилась. 

Пославили, повеличали. Прославился искуством. Не расславляйте об этом деле. 

Славленье, действ. по глаг. 

Славленое ср. сиб. сбор с прихожан духовенством по Рожд. Хр. Поп за 

славленым поехал. Славленые доходы духовенства и причта, вообще получаемые за 

хождение по праздникам с крестом. Славущий человек, ниж. славный, кто на славе, в 

славе, тул. слаущий. Славущая ж. калужск. праздник обновления Христова воскресения, 

славущее воскресенье, зап. первое по Пасхе. Славник церк. стих, перед которым поется 

слава. Славутник, славутин, славнук сев. славный, завидный, богатый жених. Славутница, 

девушка щеголиха. Славенка об. новг. о чем идет добрая слава. За морем славенка, дома 

хаянка. Славёнка твер. бесприданница, прославленная красавица; славнуха арх. то же. 

Славнецкий сиб. славнейший, прекраснейший или отличный. Славолюбивый, 

славолюбный человек, славолюб, -бец, -бица. Славолюбие слабость всех суетных, 

тщеславных. Славословить кого, прославлять, ублажать, честить, возносить, величать, 

восхвалять, воздавать хвалу, воспевать чью славу. Славословление, славословие, действ. 

по знач. глаг. | Славословие, церк. песнь на утрени, после канона, а на благодарном 

молебне после молитвы. Славословие великое, которое не читают, поют. Славохотливый, 

славолюбивый». 

leqsemis «слава», gamokveTili saleqsikono mniSvnelobebis 

analizis Sedegad SeiZleba Semdegi daskvnis gamotana. miuxedavad 

semantikuri speqtris varirebisa, romelic ukavSirdeba calkeuli 

leqsikonis Sedgenis socio-kulturul konteqsts da sityvis 

distribuciis SerCeul meTodikas, yvela maTganSi mniSvnelobis ZiriTadi 

komponentebi erTmaneTs emTxveva: почетная известность  как свидетельство 
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всеобщего признания чьих-л. заслуг, таланта, доблести и т. п.; известность в каком-л. 

отношении, репутация; сложившееся мнение о ком-, чём-л.; слухи, толки, молва; 

название русской хвалебной величальной песни. d. n. uSakovis leqsikonSi 

CananiSniT «церк. устар.» mocemulia «величие, блеск, великолепие как атрибут 

божества», oRond rogorc leqsemis «слава».  mniSvnelobaTa ierarqiaSi 

bolo pozicia. sxva leqsikonebi, qronologiurad dawyebuli МАС-iT da 

damTavrebuli efremovas leqsikoniT, leqsemaSi am mniSvnelobas ar 

gamoyofen. МАС-Si CananiSniT  ◊ – «фразеология» moyvanilia: « лава богу см. 

бог.». miTiTebis mixedviT, «Слава богу: 1) (в знач. сказ.) хорошо. Материнские 

письма были коротки, наполовину состояли из родственных поклонов и успокоительных 

заверений в том, что дома все слава богу. Б. Полевой, Повесть о настоящем человеке; 2) (в 

знач. вводн. сл.) к счастью. Мы все учились понемногу Чему-нибудь и как-нибудь, Так 

воспитаньем, слава богу, У нас немудрено блеснуть. Пушкин, Евгений Онегин.». 

zmniszedisa da CarTuli sityvis - sabednierod- mniSvnelobiT es azri 

warmodgenilia kuznecovis leqsikonSi: «I. в зн. нареч. Хорошо, в порядке. Дома 

всё слава богу. II. в зн. вводн. сл. к счастью. Отец, слава богу, ничего не знает.», magram 

leqsemasTan «слава». efremovas leqsikoni am azrs saerTod ar afiqsirebs. 

dmitrievis leqsikonSi (2003), rogorc leqsemis «слава» lsv8 moyvanilia: 

«8. Возгласом  лава Отцу и  ыну и  вятому Духу! оканчиваются некоторые 

православные молитвы». amave saleqsikono statiaSi mocemulia gamoTqmebis 

ganmartebebi: «Выражение слава Богу употребляется в том случае, если речь идёт о 

чём-либо благополучном, благоприятном.»; «Выражение слава Богу звучит как возглас 

облегчения. = к счастью».  

            gamovlenili faqti sainteresoa kulturologiuri analizis 

TvalsazrisiT da SeiZleba mivakuTvnoT ,,enis ideologizaciis” 

problemas. enis leqsikonebi rogorc kulturis nawili warmoadgenen im  

ideologizaciis, koncefciebisa da ideebis anarekls, romelic 

gabatonebuli iyo leqsikonebis Sedgenisa da gamocemis dros. Dd. Nn. 

uSakovi qmnida leqsikons, romelic asaxavda rogorc literaturuli 

enis mTel simdidres, ise oqtombris revoluciis Semdgom periodSi 

rusul enaSi momxdar kolosalur cvlilebebs. sityva «слава» iZenda 

statuss ideologemisa, anu  sityvisa, romelsac gaaCnia gamokveTili 

ideologiuri mimarTeba politikur doqtrinasTan. albaT, upriani iqneba 

gamovTqvaT varaudi leqsikografis cnobili gambedaobis Sesaxeb _ Tumca 

http://feb-web.ru/feb/mas/mas-abc/02/ma110031.htm
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CananiSniT «церк. устар.», man mainc daafiqsira sityvis semantikaSi 

aRniSnuli mniSvneloba.  

            leqsikonebSi arsebuli informacia rogorc  rusul enobriv 

cnobierebaSi gaazrebuli ,,didebis” yvelaze ufro zogadi da 

gamorCeuli niSan-Tvisebebi, afiqsirebs cnebis konceptualizaciis Semdeg 

veqtorebs: почетная известность, всеобщее признание, сложившееся мнение. 

uSakovis leqsikonSi CananiSniT «церк. устар.» mocemulia sxva wyaroebSi 

ararsebuli: величие, блеск, великолепие как атрибут божества. dmitrievis 

leqsikonSi dafiqsirebulia Tanamedrove azri популярность. NnaSromSi 

gamoyenebuli yvela leqsikoni, qronologiurad yvelaze adreuli vl. 

dalis leqsikonis CaTvliT, erTnairad afiqsirebs enobrivi cnobierebiT 

gaazrebul diqotomias: 

слава 

↕                      ↕ 

почетная известность      слухи, толки, молва 

            diqotomia efuZneba RirebulebiTi niSnis gradacias: слава – 

всеобщее признание достоинств, доблести и т.п. (umaRlesi registri) и слава – слухи, 

толки, молва (RirebulebiTi niSnis daknineba). es damokidebuleba 

xasiaTdeba azris antonimizaciiT  «общее мнение о ком, о чем»: enobrivi 

cnobiereba uSvebs konceptualizacias: добрая ↔ слава ↔ худая. Kkolokacia 

«худая слава»  xdeba konceptualuri sinonimi mniSvnelobisa «слухи, толки, 

молва»  (leqsikonebSi dafiqsirebulia CananiSniT «перен.») da «репутация». 

amitomac graduacia SeiZleba amgvarad warmovidginoT:  

 umaRlesi registri _ всеобщее признание достоинств, доблести и т.п.;  

 saSualo registri – сложившееся мнение о ком-, чём-л., репутация;  

 dabali registri – слухи, толки, молва (umeteswilad uaryofiTi 

konotaciiT). 

saleqsikono definiciebi ver iZleva pasuxs, romel 

denotatebTan asocirdeba enis matareblis cnobierebaSi mniSvneloba 

«слава» misi azrobrivi velis SigniT. isini ar Seicaven informacias 

mniSvnelobebisa da maTi Sefasebebis evoluciaze kulturuli konteqstis 

gavlenis Sesaxeb. jer kidev XVIII saukuneSi ingliseli leqsikografi s. 

jonsoni amtkicebda: ,,leqsikonebi saaTiviTaa, yvelaze cudebic ki sjobia 
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sul arafers da nurc saukeTesoebisgan moeliT absolutur sizustes”. 

Tanamedrove lingvistikaSi aRiarebulad iTvleba, rom sityvis gamoyeneba 

enobrivi pirovnebis cnobierebaSi aaqtiurebs ara mxolod sityvis 

mniSvnelobas, aramed interteqstualur codnasac da aracnobieris 

arqetipebsac, anu yvelafers, rac SekumSulia niSanSi da arsebobs 

(upiratesad impliciturad) rogorc azrebis interpretaciisa da 

warmoqmnis safuZveli sametyvelo qmedebis procesSi. amasTan 

dakavSirebiT aRvniSnavT: naSromSi viziarebT Tvalsazriss, rom 

konceptis verbalizatorebis semantikaSi dafiqsirebuli mniSvnelobebi 

aris sityvis Sinaarsis plani da ara konceptisa: «анализ толкования любого 

слова в толковом словаре показывает, что все семы, входящие в толкование, отражают 

именно знания о предмете, называемом словом» (Стернин 1982,  13). Aamdenad, rusul 

enaSi leqsemaSi «слава»  swored ,,codna sagnis Sesaxeb” aaqtiurebs 

Sesabamis azrobriv varirebas konteqstebSi, mag., «По Саве и слава»; «Кто как 

поживет, такая слава и пойдет»; «По Саве и слава» da sxv.  

konceptualuri simravlis “Glory”  (,,dideba”) sakvanZo leqsemis 

semantikuri Semavseblisa da Sinagani formis analizisaTvis daveyrdeniT 

inglisuri enis leqsikonebis masalas: Merriam Webster’s Collegiate Dictionary, r. 

ed. Uuebsteris redaqciiT; Compact Oxford English Dictionary, Collins English 

Dictionary, The Concise Oxford Dictionary of Current English, h. v. da f. g. foulerebis 

redaqciiT, Cambridge Advanced Learner’s Dictionary. 

                        Webster Merriam Webster’s Collegiate Dictionary. GLORY: 1.a : praise, honor, 

or distinction extended by common consent : renown b : worshipful praise, honor, and 

thanksgiving / 2 a : something that secures praise or renown b : a distinguished quality or asset / 

3.a (1) : great beauty and splendor : magnificence  (2) : something marked by beauty or 

resplendence b : the splendor and beatific happiness of heaven; broadly : eternity / 4. a : a state 

of great gratification or exaltation b : a height of prosperity or achievement / 5: a ring or spot of 

light: as a : aureole b : a halo appearing around the shadow of an object. starburst, sunburst; aura, 

corona. 

                       Cambridge Advanced Learner’s Dictionary. Glory •[Upraise and thanks, 

especially as given to God. •[U] great admiration, honour and praise which you earn by doing 

something successfully. •[C] an important achievement which earns someone great admiration, 

honour and praise.            
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                      Compact Oxford English Dictionary. Glory 1.high renown or honour won by 

notable achievements.  2. magnificence or great beauty. [count noun] (often glories) a thing that 

is beautiful, impressive, or worthy of praise.  3. praise, worship, and thanksgiving offered to 

God. 4 [count noun] a luminous ring or halo, especially as depicted around the head of Christ or 

a saint. 

                        Collins English Dictionary. Glory – I. noun 1. exaltation, praise, or honour, as that 

accorded by general consent. 2.  something that brings or is worthy of praise (esp in the phrase 

crowning glory). 3. thanksgiving, adoration, or worship. 4.  pomp; splendour. 5.  radiant beauty; 

resplendence. 6.  the beauty and bliss of heaven. 7.a state of extreme happiness or prosperity. 8. 

another word for halo , nimbus. II. verb. 1. (intr) in to triumph or exult. 2. (intr) obsolete to brag.  

III. exclamation , informal- a mild interjection to express pleasure or surprise (often in the 

exclamatory phrase glory be!) 

                        The Concise Oxford Dictionary of Current English. Glory 1, n. Exalted renown, 

honourable fame; subject for boasting, special distinction, ornament, pride; adoring praise & 

thanksgiving (~be! Or ~!., vulgar excl. of surprise or delight); resplendent majesty, beauty, or 

magnificence, effulgence of heavenly light, imagined unearthly beauty; bliss& splendor of 

heaven (go to~, die; send to~, joc., kill); state of exaltation, prosperity, etc. (is in his ~); circle of 

light round head or figure of deity or saint, aureole, halo; ~-hole (sl), untidy room, drawer, or 

receptacle. [f. OF glorie f. L gloria]. 2, v. i. Exult, pride onself, in thing or doing, to do. Hence 

~ingLY2 adv. [f. L gloriari boast (gloria glory)] 

            leqsemisM“glory”  moyvanili saleqsikono definiciebis analizi 

gviCvenebs, rom yvela mocemul leqsikonSi ikveTeba ZiriTadi 

komponentebi: high renown or honour won by notable achievements (didi, sazogado 

aRiareba an pativi gamorCeuli miRwevebisaTvis); an important achievement which 

earns someone great admiration, honour and praise (raime mniSvnelovani miweva, 

romelic imsaxurebs saerTo qeba-didebas da madlierebas); magnificence or 

great beauty (didi silamaze da mSveniereba); the beauty and bliss of heaven 

(RvTiuri brwyinvaleba); aureole, halo (oreoli, Saravandedi); exaltation, triumph 

(zeimi, triumfi). Ggarda amisa, Uuebsteris, kembrijisa da oqsfordis 

leqsikonebi afiqsirebs leqsemis “glory” mniSvnelobas: praise, worship, and 

thanksgiving offered to God (RmerTis samadlobeli xotba, Tayvaniscema). 

uebsteris, kolinsisa da Tanamedrove inglisuris oqsfordis 

dawvrilebiT leqsikonebSi agreTve Setanilia mniSvneloba: a state of extreme 

happiness or prosperity (ukiduresi bednierebisa da keTildReobis 



101 

 

mdgomareoba), romelsac  uebsteris leqsikonSi, CananiSniT ,,farTe 

gagebiT”, daerTvis mniSvneloba eternity (maradiuloba). kolinsisa da 

Tanamedrove inglisuris oqsfordis dawvrilebiT leqsikonebSi 

dafiqsirebulia mniSvneloba CananiSniT, informal, vulgar excl. of surprise or delight 

– glory be!. igive leqsikonebi afiqsireben mniSvnelobas “boasting”, “to brag” 

(trabaxi). Aam ukanasknelSi aseve fiqsirdeba “honourable fame” (sapatio 

saxelganTqmuloba)4 (35), “pride” (siamaye). Lleqsema “glory” orgvari 

konotaciisaa frazebSi “go to glory “, die (sikvdili); “send to glory”, joc. 

(dacinviT), kill (vinmes mokvla), xolo slengSi  “glory–hole” fiqsirdeba 

ironiuli mniSvnelobiT “untidy room, drawer, or receptacle” (areuli oTaxi, ujra 

an saTavsi). 

            SeiZleba iTqvas, rom britanuli leqsikonebi afiqsireben 

enobriv cnobierebaSi gaazrebul diqotomias, romelic emTxveva  rusul 

enobriv cnobierebaSi dafiqsirebul Sinaarsobriv ganStoebas. 

Glory 

                                                   ↕                   ↨ 

                  high renown or honour              honourable fame; subject for boasting  

            rogorc vxedavT, britanul enobriv cnobierebaSic xdeba 

RirebulebiTi niSnis gradacia umaRlesi registridan umdablesi 

registisaken, romelSic, rusulis msgavsad, SeiniSneba RirebulebiTi 

NniSnis daqveiTeba: umaRlesi registri _ praise, honor, renown, a distinguished 

quality, accorded by general consent; saSualo registri – pomp, honourable fame; 

dabali registri – subject for boasting, to brag.  

      lingvokonceptologiis erT-erTi fuZemdeblis iu. s. 

stepanovis gavrcelebuli Tvalsazrisis Tanaxmad, konceptis 

lingvisturi Sinaarsis kvleva gulisxmobs sakvanZo leqsemis 

etimologiur analizs. Mm. fasmeris leqsikonis monacemTa mixedviT,  

rusul enaSi konceptis «слава»  saxeli saTaves iRebs sityvebidan «честь, 

похвала; слух, молва», укр. сла ва, блр. сла ва, др.-русск., ст.-слав. слава δόξα, αἴνεσις 

(Супр.), болг. сла ва, сербохорв. сла ва, словен. sl va, чеш. sl va, слвц. sl va, польск., в.-

                                                 
4
 aRsaniSnavia, rom leqsema fame etimologiurad niSnavs Worebs, gavrcelebul xmebs. E 
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луж., н.-луж. sɫаwа. Связано чередованием гласных со сло во, слыть (см.). Родственно лит. 

 l ve  ж. «честь, хвала», вост.-лит.  l ve  ж. «честь, слава»,  love    «великолепие, роскошь», 

 l vinti «славить», лтш. slava, slave «молва, слава», греч. κλέος, диал. κλέος ср. р. «слава», 

др.-инд. c r vas ср. р. «хвала, слава, почет», авест. sravah- «слово», др.-ирл. cl  «слава», 

иллир. собств. Ves-clevesis; см. Траутман, ВSW 307 и сл.; Мейе,  t. 208; МSL 9, 144, 146; 

М.–Э. 3, 920; Френкель, ААSF 51, 50; Буга, РФВ 75, 145; Хендриксен, IF 56, 26; К. Г. 

Майер, Don. Natal. Schrijnen 408 и сл. Заимствование лит.  love   из слав. (Лескин, Bildg. 

281) неприемлемо; см. Френкель, Хендриксен. Отсюда сла вить, сла влю, укр. сла вити, 

сла влю, др.-русск. славити, ст.-слав. славити, славлѬ δοξάζειν (Супр.), болг. сла вя 

«славлю», сербохорв. сла  вити, сла  ви м, словен. slav ti, slav m, чеш. slaviti, слвц. slаvit᾽, 

польск. sɫawi , sɫawie  , в.-луж. sɫawi , н.-луж. sɫawi . Ср. др.-инд. c rāv yati «заставляет 

слушать, возвещает», авест. sravayeiti – то же, нов.-перс. sаrāуīdаn «петь» (Мейе, МSL 9, 

144; Траутман, там же; Уленбек, Aind. Wb. 320).» (161).  amgvarad, konceptis 

saxelis formirebis istoriaSi SeiZleba Tvali mivadevnoT im azrebis 

aTvisebas, romlebic istoriulad  erTveboda konceptualizebul zonaSi 

«слава»: честь, похвала, слух, молва, хвала, почет, великолепие, роскошь → слава→  

славить → возвещать, петь.  

rogorc etimologiuri informaciidan Cans, es azrebi 

afiqsireben kulturul msgavsebasac, dakavSirebuls cnebis «слава» 

konceptualizaciis etapebTan ara mxolod rusul mentalobaSi, aramed 

slavuri eTnikuri erTobis istoriul-kulturuli da geografiuli 

arealis SigniTac. unda iTqvas, rom termini «славяне»  damokidebulia 

kvlevis konteqstze, razec miuTiTebs moskovis sax. Uuniversitetisa da 

harvardis universitetis profesori a. kolesovi: «в языкознании «славяне»  – 

одно, в этнографии – другое, в ДНК-генеалогии – третье» (190). Aaq is gamoiyeneba 

slavebis ,,winapari gaplojgufis” aRmniSvnelad, rogorc amas gvTavazobs 

a.Kkolesovi. m. fasmeris leqsikonSi warmodgenil informaciaze 

dayrdnobiT SesaZlebelia vivaraudoT, rom fenomenis Sesaxeb mentaluri 

warmodgenebis Camoyalibebis zogadi kanonzomierebebi aRniSnuli 

arealis miRmac arsebobs. magaliTisaTvis SevadaroT Zv.induri c  rāv yati ,, 

mosmenas aiZulebs, atyobinebs”, avest. sravayeiti _ igive ax.iran. sаrāуīdаn 

,,simRera”, berZn. δόξα, αἴνεσις, κλέος, Aavest. sravah _ ,,sityva”, Zv.irl. cl  

,,dideba”. mivubrundeT fenomenis «слава» azrebis matebis zemoT moyvanil 
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rekonstruqcias: честь, похвала, слух, молва, хвала, почет, великолепие, роскошь → 

слава→  славить → возвещать, петь.  

aq CamoTvlili zonebidan^TiToeuli warmoadgens ara mxolod 

Semecnebisa da kulturis evoluciis enobriv anarekls, aramed miuTiTebs 

kidec adamianis sulieri samyaros modelebis Camoyalibebis zogierTi 

kanonzomierebis universalurobaze. ase magaliTad, o. Ni. trubaCiovis 

azriT, xotbis Sesxmis rituali ar SeiZleba miekuTvnebodes RvTaebebTan 

urTierTobis uZveles stadias arc slavebTan da arc sxva 

indoevropelebTan (amis Sesaxeb ix.,Трубачев. Этногенез и культура древнейших 

славян 2002, 61-64). avtori ufro arqaulad miiCnevs usityvo Tayvaniscemis 

stadias, tabus, aRwerilobiTi dasaxelebebis gamoyenebiT 

RvTismsaxurebas. winareslavuri enisa da kulturis qronologiaSi 

uZveles kulturologiur orientirad o. Ni. trubaCiovi Tvlis adreul 

slavur-laTinur kontaqtebs, xolo winareslavur kulturaSi 

ganviTarebuli religiuri cnebebis gaCenas mkvlevari ukavSirebs slavur-

iranul enobriv da kulturul kontaqtebs (daaxloebiT Cv. w. aR-mde I 

aTaswleulis Sua xanidan). 

            aqedan gamomdinare, diaqroniuli Wrilis enobrivi monacemebi 

warmoadgenen migraciuli procesebisa da kulturuli kontaqtebis 

anarekls, romlebic SeiZleba ganxilul iqnas rogorc cneba didebis 

formirebis zogadi ontologiuri baza (iu. s. stepanovis terminologiiT, 

kulturis izoglosebi). amasTanave, konceptis kulturuli konotaciebi 

asaxaven ara marto viwro nacionalur, aramed kulturis ganviTarebis 

ufro adreul etapze arsebul zogadsakacobrio gamocdilebas. rogorc 

Cans, saubari SeiZleba civilizaciur NnaTesaobaze, romelic specialuri 

analizis Sedegad mtkicdeba enebis monacemebiT, romlebic anivTebs 

sxvadasxva kulturuli arealis samyaros. 

            Online Etymology Dictionary-is mixedviT, konceptis “Glory”  saxeli 

inglisur enaSi etimologiurad ukavSirdeba cnebis aTvisebis Semdeg 

etapebs: “c.1200, gloire "the splendor of God or Christ; praise offered to God, worship," from 

O.Fr. glorie (11c., Mod.Fr. gloire), from L. gloria "fame, renown, great praise or honor," of 

uncertain origin. Greek doxa "expectation" (Homer), later "opinion, fame," and ultimately 

"glory," was used in Biblical writing to translate a Hebrew word which had a sense of 

"brightness, splendor, magnificence, majesty," and this subsequently was translated as L. gloria, 
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which has colored that word's meaning in most European tongues. Wuldor was an O.E. word 

used in this sense. Sense of "magnificence" is c.1300 in English. Meaning "worldly honor, fame, 

renown" of "the kingdom of Heaven," and of "one who is a source of glory" are from mid-14c. 

Latin also had gloriola "a little fame." Glory days was in use by 1970; glory (v): mid-14c., 

"rejoice," from O.Fr. gloriier and directly from L. gloriari "to boast, vaunt, brag, pride oneself," 

from gloria (see glory). Related: Gloried; glorying” (147). enobivi monacemebis bazaze 

SesaZlebelia azrebis aTvisebis evoluciis rekonstruqcia inglisur 

enobriv cnobierebaSi konceptualizebul sferoSi “Glory”  : brightness, 

splendor, magnificence, majesty, fame, renown, great praise or honor, worldly honor → glory 

(n.) → glory (v.) → to boast, vaunt, brag, pride oneself. 

imisda miuxedavad, rom miTiTebuli etimologiuri wyaro 

ganmartebas iwyebs mniSvnelobiT "the splendor of God or Christ; praise offered to 

God”, safuZvlianad migvaCnia, vivaraudoT, rom rogorc universalia, 

inglisur enaSic pirveladi unda yofiliyo RvTaebebis usityvo 

Tayvaniscemis stadia (ix. Oo. Nn. trubaCiovis miTiTiTebuli statia). 

meore mxriv, miuxedavad imisa, rom m. fasmeris leqsikoni ar gamoyofs 

azrs «Божья Слава», vTvliT, rom disertaciis wina TavSi moyvanili 

mdidari kulturologiuri masala SeiZleba ganixilebodes rogorc 

mtikicebulebiTi baza imisaTvis, rom mocemuli azri CaiTvalos 

kulturul izoglosad sakvlev lingvokulturebSi. aqve gamovTqvamT 

mosazrebas, rom is universaluria mTlianad iudaistur-qristianuli 

kulturisaTvis. qristianobis gavrcelebasTan erTad am arealSi iwyeba 

cnebis transformacia, rac aseve dawvrilebiT aris aRwerili naSromis 

meore TavSi. Kkvlevis «Ключевые понятия Библии» masalebis mixedviT, 

arsebiTi saxeli «слава» (berZn. Δοξα) axal aRTqmaSi sxvadasxva 

mniSvnelobebiT gamoiyeneba: 

1. fizikuri srulyofileba da didebuleba, silamaze da 

sidiade: 

a) mefeTa da samefoebTan mimarTebaSi; 

b) adamianis an RmerTis romelime sxva qmnilebasTan 

mimarTebaSi.  

2. raRac mSvenieri, rasac vxedavT da rac RmerTis 

movlinebas mowmobs, uflis siZlierisa da siwmindis xiluli 

dasturia:  

http://www.etymonline.com/index.php?term=glory&allowed_in_frame=0
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a) kaSkaSa sinaTle, romelic Tan axlavs RmerTisa da 

angelozebis gamoCenas; 

b) sxva saswaulebrivi niSnebi, romliTac RmerTi aRniSnavs 

Tavis movlinebas da xazs usvams ambis zebunebriobas Tundac 

gansakuTrebuli naTebis gareSe; 

g)  RvTis didebis gamovlinebis xseneba ieso qristes 

meored mosvlisas;  

d) RmerTis erT-erTi saxeli;  

3. pativi, qeba an Cini: 

a) pativiscema an xotba, romelsac adamianebi gamoxataven 

RmerTis mimarT an imaT mimarT, visac  diadad miiCneven; 

b) mdgomareoba, rodesac vinme sxvasTan erTad iRebs an 

iziarebs pativiscemas, gansakuTrebiT, rodesac saubaria 

qristesa da qristianebze, romlebic RvTaebrivi sidiades 

eziarebian; 

g) adamiani an nivTi, romlis saSualebiTac pativi gadadis 

kidev raimeze; siamayis aRmZvreli ram. 

yvela am mniSvnelobisaTvis saerToa raRac gansakuTrebulad 

STambeWdavi, saocari, araCveulebrivi, eniT auwereli (165). Cveni 

kvlevisaTvis mniSvnelovania, rom orive lingvokulturaSi SesaZlebelia 

gamovlindes ,,didebis” azrebis konceptualizaciis yvela zemoT 

CamoTvlili zona. saerToa agreTve moxmobil leqsikonebSi miTiTeba 

etimologiur kavSirze berZnulTan δόξα,, Tumca, m. fasmeris Tanaxmad,  

rusuli «слава»-s SemTxvevaSi gasaTvaliswinebelia berZnuli κλέος 

rogorc sagmiro saqmeebis, ZiriTadad sabrZolo da sportuli miRwevebis 

sityvieri gandideba, xotba. es aris adamianis dideba da ara RmerTebisa. 

Aadamianma SeiZleba daimsaxuros rogorc namdvili dideba, ise _ cudi 

saxeli. (дурная, черная, худая  слава). samyaros rusul enobriv suraTSi 

sakvanZo leqsema SeiZleba examebodes peioratiul leqsikas da enis 

matareblebis cnobierebaSi magrdebodes mza modeli - kolokaciebis 

saxiT. samyaros inglisur enobriv suraTSi peioratiuli Sinaarsis 

azrebis konceptualizacia gadmoicema, magaliTad, motivirebuli sakvanZo 

leqsemiT vainglory mniSvnelobiT: “an often unjustified feeling of being pleased with 
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oneself or with one's situation or achievements <the vainglory that nations have historically 

shown after they have achieved military supremacy> “ (Marriam-Webster Dictionary) (149). 

rogorc analizis am doneze gamovlinda, inglisur enaSi 

sakvanZo sityva “glory”  SeiZleba Seicavdes azrs “honor”, romelic 

momdinareobs laTinuri sityvidan “honos”, sadac is aRniSnavda 

Cveulebrivi moqalaqis keTilsindisierebis, Cinis, sapatio 

Tanamdebobebisa da jildoebis miRebis erTnairi safexurebis sazogadod 

dawesebas. Mmagram ena am azrs gamoyofs calke velSi, romelic 

nominirebulia sityviT “honor” da misi derivativebiT mniSvnelobiT: “1: 

good name or public esteem, reputation a showing of usually merited respect: recognition <pay 

honor to our founder>; 2: privilege <had the honor of joining the captain for dinner>; 3: a person 

of superior standing – now used especially as a title for a holder of high office <if Your Honor 

please> 4: one whose worth brings respect or fame: credit <an honor to the profession> ; 5: the 

center point of the upper half of an armorial escutcheon” (miTiTebuli leqsikonis 

monacemebiT sul aTi mniSvnelobaa). 

rusuli enobrivi cnobiereba konceptualizaciis am veqtoris 

verbalizebas axdens leqsemiT «честь» mniSvnelobiT «внутреннее нравственное 

достоинство человека, доблесть, честность, благородство души и чистая совесть» 

(Словарь В. И. Даля)  da misi semantikuri varirebiT: «1. Совокупность высших 

морально-этических принципов личности. || Достоинство (личное, профессиональное, 

военное и т. п.). || чего или какая. Хорошая, незапятнанная репутация, доброе, честное 

имя. || Целомудрие, непорочность, девственность (о женщинах). 2. Почет, уважение. 3. 

Устар. Высокое звание, должность, чин; почесть. 4. То, что дает право на почет, 

уважение, признание, является почетным. 5. О том, кем или чем гордятся, кому или чему 

отдают дань уважения, восхищения и т. п.» (Малый академический словарь русского 

языка).  

            konceptualizebuli zonis «слава» gafarToeba orive 

lingvokulturaSi materializdeba enis niSniT, romelic sakvanZo 

leqsemasTan mdgomareobs urTierTobaSi ,,hiponimi _ Tanahiponimi”. rusul 

enaSi es aris слава – честь, inglisurSi ki _ glory – honor.  

amgvarad, leqsemebis «слава» da “glory” etimologiurma analizma 

gamoavlina, rom rusulsa da britanul lingvokulturaSi sakvanZo 

sityviT ,,dideba” verbalizdeba universaluri konceptualizirebuli 

diqotomia: RvTiuri dideba ↔ adamianuri dideba, romelic aseve SeiZleba 
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RmerTis romelime sxva qmnilebis mimarTac gamoiyenebodes. EsakvanZo 

leqsemis etimologiurma analizma cxadyo kanonzomierebaTa 

universalizmi modelebis «слава» da “Glory” formirebaSi, romlebic 

miekuTvneba adamianis sulieri samyaros kategoriebs (meoreuloba 

RvTaebebis usityvo Tayvaniscemis stadiasTan mimarTebaSi). gamovlenili 

msgavsebebi asaxavs adamianis msoflaRqmis universalurobas, romelic 

ukavSirdeba samyaros suraTis karkasis Semadgenel cnebaTa 

konceptualizacias.  

sakvanZo leqsemis komponenturi analizi, romelic 

gamyarebulia interpretaciuli analiziTa da eqstralingvisturi 

monacemebiT, saSualebas gvaZlevs rusuli enobrivi cnobierebis 

konceptualur velSi «слава»  da inglisuri enobrivi cnobierebis 

konceptualur velSi “Glory” gamovyoT sabazo grZnobiTi saxe, 

,,mgrZnobiare” cneba. is fiqsirdeba yvela im leqsikur erTeulSi, 

romelsac naSromSi ganvixilavT rogorc gasaanalizebeli 

lingvomentaluri simravlis wevrs. Ees aris konceptis birTvi, misi 

prototipi, romelic asociaciuri veqtorebiT ukavSirdeba leqsikur 

erTeulebs, romlebic axdenen adamianis sulieri da socialuri 

cxovrebis erT-erTi yvelaze metad gaazrebuli fragmentis 

verbalizacias.   

     E      es erTeulebi moicaven rogorc sivrces, romelSic pirovneba 

dakavSirebulia sociumTan, ise adamianis Sinagani samyaros sivrces da es 

diapazoni mravalgvarad gamoixateba enaSi, rasac mowmobs 

gasaanalizebeli konceptis raodenobrivi aspeqti. leqsikur erTeulSi 

prototipi SeiZleba  eqspliciturad an impliciturad arsebobdes. 

prototipTan implicituri kavSiris gamovlena gulisxmobs kompleqsur 

midgomas TiToeuli enobrivi erTeulis analizisas, iqneba es 

komponenturi da logikuri analizi Tu cnebiTi modelireba, 

introspeqcia, informantTa anketireba an precedentul teqstebSi 

(kognitiur konteqstebSi) monacemTa verifikacia.  
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III. 2. lingvomentaluri struqturebis «слава» da “Glory” prototipuli 

elementi 

 

            SerCeuli meTodikis kvaldakval, konceptis struqturis 

rekonstruqciisaTvis, mocemuli azrobrivi erTobis warmomqmneli 

leqsikuri erTeulebis SerCevisa da sistemuri aRwerisaTvis ara 

mxolod uaxloesi formaluri kavSiris doneze, saWiroa dadgindes misi 

prototipi. J kleiberi naSromSi “La sémantique du prototype: Catégories et sens 

lexical” warmogvidgens prototipebis Teoriis Semdeg debulebebs:  

1. kategorias gaaCnia Sinagani prototipuli struqtura;  

2. egzemplaris warmomadgenlobiTi xarisxi Seesabameba 

kategoriisadmi misi kuTvnilebis xarisxs; 

3. kategoriebs anu konceptebs Soris sazRvrebi waSlilia; 

4. erTi kategoriis wevrebs aucileblad gaaCniaT saerTo 

Tvisebebi. ufro ki, maT aerTianebT ojaxuri msgavseba; 

         romelime kategoriisaTvis ama Tu im obieqtis mikuTvneba 

SesaZlebelia prototipTan misi msgavsebis xarisxis safuZvelze. 

rogorc avtori miuTiTebs, mkvlevari Seiswavlis ara analitikuri 

aramed sinTeturi anu ,,globaluri” meTodiT (Kleiber 1990, 51). Kk. kreigi 

Tvlis, rom aseTi kategoriebi mqrqalia da mkveTri sazRvrebi ar 

gaaCniaT. Tumca, maT SigniT SesaZlebelia gradacia ,,kategoriasTan 

kuTvnilebis” parametris mixedviT (Craig 1986, 1-10). erTeuli, romelic 

,,avlens mocemuli jgufis sxva erTeulebTan saerTo NniSan-Tvisebebis 

yvelaze ufro did xarisxs” (Givón 1989, 195), kvleviTi miznebisaTvis 

SesaZlebelia ganisazRvros rogorc am jgufis prototipi. 

            semantikuri prototipi (konceptis birTvi) Cvens mier gaigeba 

rogorc konstanturi elementi, invarianti, ,,ZiriTadi Sedareba”, 

,,kategoriis saukeTeso nimuSi”, romelic eqsplicituri Tu implicituri 

formiT Sedis modelirebul abstraqciaSi CarTul yvela wevrSi. 

prototipis dasadgenad aucilebelia  obieqtTa Sedarebis logikuri 

moTxovnebis dacva: isini unda miekuTvnebodnen erTsa da imave bunebriv 

an logikur klass, xolo maTi Sesadarebeli niSani arsebiTi unda iyos 

da unda miekuTvnebodes im niSan-TvisebaTa ricxvs, romlebic ayalibeben 

am saganTa xarisxobriv gansazRvrulobas.  
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            logikis Teoriidan cnobilia, rom obieqtTa 

urTierTmimarTebis simravlis Sedarebas im SemTxvevaSi aqvs azri, Tu 

maT Soris ,,raime saxis msgavseba mainc” arsebobs. es msgavseba yofs 

simravles abstraqciis klasebad, romelTa farglebSic ori nebismieri 

obieqti erTmaneTs emTxveva im mimarTebiT, romlis mixedviTac xdeba 

maTi Sedareba. amasTanave, abstraqciis klasi igivdeba am klasis yvela 

obieqtisaTvis saerTo niSan-TvisebasTan. Ees ukanaskneli ki, Tavi mxriv, 

igivdeba nebismier konkretul saganTan, romelic am niSan-Tvisebis 

matarebelia. niSan-Tviseba, romlis mixedviTac xdeba obieqtebis 

Sedareba-Sepirispireba, warmoqmnis Sedarebis safuZvels. 

      Tu Sedarebis safuZvlad aRebulia, magaliTad, feri, maSin 

Sesadarebeli iqneba uSualo vizualuri dakvirvebisaTvis xelmisawvdomi 

yvela sagani, xolo Sedarebas ver daeqvemdebareba sagnebi, romelzedac 

dakvirveba SeuZlebelia maTi idealuri bunebis an zomis gamo. Semdgomi 

Sepirispireba xdeba niSan-TvisebaTa gamravlebis xarjze da, Sesabamisad, 

xdeba simravlis daSla abstraqciis klasebad: dakvirvebis  yvela sagani 

Seferilia, an _ ara; yvela Seferili obieqti qromatulia an 

aqromatulia; qromatuli obieqtebi miekuTvneba mzis speqtris ,,Tbil” an 

,,civ” mxares. Sepirispirebis aseTi logikuri procedurebis Sedegad 

yalibdeba semantikuri niSan-Tvisebebis nakrebi, romelTa erTianobac 

qmnis tertium comparationis _ ,,Sedarebis mesame termins”, imave _ ,,Sedarebis 

etalons”. is uzrunvelyofs obieqtebis SepirispirebiTi Seswavlis 

SesaZleblobas TaviseburebaTa mTeli sisrulis mixedviT, rac qmnis maT 

xarisxobriv gansazRvrulobas.  

niSan-Tvisebebi, romelic Seadgens Sedarebis etalons, 

ierarqiulad da raodenobrivad ewyoba, maTze igeba logikuri daskvnisa 

da tranzitulobis urTierToba. maTi erTianoba iZens semantikuri 

Teoriis moxazulobas, romelic eqspliciturobisa da 

formalizebulobis garkveuli xarisxis SemTxvevaSi SeiZleba CaiTvalos 

semantikur modelad anu prototipad (202). 

winamdebare kvlevis konteqstSi ,,eqspliciturobisa da 

formalizebulobis xarisxis” parametri sakmaod farTed gaigeba. 

cnobilia, rom urTierTobebi tranzitiulia, rodesac simravlis 

elementebs  х, у da z Soris moqmedebs Semdegi tipis toloba: Tu  х = у, 
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xolo y = z, maSin x = z. swored am tolobis moqmedebazea damyarebuli 

leqsikis dajgufeba semantikuri velebis SigniT. semantikuri veli aris 

jgufi erTi enis sityvebisa, romlebic sakmarisad mWidrod ukavSirdebian 

erTmaneTs azrobrivad  (Караулов 1976, 57). am simravlis elementebis 

eqspliciturobisa da formalizebulobis xarisxi, umeteswilad, ar 

moiTxovs analizis rTul procedurebs. Tumca, tranzitulobis arseboba 

konceptualur simravlesTan rogorc ufro maRali Tanrigis mecnierul 

abstraqciasTan mimarTebaSi uSvebs implicituri, asociaciur-xatovani 

kavSiris arsebobas prototipTan. Ees ki gulisxmobs ufro metad 

skrupulozur analizs Tanmdevi verifikaciiT Sesabamis kognitiur 

konteqstSi. 

naSromSi ukve gadmocemuli mTliani masala, vfiqrobT, 

Tanamimdevrulad warmoaCens, rom lingvomentaluri simravle ,,dideba” 

Tavis TavSi moicavs mTel rig universalur niSan-Tvisebebs. amasTanave is 

xasiaTdeba mWidro kavSiriT nacionalur kulturasa da nacionalur 

xasiaTTan. Aaqedan gamomdinare, CvenTvis sainteresoa, Tu ramdenad 

Seesabamebian erTmaneTs erTi da imave saxelwodebis kategoriebis 

prototipebi or lingvokulturaSi _ rusulsa da britanulSi. 

konceptis semantikuri prototipis dadgena xorcieldeba 

definiciuri analizis saSualebiT, romelic sakmaod xSirad gamoiyeneba 

rogorc komponenturi analizis erTgvari gamartivebuli ,,Semcvleli”. 

cnobilia, rom komponenturi analizi aris «метод исследования значений слов, 

объединенных в одну лексическую микросистему по определенному интегральному 

смысловому признаку, путем последовательного сопоставления значений единиц этой 

микросистемы по различным смысловым параметрам (форма, цвет, размер и т. д.) с целью 

выявить дифференциальные признаки, различающие значение данных единиц в пределах 

микросистемы» (Вардзелашвили 2001, 55). aRvniSnavT, rom zogierTi mkvlevari 

am ori proceduris gaigivebisaken ixreba. ase, magaliTad, l. Mm. vasilievi 

Tvlis, rom mniSvnelobebis ganmarteba ,,Tavisi arsiT sxvas arafers 

warmoadgens, Tu ara komponentur analizs mkacri Teoriuli safuZvlis 

gareSe” (Васильев 1984, 3).  

cnobilia, rom sityvis Sinaarsis doneebis Sesabamisad 

ganasxvaveben leqsikur, gramatikul da sityvaTwarmomqmnel semebs 

(Васильев 1981, 21). semebi SeiZleba iyos maidentificirebeli da 
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madiferencirebeli. maidentificirebeli (anu birTvuli) semebi leqsikur-

semantikuri velis elementebis msgavsebis safuZvelSi devs da Sedis 

velis yvela wevris mniSvnelobaSi. xolo madiferencirebeli (anu 

periferiuli) semebi jgufis yvela wevris mniSvnelobaSi ar aris. 

Mmadiferencirebeli (periferiuli) semebi uzrunvelyofen sityvebis 

nebismieri semantikuri klasis wevrebis semantikur opozicias, ageben maT 

Sinagan struqturas. maTi gamovlena xdeba dominantis mniSvnelobasTan an 

erTmaneTTan SepirispirebiT, aseve orive meTodis kombinaciiT (Богданов 

1977, 20). mniSvnelobis struqturaSi aseve Sedis abstraqtuli 

gramatikuli semebi, abstraqtuli semantikuri kategoriebi (Гак 1972, 171). 

abstraqtuli semantikuri kategoriebi konkretul semebTan mimarTebaSi 

gvevlinebian rogorc ,,zesemebi”, ,,arqisemebi”, rogorc gvareobiTi cnebebi 

saxeobiTi cnebebis mimarT, rogorc ,,klasifikaciis sakvanZo punqtebi” 

(Гак 1971, 371), romelTa mixedviTac enobrivi sistemis elementebi 

erTmaneTs upirispirdebian da amiT uzrunvelyofen sityvebis klasebis 

da qveklasebis warmoqmnas (Гак 1977, 14), romlebic xasiaTdebian sirTulis  

gansxvavebuli xarisxiTa da sxvadasxva struqturaciiT.   

mniSvnelobis ierarqiulad mowesrigebuli komponenturi 

organizaciis idea mWidro kavSirSia velis koncefciasTan: 

madominirebeli (mocemuli klasisaTvis maidentificirebeli) sema ,,velSi 

semuri aTvlis wertils iZleva”, is warmoadgens sememebis velebSi 

gaerTianebis safuZvels. xolo madiferencirebeli (periferiuli) semebi 

ganapirobeben ,,opoziciebis sistemis arsebobas” (Богданов 1977, 19-20) velis 

elementebs Soris. mniSvnelobis komponentebis gamovlena (rogorc 

gansxvavebuli leqsemebis maintegrirebelis, ise madiferencirebelis) 

upiratesad operaciulad xorcieldeba anu emyareba ganmartebiTi 

leqsikonebis definiciebs (definiciuri meTodika), sadac ,,mniSvneloba 

calke rubrikaa ganmartebiT leqsikonSi, xolo mniSvnelobis komponenti 

_ calke sityva am rubrikaSi” (Караулов 1976, 183).    

zemoTqmulidan gamomdinare, vvaraudobT, rom naSromis wina 

paragrafSi moyvanili konceptis sakvanZo leqsemis definiciuri analizi 

SeiZleba iyos safuZveli konceptis prototipis dasadgenad, Sedarebis 

etaloni leqsikuri erTeulebis SerCevisas, romlebic ayalibeben 

mocemul struqturas.  
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meTodis moqmedebis sailustraciod moviyvanT jer rusuli 

enis masalas, Semdeg _ inglisurs. Bbolos ki, rogorc zemoT 

ganvacxadeT, SevupirispirebT miRebul Sedegebs. semuri analizi Catarda 

leqsemis «слава» lsv –s doneze. 

erTmaneTs emTxveva leqsemis saleqsikono definiciebis 

Semdegi komponentebi:  

 1. Почетная известность, как свидетельство всеобщего признания чьих-л. 

заслуг, таланта, доблести и т. п; 3. То или иное мнение о ком-, чем-л.; 

репутация.; 4. Разг. Слухи, толки, молва.  (МАС); 

 1. Почетная, широко распространенная известность, как свидетельство 

всеобщего и безусловного признания чьих-н. высоких качеств, 

общественных заслуг, дарований и т. п ; 2. Слухи, молва, толки (разг.); 3. 

Общепринятое мнение, отзыв, репутация.    (Словарь Ушакова); 

 1. Почётная известность как свидетельство всеобщего признания чьих-л. 

заслуг, таланта, доблести и т.п. ; 4. Сложившееся мнение о ком-, чём-л.; 

известность в каком-л. отношении, репутация.;  5. Разг. Слухи, толки, молва 

(БТС-2000); 

 1.  лавой называют всеобщее признание чьих-либо заслуг, таланта, 

доблести и т. п. ; 9.  лавой называют общее устойчивое мнение о ком-

либо, чём-либо. (Словарь Дмитриева); 

 1. Почетная известность как свидетельство признания заслуг, таланта, 

доблести. // перен. разг. Слухи, молва, толки.; 2. перен. Общепринятое 

мнение о ком-л., чья-л. репутация.  (Словарь Ефремовой) 

invariantuli semis dadgenis procedura emyareba Semdegi 

komponentebis gamovlenas:  

       sityva gvareobiTi sema Ddiferenciuli sema invariantuli 

sema 

Слава 

(lsv 1) 

всеобщее признание 

 

почетная известность, 

заслуги, талант, доблесть 

и т.п.; 

мнение, репутация, слухи, 

толки, молва 

всеобщее 

признание 

 

 

ganvagrZoT analizi semantikuri parametris dasadgenad: 

http://www.onlinedics.ru/slovar/bes/s/svidetelstvo.html
http://www.onlinedics.ru/slovar/geo/p/peren.html
http://www.onlinedics.ru/slovar/fil/s/sluxi.html
http://www.onlinedics.ru/slovar/ojegov/m/molva.html
http://www.onlinedics.ru/slovar/ojegov/t/tolki.html
http://www.onlinedics.ru/slovar/ojegov/m/mnenie.html
http://www.onlinedics.ru/slovar/bes/r/reputatsija.html
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 всеообщий: «1. Относящийся ко всем, охватывающий всех. 2. Общий 

у всех, одинаковый для всех.»  

 признание:  «1. к Признать (1-3 зн.); 3. Общественное уважение, 

положительная оценка»; «Признать: 2. что. Дать положительную оценку кому-, чему-л.  . 

талант.  . роман, пьесу.  . художника.  . работы заслуженного мастера.  . не сразу. 

Не п. ничего (полностью отрицать, опровергать что-л.).3. что и с придат. дополнит. 

Согласиться с чем-л., счесть истинным, действительным» (БТС-2000). 

            yuradReba mivapyroT semas «оценка». rogorc enciklopediuri 

leqsikoni ganmartavs, ,,В философии «оценка» – «высказывание, устанавливающее 

абсолютную или сравнительную ценность какого-то объекта. Способы выражения О. 

чрезвычайно разнообразны. Абсолютные О. выражаются чаще всего предложениями с 

оценочными словами «хорошо», «плохо», «(оценочно) безразлично» (Философия: 

Энциклопедический словарь 2004). 

      moyvanili leqsikografiuli masalidan gamomdinareobs, rom 

eqsplicituria azri ,,dadebiTi Sefaseba”. Tumca, samyaros 

kategorizaciisas adamianis cnobierebas axasiaTebs winaaRmdegobrivi 

wyvilebis Sedgena. Egare samyaros klasifikaciisa da mowesrigebisaTvis 

opoziciuri wyvilebis gamoyenebis es Tviseba miCneulia adreuli 

mecnieruli azrovnebis ganmasxvavebel niSnad. magaliTad, piTagorelebi 

yovelive cocxalis models agebdnen aTi sabaziso opoziciis 

safuZvelze, mag., luwi _ kenti, sinaTle _ sibnele, marjvena _ marcxena, 

swori _ mrude, kargi _ cudi, a. S. Sesabamisad, Tu arsebobs pozitiuri 

pliusi, maSin unda arsebobdes negatiuric. Aam logikiT, Tu arsebobs 

dadebiTi Sefaseba, unda arsebobdes uaryofiTi Sefasebac. 

gamoTqmul azrs adasturebs saleqsikono definiciebic. 

mivyveT: оценка: «1. т о л ь к о  е д .  Действие по гл. оценить-оценивать. Произвести 

оценку имущества.2. Назначенная или определенная кем-нибудь стоимость, цена. Низкая 

оценка. Высокая оценка. 3. Мнение, суждение, высказанное о качествах кого-чего-нибудь. 

Правильная оценка чьих-нибудь поступков. Дать настоящую оценку кому-чему-нибудь.» 

(Словарь Ушакова) 

Sesabamisad, semantikur modelad, romlis garSemoc xdeba 

konceptis «слава»,  struqturireba rusul enobriv cnobierebaSi, SeiZleba 

CaiTvalos «всеобщее признание, оценка», sadac Sefaseba SeiZleba iyos 

rogorc dadebiTi, ise uaryofiTi. konceptis «слава»  Cvens 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/kuznetsov/46517/%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%8C
http://dic.academic.ru/dic.nsf/kuznetsov/46517/%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%8C
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/917966
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/917958
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rekonstruqciaSi Ees semantikuri prototipi aseve ganisazRvreba 

rogorc misi sabazo grZnobiTi saxe, ,,mgrZnobiare cneba” iu. s. 

stepanovis terminologiiT (1997).  

ganvixiloT inglisuri enis masala. Webster Merriam Webster’s 

Collegiate Dictionary afiqsirebs leqsemis ,,Glory” 5 leqsikur-semantikur 

variants (lsv),  Cambridge Advanced Learner’s Dictionary afiqsirebs 3 lsv-s,  

Compact Oxford English Dictionary – 4lsv-s,  Collins English Dictionary – 8 lsv-s, The 

Concise Oxford Dictionary of Current English ki _ 7 lsv-s. leqsemis ,,Glory” am 

saleqsikono definiciebidan erTmaneTs emTxveva Semdegi komponentebi 

 1.a : praise, honor, or distinction extended by common consent : renown b : worshipful 

praise, honor, and thanksgiving 2 a : something that secures praise or renown b : a 

distinguished quality or asset / 3.a (1) : great beauty and splendor : magnificence (2) : 

something marked by beauty or resplendence b : the splendor and beatific happiness of 

heaven; broadly ;4. a : a state of great gratification or exaltation b : a height of prosperity 

or achievement / 5: a ring or spot of light: as a : aureole b : a halo appearing around the 

shadow of an object.  (Webster Merriam Webster’s Collegiate Dictionary). 

 2. [U] praise and thanks, especially as given to God. •[U] great admiration, honour and 

praise which you earn by doing something successfully. •[C] an important achievement 

which earns someone great admiration, honour and praise. ( Cambridge Advanced 

Learner’s Dictionary) 

 3. 1.high renown or honour won by notable achievements 2. Magnificence or great 

beauty [count noun] (often glories) a thing that is beautiful, impressive, or worthy of 

praise; the splendour and bliss of heaven 3.  praise, worship, and thanksgiving offered to 

God. 4 [count noun] a luminous ring or halo, especially as depicted around the head of 

Christ or a saint. (Compact Oxford English Dictionary) 

 4. I. noun 1.exaltation, praise, or honour, as that accorded by general consent; 2.  

something that brings or is worthy of praise (esp in the phrase crowning glory); 3. 

thanksgiving, adoration, or worship; 4.pomp; splendour; 5. radiant beauty; 6. the beauty 

and bliss of heaven. 7.a state of extreme happiness or prosperity. 8. another word for 

halo , nimbus. II. verb. 1. (intr) in to triumph or exult. 2. (intr) obsolete to brag.  III. 

exclamation , informal- a mild interjection to express pleasure or surprise (often in the 

exclamatory phrase glory be!)  (Collins English Dictionary) 

 5. 1, n. Exalted renown, honourable fame; subject for boasting, special distinction, 

ornament, pride; adoring praise & thanksgiving; vulgar excl. of surprise or delight; 
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resplendent majesty, beauty, or magnificence, effulgence of heavenly light, imagined 

unearthly beauty; bliss& splendor of heaven (go to~, die; send to~, joc., kill); state of 

exaltation, prosperity; circle of light round head or figure of deity or saint, aureole, halo; 

~-hole (sl), untidy room, drawer, or receptacle. 2, v. i. Exult, pride oneself, in thing or 

doing, to do. Hence ~ingLY2 adv. [f. L gloriari boast (gloria glory)] (The Concise 

Oxford Dictionary of Current English). 

            invariantuli semis dadgenis procedura eyrdnoba Semdegi 

komponentebis gamovlenas: 

sityva gvareobiTi sema 

 

Ddiferenciuli sema invariantuli 

sema 

Glory 

(lsv 1) 

renown or honour won 

by notable 

achievements   

Worship, praise, honor, 

thanksgiving, distinguished 

quality, an important 

achievement, honourable 

fame, pomp, splendour, 

exaltation, great 

gratification, etc. Triumph, 

pride, prosperity, extreme 

happiness, subject for 

boasting, etc.   

high renown or 

honour 

 

semantikuri parametris dasadgenad ganvagrZoT analizi:  

1. High – of great eminence; very important  

2. Eminence – a position of superiority, distinction, high rank, or fame  

3. Renown – widespread reputation, esp. of a good kind; fame 

4. Reputation – 1. the estimation in which a person or thing is generally held;   

opinion 2. a high opinion generally held about a person or thing; esteem ,3. 

notoriety or fame, esp. for some specified characteristic  

5. Estimation – 1. a considered opinion; judgment; 2. esteem; respect; 3. the 

act of estimating  

6. Honour – 1. personal integrity; allegiance to moral principles,  2. a. fame 

or glory b. a person or thing that wins this for another  ⇒ he is an honour to the 

school , 3.(often plural) great respect, regard, esteem, etc, or an outward sign of 
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this, 4. (often plural) high or noble rank, 5. a privilege or pleasure  ⇒ it is an 

honour to serve you, 6. a woman's virtue or chastity  

mocemuli leqsikografiuli masala naTlad uCvenebs, rom 

inglisur enaSic, rusulis msgavsad, mkveTrad gamoxatulia leqsemis 

“Glory” ZiriTadi azri _ sayovelTaod aRiarebuli dadebiTi Sefaseba. 

gansxvaveba is aris, rom rusuli enis leqsikonebi afiqsireben didebis 

uaryofiT Sefasebasac, rac ar fiqsirdeba inglisuri enis leqsikonebSi 

leqsemis “Glory”  mniSvnelobebis distribuciisas.Aadamianis sinkretuli 

bunebidan gamomdinare, movlena SeiZleba uaryofiTadac Sefasdes. 

Aamitom, cneba didebasTan dakavSirebuli an misgan gamomdinare 

uaryofiTi Sefasebebi gamoxatulia gansxvavebuli leqsikuri 

erTeulebiT, magaliTad: “vainglory”, “Notoriety”, rac eqvivalentia rusuli 

kolokaciisa «дурная слава».  

SepirispirebiTi lingvokulturologiis aspeqtSi 

yuradsaRebia, rom rusuli leqsikografiuli wyaroebisgan gansxvavebiT, 

inglisuri enis leqsikonebi leqsemis ”worship” ganmartebisas miuTiTeben 

am cnebis kavSirze religiur diskursTan: “1 [mass noun] the feeling or expression 

of reverence and adoration for a deity: worship of the Mother Goddes sancestor worship; 

religious rites or ceremonies, constituting a formal expression of reverence for a deity: the 

church was opened for public worship; great admiration or devotion shown towards a person or 

principle: the worship of celebrity and wealth archaic; honour given to someone in recognition 

of their merit.” (Oxford Dictionaries Online) (33); “3. a form of religious practice with its creed 

and ritual” (Merriam-Webster's Online Dictionary, 11th Edition) (216). 

            Sesabamisad, inglisur enobriv cnobierebaSi konceptis “Glory” 

struqturirebis semantikur modelad SeiZleba CaiTvalos “widespread 

reputation, estimation”. 

                       SevadaroT konceptisaTvis «слава» da konceptisaTvis “Glory” 

dadgenili semantikuri matricebi  

 

koncepti «Слава» 

 

koncepti  “Glory” 
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всеобщее признание, 

оценка 

1. почетная 

известность; 

 2. свидетельство 

всеобщего признания; 

3.заслуга; 

4. талант; 

5. доблесть; 

6. cлухи, толки, молва. 

widespread reputation, 

estimation 

1. Recognition,  

2. Achievements,  

3.High moral qualities,  

4.Wealth,  

5. Celebrity. 

6. Worship 

 

 

sayovelTao aRiareba, 
Sefaseba 

 

 

 

 

 

 

 

 

             

            konceptebis «слава», “Glory” saerTo cnebiT minimums warmoadgens 

sayovelTao aRiareba, romelsac moipoveben an aRweven; gavrcelebuli 

dadebiTi azri; sazogadoebrivi pativiscema. maTi xatovani niSnebi 

gamoixateba sam Tematur jgufSi (adamiani, sagani, buneba) da xasiaTdeba 

iseTi TvisebebiT, rogoricaa zeimi, aRfrTovaneba, triumfi, gamorCeuli 

Rirsebebi, ganTqmuli saxeli, brwyinvaleba, a. S. Kkonceptebis «слава», 

“Glory” RirebulebiTi komponentebi qmnian im niSan-Tvisebebis 

erTobliobas, romelic gansazRvravs adamianisa da sazogadoebis qcevis 

normebs da  am qcevis Sefasebis kriteriumebs. 

            komponenturi analizis Sedegad gamovlinda, rom, mocemuli 

leqsemis definiciebSi gansxvavebis miuxedavad (rusulSi – cлухи, толки, 

молва, inglisurSi – Worship), orive enobriv suraTSi fiqsirdeba 

konceptSi «слава», “Glory” Semavali saerTo mniSvneloba –sayovelTao 

aRiareba, saxeli, pativi (почет, honour) damsaxurebis, niWis, Rirseuli 

qmedebis gamo. inglisursa da rusul enebSi ,,dideba” gulisxmobs 

brwyinvalebas (сияние, glory), qebas, madlierebas, pativiscemas. roca 

didebis mopovebis survili (жажда славы, desire for glory) scildeba maRali 

kulturuli Rirebulebis kategorias, is gardaiqmneba uaryofiT 

energiad, romelsac SeiZleba saxeli ki moaqvs, magram is ukve aRar aris 

dafasebis, siyvarulis, pativiscemis momtani sazogadoebrivi 

kriteriumebis Tanaxmad. aRsaniSnavia, rom msgavsi realiis nominireba 

inglisur enaSi xdeba gansxvavebuli leqsikuri erTeulebiT. rogorc 
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definiciis komponenturi analizis Sedegebi aCvenebs, ikveTeba ormxrivi 

damokidebuleba: erTi mxriv, ,,dideba” moiazreba rogorc warmatebis, 

niWis niSani, damsaxurebis aRiareba da pozitiur azrs Seicavs; meore 

mxriv ki – didebis wyurvils negatiuri gavlena aqvs. uaryofiT azrs 

atarebs konceptis ,,слава” erT-erTi mniSvneloba rusul lingvokulturaSi 

da niSnavs Wors, miTqma-moTqmas. da amgvarad rusul enaSi 

слухи+молва=дурная / худая слава(vinmes Sesaxeb, romelsac cudi reputacia 

aqvs sazogadoebaSi), rac ar fiqsirdeba inglisur enaSi.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

III.3. Lkonceptis ,,dideba” leqsema-nominatori rogorc 

konceptualuri markeri-refleqsivi 

 

            sityva-niSani «слава»/“Glory”, pirvel yovlisa, aris ,,mTqmelisa 

da msmenelisagan damoukidebeli ,,mkvrivi” arsi, romelic SeiZleba iyos 

erTi adamianisagan meorisaTvis gadasacemi sagani an urTierTobis wreSi 

gacvlis sagani” (Степанов 1997, 250). Mmagram swored urTierTobis am wreSi 

imuxteba es mkvrivi arsi ara mxolod aRmniSvneli aramed azris 
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warmomqmneli energiiT. calke aRebuli sityva, romelic warmoadgens 

gamonaTqvamis nawils an elements, amJRavnebs Tavis erT-erT SesaZlo 

mniSvnelobas. xolo saerTo azris dabadeba aris mniSvnelobis SerCevis 

procesis Sedegi, romelic aucilebelia mTeli gamonaTqvamis WeSmariti 

azris misaRebad.  Sesabamisad, ,,swored azri aaqtiurebs sityvis 

mniSvnelobis sistemaSi mis im mxares, romelic ganisazRvreba mocemuli 

situaciiT, mocemuli konteqstiT” (Валгина 2003, 244).  

            jer kidev gasuli saukunis ocdaaTian wlebSi l. s. vigotskim 

naSromSi «Мышление и речь» (1934) miuTiTa, rom yoveli sityva ,,warmoadgens 

dafarul ganzogadebas’’, rom is miekuTvneba ,,ara erT calkeul sagans, 

aramed saganTa mTel jgufs an mTel klass’’; sityva ,,aris metyveleba da 

azrovneba erTdroulad’’. a. r. luria naSromSi «Язык и сознание» amtkicebs: 

,,Tu sityvis ,,mniSvneloba’’warmoadgens kavSirebisa da damokidebulebebis 

sistemis obieqtur asaxvas, maSin ,,azri’’ aris mniSvnelobis subieqturi 

aspeqtebis moxmoba mocemuli momentisa da situaciis Sesabamisad’’ (1998, 

55). swored am gansxvavebaSia dafaruli SesaZlebloba, enobrivi 

erTeulebis mniSvnelobebis operirebiT avtorma moaxdinos saWiro 

azrebis konstruireba. enobrivi erTeuli _ bunebrivi enis sistemis 

elementi _ realizaciisas amyarebs regularulobisa da disharmoniis 

urTierTobebs, rac warmoSobs daZabulobasa da cvlilebas Tavad 

sistemaSi (Звегинцев 1996, 50). naTqvami momdinareobs v. fon humboldtis 

azridan: «Язык следует рассматривать не как мертвый продукт, но как созидающий 

процесс, надо абстрагироваться от того, что он функционирует в качестве обозначения 

предметов и как средство общения, и, напротив того, с большим вниманием отнестись к 

его тесной связи с внутренней духовной деятельностью и к взаимному влиянию этих двух 

явлений» (Гумбольдт 1964, 90). 

      imisaTvis, rom lingvokulturuli xasiaTis ganzogadeba 

miviRoT, mivmarTavT konceptis ,,dideba” sakvanZo leqsema-nominatoris 

analizis kidev erT rakurss or lingvokulturaSi. Cven amovdivarT 

Tanamedrove lingvistikaSi miRebuli debulebidan, rom erTi da imave 

drois monakveTis farglebSi molaparakeTa sociokulturuli da 

enobrivi gamocdilebis erTianoba warmoSobs SedarebiT mTlian suraTs 

erTgvarovani codnisa, romelic ganicdis refleqsiur gaazrebas.      
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mocemul ganyofilebaSi sakvlev bazas warmoadgens leqsikuri 

erTeulebis «слава» da “Glory”  rogorc diskursSi ,,tolerantuli 

kognitiur-sametyvelo urTierTqmedebis’’ markerebis funqcionireba 

(Вепрева 2005, 3). rigi mecnierebisa gvTavazobs, aseT erTeul-markerebs 

vuwodoT refleqsivebi, Tumca gvxvdeba sxva terminebic, magaliTad,  

«контекст-мнение» (,,konteqst-Sexeduleba”) (Лукьянова 1986), «показания 

метатекстового сознания» (metateqsturi cnobierebis maCvenebeli”) (Блинова 

1989), «метатекст» (metateqsti”) (Ростова 2000) da sxv. i. t. veprevas 

kvaldakval, vTvliT, rom arCeuli termini ,,xazs usvams metaenobrivi 

warmonaqmnebis mTavar, gvareobiT Tvisebas _ enobrivi refleqsiis 

arsebobas. aqve vityviT, rom termini ,,refleqsivi’’ axali ar aris da 

lingvistikaSi sxva ganmartebac gaaCnia (mag., gramatikaSi aRniSnavs 

koreferentul situaciebs da maTi gamoxatvis saSualebebs). imasac 

aRvniSnavT, rom i. t. vepreva, romlis naSromsac «Языковая рефлексия в 

постсоветскую эпоху» (2005)  veyrdnobiT mocemul ganyofilebaSi operirebs 

terminiT ,,metaenobrivi refleqsivi”. 

            termins ,,konceptualuri markeri-refleqsivi iyenebs J. a. 

varZelaSvili Tavis analizSi (2012) da Tvlis, rom garkveul konteqstSi 

enobrivi niSani, kravs ra enas, kulturas, cnobierebas, xdeba axali 

donis semiotikuri erTeuli, romelic xsnis misasvlels konceptualuri 

Sinaarsisken. Tavisi pirdapiri mniSvnelobiTac ki gamoyenebuli sityva-

konceptualuri markeri SeiZleba  warmoqmnides ara mxolod pirdapir 

kavSirs referentTan, aramed cnobierisa da aracnobieris siRrmidan 

iwvevdes yvelafers, rac mas aqcevs nagrZnob, gancdil cnebad.  

      konceptualuri marker-refleqsivis funqciiT diskursSi 

leqsikuri erTeulis realizacia gulisxmobs mis siRrmiseul gagebas 

komunikantebis mier, enobrivi informaciis dadebas mocemul konteqstSi 

aqtualur sxva tipis informaciaze. avtoris azriT, aseTi erTeulebi 

warmoadgens konceptualuri Sinaarsis sxvadasxva rakursebis, 

aqtivizaciis pirobiT signals. Aam rakursebs Soris aris referentis 

mizeziT gamowveuli gaucnobierebeli fsiqikuri gancdebi, kulturuli 

konotacia, xatovani, asociaciuri da SefasebiTi rigebi, romlebic 

dakavSirebulia refleqsiis marker-stimulTan. 
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mocemul kvlevaSi aRniSnuli termini Semoiyvaneba enobrivi 

pirovnebis lingvokulturologiuri faqtorebis kompleqsiT 

motivirebuli refleqsiis SepirispirebiTi analizisaTvis koncept 

,,didebis’’ («слава»/”Glory”) erTeul-nominatorebTan mimarTebaSi. Eenobrivi 

pirovnebis sakiTxi ganxiluli iyo disertaciis  I TavSi. aq mxolod 

davumatebT, rom es mecnieruli abstraqcia saSualebas gvaZlevs 

warmovidginoT pirovneba, romelic Tavis TavSi itevs fsiqikur, 

socialur, eTnikur da kulturul komponentebs. Ees komponentebi 

gardatexilia im enaSi, romlis matarebelicaa enobrivi pirovneba. 

yovelive es asaxvas hpovebs Cvens kvleviT naSromSi. 

ganzogadebulad refleqsia SeiZleba ganvixiloT ara mxolod 

rogorc subieqtis mimarTva sakuTar Tavze, aramed misi moRvaweobis 

produqtebze, maT gaazrebasa da gadaazrebaze. refleqsia ganixileba 

rogorc pirovnebaTaSoris aRqmis arsebiTi Semadgeneli, adamianis mier 

adamianis Secnobis specifikuri Tviseba, samyaros Sesaxeb axali codnis 

SeZenis saSualeba, rasac mivyavarT SefasebiT-azrobrivi warmonaqmnebis 

Tvisobriv Secvlamde. Ee. kasireris mtkicebis Tanaxmad, refleqsia 

warmoadgens ,,unars, grZnobiTi fenomenebis daunawevrebeli nakadidan 

gamoyos zogierTi mdgradi elementi, raTa am izolirebul elementebze 

gaamaxvilos yuradReba” (1988). amovdivarT ra am mtkicebidan, termini 

,,refleqsivi’’ gvesmis rogorc grZnobiTi fenomenis ,,didebis’’ 

,,daunawevrebeli nakadidan’’ gamoyofis markeri. xolo cneba ,,azris 

konceptualuri interpretacia’’, romliTac voperirebT analizis dros, 

gvesmis rogorc saTanado lingvokulturuli konteqstis fonze leqsemis 

«слава»/”Glory”  aqtualuri gamoyenebis gamo enobrivi pirovnebis 

,,yuradRebis gamaxvilebis’’ procesis Sedegi. 

           yofiTi cnobiereba cocxal kontaqtSia samyarosTan da asaxavs 

mis ukideganobasa da sivrces. amasTanave, mecnierebi aRniSnaven yofiTi 

cnobierebis arasistemurobas asaxuli procesebis arsSi arasiRrmiseuli 

SeRwevis, arakritikulobis, emociurobis, mikerZoebulobis gamo, rac 

xels uSlis mimdinare movlenis obieqtur Sefasebas (ix., mag., Кузьмина 

1978,  192). yofiT cnobierebaSi aseve arsebobs ganwyobebi, romelic 

emyareba miTqma-moTqmas, Worebs, crurwmenebs (Чурилов, 2000,  3), rac 

gansakuTrebiT aqtualuria leqsemisaTvis «Слава. ЛСВ4. Разг. Слухи, толки, 
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молва.  (МАС); xolo inglisur enaSi ,,Glory” konkretul konteqstSi 

aRniSnavs trabaxs  ,,Glory”. II. verb. 2. (intr) obsolete to brag (Collins English 

Dictionary); 2, v. i. Exult, pride onself, in thing or doing, to do. Hence ~ingLY2 adv. [f. L 

gloriari boast (gloria glory)]. (The Concise Oxford Dictionary of Current English). 

      yofiTi warmodgenebi ,,formirdeba da eqsplicirdeba mxolod 

praqtikul gamocdilebaSi maTi ,,gazavebis’’ Semdeg da SemecnebiTisa da 

praqtikulis es nazavi gansazRvravs metaenobrivi cnobierebis zomas 

(Ростова 2000, 51).  

refleqsivi dakavSirebulia ,,modalobis’’ cnebasTan 

(upiratesad Seicavs subieqtur modalobas). modaloba, Tavis mxriv, 

ukavSirdeba cnebebs ,,Sefaseba”, ,,SefasebiTi damokidebuleba” 

aqsiologiuri skalis doneebiT ,,kargi _ cudi”. SevadaroT «добрая слава – 

дурная/худая слава»; “glory-vainglory”. refleqsivis sametyvelo organizacia 

warmoadgens ,,ufro SesaZlo upiratesobebis, vidre mkacri miTiTebebis 

sistemas” (Ростова 2000, 60) da vrceldeba ,,molaparake_msmenelis” 

urTierTobaze. Fformalurad es funqcia vlindeba gramatikuli 

modelebis, frazis kompoziciuri suraTis, sintaqsuri wyobis arCevanSi 

(ix.; Ляпон 1989, 27).  

gamoyenebuli sityvis mimarT molaparakis damokidebulebis 

gamoxatvis saSualebebis specifika damokidebulia molaparakis 

komunikaciur modusze. molaparake SeiZleba komentirebas ukeTebdes 

sityvas an mis gamoyenebas mocemul konteqstSi, gamoTqvamdes Tavis 

damokidebulebas sityvisadmi da, Sesabamisad, referentisadmi, riTac 

demonstrirdeba aqsiologiuri Sefaseba racionaluri an emociuri 

reaqciis upiratesobiT. metyvelebaSi ufro xSirad gvxvdeba SefasebiTi, 

vidre miukerZoebeli naTqvami: ,,ori mdgomareobis Sexameba – emociurisa 

da mentaluris, azrisa da emociisa, erTsa da imave momentSi, erTsa da 

imave subieqtTan araTu dasaSvebia, aramed xSiradac gvxvdeba...” (Вольф 

1996, 142). amitom, refleqsiuri konteqstebi saSualebas gvaZlevs, 

davakvirdeT zogadad miRebuli Sefasebis gradualur konkretizaciasac 

(ix.: winamdebare naSromis paragrafi III. 1). 

nebismieri Sefaseba warmoadgens inteleqtualuri qmedebis 

saxeobas da sxvadasxva proporciiT asaxavs mis racionalur da emociur 

sawyiss. amitom, SefasebiTi semantikis mravalkomponentiani struqtura 
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Sedgeba zogjer Znelad mosaxelTebeli konotaciuri elementebisagan. 

SefasebiToba, rogorc rusul enaTmecnierebaSi iTvleba, SeiZleba 

motivirebuli iyos emociuri da socialuri SefasebiTobiT (ix.: Маслова 

1991; Лукьянова 1986; Стернин 1983; Шаховский 1983, 1987, 1997). konceptualuri 

marker-refleqsivi SeiZleba eyrdnobodes Sefasebis operatorebs, 

rogoricaa ,,miyvars _ ar miyvars”, ,,momwons _ ar momwons”, ,,kargia _ 

cudia”. refleqsivis Sefaseba da aqsiologiuri mniSvneloba SeiZleba 

warmodgenili iyos zedsarTavi saxelebiT, mag., «всемирная слава», «громкая 

слава», «вечная слава», «жертвенная слава», «худая слава», «дешевая слава»; 

konstruqciebiT, rogoricaa «слава была безгранична», «слава его была 

необычайна»   (rusul enaSi) ); Grim glory, modest glory, Lone glory, blaze of glory, 

Grand Prix glory; the route to glory, to bask in the glory of his sensational Olympic 100 metres 

victory, the glory was short-lived, His glory was the late cut. N 

n. d. arutiunova Tvlis, rom aqsiologiuri mtkicebulebis 

xarisxis intensivoba axasiaTebs ufro subieqts (molaparakes), vidre 

obieqts (1984). mivadevnoT Tvali: « транная слава была у этого человека –  

громкая и глуховатая в одно и то же время.» (Ю. О. Домбровский),  «Моя 

двусмысленная слава, но не двусмысленный талант» (И. Северянин), «Не польщусь на 

славу стоустую» (М. Исаковский);  “O, the fierce wretchedness that glory brings us!” 

(William Shakespeare), “Who tracks the steps of glory to the grave?” (Lord Byron), “Think 

where man's glory most begins and ends, and say my glory was I had such friends” (William 

Butler Yeats), “In the face of an Indian, you can see the natural glory of life, while we have 

covered ourselves with an artificial cloak” (George Bernard Shaw), “Yet, though you fight upon 

an alien field, the glory that you reap there shall be your own forever” (J.R.R. Tolkien). “What 

vanity needs for its satisfaction is glory, and it's easy to have glory without power” (Bertrand 

Russell), amdenad, moyvanili magaliTebi ufro metad axasiaTebs maT 

avtorebs, enobriv pirovnebebs, romlebic qmnian sakuTar idiostils, 

romelic, Tavis mxriv, gavlenas axdens kulturaze.  

konceptualuri refleqsivebis arsebiT niSan-Tvisebas 

warmoadgens maTi gaxsniloba interpretaciisadmi. amasTan dakavSirebiT, 

gavixsenoT t. vinogradisa da f. floresis sityvebi: «Когда говорят об 

«интерпретации», скорее всего возникают ассоциации с художественными и 

литературными произведениями. Музыкант, литературный критик и обычный читатель 

стихов или романа – все они в некотором смысле «интерпретируют» совокупность 
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знаков на листе бумаги. Деятельность интерпретатора не ограничивается подобными 

ситуациями, а пронизывает всю нашу  жизнь  (xazgasma Cvenia _ d. r.). Для 

осознания того, что значит думать, понимать и действовать, нам необходимо признать 

роль интерпретации» (Виноград, Флорес 1996, 185). refleqsivi iZleva Temas 

konteqstis SigniT, danarCeni ki _ interpretaciaa. vvaraudobT, rom  am 

procesSi erTgvari ,,filtria’’ adekvaturi  konteqstualuri CarCos 

logikuri skala, romlis SigniTac viTardeba da interpretirdeba 

konceptualuri Sinaarsi.  

leqsema _ konceptualuri markeri-refleqsivi asaxavs enis 

matarebelTa kognitiuri presupoziciebis realizaciasac, anu 

stereotipebisas, romlebic dakavSrebulia ,,zemyar warmodgenasTan” 

sinamdvilis fragmentis Sesaxeb yofiTi cnobierebis poziciidan (Прохоров 

1997, 93), mocemul analizSi fenomenTan ,,dideba”. cnobilia, rom 

stereotipi yalibdeba rigi faqtorebis gavleniT, romelTa ricxvsac 

miakuTvneben mocemul kulturaSi Camoyalibebuli tradiciebis, 

Cveulebebis gavlenasac. is realizdeba referentTan dakavSirebuli 

ganwyobebis saxiT da aregulirebs urTierTobis process arasametyvelo 

sinamdvilis Sesaxeb msgavsi, ganzogadebuli warmodgenebis safuZvelze. 

Tumca, rogorc mkvlevarebi aRniSnaven (ix., magaliTad: В. Н. Телия 1996, Е. 

О. Опарина 1988), lingvokulturologia mimarTuli ar aris gamoavlinos 

mxolod da mxolod stereotipebi, romlebic gzas xsnian samyaros 

eTnikuri suraTisaken. misi mizania ,,is, rasac SeiZleba vuwodoT 

samyaros yofiTi suraTi, romelic warmodgenilia enis matarebelTa 

yoveldRiur metyvelebaSi da romelsac gaaCnia ,,fundamenti” da 

korelacia sxvadasxva diskursSi...”  
(196). 

erTeul-refleqsivSi pirobiTad SekavSirebulia ori ,,dineba”: 

erTi _ mimarTuli enisaken (,,enobrivi azrovneba’’, ,,enobrivi cnobiereba”), 

romelic aRwerilia diskretul kategoriebSi, SevusabamoT cnebis 

kategorizaciis sabaziso dones (droSi), da done, romelic 

uzrunvelyofs Semmecnebeli cnobierebis diskretuli mdgomareobebis 

gangrZobiT kavSirs. aseTi midgomis SemTxvevaSi aRiarebulia, rom 

,,azrovnebiTi qmedeba ver Tavsdeba enobrivi struqturebis prokrustes 

sarecelze” (Жоль 1984, 238).  
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amgvarad, inaxavs ra mocemuli enobrivi cnobierebisaTvis 

saerTo universumis semantikas, sityva asaxavs calkeuli enobrivi 

pirovnebis msoflaRqmis koncefcias. bunebrivia, rom es procesi 

gansakuTrebiT naTlad realizdeba mxatvruli diskursis qsovilSi. 

amasTan dakavSirebiT, moviyvanT cnobili rusi mwerlis sergei 

dovlatovis sityvebs, warmoTqmuls rusuli literaturis inglisur 

enaze Targmnis sirTulesTan dakavSirebiT: «...есть русские писатели, все 

творчество которых основано на словесных аргументах. Оно погружено в корнесловие, 

насыщено метафорами, изобилует всяческой каламбуристикой, аллитерациями, цеховыми 

речениями, диалектизмами. Достаточно вспомнить Хлебникова, Замятина, Ремизова, 

писателей орнаментальной школы» («Переводные картинки»). Tavs nebas mivcemT, 

visargebloT dovlatovis ,,terminologiiT”: konceptualuri markeri-

refleqsivi ,garkveuli azriT, aris kidec ,,Ziri sityva”, ,,sityvieri 

argumenti”, romlis meSveobiTac itoteba Txrobis azrobrivi qsovili. 

aviTarebs ra Tavis azrs, dovlatovi wers: ,,rusulidan bukvaluri 

Targmna SeuZlebelia. Aaq sityva ki ar iTargmneba sityviT, fraza ki _ 

fraziT, aramed iumori _ iumoriT, siyvaruli _ siyvaruliT, mwuxareba _ 

mwuxarebiT…...” («Переводные картинки»). vfiqrobT, rom mwerlis es azri 

SeiZleba ganvixiloT rogorc Taviseburi dadastureba zemoT moyvanili 

varaudisa _ erTeul-refleqsivSi moqmedebs procesebi, romelic 

mimarTulia enaze, da procesebi, romelic uzrunvelyofs Semmecnebeli 

cnobierebis diskretuli mdgomareobebis gangrZobiT kavSirs.  

Cveni klasifikaciiT, konceptis ,,dideba” nominatori aris 

konceptualuri markeri-refleqsivi, romelic Seicavs upiratesobaTa 

dinamikur sistemas, damyarebuls mocemul kulturaSi Camoyalibebul 

codnaze, tradiciebze, Cveulebebsa da upiratesobebze da asaxuls 

konkretuli enobrivi cnobierebis matarebelTa samyaros yofiT suraTSi 

(rac dasturdeba kulturologiuri informaciis analiziT).  

K        konceptualuri marker-refleqsivis ,,dideba’’ analizisaTvis 

konteqstebi SerCeulia piradi kartotekis masalebSi rusuli enis 

nacionalur korpusSi – Национальный корпус русского языка (leqsemisaTvis 

«слава» napovnia 4645 dokumenti, Ggaanalizebulia 850; SeirCa miyolebuli 

SerCevis meTodiT), inglisuri enis nacionalur korpusSi The British National 

Corpus (BYU-BNC (Brigham Young University)) (leqsemisaTvis “Glory”, napovnia 1599 
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dokumenti, gaanalizebulia 500  konteqsti). Kkvlevis am nawilSi Cven 

upiratesad veyrdnobodiT deduqciur-hipoTeturi, introspeqciuli da 

kulturologiuri analizis meTodebs.  

      rogorc gaanalizebuli masala cxadyofs, rusul enaSi 

refleqsivebis ufro meti raodenoba gvxvdeba mxatvruli literaturis 

teqstebSi da pirobiTad wodebul ,,subieqtur-analitikur teqstebSi”: 

statiebSi aqtualur Temebze, komentatorTa svetebSi, interviuebSi 

kulturis cnobil moRvaweebTan. Bbritanul nacionalur korpusSi am 

nusxas emateba sportuli komentarebi, qadagebebi, sareklamo teqstebi.  

mocemul problemaze momuSave mkvlevarebis Sexedulebis 

Tanaxmad, gaazrebas eqvemdebarebian mxolod konkretuli 

lingvokulturuli erTobisaTvis ufro metad mniSvnelovani konceptebi. 

amdenad, qvemoT moyvanili masala SeiZleba gaxdes kidev erTi 

dadastureba naSromSi wamoyenebuli Tezisisa koncept ,,didebis” rogorc 

samyaros suraTis sabaziso (sakvanZo, dasayrdeni) konceptis statusis 

Sesaxeb. sabaziso ,,sakvanZo sityvebis” saSualebiT ena afiqsirebs 

,,adekvaturi msoflmxedvelobis SemuSavebisaTvis adamianis azris 

gansakuTrebulad daZabuli aqtiurobis punqtebs”, ris gamoc mocemuli 

rigis enobrivi erTeulebi erTdroulad xdeba ,,kalapoti, romelSic 

Cveulebisamebr miedineba saerTo erovnuli cnobierebis aracnobieri 

SemoqmedebiTi aqtiuroba, da diskusiis asparezi, adamianSi samyaros 

xatis Seqmnis SemoqmedebiTi laboratoria (Постовалова 1994, 208). 

SerCeuli gamonaTqvamebis korpusi sasargeblo iqneba 

TiToeuli Sesapirispirebeli enobrivi cnobierebis matareblis 

abstraqtuli lingvomentaluri portretis aRsadgenad. Mmasala aseve 

SeiZleba gamoviyenoT cnebis konceptualizaciis diaqroniul aspeqtTan 

dakavSirebuli procesebis sailustraciod, romelic asaxulia 

kulturuli epistemis models.  

            or Sepirispirebul lingvokulturaSi konceptis ,,dideba” 

saxelis diskursuli realizaciis analizis Sedegebi Tavmoyrilia or 

ganmazogadebel cxrilSi, TiToeuli maTgani Sedgeba xuTi seqciisagan. 

obieqturi mizezebis gamo maTSi moyvanilia gaanalizebuli masalis 

mxolod nawili. konceptualuri markeri-refleqsivebi ganlagebulia 

TiToeuli lingvokulturisaTvis dadgenili semantikuri matricebis 
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Sesabamisad (ix.: paragrafi III.2.), rac saSualebas gvaZlevs, ganvsazRvroT 

refleqsiis ZiriTadi veqtori konkretul konteqstSi da sistemaSi 

moviyvanoT masala. gverdiT moyvanilia cneba ,,didebis” 

rekonstruirebuli konceptualuri interpretacia (CananiSniT ,,ki”), 

romelic emyareba sakvanZo azrebs. isini SeiZleba gaaqtiurdnen mocemul 

konteqstSi refleqsiis gamtarebeli enobrivi pirovnebis cnobierebaSi 

(dadgenilia gavarjiSebuli introspeqciis meTodiT). Semdeg aRiniSneba 

modaloba (CananiSnebi ,,om”, ,,sm”, ,,o/s”: obieqturi modaloba, subieqturi 

modaloba, Sexamebuli modaloba), niSnebiT ,,+”, ,,_” an ,,+/_” CananiSniT 

,,Sk” dafiqsirebulia gamoyvanili SefasebiT-emociuri komponenti 

(dadebiTi, uaryofiTi, Sexamebuli Sefaseba), romelsac mTqmeli aqsovs im 

sityva-refleqsivSi da romelzec imeds amyarebs adresatisadmi 

mimarTvisas. CananiSni ,,ke” _ konceptualizaciis gamoyvanili rakursi, 

romelic momdinareobs makroarealSi ,,didebis” universaluri 

gaazrebidan.   

semantikuri matrica  

 
ki  m Sk ke 

1. Почетная известность 

 
    

«Ваша слава всемирна, и я уверен, что ваше 
обращение будет выслушано с жадным  

вниманием миллионами людей...»[ толетие 

загадки: звуковая 'открытка'  олстого 

американскому народу // РИА Новости, 

2008.02.26];  

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao keTildReoba 

→sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→ 

pativi→ dideba 

om + aRorZineba, 
ganmanaTleblo
ba.humanizmi, 

« н, действительно народный артист, 
и за эту народную любовь   и славу он  
расплатился с  лихвой, сполна.» [ ксана 

 рупис. На фестивале в Ханты-Мансийске 
почтили память Александра Абдулова // 

РИА Новости, 2008.02.23]; 

pirovnebis saqmianobis 
Sefaseba → talanti → 
Rirseba→ Tavmdabloba 
dideba→ sayovelTao 
aRiareba→saxeli→ 
pativi→ dideba 

sm +/– Sua 
saukuneebi, 
raindoba+aRo
rZineba, 

ganmanaTleb
loba 

« дного из самых знаменитых французских 

писателей XX века слава догнала лишь 

после смерти.» [Юлия Рахаева. Как стать 

успешным черным котом (2003) // 

«Известия», 2003.02.06; 

talanti →saxeli→pativi 

→popularoba→ 
saxelganTqmuloba→ 
warmateba→ adamianis 

maRali sazogadoebrivi 
mdgomareoba→→prestiJi 
→→simdidre→ dideba  

om +/– warmarToba, 
antikuri xana 
(sikvdilTan 
mimarTebis 
konstruqciu
li tipi) + 

Tanamedroveo
ba 

«В Америке успех и слава ― не одно и то 

же.»[ ергей Довлатов.  ереводные 

картинки // «Иностранная литература», 

1990]; 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→ 

pativi→ warmateba 
→simdidre→ 

Zala-ufleba→ 

sm +/– aRorZineba,ga
nmanaTleblo
ba+  XX 

saukune 

(kulturuli 
fonis 
elviseburi 
Secvla)  
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prestiJi → dideba 

«Слава мне не нужна, это уже было (не 

слава, разумеется, а нужда в ней).» [Юрий 

 рифонов.  редварительные итоги (1970)]; 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→ 

pativi→ warmateba 
→simdidre→ 

Zala-ufleba→ 

prestiJi→ sayovelTao 
aRiareba → saxeli→ 

pativi→ dideba 

sm +/– aRorZineba,g
anmanaTlebl
oba+XX 

saukune 
kulturuli 
fonis 
elviseburi 
Secvla 

 «К славе тоже можно приноровиться, 

тем более что слава была не наша.» [Д. А. 

Гранин. Месяц вверх ногами (1966)]; 

warmateba →simdidre→ 

Zala-ufleba→ 

prestiJi→ sayovelTao 
aRiareba → saxeli→ 

pativi→ dideba 

sm +/– XX saukune 
kulturuli 
fonis 
elviseburi 
Secvla 

«Кипренский не знал, да и не мог знать, что 

слава для таких людей, как он, ― 

страшнее смерти.» [К. Г.  аустовский. 

 рест Кипренский (1936)]; 

talanti → Rirseba→ 
Tavmdabloba→  
adamianis maRali 
sazogadoebrivi 
mdgomareoba→ warmateba 
→simdidre→ 

Zala-ufleba→ 

prestiJi→ sayovelTao 
aRiareba → saxeli→ 

pativi→ dideba 

sm +/– Sua 
saukuneebi, 
raindoba+aRo
rZineba, 
ganmanaTleb
loba 

 

« дной все ― мировая слава, успех, а 
 другая прозябает на старости лет в каком

-то  Ростове. [М. Шишкин. Венерин волос 

(2004) // «Знамя», 2005]; 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba saxeli→ 

pativi + warmateba→ 
prestiJi→ adamianis 
maRali sazogadoebrivi 
mdgomareoba →dideba 

o/s + aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba + 
Tanamedrove
oba, cnebis 
devalvacia 

«В. В.  олотов весьма сдержанно 
 относился к научным степеням и  
почестям, докторской степени себе не ис- 
кал, но его научная слава превосходила эту

 степень.» [150 лет со дня рождения 

профессора  анкт- етербургской духовной 

академии В. В.  олотова (2004) // «Журнал 

Московской патриархии», 2004.03.29]  

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao keTildReoba 

→ sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→ 

pativi→ dideba 

sm – aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba, 

humanizmi  

«...моя особая слава (разоблаченного стука- 
ча) со временем достигла такого 

 уровня, что  рганы потеряли ко мне инте- 

рес.» [Нина Воронель.  ез прикрас. 

Воспоминания (1975-2003)]; 

saxeli→skandaluri 
saxeli→ dideba 
(ironiuli konotacia) 

sm +/– 
 

XX saukune 
cnebis                
ideologiza
cia,  
devalvacia 

«И если экстремальная слава нынешнего 
президента началась, как известно, в Чечне,
 то будущий президент в своей предвыбор- 

ной программе будет апеллировать 
  также к местам   далеко  
немирным.» [Н. Журавлев.  ластическая 
операция для  утина 

(2003)//«  ЛИ К М.РУ», 2003.06.30]; 

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda 

+adamianis maRali 
sazogadoebrivi 
mdgomareoba→ warmateba 
→simdidre→ 

Zala-ufleba→ 

sm +/– warmarToba, 
antikuri 

xana +( 
sikvdilTan 
mimarTebis 
konstruqci
uli tipi)+ 

Sua 
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→ sayovelTao aRiareba 

→pativi→ dideba 

saukuneebi, 
raindoba + 

XX saukune 
cnebis”                
ideologiza
cia da 
fetiSizacia 

«Во-первых, слава в большой степени 

лишает человека свободы: чем больше  
человек известен, тем менее свободным он  
 становится. Во- вторых,  слава  
накладывает на тебя огромную 
 ответственность. [Владимир Нузов. 

 вгений Кисин:  лава лишает человека 

свободы (2003) // «Вестник  ША», 

2003.07.09]  

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao keTildReoba 

→ sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→ 

pativi→ dideba 

om + aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba. 
humanizmi  

 

2.  видетельство всеобщего признания 

 

«Но наивысшую славу торговому дому  
« ратья  лисеевы» принесла деятельность  

внука основателя династии Григория Григорьев

ича  лисеева.» [5 февраля // РИА Новости, 
2008.02.05]; 

adamianis maRali 
sazogadoebrivi 
mdgomareoba→→simdidre 
da Zala-ufleba, 
→pativi→ dideba 

om + Zveli AaRqma 

     

«На самом деле тебе дороги всеобщее 

обожание, твоя всемирная слава, успех у 

женщин и вращение в светском 

обществе! [Алексей  лаповский. Гибель 

гитариста (1994-1995)]; 

adamianis maRali 
sazogadoebrivi 
mdgomareoba→→simdidre 
da Zala-ufleba, 
→pativi→ popularoba→ 
warmateba→ prestiJi→ 
saxelganTqmuloba→ 
dideba 

sm +/– Zveli aRqma 
A+Tanamedro
veoba, 
cnebis 
devalvacia 

 

«У неё в Москве в особняке на  речистенке 

была студия молоденьких балерин-

босоножек, и её слава была безгранична.» 

 [В.  . Катаев. Алмазный мой венец (1975-

1977)]; 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba  →→simdidre 
→pativi→ dideba 
(ironiuli konotacia) 

om +/– 

 

aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba 

«Впрочем, он принадлежал к тем 

счастливчикам, которым не приходится 

гоняться за славой. Слава сама гонялась за 

ними.» [В.  . Катаев. Алмазный мой венец 

(1975-1977)]; 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba  →→simdidre 
→pativi→ dideba 
(ironiuli konotacia) 

sm + 

 

aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba 

«Через год или полтора появился 

двухтомник Хемингуэя и началась его 

бешеная вторая русская слава.» [Василий 

Аксенов. Круглые сутки нон-стоп // «Новый 

Мир», 1976]; 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao keTildReoba 

→ sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→ 

pativi→ dideba 

om + aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba 

«Слава полностью расцветает примерно 

лет через сто, но зато далее не 

меняется.»[Д. А. Гранин. Месяц вверх 

ногами (1966)];  

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ rCeuloba 
→talanti →pirovneba,  

genialoba → sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→ 

sm + warmarToba, 
antikuri 

xana +( 
sikvdilTan 
mimarTebis 
konstruqciu
li tipi: 
adamiani 
iswrafvis, 
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pativi→ dideba daemsgavsos 
RmerTebs, 
raTa 
didebis 
saSualebiT 
ukvdavebas 
miaRwios)+ 
aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba 

« на была особой натурой, -  не 

богатство, не слава, не сила привлекали 

её.» [Василий Гроссман. Жизнь и судьба, 

часть 3 (1960)]; 

adamianis maRali 
sazogadoebrivi 
mdgomareoba→→simdidre 
da Zala-ufleba, 
→pativi→ dideba 

om – Zveli 
AaRqma+ 
RvTis 
absoluturi 
sidiade+ 
raindoba (,, 

честь-слава”) 
« н мечтал о том, как всюду - в остериях и 
дворцах, в Ватикане и академиях, среди 

прелестных римлянок и завистливых 

 художников― громкая слава летит за 

ним, кружит головы, даёт богатство, 

беспечность, любовь, преклонение.» [К. Г. 

 аустовский.  рест Кипренский (1936)]; 

adamianis maRali 
sazogadoebrivi 
mdgomareoba→→simdidre  

da Zala-ufleba→  
rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao keTildReoba 

→ sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→ 

pativi→ dideba 

om + Zveli AaRqma 

+ 
aRorZineba,  
ganmanaTleb
loba 

«...прекрасны были те нежные, сложные 

чувства, что пробудила в ней встреча с 

некрасивым человеком, в котором текла 

необычная кровь, ибо ведь, в конце концов, и 

не важно, что именно пробуждает девичью 

душу, ― деньги ли, слава ли, знатность ли 

рода…» [И. А.  унин. Господин из  ан-

Франциско (1915)]; 

adamianis maRali 
sazogadoebrivi 
mdgomareoba→→simdidre 
da Zala-ufleba→ dideba 

sm + Zveli AaRqma 

« олько слава что сукно, а подуй ветер, 

так разлетится.» [Н. В. Гоголь. Шинель 

(1842)]; 

Aadamianis mier adamianis 
Sefasebis 
umniSvneloba→ fuWi → 

amaoeba→ampartavneba 

→ SeiZulo adamianuri 
dideba→ RvTiuri dideba 
da brwyinvaleba→ RvTis 
absoluturi sidiade→ 
dideba 

(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba“) 

sm – Zveli AaRqma 
+ 
qristianoba 

 

«Как же может или богатство, или слава 

человеческая, или скипетр подать сердцу 

бесстрастие и великодушие, если не будет 

в нём дух премудрости и дух крепости, 

равно утверждающий сердце во всяком 

состоянии, дабы и гордость житейская не 

соблазнила и нищета человека не привела в 

отчаяние?» [Григорий  коворода. 

 олкование из  лутарха о тишине сердца 

(1766-1794)]; 

Aadamianis mier adamianis 
Sefasebis 
umniSvneloba→ fuWi → 

amaoeba→ →ampartavneba 

→ SeiZulo adamianuri 
dideba→ RvTiuri dideba 
da brwyinvaleba→ RvTis 
absoluturi sidiade→ 
dideba 

(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba“) 

sm – Zveli AaRqma 
+ 

qristianoba  

« лишком много  аломее досталось: rCeuloba →talanti om – aRorZineba, 
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возбудимая душа артистки, внезапно 

рухнувшая, превратившаяся в 

воспоминания слава и еще особая, 

вызванная болезнью нервность.» [ ергей 

 син. Марбург (2005)]; 

→pirovneba saxeli→ 

pativi + warmateba→ 
prestiJi→ adamianis 
maRali sazogadoebrivi 
mdgomareoba →dideba 

ganmanaTleb
loba + 
Tanamedrove
oba, cnebis 
devalvacia 

«В своих мечтах я уносился  в те блестящие 

(и как мне казалось, близкие)   времена, где  
ослепительно  сияет слава, гремят аплодисме

нты, а портреты - мои и моих питомцев -

 украшают все города планеты. [Вальтер 

Запашный. Риск.  орьба. Любовь (1998-

2004)]; 

rCeuloba →talanti 
→fizikuri Zala 

→pirovneba saxeli→ 

pativi + warmateba→ 
prestiJi→ adamianis 
maRali sazogadoebrivi 
mdgomareoba →dideba 
(ironiuli konotacia) 

sm + 

 

aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba + 
Tanamedrove
oba, cnebis 
devalvacia 

«В кинобизнесе несообразную роль играет  
магия имен: слава таланта застит очи, 
 быть объективным все труднее.» 

 [Валерий Кичин. Лукуллов пир. Видеосеанс 

(2003) // «Известия», 2003.01.17];   

adamianis maRali 
sazogadoebrivi 
mdgomareoba, simdidre 
da Zala-ufleba, pativi 

o/s  – Tanamedrove
oba 
cneba 
,,didebis”  
devalvacia 

«В прошлое под лозунги с плакатов СЛАВА 

советскому народу – народу-герою!», 

«За власть  оветов! [Анастасия Морозова. 

В прошлое под лозунги с плакатов (2004) // 

«Вечерний  катеринбург», 2004.11.06]; 

 

sabWoTa realobis 
miTologizacia 
→RmerTisa da 
suliwmidis Secvala 

adamianisa da misi 
amqveyniuri saqmianobis 
TayvaniscemiT →dideba 
(ironiuli konotacia) 

sm – XX saukune 
cneba 

,,didebis”                

ideologiza

cia da 

fetiSizacia 

Выше ― лозунг на эстонском и русском 

языках: "Слава советским спортсменам!" 

[Василий Аксенов.  ора, мой друг, пора 

(1963)]; 

sabWoTa realobis 
miTologizacia 
→RmerTisa da 
suliwmidis Secvala 

adamianisa da misi 
amqveyniuri saqmianobis 
TayvaniscemiT →dideba 
(ironiuli konotacia)  

sm –  XX saukune 
cneba 
,,didebis”                
ideologiza
cia da 
fetiSizacia 

 ткрыли для себя  рибалтику, уже 

заграница, помню потрясение: «Слава 

КПСС» написано не белым по красному, а 

белым по голубому! [Александр  ерехов. 

Каменный мост (1997-2008)]; 

sabWoTa realobis 
miTologizacia 
→RmerTisa da 
suliwmidis Secvala 

adamianisa da misi 
amqveyniuri saqmianobis 
TayvaniscemiT →dideba 
(ironiuli konotacia)  

sm – XX saukune 
cneba 
,,didebis”                
ideologiza
cia da 
fetiSizacia 

Аплодисменты нарастали и вскорe 

превратились в ритмическое грохотание с 

периодическими возгласами «Слава нашей 

родной Коммунистической партии!» 
[Василий Аксенов.  аинственная страсть 

(2007)] 

sabWoTa realobis 
miTologizacia 
→RmerTisa da 
suliwmidis Secvala 

adamianisa da misi 
amqveyniuri saqmianobis 
TayvaniscemiT →dideba 
(ironiuli konotacia)  

sm – XX saukune 
cneba 
,,didebis”                
ideologiza
cia da 
fetiSizacia 

«Антонина, Москва: А что, по Вашему, заст

авляет самих экстрасенсов идти на известно

е  В шоу? Жажда славы?   ак называемый "

пиар" и желание стать более известным... 

[ аранормальные способности человека: 

очевидное-невероятное // РИА Новости, 

2008.02.19]; 

nebismieri saxis 
reputacia→ 
saxelganTqmuloba→ 
popularoba→ 
warmateba→varskvlavi→ 
simdidre  

sm – Tanamedrove
oba 
cneba 
,,didebis”  
devalvacia 
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3. Заслуга 
 

    

« й до слез хотелось поскорее узнать 
 оценку своего выступления теми, кто  
является славой и гордостью мирового 
 хореографического искусства.» [ льга 

 еменова.' анцевальный  лимп': средний 

уровень вырос, но ярких звезд нет // РИА 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba  →→simdidre 
→pativi→ dideba 
(Sklovskis ,,hamburguli 
angariSi“) 

 

sm + 

 

aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba 

 Новости, 2008.02.16] 

« на была вовсе не глянцевой красавицей с 
 хорошим пиаром (как иногда кажется, гля

дя на ее зарубежные успехи), а заводной, 
живой, артистичной, потрясающе музыка- 
льной и очень честно отрабатывающей 

свою славу певицей.» [ катерина 

 ИРЮК ВА.  н сказал, что еще вернется 

// Известия, 2007.12.24]; 

popularoba→ 
warmateba→ prestiJi→ 
saxelganTqmuloba→ 
varsklavi→ talanti → 
Rirseba→ Tavmdabloba→  
adamianis maRali 
sazogadoebrivi 
mdgomareoba→ warmateba 
→simdidre→ dideba 
(,,честь-слава”) 

sm + Tanamedrove
oba, cnebis 
devalvacia+ 
Sua 
saukuneebi, 
raindoba 

«Между столами, между группами сновали 

молодые, у которых всё было впереди –  и 

громкая слава, и горькие неудачи. [Даниил 

Гранин. Зубр (1987)]; 

Aadamianis mier adamianis 
Sefasebis umniSvneloba→ 

fuWi → amaoeba 

→yvelafers Tavisi dro 
aqvs 

→  dideba (,,RvTaebrivi-
miwieri dideba“) 

 

sm – Zveli AaRqma 
+ 

qristianoba  

«У Черкасова была дача, машина, 

квартира и слава. [ ергей Довлатов. 

Чемодан (1986)]; 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao aRiareba 

→saxeli→ 

pativi→ warmateba 
→simdidre→ 

Zala-ufleba→ 

prestiJi → dideba 

(ironiuli konotacia) 

sm +/– aRorZineba,ga
nmanaTleblo
ba+  XX 

saukune 

(kulturuli 
fonis 
Secvla)  

«Что-то очень хорошее, неясно что, но 

его заслуга, слава.» [И. Грекова. Фазан 

(1984 ]; 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao aRiareba 

→saxeli→ 

pativi→ warmateba→ 

prestiJi → dideba 

sm + aRorZineba,g
anmanaTleb
loba 

«В самых замысловатых выражениях он 

открыл провинциалу, что поэтический 

подвиг неотделим от жизненного, что 

поэт должен не только писать, но и жить, 

и гореть ― и что, словом, надо мальчику, 

если он не ничтожество и не трус, 

рискнуть своим капиталом для устройства 

издательства, тем более что и риск не 

велик, возможны даже прибыли, а слава 

обеспечена.» [В. Ф. Ходасевич.   

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→ 

pativi→ warmateba 
→simdidre→ 

Zala-ufleba→ 

prestiJi → dideba 

sm +/– aRorZineba,ga
nmanaTleblo
ba+  XX 

saukune 

(kulturuli 
fonis 

Secvla)  
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меценатах (1936)]; (ironiuli konotacia) 

«Слава, конечно же, в нашем деле чисто 

условное понятие, ты должен готовить 

себя к безвестности и находить в ней свою 

приятность, но кроме славы есть 

репутация.» [Леонид Зорин. Юдифь (2008) 

// «Знамя», 2009]; 

Aadamianis mier adamianis 
Sefasebis umniSvneloba→ 

fuWi → amaoeba→ 

→ampartavneba 

→ SeiZulo adamianuri 
dideba→ RvTiuri dideba 
da brwyinvaleba→ RvTis 
absoluturi sidiade→ 
dideba 

(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba + (reputacia)”) 

sm +/– Zveli AaRqma 
+ 

qristianoba 

+ 
Tanamedrove
oba 

«Вот уже два года мы вручаем 

учрежденный по моей инициативе орден 

"Родительская слава". [Дмитрий 

Медведев.  ослание  резидента РФ 

Федеральному  обранию Российской 

Федерации // «Российская газета», 2010]; 

sabWoTa realobis 
miTologizacia 
→RmerTisa da 
suliwmidis Secvala 

adamianisa da misi 
amqveyniuri saqmianobis 
TayvaniscemiT →dideba  

om + XX saukune 
cneba 
,,didebis”                
ideologiza
cia da 
fetiSizacia 

« олько в 2004 году государственные наград

ы России получили 17 человек,  более 160  

человек награждены ведомственными знакам

и отличия: Шахтерская слава,  очетный го

рняк,  очетный металлург и другими. [В.  . 

 руев.  сть миллиард на МГ Ке! (2004) // 

«Горная промышленность», 2004.06.30] ; 

sabWoTa realobis 
miTologizacia 
→RmerTisa da 
suliwmidis Secvala 

adamianisa da misi 
amqveyniuri saqmianobis 
TayvaniscemiT →dideba  

om + XX saukune 
cneba 
,,didebis”                
ideologiza
cia da 
fetiSizacia 

«Слава и гордость здесь не абстрактные 

понятия, а вопросы жизни и смерти.» 

[Эльмар Гусейнов. Чисто французское 

самоубийство.  окончил с собой один из 

самых известных кулинаров страны (2003) 

// «Известия», 2003.02.25]; 

 pirovnebis saqmianobis 
Sefaseba → talanti → 
Rirseba→ Tavmdabloba 
dideba→ sayovelTao 
aRiareba →saxeli→ 
pativi→ dideba 

sm +/– warmarToba, 
antikuri xana 
+Sua 
saukuneebi, 
raindoba 

«Хорошо бы, если бы Чубайс, раз уж ему та

к хочется, и дальше бы занимался повышени

ем эффективности нашей энергетики  
так, как она создавалась под дулом автома-

та и истеричный лай овчарок!... Слава  

российской энергетике!» [Ирина Дедюхова. 

И родина щедро поила меня! (2003)// 

«Лебедь» ( остон), 2003.12.28];  

 sabWoTa realobis 
miTologizacia 
→RmerTisa da 
suliwmidis Secvala 

adamianisa da misi 
amqveyniuri saqmianobis 
TayvaniscemiT →dideba 
(ironiuli konotacia) 

sm – 
 

XX saukune 
cneba 
,,didebis”                
ideologiza
cia da 
fetiSizacia 
+ 
Tanamedrove
oba 
cneba 

,,didebis”  

devalvacia 

« редмаш - это слава, триумф, 

величайшие достижения науки и техники 

СССР. [обобщенный. Новые книги // «Наука 

и жизнь», 2006] перенос на неживое 

 

sabWoTa realobis 
miTologizacia 
→RmerTisa da 
suliwmidis Secvala 

adamianisa da misi 
amqveyniuri saqmianobis 
TayvaniscemiT →dideba  

om + XX saukune 
cneba 

,,didebis”                

ideologiza

cia da 
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fetiSizacia  

4.  алант 

 
   

«Здесь он создал произведения, составившие 
ему литературную славу.» [6 февраля // 

РИА Новости, 2008.02.06]; 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao aRiareba 

→saxeli→ 

pativi→ warmateba→ 

prestiJi → dideba 

om + aRorZineba,g
anmanaTleb
loba 

«Никогда слава не придёт к тому, кто 

сочиняет дурные стихи.» [М. А.  улгаков. 

Мастер и Маргарита, часть 1 (1929-1940)]; 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao 
aRiareba→saxeli→ 

pativi→ warmateba→ 

prestiJi → dideba 

o/s + aRorZineba,g
anmanaTleb
loba 

«В 1939 году на  экраны вышел фильм «Унес

енные ветром», вознесший Гейбла на верши

ну славы и сделавшие его «звездой» на все 
времена.» [1 февраля // РИА Новости, 

2008.02.01]; 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao keTildReoba 

→ sayovelTao aRiareba 
→ saxeli→ 

pativi→ warmateba→ 

prestiJi → varsklavi→ 

dideba 

o/s + aRorZineba,g
anmanaTleb
loba+ XX 

saukune 
cneba 
(cnebis 
fetiSizacia
) 

«Андрей Иванович, огромный профессор, 

сказал, что Виктор – герой, что он слава 

нашей научной молодёжи, что когда-

нибудь его имя…» [Василий Аксенов. 

Звездный билет // «Юность», 1961]; 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao keTildReoba 

→ sayovelTao 
aRiareba→saxeli→ 

pativi→ dideba 

имя=репутация 

o/s + aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba. 
humanizmi  

«За Циолковским закрепилась слава 

талантливого, очень необычного, 

обожаемого учениками преподавателя. [ . 

Архипцева. Ученый и учитель милостью 

 ожьей // «Наука и жизнь», 2007]; 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao keTildReoba 

→ sayovelTao aRiareba 
→ →saxeli→ 

pativi→ dideba 

om + aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba, 
humanizmi 

«Венец стариков - сыновья сыновей, а слава 

детей - родители их. [Владимир Губарев, 

Геннадий Месяц. Академик Геннадий Месяц: 

интеллект в России по-прежнему над 
о защищать!» // «Наука и жизнь», 2006]   

pirovnebis saqmianobis 
Sefaseba→ 
saxeli→reputacia→ 
умирая не возьмет ничего→ 
 суета→dideba 
(ironiuli 
konotacia)dideba=gvirgvi
ni 

 

sm +/– Aantikuri 
xana+Zveli 
AaRqma 
+Tanamedrov 
eoba 

«Закипела работа, а с нею пришла и слава, - rCeuloba →talanti o/s + aRorZineba, 
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 сначала, конечно, на чужой стороне, а зате

м и у себя.» [Геннадий Горелик. Андрей 

 ахаров. Наука и свобода (2004)]; 

→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao aRiareba → 

saxeli→ 

pativi→ dideba 

(ironiuli konotacia) 

 ganmanaTleb
loba. 
humanizmi + 

XX saukune 
cneba 
(cnebis 
ideologiza
cia) 

 «Вот тогда, я думаю, Гурченко поняла, 

что человек не хозяин своего   таланта, он 

только проводник его, его слуга, и никакие 
 блага жизни, никакая слава не смогут, не 

должны заставить использовать  талант  
только для достижения их.» [Н. Михалков. 

 редисловие (2004)]; 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao aRiareba → 

saxeli→ 

pativi→ dideba 
dideba vs talanti 

 

o/s + aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba 
humanizmi + 
Tanamedroveo
ba 
cneba 
,,didebis”  
devalvacia 

«Кумир нескольких поколений, чья слава  
оказалась сильнее политических катаклиз

мов и долговечнее политического 
 строя,давно уже воспринимается 
 как явление национальной культуры.»[ 

Юлия 

Кантор. Вячеслав  ихонов: «Я ушел совсем в 

другую жизнь».  айна встречи Штирлица с 

женой (2003) // «Известия», 2003.02.05]; 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao aRiareba → 

saxeli→ 

pativi→ dideba 

o/s + aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba, 
humanizmi + 

XX saukune 
cneba 
(cnebis 
ideologiza
cia) 

«Но так начинается любая слава с осужде- 
ния.» [ льга Новикова. Мне страшно, или 

 ретий роман // «Звезда», 2003]  

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao 
keTildReoba 

→sayovelTao aRiareba 
→ saxeli→ 

pativi→ dideba 

(ironiuli konotacia) 

o/s +/– aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba, 
humanizmi + 
Tanamedroveo
ba 
cneba 
,,didebis”  
devalvacia 

5. Доблесть     
«-"Вечная слава воинам Четвёртой 

дивизии народного ополчения, павшим 

смертью храбрых за честь, независимость 

и так далее… от министерства финансов." 

[Александр  олженицын. В круге первом, 

т.1, гл. 26-51 (1968) // «Новый Мир», 1990];-

-- 

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ dideba 

om + warmarToba, 
antikuri 
xana 
sikvdilTan 
mimarTebis 
konstruqci
uli tipi 

«День воинской славы России в 1943 году  
советские войска разгромили немецко-

фашистские войска в  талинградской битв

е.  

День воинской славы России.»[2 февраля // 

РИА Новости, 2008.02.02]; 

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ dideba 

om + warmarToba, 
antikuri 
xana 
sikvdilTan 
mimarTebis 
konstruqci
uli tipi 

«На его стенах висели 150 черных мраморн

ых досок с именами погибших во славу 
своего  течества российских офицеров и 

 матросов. [ обеда и память // РИА 

Новости, 2008.02.28]; 

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ dideba 

om + warmarToba, 
antikuri 
xana 
sikvdilTan 
mimarTebis 
konstruqci
uli tipi 

«В нашей стране вообще очень любят всё 

героическое.  ак вот, газета называется 

"Слава Севастополя” [Игорь Вольский. 

U,,sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 

sm +/– Tanamedrove
oba 
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 ропасть им.  антюхина: будет ли новый 

мировой рекорд? (1994)];--- 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ dideba“ 
logosqemis 
sakvanZo cnebebis 
uaryofa  
(ironiuli konotacia) 

cneba 
,,didebis”  
devalvacia 

«Люба, Володя и их товарищи со 

студенческой скамьи шагнули в пекло боя, 

оперировали в полевых госпиталях при 

свечах, коптилках и карманных фонариках, 

многим сохранили жизни - вечная им за это 

слава и благодарность.» [Анатолий 

Рыбаков.  яжелый песок (1975-1977)]; 

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ dideba 

om + warmarToba, 
antikuri 
xana 
sikvdilTan 
mimarTebis 
konstruqci
uli tipi 

«Вся эта с л а в а , весь этот труд, всё это 

геройство, все эти богатства ― где они 

теперь и кто о них заботится?» [А. В. 

Дружинин. Русские в Японии в конце 1853 и 

в начале 1854 годов (1855)];  

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ Aadamianis mier 
adamianis Sefasebis 
umniSvneloba→ fuWi → 

amaoeba → yvelafers 
Tavisi dro aqvs dideba 

(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba“) 

om +/– warmarToba, 
antikuri 
xana +Sua 
saukuneebi, 
raindoba+ 
Zveli AaRqma 
+ 

qristianoba 

« удь эта зала величиною с Марсово поле: 

увы! воинская слава России померкла бы 

навсегда и бранные трофеи украшали бы не 

храмы Господни, а её окна.» [И. А. 

Гончаров. Хорошо или дурно жить на 

свете? (1841)]; --- 

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ Aadamianis mier 
adamianis Sefasebis 
umniSvneloba→ fuWi → 

amaoeba→yvelafers 
Tavisi dro aqvs →  

dideba 

(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba“) 

om +/– warmarToba, 
antikuri 
xana +Sua 
saukuneebi, 
raindoba+ 
Zveli AaRqma 
+ 

qristianoba 

«Слава героям, павшим в борьбе за свободу 

и независимость нашей Родины.» [И.  . 

Максимов.  уда (Из фронтового дневника) 

// « ельские  росторы», 2010]; 

«Но в период перестройки к ней пришла 

всемирная слава, её голос звучал на многих 

международных конференциях и 

симпозиумах, а доклад для «служебного 

пользования» был издан за рубежом в книге 

под впечатляющем названием «Голос 

реформ» (A Voice of Reform / Essays by 

Tatiana Zaslavskaya / Ed. [И. И.  лисеева. 

Мужество мыслить свободно // «Вестник 

РАН», 2009]; 

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ dideba 
sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

gambedaoba→ 
simamace→pativi→ dideba 

om 
om 

+ 

+ 

warmarToba, 
antikuri 
xana 
sikvdilTan 
mimarTebis 
konstruqci
uli tipi  
warmarToba, 
antikuri 
xana+ Sua 
saukuneebi, 
raindoba+ 

XX saukune 
cneba 
(cnebis 
ideologiza
cia) 

«Кого из нас убьют - царство небесное, 

живым - слава!» [Михаил Шишкин. 

 исьмовник (2009) // «Знамя», 2010]; 

qristianuli moZRvrebis 
idealebi+sabrZolo 
ostatoba→ gambedaoba→ 
simamace→ sibrZne → 
dideba 
(sakraluri-profanuli) 

om + Sua 
saukuneebi, 
raindoba 

«Героическая слава российских городов, 

жизнь духовных наставников народа, 

несгибаемая стойкость россиян, 

qristianuli moZRvrebis 
idealebi→  sabrZolo 

om + Sua 
saukuneebi, 
raindoba 
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мужественные победы наших пращуров 

предстают перед взором читателей во 

всем величии и красоте, не дав забвению 

погрести под зыбучими песками столетий 

славное прошлое наших народов…» [А. М. 

Воловик. «Честь превыше выгоды!» // 

«Наука и жизнь», 2006]; 

ostatoba→ gambedaoba→ 
simamace→ sibrZne → 
dideba 
(sakraluri-profanuli) 

« тимулировать полноценное возвращение 

в армию и в народ понятий «честь», 

«гордость» и 
«слава защитника Родины», которые не м

огут ни покупаться, ни продаваться. [В. Д. 

Рябчук. Военная доктрина и система 

приоритетов в теории и практике военной 

безопасности (2004) // «Военная мысль», 

2004.11.15]; 

qristianuli moZRvrebis 
idealebi→  sabrZolo 
ostatoba→ gambedaoba→ 
simamace→ sibrZne → 
dideba 
(sakraluri-profanuli) 

om + Sua 
saukuneebi, 
raindoba+ 

XX saukune 
cneba 
(cnebis 
ideologiza
cia 

«  каждой весной от нас все дальше и даль

ше уходят сороковые-

роковые, однако слава Великой Победы не 

меркнет в народной памяти.»[Ю.  . 

 рутнев, Н. А. Девяткин. Уважаемые 

жители  ермской области! (2003) // 

« ермский строитель», 2003.04.28]  

qristianuli moZRvrebis 
idealebi→  sabrZolo 
ostatoba→ gambedaoba→ 
simamace→ sibrZne → 
dideba 
(sakraluri-profanuli) 

om + Sua 
saukuneebi, 
raindoba+ 

XX saukune 
cneba 
(cnebis 
ideologiza
cia 

6.  лухи, толки, молва   

 

 

 

 

«Успехи или неуспехи, добрая слава и 

дурная молва не значат ничего.» 

[Александр Филиппов. Участь эксперта // 

« течественные записки», 2003]; 

Aadamianis mier adamianis 
Sefasebis umniSvneloba→ 

fuWi → amaoeba→ 

→ampartavneba→ SeiZulo 
adamianuri dideba→ 
dideba (,,RvTaebrivi-
miwieri dideba“) 

sm +/– Zveli AaRqma 
+ 

qristianoba 

+ 
Tanamedrove
oba (cnebis 
devalvacia) 

 
    

  « уре, за которым давно закрепилась 

слава одного из самых независимых 

игроков НХЛ, воспринял идею тренера в 

штыки.» [Алексей Демин. Железные 

рукавицы для Русской Ракеты. «Флориду» 

 авла  уре возглавил Майкл Кинэн (2001) // 

«Известия», 2001.12.03]; 

fizikuri Zala→ 
simamace→ sabrZolo 
ostatoba→ talanti→ 
pirovneba→rCeuloba→ 
saxeli→ varsklavi→ 
warmateba→ 
simdidre→dideba 

om + raindoba+ 

Tanamedrove

oba+ 

aRorZineba+

Tanamedrove

oba 

«Для многих притягательна скандальная 

слава, которую приобретает учение А.  . 

Ф., раздуваемая теперь уже и 

телевидением.» [А. А. Зализняк. 

Лингвистика по А.  . Фоменко // «Вопросы 

языкознания», 2000]; 

nebismieri saxis 
reputacia→ 
saxelganTqmuloba→popu
laroba→ didebis 
survili →dideba 

sm – Tanamedrove
oba 

cneba 
,,didebis”  
devalvacia 

«В юридических кругах о  ресненском суде и 

конкретно о судье  олониной давно ходит 

дурная слава: в её практике нередки случаи 

затягивания дел, о чём уже дважды 

сообщалось в квалификационную коллегию 

судей (и столько же раз приходили отписки 

о том, что оснований для привлечения её к 

ответственности нет).» [Ирина 

dideba→ saxeli, 
reputacia 
(Zala-ufleba, uaryofa 
cnebebis ,,moqalaqeobrivi 
valis Rirseuli moxda”, 
,,pativi”, ,,Rirseba“, 
,,Tavmdabloba“,→,,samarTl
ianoba“, 

om – 

+ 

Tanamedroveo
ba, cneba 
,,didebis”  
devalvacia 

 



138 

 

Александрова. Жизнь на стройплощадке 

(1999) // «Адвокат», 1999.01.18]; 
 

«У города Верного в то время была 

тревожная и плохая слава.» [Ю.  . 

Домбровский. Хранитель древностей, часть 

1 (1964)]; 

,,Tanasworoba“,→,,uangaro
ba“,,,sayovelTao 
keTildReoba“) 
dideba→ saxeli  

 

sm – antikuri 
xana, 
romauli 
periodi 
(Gloria-Fama) 

«Я сам побывал в местах дурных и трудных, 

но страшная слава "Джанхары" гремела 

везде.» [В.  . Шаламов. Колымские рассказы 

(1954-1961)]; 

dideba→ saxeli om – antikuri 
xana, 
romauli 
periodi 
(Gloria-Fama) 

«Вы думаете, название озеру только за 

неземную красоту дано? Красота-то 

красотой, а слава дурная. Вот и я картину 

сделал, а ноги еле унёс.» [И. А.  фремов. 

 зеро горных духов (1942-1943 ]; 

dideba→ saxeli o/s – antikuri 
xana, 
romauli 
periodi 
(Gloria-Fama) 

«Далеко разлетелась слава Ак- озат по 

всей степи, и джигиты приезжали 

посмотреть на чудную лошадь.» [Д. Н. 

Мамин- ибиряк. Ак- озат (1895)]; 

dideba→ saxeli om + antikuri 
xana, 
romauli 
periodi 
(Gloria-Fama) 

 « акая за ним и укрепилась слава: вполне 

благонравен, однако куды как 

неловок.»[ орис  всеев.  встигней // 

« ктябрь», 2010]; 

dideba→pirovneba→  
saxeli→ reputacia 

 

sm 

– antikuri 
xana, 
romauli 
periodi 
(Gloria-Fama) 

     

«Я ведь не такой, как сам о себе думаю, 

 а как скажет «мирская молва». 

«Какова пава, такова и слава».«Знают и в 

 рле, кто живет в добре, а про горького  г

орку поют и песню горьку». [«Futurum», или 

  разделении России на «мы» и «они» (2004) 

// «Жизнь национальностей», 2004.06.16] 

dideba→ pirovneba→ 
saxeli→reputacia 

o/s – 

 

antikuri 
xana, 
romauli 
periodi 
(Gloria-Fama) 

             

            Catarebuli analizisas moxda leqsemebis «слава»/Glory rogorc 

komunikaciuri daZabulobis wertilis eqstrapolacia, romelic 

astimulirebs refleqsiis process enobrivi pirovnebis cnobierebaSi. 

markeri-refleqsivi Slis predikaciul jaWvs, gamoyofs sityva-niSans da 

adresati Semohyavs imave saxelwodebis koncept-geStaltis sivrceSi. 

leqsemebis «слава»/Glory diskursuli realizaciis analizma saSualeba 

mogvca mogvexdina enobrivi pirovnebis cnobierebaSi marker-refleqsivTan 

dakavSirebuli mentaluri procedurebis specifikis rekonstruqcia. 

miRebuli logosqemebi SeiZleba ganvixiloT yovel konkretul 

konteqstSi niSniT ,,gadafaruli” codnis sferos logikuri, empiriuli, 

kognitiuri da egzistencialuri ganzogadebis saxiT. analizma aseve 
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gamoavlina leqsemebTan «слава»/Glory dakavSirebuli kulturiT 

motivirebuli aqsiologiuri da eTikuri prioritetebi da saSualeba 

mogvca dagvedgina cnebis gaazrebis universaluri da eTnospecifikuri 

niSnebi rusul/britanul enobriv cnobierebaSi. 

yuradRebas iqcevs is faqti, rom yvela moyvanil konteqstSi 

leqsemas «слава» axlavs avtoris konvenciuri komentari, romelic 

motivirebs sityva-niSnis istoriul-kulturul relevanturobas. 

magaliTad: «В нашей стране вообще очень любят всё героическое. Так вот, газета 

называется «Слава Севастополя» (И. Вольский. Пропасть им. Пантюхина: будет ли новый 

мировой рекорд? (1994)); «Стимулировать полноценное возвращение в армию и в народ 

понятий «честь», «гордость» и «слава защитника Родины», которые не могут ни 

покупаться, ни продоваться (В. Д. Рябчук. Военная доктрина и система приоритетов в 

теории и практике военной безопасности (2004)// «Военная мысль», 2004. 11.15). bolo 

magaliTSi SesaZlebelia, Tvali mivadevnoT cnebebis «слава», «гордость», 

«честь» korelaciasac. konteqstSi miTiTeba –kodia «не могут ни покупаться, 

ни продаваться» → можно только заслужить. sityvis gamoyenebis 

RirebulebiTi Semadgeneli momdinareobs makroarealisaTvis 

universaluri   didebis Sefasebidan, romelmac, kulturuli epistemis 

Sesabamisad, konceptualizacia ganicada periodSi ,,Sua saukuneebi, 

raindoba‘‘. Tumca, refleqsiis procesis gaanalizebisas SeiZleba 

gamovlindes cnebis ideologizaciis konotaciuri elementebic, 

romlebic, kulturuli epistemis monacemebis Tanaxmad, 

konceptualizebuli iqna XX saukuneSi da gansakuTrebiT 

damaxasiaTebelia swored rusuli enobrivi cnobierebisaTvis. ase, 

magaliTad, rusuli enobrivi cnobierebis matareblisaTvis ideologiuri 

komponenti marker-refleqsivSi «слава»  bunebrivi elementia iseTi tipis 

konteqstebis aRsaqmelad, rogoricaa:  «Открыли для себя Прибалтику, уже 

заграница, помню потрясение: «Слава КПСС» написано не белым по красному, а белым 

по голубому!» (А. Терехов. Каменный мост (1997-2008); «хорошо бы, если бы Чубайс, раз 

уж ему так хочется, и дальше бы занимался повышением эффективности нашей 

энергетики, так как она создавалась под дулом автомата и истерический лай овчарок!... 

слава российской энергетике!» (И. Духова. И родина щедро поила меня! (2003)). 

avtoriseuli komentarebi xsnis konceptis eTnikuri xasiaTis 

Semavsebels, adresats ugzavnis kulturul kods da moniSnavs 
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refleqsiis veqtors. pirvel fragments wiTeli da lurji ferebis 

dapirispireba SeiZleba gaxdes Semdegi logosqemis safuZveli: wiTeli 

ssrk droSis feria, cisferi/lurji ki _estoneTis droSis feri 

gasabWoebamde. Sesabamisad, «Слава КПСС», dawerili ara wiTel aramed 

cisferze qveynis damoukideblobis xsovnis simboloa. konvenciuri 

avtoriseuli «помню потрясение» astimulirebs refleqsias: gabeduleba, 

imedi, rwmena, Tavisuflebisa da damoukideblobis mopoveba. mentaluri 

izoglosa SeiZleba Semdegnairad warmovidginoT: красный vs. голубой/синий 

→ смелость→ свобода →независимость →слава настоящая vs. « лава КП  ». 

refleqsia lokuszec migvaniSnebs _ lurji, Sesabamisad, 

igulisxmeba estoneTi, romelic konteqstSi pirdapir ar aris 

dasaxelebuli. amgvarad, mocemul konteqstSi emociur kods emateba 

samyaros enobrivi suraTis sivrciTi kodic.   

meore fragmenti ironiul konotacias Seicavs: sabWoTa 

realobisaTvis Cveuli Stampi-lozungi «Слава российской энергетике!»   aq 

miuTiTebs, rom Cubaisma miisakuTra xalxis qoneba, energetika, romelic 

tyveebisa da patimrebis xeliT ,,avtomatis lulisa da nagazebis 

isteriuli yefis” SiSiT iqmneboda ssrk-Si xalxisaTvis. magram bedis 

borbali ukuRma datrialda. aRarc sabWoTa xalxia, arc misi dovlaTi. 

samagierod axali patroni arsebobs. konteqstualuri refleqsia 

gulisxmobs kulturuli da emociuri kodebis zemoqmedebas, sadac 

makoordinirebel sistemad kvlav ena rCeba. amrigad, marker-refleqsivSi 

SeiZleba Tvali mivadevnoT movlenas, romelsac kognitivizmSi code-

switching –kodebis gadarTvas uwodeben, iqneba es kulturuli, 

temporaluri, sivrciTi, anTropomorfuli, emociuri Tu Teomorfuli. 

aqve aRvniSnavT, rom analizis Sedegebis mixedviT, SefasebiTi 

xasiaTis mniSvnelobaTa umetesoba, romelTac moicavs leqsemis «слава» 

Tanamedrove konteqstebi, ixreba peioratiuli pliusisaken. dadebiT 

Sefasebas Seicavs iseTi konteqstebi, rogoricaa: «Вот уже два года мы 

вручаем учрежденный по моей инициативе орден «Родительская слава» (Д. Медведев. 

Послание президента РФ Федеральному Собранию российской Федерации//Российская 

газета. 2010). 

lingvistikuri poziciidan, yuradRebas ipyrobs 

konceptualuri marker-refleqsivis Semcveli konteqstebis gamovlenili 
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sixSire konstruqciebSi, romelic agebulia «слава + чему?» modelis 

mixedviT. Eam konstruqciiT realizdeba anTropomorfuli kodis qmedeba: 

cocxali arsebis Tvisebebis gadatana sagnebze da usulo samyaros 

realiebze. yofiT cnobierebaSi anTropomorfizmi SenarCunebulia ara 

rogorc msoflmxedvelobis, aramed rogorc enobrivi cnobierebis erT-

erTi principi. a. beleckis azriT, nebismieri gansaxiereba 

dakavSirebulia ,,cocxal enebSi personifikaciis instinqtTan” (Белецкий 

1964). am sakiTxTan dakavSirebul kvlevebSi aRiarebulia, rom 

gansaxierebas safuZvlad udevs adamianis cnobierebis arqetipebi. bunebis 

qmnilebis mimsgavseba adamianurTan momdinareobs miTologiuri da 

zRapruli azrovnebidan. miTologiaSi adamianis samyarosTan 

,,naTesaobiT” aSkaravdeba stiqiebis ,,saxe”, xolo ,,momdevno epoqebis 

folklorul da poetur SemoqmedebaSi ki, piriqiT, gansaxierebuli 

stiqiis-bunebis gamovlinebebiT aSkaravdeba adamianis ,,saxe’’ da sulieri 

gancdebi” (БЭС: 2002,  391). kulturuli epistema ,,didebis” sinopsisis 

masala gvaZlevs safuZvels, davaskvnaT: rusul enobriv cnobierebaSi 

anTropomorfuli kodis moqmedebis gaaqtiureba Cans cnebis 

ideologizaciis periodSi, mag., «Слава КПСС», «Слава Спартаку!», «Слава 

советскому спорту!». «Слава энергетике!», «Слава партии и правительству!», «Слава 

труду!» da misT.  

rusul enaSi usulo realiebze cnebis «слава»  gadatana 

xorcieldeba modeliT «слава + чего?». magaliTad, «Там располагается опора и 

слава католической церкви – Сорбонна. (С. В. Логинов. Драгоценнее многих 

(медицинские хроники) // «Наука и жизнь», 2007); «Как служила чистокровная немка 

Екатерина Великая, писавшая: «Я желаю только добра стране, куда Бог меня привел, 

слава страны составляет мою собственную» (Г. Сапожникова, А. Добрюха, Т. Короткая. 

Почему русских не пускают в Россию?//Комсомольская правда. 2003.09.26).  

leqsemis «слава» valenturi struqtura aseve SeiZleba 

gamodges konceptualuri refleqsiis safuZvlad. sintaqsuri valentobebi 

gamoxataven im semantikur urTierTobebs, romelnic erTmaneTTan 

akavSirebis situaciis saxelsa da mis monawileTa saxelebs. aqedan 

gamomdinare, SeiZleba visaubroT ara mxolod sintaqsur aramed 

semantikur valentobazec (182). rogorc cnobilia, semantikuri 

valentobebi Seesabameba sityvis ganmartebaSi savaldebulo cvladebs. 
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refleqsivis konceptualur analizTan mimarTebaSi, sityvis ganmartebaSi 

savaldebulo cvladebs unda mivakuTvnoT ara marto misi saleqsikono 

mniSvneloba, aramed mTeli siRrmiseuli semantika, anu konceptualuri 

Sinaarsi. Tvali mivadevnoT rusul enaSi leqsemis sintagmatur Sexamebas 

zmnasTan: разлетелась слава; гремела слава; ходит (обычно – какая?) дурная слава; 

сияет слава; расцветает слава; слава накладывает ответственность; слава догнала da 

misT.  

Tuki konceptualur valentobas warmovidgenT rogorc 

sintaqsur, semantikur da kulturul Sexamebad, maSin TiToeuli 

warmodgenili zmna ara mxolod konteqstis propoziciaa, aramed mas 

SeiZleba sxva koncept-geStaltebTan damakavSirebeli transferis 

funqciac hqondes. amasTan erTad, refleqsiis procesSi SeiZleba 

erTmaneTs gadaefaros konceptualuri velebi. magaliTad, konteqstSi  

«слава накладывает ответственность»   zmna «накладывает»  erTmaneTTan 

akavSirebs or koncepts _ «слава»  da «ответственность». amasTan 

dakavSirebiT, moviyvanT J. varZelaSvilis azrs: «Полагаем, что в 

предикационной цепи, разворачивающейся в дискурсе, концепты могут не только 

номинировать реалии, процессы, признаки, объединенные в данную понятийную систему, 

но и генерировать собственные эффекты внутри данного концептуального множества, 

обозначенной словом-номинатором концепта» (2007, 55).  

diskursis ganwyoba ,,saSualebas iZleva leqsikuri erTeulis 

mniSvneloba propoziciis doneze ganvixiloT”(Певная 2009, 71). rogorc 

gaanalizebuli masala gviCvenebs, konteqstSi marker-refleqsivis 

ganmsazRvreli zedsarTavi saxeli SeiZleba afarToebdes da 

mimarTulebas aZlevdes modusur, emociur, modalur, SefasebiT reaqcias, 

romlis mdgomareoba, damokidebuleba kauzatiuri xdeba modusur 

obieqtSi ,,dideba”. magaliTad: «У города Верного в то время была тревожная и 

плохая слава.» (Ю. О. Домбровский). amasTan erTad, mosaubris damokidebuleba 

SeiZleba gadaicemodes rogorc kauzatoris niSani, mag.; «...её слава была 

безгранична» (В. Катаев) → слава не имела границ. amasve amtkicebs rusuli 

literaturuli enis epiTetebis akademiuri leqsikoni (К. С. Горбачевич , Е. П. 

Хабло,1979).  

           konceptualuri markeri-refleqsivi ara mxolod avtoris 

cnobierebis produqtia, aramed iseve, rogorc mTlianad diskursi 
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mimarTulia adresatisaken. amitom vuSvebT, rom mocemuli pirobiTi 

erTeuli atarebs  ,,empatiis molodinis” energias, anu ,,didebasTan’’ 

prognozirebuli damokidebulebis gagebas, rac SeiZleba gamoxatuli 

iyos mTeli konteqstis sintaqsuri wyobiT. naTqvamis sailustraciod 

moviyvanoT magaliTebi rusuli da inglisuri teqstebidan: «Вы думаете, 

название озеру только за неземную красоту дано? Красота-то красотой, а слава дурная. 

Вот и я картину сделал, а ноги еле унёс.» (И. А. Ефремов. Озеро горных духов). an: «Что 

человеку для счастья надо? Стандартный набор – деньги, слава, перспективы? Совсем 

необязательно!» (Калейдоскоп забавных фактов // «Лиза», 2005). “Why were they proud? 

again we ask aloud, Why in the name of Glory were they proud?” (John Keats, Lamia, 

Isabella, The Eve of St.  Agnes and Other Poems, 'Isabella; or, The Pot of Basil', stanza16). “ 

Winifred was not unlike Marcus. Or Marcus was not unlike Winifred. Defeat communicates 

itself, is handed on. It was odd how glory could not be shared. Frederica, now smoothing and 

folding her telegrams, would perhaps learn this” (Still life. Byatt, A S. London: Penguin Group, 

1988, pp. 1-84. 2272 s-units.). “On the other hand, he wrote, there are people who believe in 

nothing, except perhaps in personal power and glory, though they would like to believe in 

something' higher'” (The big glass. Josipovici, Gabriel. Manchester: Carcanet Press, 1991, pp. 

??. 3201 s-units). 

                     lingvokulturologiuri TvalsazrisiT, sayuradReboa 

dadgenili faqti: rusul enaSi ,,didebis” gamoyenebis mTeli rigis 

siRrmiseuli semantika SeiZleba warmodgenili iyos rogorc cnebis 

konceptualizaciis qronologiurad sxvadasxva doneebis erTdrouli 

gaaqtiureba. es faqti mowmobs enobrivi cnobierebis sinkretulobas, rac 

uSvebs cnebis ,,dideba”konceptualizaciis kulturologiuri modelebis 

mqrqal konturebs. naTqvams TvalsaCinos xdis Semdegi magaliTi: «И если 

экстремальная слава нынешнего президента началась, как известно, в Чечне, то будущий 

президент в своей предвыборной программе будет апеллировать также к местам далеко 

немирным.» (Н. Журавлев. Пластическая операция для Путина (2003)//ПОЛИТКОМ.РУ. 

2003.06.03). konteqstSi refleqsivi-markeri «слава» eyrdnoba gansazRvrebas 

«экстремальный»: «2. Книжн. Выходящий из рамок обычного, чрезвычайный (по 

сложности, трудности, опасности и т.п.). Э-ые условия. Э-ая ситуация. Э. туризм 

(связанный с тяжелыми условиями жизни и большими физическими нагрузками) (БТС-

2000 под ред. Кузнецова).   



144 

 

dideba aris cneba, romelic odiTganve gulisxmobs raRac 

araCveulebrivs, ,,yoveldRiurobis farglebs” gareT arsebuls, romelic 

dakavSirebulia sirTuleebTan, gmirobasTan da Sesabamisad xifaTTan. 

leqsikonebSi mocemuli Cveulebrivi SeTanxmebebi ukavSirdeba referentis 

«слава» azrs  свидетельство всеобщего признания чьих-л. заслуг, таланта, доблести и 

т.п., semiT «доблесть». экстремальная ситуация, экстремальные условия и 

экстремальный туризм, romelic mocemulia saleqsikono statiaSi, 

gulisxmobs vaJkacobisa da gabedulebis gamoCenas. zedsarTavis 

«экстремальный» da arsebiTi saxelis «слава» moulodneli Sexameba emyareba 

kategoriul-semantikur Zvras. Tumca, swored es iwvevs Sesabamis emociur, 

modalur, SefasebiT reaqcias konteqstSi. reaqciis subieqti xdeba ara 

mxolod sazRvruli «слава», aramed arsebiTi saxelic «президент», 

romelic mocemul atribuciul SeTanxmebaSi genitivis poziciaSia. 

Sesabamisad, referenti-markeris win ukve mocemulia refleqsiis ganwyoba, 

rac zrdis mosalodneli empatiis albaTobas: «экстремальная слава». Semdeg 

konteqstSi modis: «началась в Чечне». statia TariRdeba 2003 wliT, 

rodesac situacia CeCneTSi SedarebiT dawynarda. Yyvelaferi, rac amas 

win uZRoda, cnobierebaSi ukavSirdeba prezidentis pirovnebas da mis 

rogorc mamaci, Zlieri adamianis imijs. cnebis konceptualuri donis es 

rakursi ukavSirdeba kulturuli epistemis periods _ antikuri xana 

RirebulebebiT: sagmiro saqme, moqalaqeobrivi valis Rirseuli moxda, 

pativi, dideba. Aam dones edeba Semdegi, romelsac kulturuli epistemis 

Cvens modelSi ewodeba ,,raindoba”. kulturuli Rirebulebebi, romelic 

am periodSi erTveba konceptualizebul zonaSi, aris: simamace, Rirseba, 

fizikuri Zala, simdidre. momdevno etapidan ,,aRorZineba, 

ganmanaTlebloba”  refleqsiv-markerSi Sevida: pirovneba, rCeuloba, 

pativi, saxelmwifo mowyoba,sayovelTao keTildReoba. refleqsivi  aseve 

Seicavs ufro gviandeli periodis kulturul ganwyobebs, romelnic 

ukavSirdeba didebis konceptualizaciis zonis gafarToebas. XX saukune: 

cneba ,,didebis” ideologizacia da fetiSizacia, Zala-ufleba. D        

            konceptualizaciis dasaxelebuli pirobiTi zonebi SeiZleba 

ganvalagoT logikur skalaze, romelic moyvanil konteqstSi bevrad 

gansazRvravs abstraqtuli enobrivi pirovnebis _ rusuli enobrivi 
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cnobierebis matareblis _ refleqsiis veqtoris mimarTulebas. skala 

SeiZleba warmovidginoT sxva abstraqciis _ kaleidoskopis saxiT anu 

konceptis erTmaneTis Semcvleli freimebiT, romlis nominatorsac 

warmoadgens gasaanalizebeli markeri-refleqsivi.  

cnebis ,,dideba“ konceptualizaciis procesSi istoriulad 

dadginda universaluri opozicia ,,sakraluri-profanuli“ dideba, 

romelic gavlenas axdens leqsemiT motivirebul refleqsiaze. vityviT, 

rom semantikuri matrica, romlis mixedviTac moxda cxrilSi rusuli 

enis masalis klasificireba, gamoyvanili iqna saleqsikono statiebSi 

Tanmxvedri komponentebis safuZvelze. amitom masSi konceptualizaciis 

donis ,,RvTiuri dideba da brwyinvaleba”.   eqstrapolacia ar moxda.   

gansxvavebuli mdgomareobaa inglisur enaSi. Cvens mier 

gamoyenebuli britanuli leqsikonebis leqsemis “Glory” statiebSi 

Setanilia mniSvnelobebi: RvTiuri brwyinvaleba; oreoli, Saravandedi; 

RmerTis samadlobeli xotba, Tayvaniscema.  kvlevaSi gamoyenebuli XX-XXI 

ss Sedgenili rusuli enis leqsikonebidan mxolod d. n. uSakovis 

redaqciiT gamocemuli leqsikoni afiqsirebs leqsemis «слава»  

mniSvnelobaTa ierarqiaSi bolod: «7. Величие, блеск, великолепие как атрибут 

божества (церк. устар.).» (dawvr. ix. Sromis III.1. paragrafi). amasTan erTad, 

konceptualizaciis es done gardamtexia kacobriobis msoflaRqmaSi, rac 

aisaxa kidec kulturuli epistemis ,,dideba” modelSi. Aamitom, 

bunebrivia, rom rusul enaSi uxvad moiZeveba adamianis mier RmerTis 

sadidebeli da saxotbo enobrivi saSualebebi. leqsema «слава» da misi 

derivatebi yvelaze ufro xSirad gamoiyeneba am azris gadmosacemad (amis 

Sesaxeb ix.: «Ключевые понятия Библии») (165). gamoyenebuli leqsikonebidan 

qronologiurad yvelaze Zveli vl. dalis ganmartebiT leqsikonSi 

vpoulobT: «Славите Бога, так слава и вам; Одна на свете слава: слава в вышних Богу!; 

Слава Богу, исполать, хвала и благодарение; Приидет Сын человеческий во славе своей, в 

блеске величия, всеми славимый, прославляемый, чтимый гласно.; Возславим Господа!; 

Слава Богу, здоров! ответ: Слава Богу, всего лучше». enis ideologizaciis 

periodSi mniSvnelobis es rakursi aqtiurad idevneboda rusuli 

enobrivi cnobierebidan, rasac mowmobs kidec dasaxelebuli leqsikonebi. 

sabWoTa periodSi gabatonebuli leqsikografiuli tradiciis gavlena 
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dResac igrZnoba sityvis ganawilebis dros (dawvr. ix. Sromis III.1. 

pargrafi). 

azri «божественная слава» impliciturad Tu eqspliciturad 

arsebobs leqsemis «слава» semantikaSi, rac gavlenas axdens 

konteqstualur refleqsiaze. Eeqspliciturad, adamianuri didebisa da 

masTan dakavSirebuli pativisa da simdidris negatiuri SefasebiT, es 

azria konteqstSi, romelic Setanilia cxrilSi semantikur matricasTan 

«почетная известность»: «Как же может или богатство, или слава человеческая, или 

скипетр подать сердцу бесстрастие и великодушие, если не будет в нём дух премудрости и 

дух крепости, равно утверждающий сердце во всяком состоянии, дабы и гордость 

житейская не соблазнила и нищета человека не привела в отчаяние?» (Гр. Сковорода. 

Толкование из Плутарха о тишине сердца (1766-1794). Aanalogiuri refleqsiis 

motivirebas axdens avtoris konvencionaluri komentari diskursul 

fragmentSi: «-Всё суета человеческая, елико не пребывает по смерти, -строго перебил 

его Яша и объяснил: - Не пребывает богатство, не существует слава. (Ю. О. Домбровский. 

Факультет ненужных вещей, часть 5 (1978)). implicituri azri gamogvyavs 

specialuri analiziT, rogorc, magaliTad, konteqstSi, romelic 

cxrilSi miekuTvneba semantikur matricas «заслуга»: «Слава, конечно же, в 

нашем деле чисто условное понятие, ты должен готовить себя к безвестности и находить в 

ней свою приятность, но кроме славы есть репутация.» (Л. Зорин. Юдифь (2008) // 

«Знамя», 2009). rekonstruirebuli logosqema SeiZleba ase gamoiyurebodes: 

adamianis mier adamianis Sefasebis umniSvneloba→ fuWi → amaoeba→ 

ampartavneba → SeiZulo adamianuri dideba→ RvTiuri dideba da 

brwyinvaleba→ RvTis absoluturi sidiade→ dideba, sadac dideba 

mxolod RvTaebrivi SeiZleba iyos. adamians ki aqvs saxeli anu 

reputacia. es reputacia ar SeiZleba cudi iyos. cnobilia, rom 

reputacia aris sazogado Sexeduleba vinmes an raimes Rirsebebisa da 

naklovanebebis Sesaxeb. amitom, SesaZlebelia kargi an cudi reputaciis 

qona: «Заслуга моя именно в том, что я высоко поднял репутацию банка» (А. Чехов. 

Юбилей); «Он пользовался репутацией самого отчаянного головореза и ловчайшего вора» 

(В. Короленко. Марусина заимка). reputacia mTavari sityvaa sinonimur budeSi: 

репутация, имя, слава, честь, реноме. ,,stilisturad mwignobruli ucxo 

«реноме»  sityva  mniSvnelobiT emTxveva sityvas «репутация». rusul enaSi 
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sityvebi «имя»  da «честь»  vinmes an raimes Sesaxeb mxolod dadebiT 

Sexedulebas aRniSnaven. amasTan erTad, sityvas «имя»  iyeneben mxolod 

zedsarTav saxelebTan добрый, честный  da misT. SeTanxmebaSi; xolo 

«слава»   SeiZleba Segvxvdes zedsarTav saxelebTan  добрый, дурной an 

konstruqciebSi слава кого (чего). am SemTxvevaSi, leqsema «слава»   gamoxatavs 

dadebiT Sexedulebas vinmes (raimes) Sesaxeb“ (196).  

azri «отказ от мирской славы и всех благ, которые несет за собой 

известность»  rogorc refleqsiis aucilebeli komponenti aseve 

gulisxmobs opoziciis «сакральное-профанное» arsebobas. magaliTad: «Вот 

тогда, я думаю, Гурченко поняла, что человек не хозяин своего таланта, он только 

проводник его, слуга его, и никакие блага жизни, никакая слава не смогут, не должны 

заставить использовать талант только для достижения их» (Н. Михалков. Предисловие 

(2004)). Konteqstualuri gamoyeneba agebs antonimur wyvilsac талант – слава, 

sadac niSniT «–» aRiniSneba markeri-refleqsivi «слава»,, romelic asaxavs 

cnebis devalvaciis arsebul tendencias. es tendencia gavlenas axdens 

Tanamedrove enobrivi pirovnebis markeris «слава» refleqsiaze Semdeg 

konteqstebSic: «Она была не глянцевой красавицей с хорошим пиаром..., а заводной, 

живой, артистичной, потрясающе музыкальной и очень честно отрабатывающей свою 

славу певицей» (Ек. Бирюкова. Он сказал, что еще вернется.// Известия, 2007.12.24). 

zedsarTavi saxeli «честный» ukavSirdeba arsebiT saxels «честь»: «от 

прил. честный и сущ. честь, далее из праслав. формы, от которой в числе прочего 

произошли: др.-русск. чьсть, ст.-слав. чьсть (др.-греч. τιμή)» (Фасмер). Sesabamisad, 

konceptualuri refleqsia emyareba azrs, rom dideba upatiosnoc 

SeiZleba iyos. kulturuli fonis elviseburi cvla iwvevs cvlilebebs 

Rirebulebebis skalaze. rusuli enis nacionalur korpusSi mocemuli 

konteqstebidan   «слава» devalvaciis gansakuTrebiT TvalsaCino magaliTia: 

«Самых страстных любовников ожидает почет и всемирная слава, Шу Ли Шонг пригласит 

их поучаствовать в съемках футуристического порнофильма!» (С. Грибоедова. 

Хулиганские новости (2004)// «Хулиган», 2004.08.15). 

            rogorc analizidan gamomdinareobs, konceptualuri markeri-

refleqsivi awonasworebs leqsikur-semantikur mniSvnelobas da 

konceptualur informacias rogorc enis matarebeli xalxis 

mravalsaukunovani gamocdilebis, rwmenisa da kulturis anarekls, 

http://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%87%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BD%D1%8B%D0%B9
http://ru.wiktionary.org/w/index.php?title=%D1%87%D1%8C%D1%81%D1%82%D1%8C&action=edit&redlink=1
http://ru.wiktionary.org/w/index.php?title=%D1%87%D1%8C%D1%81%D1%82%D1%8C&action=edit&redlink=1
http://ru.wiktionary.org/w/index.php?title=%CF%84%CE%B9%CE%BC%CE%AE&action=edit&redlink=1
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gatarebuls enobrivi pirovnebis filtrSi. moyvanili konteqstebi 

adasturebs cnebis «слава»,  universalur gaazrebaSi eTnospecifikuris 

arsebobas, romelsac impliciturad Seicavs leqsemis semantika. 

verifikaciisaTvis vixiloT leqsemiT “Glory” motivirebuli 

konceptualuri refleqsia. 

                                                                                                                                 

semantikuri matrica  

 
ki  m Sk ke 

1. Recognition  

 
    

“His coaching had been minimal, but all his 

strokes came from the textbook and he was 

never once known to play across the line. His 

glory was the late cut, rated by C.L.R. James 

as' one of the great strokes of our time', but 

apart from the hook, which he did not play, all 

the other strokes were there, elegant, graceful, 

polished, a joy to watch.” 

England versus West Indies: a history of the 

tests and other matches. Cotter, Gerry. 

Marlborough, Wilts: The Crowood Press, 1991, 

pp. ??. 1377 s- 

units. 

  

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao keTildReoba 

→sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→ 

pativi→ dideba   
 
 
 
 
 
 

Osm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

+ 

 

 

 

 

 

aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba  
.humanizmi,  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The glory of the Franks reached its apogee 

towards the end of the eighth century when 

their chieftain Charlemagne was crowned 

emperor of a revived Roman Empire in the 

West by the pope on Christmas day 800. The 

event to a large extent heralded the return of 

order and culture.” 

Champagne. Stevenson, Tom. London: Philip 

Wilson Pubs Ltd, 1988, pp. 15-120. 1537 s-

units. 

pirovnebis saqmianobis 
Sefaseba → talanti → 
Rirseba→  saxeli → 
sayovelTao 
aRiareba→saxeli→ 
pativi→ dideba 

om + warmarToba, 
antikuri xana 
(sikvdilTan 
mimarTebis 
konstruqciu
li tipi) +Sua 
a saukuneebi, 
raindoba 

 

They did not understand the nature of honour or 

how to win glory in battle. Roget's heart leapt. 

He could see the Imperial banner fluttering on 

the nearby hilltop. There was nothing to protect 

it save a company of disreputable rabble and a 

small strange looking nine-barrelled cannon. 

Yes -- this was his moment. Now, he would 

bring renown to the house of d'Armaniac. Bards 

would sing of this moment for a thousand 

years. Down the generations the tale would be 

told of how bold Sir Roget had led the pride of 

Bretonnia to glorious victory.” 
Warhammer armies: the Empire. Nottingham: 

Games Workshop, 1993, pp. 4-76. 2548 s-units: 

talanti →saxeli→pativi 

→popularoba→ 
saxelganTqmuloba→ 
warmateba→ adamianis 

maRali sazogadoebrivi 
mdgomareoba→→prestiJi 
→→simdidre→ dideba 

  

sm +/– warmarToba, 
antikuri 
xana 
(sikvdilTan 
mimarTebis 
konstruqci
uli tipi) + 

Tanamedrove
oba 

I hope to play again after Christmas but won't 

be rushing a comeback. " I feel I have another 

two years left and Saints are on the brink of 

achieving more success after their Premiership 

triumph. I want to be part of any glory. " 

rCeuloba →talanti 
→popularoba → 
sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→ 

pativi→ warmateba 

sm +/– warmarToba, 
antikuri 
xana 
aRorZineba,g
anmanaTlebl
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Meanwhile Aussie coach John Dorahy will 

stick to the best of British to keep Wigan at the 

top of the 

[Liverpool Daily Post and Echo]. Leisure 

material, pp. ??. 1683 s-units(1985-1994) 

→simdidre→ 

Zala-ufleba→ 

prestiJi → dideba 

oba+XX 

saukune 

(kulturuli 
fonis 
elviseburi 
Secvla)  

 

South Africa, Mexico, Brazil, Spain, San 

Marino, France, Britain, Germany -- Mansell 

won them all as his mighty Renault-Williams 

car blazed to triumph after triumph. # Speed 

And the second place in Hungary clinched the 

title for Mansell -- with an incredible five races 

still to run. Start collecting your pictures today. 

The Daily Mirror. London: Mirror Group 

Newspapers, 1992, pp. ??. 9942 s-units. 

 

 

 
rCeuloba →talanti → 
sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→pativi→ 
warmateba→simdidre→pre
stiJi→dideba 

 

sm 

 

+/– 

 
antikurixan
a 
(sikvdilTa
n 
mimarTebis 
konstruqci
uli tipi) 
+XX saukune 

kulturul
i fonis 
elviseburi 
Secvla 

No one knew it then, but the first shadows of a 

terrible war were gathering, hidden by the 

glory of an Empire that coloured one-fifth of 

the map of the planet Imperial Red. 

Bell in the tree. The Glasgow story. Chisnall, 

Edward. Edinburgh: Mainstream Pub. Ltd, 

1989, pp. ??. 2726 s-units. 

warmateba →simdidre→ 

Zala-ufleba→ 

prestiJi→ sayovelTao 
aRiareba → saxeli→ 

pativi→ dideba 

(ironiuli konotacia) 

sm +/– antikurixan
a+ XX 

saukune 
cnebis”                
ideologiz
acia 

In the Declaration of Arbroath they made their 

principles splendidly clear: For as long as one 

hundred of us shall remain alive we shall never 

in any wise submit to the rule of the English, 

for it is not for glory alone we fight, for 

riches, or for honours, but for freedom, 

which no good man loses but with his life. 

Arbroath abbey was 

 to provide the setting for another nationalistic 

upsurge in our own century. 

 A traveller's history of Scotland. Burke, J. 

London: John Murray (Pubs) Ltd, 1990, pp. 1-

123. 1406 s-units. 

 

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda 

+adamianis maRali 
sazogadoebrivi 
mdgomareoba→ warmateba 
→simdidre→ 

Zala-ufleba→ 

→ sayovelTao aRiareba 

→pativi→ dideba  

 

 

 

 

 

 

sm 

 

 

 

 

 

 

 

 

+/– 

 

 

 

 

 

 

 
 
antikurixana
+ Zveli 
AaRqma +   
Sua 
saukuneebi, 
raindoba+aR
o 

rZineba, 
ganmanaTleb
loba 

 

 

 

Mr Brandreth concluded with a rousing 

rationale for PLR:'... the English literary 

heritage is the glory of our civilisation. It is 

quite right that we should recognise the 

contribution that authors make to our cultural 

and literary life.  

 The Bookseller. London: J Whitaker & sons, 

1993, pp. ??. 1353 s-units 

 

 
rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao keTildReoba 

→ sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→ 

pativi→ dideba 

 

 

 

O 

om 

 

 

 

 

 

 

+ 

 
antikurixana
+ Zveli 
AaRqma 

+aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba 
humanizmi 
anTropomor
fuli kodis 
gaaqtiureba) 
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The boat was blown to glory, nothing was ever 

found of it except for a few bits of debris, and 

to all intents and purposes both occupants were 

blown to glory with it. 

Folly's child. Tanner, Janet. London: Century 

Hutchinson, 1991, pp. 13-124. 2860 s-units. 

 

 

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda  → 
rCeuloba  

→ sayovelTao aRiareba 

→pativi→ dideba  

(evfemizmi) 
 

 

 

 
 

 

 

o/s 

 

+/- 

 

 
warmarToba
, antikuri 
xana+ Sua 
saukuneebi, 
raindoba+ 

+Tanamedro
veoba(kult
uruli 
fonis 
Secvla) 

 

Land of Hope and Glory, Mother of the Free, 

How shall we extol thee who are born of thee? 

Wider still and wider shall thy bounds be set; 

God who made thee mighty, make thee 

mightier yet. 

A(rthur) C(hristopher) Benson, 'Land of Hope 

and Glory'. 

 

 
rCeuloba → sayovelTao 
aRiareba →  saxeli→ 
pativi→ moqalaqeobrivi 
valis Rirseuli moxda → 
dideba  

 

 
o/s 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

+ 

 
antikuri 
xana+ Sua 
saukuneebi 
aRorZineba, 
ganmanaTle
bloba + 
anTropomo
rfuli 
kodis 
gaaqtiureba  
 

     
After much deliberation and in great sorrow, 

the family of Don Antonio Beatillo, learned 

laureate and doctor, glory of the Faculty of 

Philosophy in the University of Naples, have 

resolved themselves to appeal against the last 

will and testament of their beloved and revered 

father, made in January last year, as being 

composed by the deceased when not in his right 

mind.  

The lost father. Warner, Marina. London: 

Picador, 1989, pp. 42-126. 1734 s-units. 

 
 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba 
→sayovelTao aRiareba 
saxeli→pativi + 

warmateba→ prestiJi→ 
adamianis maRali 
sazogadoebrivi 
mdgomareoba →dideba 
(ironiuli konotacia)  

 
 

sm 

 
 
 

+/- 

 

 

 

aRorZineba, 
ganmanaTle
bloba, 

humanizmi+ 
Tanamedrov
eoba, 
cnebis 
devalvacia   

 

Perhaps he had been kidnapped or for some 

reason forced to adopt another identity, in 

which case he could be trusted to reappear, 

several reigns later, cover himself in glory and 

inherit the throne.   

The raven on the water. Taylor, Andrew. 

London: Fontana Press, 1992, pp. 7-136. 3819 

s-units. 

 

 

 

 
sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda 

+adamianis maRali 
sazogadoebrivi 
mdgomareoba→ warmateba 
→simdidre→ 

Zala-ufleba→ 

→ sayovelTao aRiareba 

→pativi→ dideba 

 
sm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

+/– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

warmarToba 
antikurixan
a 
(sikvdilTa
n 
mimarTebis 
konstruqci
uli tipi) 
romauli 
periodi 
(Gloria-Fama) 
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The age of chivalry isgone.That of sophisters, 

economists, and calculators, has succeeded; and 

the glory of Europe is extinguished for ever. 

Edmund Burke, Reflections on the Revolution in 

France. 

 

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda 

+adamianis maRali 
sazogadoebrivi 
mdgomareoba→ warmateba 
→simdidre→Zala-ufleba 
→sayovelTao aRiareba 

→pativi→ dideba 

 

o/s _ + Sua 
saukuneebi, 
raindoba + 

+Tanamedro
veoba(kult
uruli 
fonis 
elviseburi 
Secvla) 
cnebis 
devalvacia 

And glory, like the phoenix midst her fires, 

Exhales her odours, blazes, and expires. 

Rochdale, English Bards and Scotch Reviewers, 

l.959^60. 

 
 
 
 

rCeuloba →warmateba → 

simdidre→brwyinvaleba 
→ sayovelTao aRiareba 

→ saxeli → amaoeba → 

yvelafers Tavisi dro 
aqvs →dideba 

(sakraluri-profanuli) 
 

o/s 
 
 
 
 
 
 
 

+/_ 

 

 

 

 

 

 

 

 

antikuri 
xana+ Zveli 
AaRqma 
qristianob
a 

aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba. 
humanizmi  

Sam had begged to be allowed to wait on his 

master, but had been told that for this time he 

was a guest of honour. 

J.R.R. Tolkien, The Lord of the Rings (2004)  

  

 
sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→pativi → 
dideba 

 

om +  
Sua 
saukuneebi, 
raindoba 

But now their children cut their teeth as Ryu 

comes in its autumnal glory. 

Alma Alexander THE SECRETS OF JIN-SHEI 

(2004)  

 

 
rCeuloba →warmateba → 

simdidre → sayovelTao 
aRiareba → saxeli → 

amaoeba → yvelafers 
Tavisi dro aqvs →dideba 

(sakraluri-profanuli) 
 

 

 
o/s 
 

 

+/_ 

 

antikuri 
xana+ Zveli 
AaRqma 
qristianob
a 
aRorZineba, 
ganmanaTle
bloba 

2.  Achievements 
“There's nothing that we can say or do here to 

add the distinction, to add distinction er to what 

was done here forty years ago. Er certainly the, 

the people who worked and flew from this field 

er gather distinction, honour and glory unto 

themselves for their er (unclear)2. (pause) 

But what you're doing here I think it is er, er an 

example of the (unclear) partnership, a 

partnership that goes back for many years, 

certainly (unclear) during World War Two.” 

Suffolk Sound Archive: dedication of museum 

(Leisure). Rec. on 15 May 1981 with 2 partics, 12 

ut ts 

 
sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ rCeuloba 
→talanti →pirovneba,  

genialoba → sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→ 

pativi→ dideba 
 
 

 

om 

 

 

 

 

 

 

 

 

+ 

 

 

 

 

 

 

 

 

antikuri 
xana +( 
sikvdilTan 
mimarTebis 
konstruqci
uli tipi)+  
Zveli 
AaRqma +Sua 
saukuneebi, 
raindoba  
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Fareweel to a'our Scottish fame, Fareweel our 

ancient glory. 

- Robert Burns, 'Such a parcel of rogues in a 

nation', stanza1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ rCeuloba 
→sayovelTao aRiareba → 

saxeli→pativi→ dideba 

 

 

o/s 

 

+/_ 

antikuri 
xana 
(romauli   
periodi 
(Gloria-
Fama)Sua 
saukuneebi, 
raindoba 
+Tanamedro
veoba(kult
uruli 
fonis 
Secvla)  
 

 

Now you can capture all the glory of Mansell's 

victory in our stunning souvenir wallchart. 

Every day this week you can collect pictures of 

the first eight Grands Prix that Mansell won. 

The Daily Mirror. London: Mirror Group 

Newspapers, 1992, pp. ??. 9942 s-units. 

rCeuloba →  warmateba 

→→simdidre  da Zala-
ufleba,→pativi→ dideba 
(ironiuli konotacia) 

 
 

sm 

 

 

 

+/– 

 

 

 

Sua 
saukuneebi, 
raindoba + 

Tanamedrov
eoba,cnebis 
devalvacia 

 

Left, the exterior of The Pen and Parchment, 

Stratford-upon-Avon: Georgian windows 

masked by large blinds on the left, with what 

remains of the Georgian barn on the right. 

Right, the ruthlessly stripped interior retains 

very little evidence of its Georgian glory 

(William Hawkes). 

Trouble brewing. Holder, R; Powers, A; 

Parissien, S; Langford, N; Gamston, David. St 

Albans: CAMRA, 1991, pp. ??. 449 s-units 

 
adamianis maRali 
sazogadoebrivi 
mdgomareoba→→simdidre 
da Zala-ufleba→ 
rCeuloba → sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→ 

pativi→ dideba ) 

 

o/s 

 

+ 

 

aRorZineba, 
ganmanaTle
bloba 

“ELDORADO, the BBC supersoap launched 

in a blaze of glory only to fizzle like a damp 

squib, CAN be saved. And one woman reckons 

she knows how”. 

The Daily Mirror. 13356 s-units. 

 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→ 

pativi→ dideba 

(ironiuli konotacia) 

 

 

om 

 

 

- 

aRorZineba, 
ganmanaTle
bloba + 

Tanamedrov
eoba, 
cnebis 
devalvacia 

Under this cover of tradition and past glory, 

however, the executive has bustled through 

informally to seize almost total power. 

Freedom under Thatcher : civil liberties in 

modern Britain. Gearty, C A and Ewing, K D. 

Oxford: OUP, 1990, pp. 1-117. 1777 s-units. 

 

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ rCeuloba → 
sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→ 

pativi→ dideba 

sm + warmarToba
, antikuri 
xana + 

aRorZineba, 
ganmanaTle
bloba 

There are few nations as proud as America, 

because few have instilled in its population the 

pride and glory of being a citizen of as great a 

nation as this. For twenty three years I lived in 

England, and with the exception of the 

Falklands Conflict, I have never felt an emotion 

for my country like the Americans experience 

for theirs. 

OLD GLORY # by Amanda Archibald #Salford 

Univ materials. Salford: Univ of Salford, 1991, 

pp. ??. 1008 s-units. 

moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda →→ 
rCeuloba → sayovelTao 
aRiareba → →saxeli→ 

pativi→ dideba 

o/s + 

 

warmarToba
, antikuri 
xana + 
raindoba+ 
ganmanaTle
bloba  

In the course of time he becomes one of the 

world's most famous cooks. At the height of 

adamianis maRali 
sazogadoebrivi 

o/s + antikuri 
xana, 
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his fame and glory he thinks with nostalgia of 

the rough country food of his childhood. 

 An omelette and a glass of wine. David, 

Elizabeth. London: Penguin Group, 1987, pp. 

156-274. 1944 s-units. 

mdgomareoba→→simdidre 
da Zala-ufleba→ 
rCeuloba →talanti →  
sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao aRiareba  

→saxeli→pativi→dideba 

romauli 
periodi 
(Gloria-Fama), 
Zveli aRqma  

+aRorZineb
a, 
ganmanaTle
bloba+ 
Tanamedrov
eoba, 
cnebis 
devalvacia 

The country's thirty-seven magnificent national 

parks -- taking up one tenth of Kenya's land 

area and covering all types of terrain from 

forestland to desert -- display the natural beauty 

of the landscape before' civilisation' by man. It 

is in these far-reaching acres of wilderness that 

the greatest glory of the country is to be 

found -- the untamed wildlife which 

proliferates here. 

 Sovereign worldwide. Crawley: Sovereign 

worldwide, 1989, pp. ??. 2846 s-units. 

 

Aadamianis mier adamianis 
SefasebisumniSvneloba→ 

sayovelTaokeTildReoba 
→ amaoeba →SeiZulo 
adamianuri dideba→ 
RvTiuri dideba da 
brwyinvaleba→ RvTis 
absoluturi sidiade→ 
dideba (,,RvTaebrivi-
miwieri dideba“) 

sm – Zveli 
AaRqma + 
qristianob
a 
aRorZineba, 
ganmanaTle
bloba + 
Tanamedrov
eoba, 
cnebis 
devalvacia 

XX saukune 

(kulturu
li fonis 
elviseburi 
Secvla) 

Who saw life steadily, and saw it whole: The 

mellow glory of the Attic stage; Singer of 

sweet Colonus, and its child. 

Matthew Arnold,  Of Sophocles. The Strayed 

Reveller, and Other Poems,'To a Friend'. 

 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba saxeli→ 
sayovelTao aRiareba   

pativi + warmateba→ 
prestiJi →dideba 

sm + antikuri 
xana, 
romauli 
periodi 
(Gloria-Fama), 
aRorZineba, 
ganmanaTle
bloba  

It is the glory and good of Art, That Art 

remains the one way possible Of speaking 

truth, to mouths like mine, at least. 

Robert Browning, ^9  The Ring and the Book, 

bk.12, l.838^40. 

 

rCeuloba →talanti → 

→ moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda →→ 

→dideba 
(anTropomorfuli kodis 
gaaqtiureba) 

sm + 

 

antikuri 
xana, 
aRorZineba, 
ganmanaTle
bloba + 
humanizmi 

Some of us will fight and fight again to save the 

party we love.We will fight and fight again to 

bring back sanity and  honesty and dignity, so 

that our party, with its great past, may retain 

its glory and  its greatness. 

- Hugh Gaitskell  Denouncing unilateralists 

trying to gain control of the party. Labour Party 

conference speech, Oct. 

moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda 

→RmerTisa da 
suliwmidis Secvala 

adamianisa da misi 
amqveyniuri saqmianobis 
TayvaniscemiT →dideba 
(anTropomorfuli kodis 
gaaqtiureba) 

o/s +/_ antikuri 
xana, 
romauli 
periodi 
(Gloria-
Fama),aRorZi
neba,ganmanaT
lebloba XX 

saukune 

cneba,,didebi
s”             
fetiSizacia 
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3. High moral qualities 

 

    

“ A lover esteems nothing difficult in pursuit of 

his desires. It is then that fame, honour, 

chastity and glory have no longer their due 

estimation, even in the most virtuous breast”. 

Pamela, or, The reform of a rake : a play 

adapted from the novel by Samuel Richardson. 

Morgan, Fidelis and Giles Havergal. UK: 

Amber Lane Press, 1987, pp. 5-77. 1853 s-

units. 

 

zneobrivi Tvisebebi 
(siyvaruli) → 

warmateba→ saxeli → 

dideba 
 
 
 
A 

sm 

 

 

 

 

 

+ 

 

 

 

 

 

aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba 
,humanizmi 
 
 
 
 

 Assessors will be looking to see how you 

cooperate with others and whether or not you 

can put the overall benefit of your own side 

before individual glory. 

 «How to interview and be interviewed. 

Brandreth, Gyles and Brown, Michele. London: 

Sheldon Press, 1992, pp. 9-123. 2073 s-units 

 

 
adamianis mier adamianis 
Sefaseba → warmateba→ 
→simdidre→ dideba vs 

sayovelTao 
keTildReoba  

o/s +  
Sua 
saukuneebi, 
raindoba, 
ganmanaTleb
loba 

 

Image des Rameaux', portrays the entry of 

Christ into Jerusalem, and shows how fragile 

momentary glory is. Its companion,' Image de 

la Chambre haute' evokes Christ answering the 

anguished questions of his disciples. 

Gramophone. Harrow: General Gramophone 

Pubcs Ltd, 1992, pp. ??. 3931 s-units. 

 

Aadamianis mier adamianis 
Sefasebis umniSvneloba→ 

fuWi → amaoeba → 

yvelafers Tavisi dro 
aqvs →  dideba 
(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba“)  
 

sm – Zveli AaRqma 
+ 

qristianoba 

“ There it is, shining # In modest glory like # 

The soul of Adonais. # Out you get and # 

Walk the rest of the way. # # The Joycentenary 

Ode # Aged twenty-odd, I spent # A night 

stretched # Between blankets on # The cold 

floor# Of your squat tower.”  

The hunt by night. Mahon, Derek. Oxford: 

OUP, 1986, pp. 9-63. 1419 s-units.  

pirovnebis saqmianobis 
Sefaseba → talanti → 
Rirseba→ Tavmdabloba 
dideba→ sayovelTao 
aRiareba →saxeli→ 
pativi→ dideba 

o/s + warmarToba, 
antikuri 
xana +Sua 
saukuneebi, 
raindoba 

The king and his nobles understood one another, 

shared common interests and ideals, and enjoyed 

the glory, prestige and profit that success in 

the common enterprise in France brought them. 

But when victory gave way to stalemate and 

defeat, when the king's early vigour gave way to 

senility, and when he was succeeded by a king 

with a very different personality, the limitations 

of his achievement became all too apparent. 

Crown and nobility 1272–1461: political conflict 

in late medieval England. Tuck, Anthony. 

Oxford: Blackwell, 1986, pp. 84-186. 1206 s-

units. 

rCeuloba → sayovelTao 
aRiareba → adamianis 
maRali sazogadoebrivi 
mdgomareoba →saxeli 
→pativi → warmateba→ 
simdidre →Zala-ufleba 
→ amaoeba → yvelafers 
Tavisi dro aqvs →dideba 

(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba“) 
 

s/o – antikuri 
xana,romau
li periodi 
(Gloria-Fama), 
Zveli aRqma  

+qristiano
ba   Sua 
saukuneebi, 
raindoba 
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“One by one they were all becoming shades. 

Better pass boldly into that other world in the 

full glory of some passion, than fade and 

wither dismally with age.” 

Ideas in Action programmes (04): radio  

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  → 
sayovelTao aRiareba 

→saxeli→warmateba→ 

sm + aRorZineba,g
anmanaTleb
loba 

broadcast. 9 partics, 1382 utts prestiJi → dideba    

Ranks of five and the counting again, and the 

calling of names, and across the compound the 

beckoning presence of the low-built Kitchen.' 

Why should that give me pleasure?'' Because at 

worst they are hurt, at best they are 

inconvenienced.'' And if they are hurt, does that 

help me? Does that shorten my sentence? Does 

it soften my mattress...'' I don't know.' Holly 

was withdrawn, private. He felt no call to share 

the small purseful of glory. To his left three 

guards had taken the strain on a rope that ran 

tight and stretched to the building. He heard the 

command, he heard the men's feet slither in the 

snow as they pulled. With a shriek the last 

beams of the roof collapsed and pitched down. 

Archangel. Seymour, Gerald. London: Fontana 

Press, 1983, pp. 18-125. 2459 s-units. 

Aadamianis mier adamianis 
Sefasebis umniSvneloba→ 

fuWi → amaoeba→ 

→ampartavneba 

→ SeiZulo adamianuri 
dideba→ RvTiuri dideba 
da brwyinvaleba→ RvTis 
absoluturi sidiade→ 
dideba 

(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba + (reputacia)”) 

sm – warmarToba, 
antikuri 
xana+( 
sikvdilTan 
mimarTebis 
destruqciu
li tipi)+   
+Sua 
saukuneebi, 
raindoba 
Zveli AaRqma 
+ 

qristianoba 

+ 
Tanamedrove
oba(kultur
uli fonis 

Secvla) 

They talked about the glory of the family and 

then taught children to inform on their parents. 

Wickedness. Wickedness! No wonder the 

Almighty brought his lightning on our heads. 

Bury the dead. Carter, Peter. Oxford: OUP, 

1986, pp. ??. 3231 s-units. 

RmerTisa da suliwmidis 
Secvala adamianisa da 
misi amqveyniuri 
saqmianobis 
TayvaniscemiT → 
pirovnebis saqmianobis 
Sefaseba →dideba 
dideba“ logosqemis 
sakvanZo cnebebis 
uaryofa  
(ironiuli konotacia) 

om + XX saukune 
(kulturul
i fonis 

Secvla) 
cneba 
,,didebis”  
devalvacia 

This very day he would have to look these 

murderers in the face, the murderers of his 

youth! It had not been as he had dreamed at that 

time with the beloved of his youth: fame and 

glory, honour and victory. Rather stupidity 

and cowardice, fear and difficult self-control. 

But finally there was a victory, a quiet one in 

his own breast, and something like the elevation 

of disdain over stupidity and meanness, and rest 

after the long battle. And thus will I freely sing. 

Edinburgh: Polygon Books, 1989, pp. 41-186. 

2652 s-units.  

 

talanti →Rirseba→ 
saxeli→ Tavmdabloba → 
sayovelTao aRiareba → 
Aadamianis mier adamianis 
Sefasebis umniSvneloba→ 

fuWi → amaoeba → 

yvelafers Tavisi dro 
aqvs →dideba 
(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba“) 
 
 

o/s 

 

 

 

 

+/_ 

 

 

 

 

antikuri 
xana+( +Sua 
saukuneebi, 
raindoba 
Zveli AaRqma 
+ 

qristianoba 

+ 
Tanamedrove
oba(kultur
uli fonis 

Secvla) 

It will increase God s purpose is to change us by 

his Spirit within us (the word ‘change’ is used in 

the Gospels to denote Jesus' transfiguration!); 

and to change us from one degree of glory to 

another. 

I believe in the Holy Spirit. Green, Michael. 

Sevenoaks, Kent: Hodder & Stoughton Ltd, 

1985, pp. 6-125. 1931 s-units, 

  
SeiZulo adamianuri 
dideba→adamianuri 
dideba → RvTiuri 
dideba da brwyinvaleba 
→ RvTis absoluturi 
sidiade→ dideba 

(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba”) 

 

om 

 

+ 

 

Zveli AaRqma 
+ 

qristianoba 
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And how many young minds will you poison 

with your wild dreams of glory before that 

happens? How many immature lads will you 

lead against trained troops, to be slaughtered 

like sheep? You want to sacrifice yourself in a 

bloody revolution that will have no hope of 

success, and you want to sacrifice hundreds, 

perhaps thousands of young lives with you! 

And for what? So that your name may someday 

appear in the footnotes of history books!'' 

The killing frost. Hayden, Thomas. London: 

Random Century Group, 1991, pp. 155-256. 

3725 s-units. 

 
rCeuloba →pirovneba,  → 
sayovelTao aRiareba → 

→saxeli→pativi → 
warmateba →Zala-ufleba 
→Aadamianis mier 
adamianis Sefasebis 
umniSvneloba→ amaoeba → 

yvelafers Tavisi dro 
aqvs →dideba 

(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba“) 
 (ironiuli konotacia) 
 

 

sm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
warmarToba,  
antikuri xana 
+Sua 
saukuneebi, 
raindoba + 
Zveli AaRqma 
+ qristianoba 
+cneba 
,,didebis”  
devalvacia 
 
 
 

In any case, I believe the players play for the 

honour and glory rather than the money.  

The Daily Mirror. 7680 s-units. 

 

 

 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao aRiareba → 

saxeli→pativi→ 
warmateba→prestiJi → 
varsklavi→ dideba  

o/s 

 

 

 

 

+ 

 

 

 

 

 

antikuri 
xana+Zveli 
AaRqma 
+Tanamedrov
eoba 

 

O pure of heart! thou need'st not ask of me 

What this strong music in the soul may be! 

What, and wherein it doth exist, This light, 

this glory, this fair luminous mist, This 

beautiful and beauty-making power. 

- Samuel Taylor Coleridge 'Dejection:  An 

Ode', stanza 5. 

Rirseba→ Tavmdabloba 
→adamianis suliereba 
dideba→ sayovelTao 
aRiareba → 
dideba(,,RvTaebrivi-
miwieri dideba“) 
 

sm 

 

 

 

 

+/– 

 

 

 

 

qristianoba
+aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba, 
humanizmi 

 
 

Let not Ambition mock their useful toil, Their 

homely joys and destiny obscure; Nor Grandeur 

hear, with a disdainful smile, The short and 

simple annals of the poor. The boast of 

heraldry, the pomp of power, And all that 

beauty, all that wealth e'er gave, Awaits alike 

th' inevitable hour, The paths of glory lead but 

to the grave. 

Thomas Gray, Elegy Written in a Country 

Churchyard, l.29^36. 

 
saxeli→pativi → 
warmateba →Zala-ufleba 
→simdidre pirovnebis 
saqmianobis Sefasebis 
umniSvneloba 
→yvelafers Tavisi dro 
aqvs fuWi → amaoeba → 
dideba(,,RvTaebrivi-
miwieri dideba“) 

o/s _  
antikuri 

xana +Sua 

saukuneebi, 

raindoba + 

Zveli AaRqma 

+ 

qristianoba 

aRorZinba 

4. Wealth 

 

«This hotel's crowning glory is a simply 

stunning, panoramic roof garden with potted 

lemon trees and a small, openair swimming 

pool (open during summer weather permitting) 

and fabulous views. 

Citalia Italy complete. Croydon: CIT (England) 

Ltd, 1992, pp. ??. 5392 s-units. 

 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao aRiareba 

→saxeli→ 

pativi→ warmateba→ 

prestiJi → dideba 

Osm 
 
 
 
 
 
 
 
 

+ aRorZineba,g
anmanaTleb
loba 
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Into the frame comes his only friend and ex-

partner in crime, Ned Logan played by Morgan 

Freeman, a chap with no stomach for killing, 

and Jaimz Woolvet as The Schofield Kid, a 

young punk of a gunman who dreams of glory 

and pay day. Then there's Richard Harris as 

the flamboyant and lethally elegant English 

Bob, a hired hit-man who arrives in Big 

Whiskey with his own biographer. 

The Daily Mirror. London: Mirror Group 

Newspapers, 1992, pp. ??. 9942 s-units. (1985-

1994) 

 

rCeuloba →  warmateba 

→→simdidre  da Zala-

ufleba, →pativi→ 

dideba (ironiuli 

konotacia) 

sm +/- Zveli 
aRTqma 
Sua 
saukuneebi, 
raindoba + 

Tanamedrove
oba, cnebis 
devalvacia 
 

Even as the clamour grows for Mansell to 

reverse his decision to quit, the public hero has 

decided to give it a go in America. One of the 

attractions about Indycar racing is that Mansell 

will not have to cross the world in wearying 

pursuit of Grand Prix glory. 

The Daily Mirror. 7680 s-units. 

 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao 
aRiareba→saxeli→ 

pativi→ warmateba→ 

prestiJi → dideba 

o/s + aRorZineba,g
anmanaTleb
loba+ XX 

saukune 
(cnebis 
fetiSizacia
) 

Here a skyscraper could rise to its full glory, 

act as a gateway from the west, take advantage 

of undeveloped land, and be reflected 

Manhattan-style in a widening river 

[Scotsman]. u.p., n.d., Applied science 

material, pp. ??. 694 s-units. 

 

rCeuloba →talanti → 
aRiareba→saxeli→ 

pativi→ warmateba→ 

prestiJi → dideba 
 
 
 

o/s 
 
 
 
 
 
 

+/- 

 

 

 

 

 

 

aRorZineba,ga
nmanaTleblo
ba+ XX 

saukune 
(anTropomor
fizmi) 
 

     
 

The castle's great glory -- its massive, twin-

towered gatehouse -- maintains an air of 

impregnability. 

[Leaflets on tourism in Wales]. u.p., n.d., pp. 

??. 1622 s-units. 

 

 

 
rCeuloba →sagmiro 
saqme → sayovelTao 
keTildReoba → 
sayovelTao 
aRiareba→saxeli→ 

pativi→ dideba  

 

 
o/s 
 
 
 
 
 
 

 

+/- 

 

 

 

 

 

 

 
antikuri 
xana+ Sua 
saukuneebi, 
raindoba+ 
aRorZineba 

(anTropomor
fizmi) 

The east end has the three polygonal apses, the 

central one taller and larger, and the dome rises 

above an eight-sided drum and is capped by a 

flattish, tiled roof. Inside, the mosaics and 

frescoes are very fine especially those of the 

dome which illustrate the Christ Pantocrator 

in all His Glory (229 and 230). 

Architecture of Europe: Vol 1. The ancient 

classical and Byzantine world, 3000 B.C.-A.D. 

1453. Yarwood, Doreen. London: BT Batsford 

Ltd, 1992, pp. 39-157. 2248 s-units. 

rCeuloba →talanti → 
sayovelTao aRiareba → 

saxeli→pativi → dideba  

(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba“) 

sm + Sua 
saukuneebi+ 
qristianoba 
aRorZineba 

(anTropomor
fizmi) 
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He had settled in Ireland many years ago and 

through his shrewd business ability and 

financial acumen he had become very wealthy. 

Just after World War II he bought a large 

mansion' on the Plain' and restored it to its 

prior magnificent glory and settled down to 

enjoy his wealth. There was only one thing he 

lacked and that was a wife.  

Railway ghosts and phantoms. Herbert, W B. 

Newton Abbot, Devon: David & Charles Pubs 

plc, 1992, pp. 57-200. 1912 s-units. 

 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  genialoba → 
warmateba→ keTildReoba 

→ sayovelTao aRiareba  

→saxeli→ 

pativi→ dideba 
 

 
 
 

 

om 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

+ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba, +Zveli 
AaRqma + 

Tanamedroveo
ba 
(simdidre=di
deba) 
 
 
 

The Hall is of rose-red brick built in English 

bond, it boasts a host of gables on every faade, 

some straight, some crow-stepped, and some 

topped by pinnacles. The mullioned and 

transomed windows are large and light, but its 

fine, tall, clustered chimneys are its crowning 

glory. 

The perfect English country house. Lycett 

Green, Candida. London: Pavilion Books Ltd, 

1991, pp. ??. 1644 s-units 

 

keTildReoba → simdidre 
→saxeli→pativi→ dideba 
(anTropomorfuli kodis 
gaaqtiureba) 
dideba=gvirgvini 

 

 
sm 

 

+ 

 
warmarToba, 
antikuri 
xana 

Wordsworth spoke of children " trailing 

clouds of glory ", and their intuitive 

appreciation of Mystery may be one aspect of 

this which many adults have lost to their own 

deprivation and that of others. 

The effective teaching of religious education. 

Watson, Brenda. Harlow: Longman Group UK 

Ltd, 1993, pp. 1-125. 2070 s-units. 

pirovnebis saqmianobis 
Sefaseba→saxeli→reputa
cia→ imqveynad verafers 
waiReb→ amaoeba→dideba 
(profanuli) 
 

sm +/– Aantikuri 
xana+Zveli 
AaRqma 
+Tanamedrov
eoba 

I stood inVenice, on the Bridge of Sighs; A 

palace and a prison on each hand: I saw from 

out the wave her structures rise As from the 

stroke of the enchanter's wand: A thousand 

years their cloudy wings expand Around me, 

and a dying Glory smiles O'er the far times, 

when manya subject land Look'd to the winged 

Lion's marble piles, WhereVenice sate in state, 

thron'd on her hundred isles! 

Rochdale ^18  Childe Harold's Pilgrimage, 

canto 4, stanza1. 

warmateba→ keTildReoba  

→ sayovelTao aRiareba  

→simdidre da Zala-
ufleba saxeli→pativi→ 
yvelafers Tavisi dro 
aqvs→dideba(anTropomor
fuli kodis gaaqtiureba) 
dideba vs dro 

 

 

o/s + 

 

qristianoba 
aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba. 
humanizmi  

 

Yet I glory More in the cunning purchase of 

my wealth Than in the glad possession. 

Ben Jonson, Volpone, act1, sc.1. 

 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba,  → saxeli→ 

pativi→ dideba (ironia) 
 

o/s +/_ Zveli 
aRTqma+ 
aRorZineba, 
humanizmi   
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5.Celebrity 

“Outside the family, being Welsh was the 

greatest blessing he had and he held to it. It was 

to him first and last a land full of Heroes. Grim 

glory, matchless strength, and the wit to 

confuse, the charms to transform any invader. 

Heroes all. Down the pit, on the rugby football 

field, in the pub, telling stories, singing anthems 

as if they were war songs, and finding poetry -- 

Dylan Thomas, Gwyn Thomas, R. S. Thomas -- 

in the country of the Red Dragon.” 

Rich. The life of Richard Burton. Bragg, 

Melvyn. London: Coronet Books, 1989, pp. ??. 

2303 s-units. 

(1985-1994) 

 
 
rCeuloba →talanti 
→pirovneba, sagmiro 
saqme→ moqalaqeobrivi 
valis Rirseuli moxda 

→sayovelTao aRiareba 
→ saxeli→ 

pativi→ dideba 

 

 

 

 
 
 
 

 

 

 

 
o/s 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

  

 

 

 

+/– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
warmarToba, 
antikuri 
xana 
sikvdilTan 
mimarTebis 
konstruqciu
li tipi+ 
aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba, 
humanizmi + 
Tanamedroveo
ba 

 

-- # I LOVED Michael Firth's portrait of model 

Jerry Hall, which so captured her beauty. I 

wouldn't get as excited about a mug-shot of her 

estranged husband, Mick Jagger. -- # Lone 

glory for Brits # 

The Daily Mirror. London: Mirror Group 

Newspapers, 1992, pp. ??. 9942 s-units. 

 

 

 
dideba→pirovneba→  
saxeli→ reputacia 
(ironiuli konotacia) 

 
 
sm 

 

+/-        

 

antikuri 

xana, 

romauli 

periodi 

(Gloria-Fama), 

aRorZineba 

. And they'll get back on a winning streak by 

putting the' Ell back in Elland Road -- just like 

it was in the glory days of super manager 

Don Revie and hard-man skipper Billy 

Bremner. 

The Daily Mirror. 7680 s-units. 

. 

rCeuloba →talanti 
→pirovneba → 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda 

→sayovelTao aRiareba 
→ saxeli→ reputacia→ 

pativi→ dideba 

om + warmarToba, 
antikuri 
xana 
aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba,humani
zmi+Tanamed
roveoba 

But Peyton's heroics are unlikely to lead him 

to European glory. He is due to return to 

Everton in a fortnight. 

The Daily Mirror. 7680 s-units. 

 
 
 
 

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 
sayovelTao aRiareba → 

saxeli→ pativi→ dideba 
 
 
 
 

sm 
 
 
 
 
 
 
 
 

+ 

 

 

 

 

 

 

 

 

warmarToba, 
antikuri 

xana 
sikvdilTan 
mimarTebis 
konstruqci
uli tipi+ 
Tanamedrove

oba 

 

Christie was refusing to bask in the glory of 

his sensational Olympic 100 metres victory 

The Daily Mirror. 5437 s-units. 

 

 
rCeuloba →talanti  

→sayovelTao aRiareba 
→ saxeli→ reputacia→ 

pativi→ dideba 

 
sm 

 

+/– 

 
antikuri 
xana+Sua 
saukuneebi, 
raindoba+ 
Tanamedrove
oba 
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That day and later at Ascot, rocketing clear in 

all his glory was how I want to remember the 

great Nijinsky. 

AL3 [Daily Telegraph, electronic edition of 

19920417]. London: The Daily Telegraph plc, 

1992, Leisure material, pp. ??. 1817 s-units, 

37781 words. 

 
rCeuloba →talanti 
→pirovneba → 
→sayovelTao aRiareba 
→ saxeli→ varskvlavi→ 

pativi→ dideba 

 
 
sm 

 

 

+ 

 
 
warmarToba, 
antikuri 
xana + 
ganmanaTleb
loba, 
humanizmi+ 
Tanamedrove
oba 

It was Robinson, an alderman of the city of 

York, who built the present Hall, as a home 

and, more importantly, as a place to entertain 

his fellow aldermen in style. The Mayors of 

York would often stay and hunt here, but the 

glory was short-lived, for William died eight 

years after he had built the house. 

The perfect English country house. Lycett 

Green, Candida. London: Pavilion Books Ltd, 

1991, pp. ??. 1644 s-units. 

moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ Aadamianis mier 
adamianis Sefasebis 
umniSvneloba→ fuWi → 

amaoeba → yvelafers 
Tavisi dro aqvs dideba 
(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba“) 
 
 

sm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

+/– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

warmarToba, 
antikuri 
xana +Sua 
saukuneebi, 
raindoba+ 
Zveli AaRqma 
+ 

qristianoba 
 
 

 

I see the dark water of a deep wide moat; so 

dark, indeed, is the water that it might well 

have remained unstirred since the days of the' 

brave Lord Willoughby'.' Little has changed. 

There is still an air of past glory, of semi-

decay. The Tudor chimney-stacks and beautiful 

brickwork are the vestiges of a much larger 

house -- the ancient seat of the Willoughbys. 

The perfect English country house. Lycett 

Green, Candida. London: Pavilion Books Ltd, 

1991, pp. ??. 1644 s-units. 

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ Aadamianis mier 
adamianis Sefasebis 
umniSvneloba→ fuWi → 

amaoeba→yvelafers 
Tavisi dro aqvs →  

dideba 

(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba“) 
 

 
om 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

+/– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

antikuri 
xana +Sua 
saukuneebi, 
raindoba+ 
Zveli AaRqma 
+ 

qristianoba 
 
 
 
 

 

Italy entered the war in 1940. It went badly 

almost from the start, the Italian soldiery having 

as their only motivation for fighting the 

increase of Hitler's empire. There was little 

glory for Italy in dying on the Russian front, 

as so many did in 1942.  

Milan: the complete travel organiser. Sale, 

Richard. Marlborough, Wilts: The Crowood 

Press, 1991, pp. 37-145. 1379 s-units. 

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ dideba“ 
logosqemis 
sakvanZo cnebebis 
uaryofa  
(ironiuli konotacia) 
 

 
om 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

+/– 

 

 

 

 

 

 

 

 

antikuri 
xana +Sua 
saukuneebi, 
raindoba+ 
Tanamedrove
oba 
 
 
 

 

Why were they proud? again we ask aloud, 

Why in the name of Glory were they proud? 

-John Keats, Lamia, Isabella, The Eve of 

St.  Agnes and Other Poems, 'Isabella; or, The 

Pot of Basil', stanza16. 

 

 

A pativi →adamianis mier 
adamianis Sefasebis 
umniSvneloba → fuWi → 

amaoeba → dideba 
,,RvTaebrivi -miwieri 
dideba“ (sakraluri-
profanuli) 
 
 
 

s/o _ warmarToba, 
antikuri 
xana +Sua 
saukuneebi, 
raindoba+ 
Zveli AaRqma 

+qristianoba
+Tanamedrove
oba(kulturu
li fonis 
Secvla) 
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He passes speedily from the absurdities of 

haute cuisine to the shortcomings of folk 

cookery, and deals a swift right and left to those 

writers whose reverent genuflections before the 

glory and wonder of every least piece of 

peasant cookery-lore make much journalistic 

cookery writing so tedious. 

 An omelette and a glass of wine. David, 

Elizabeth. London: Penguin Group, 1987, pp. 

156-274. 1944 s-units. 

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ Aadamianis mier 
adamianis Sefasebis 
umniSvneloba→ fuWi → 

amaoeba → 

dideba(ironiuli 
konotacia) 
 

 
s/o 

 

+/- 

warmarToba, 
antikuri 
xana +Sua 
saukuneebi, 
raindoba+ 
Zveli AaRqma 

+qristianoba
+Tanamedrove
oba(kulturu
li fonis 
Secvla) 

France had no need of prudence, only of 

audacity and victor and of the small dark-haired 

man who knew how to make glory bright as the 

sun and as sweet as the violet. 

Sharpe's Waterloo. Cornwell, Bernard. UK: 

Collins, 1990, pp. 9-127. 2793 s-units. 

 

sagmiro saqme→ 
moqalaqeobrivi valis 
Rirseuli moxda→ 

pativi→ dideba 

om +  antikuri 
xana 
sikvdilTan 
mimarTebis 
konstruqci
uli tipi+ 
Sua 
saukuneebi, 
raindoba 

" Winifred was not unlike Marcus. Or Marcus 

was not unlike Winifred. Defeat communicates 

itself, is handed on. Unlike euphoria, Stephanie 

thought, considering Frederica. It was odd how 

glory could not be shared. Frederica, now 

smoothing and folding her telegrams, would 

perhaps learn this. Still life. Byatt, A S. London: 

Penguin Group, 1988, pp. 1-84. 2272 s-units. 

 

 

 
rCeuloba →talanti  → 
→ saxeli→ reputacia→ 

pativi→ dideba 
(ironiuli konotacia) 

 
sm 

_ warmarToba, 
antikuri 
xana+ Sua 
saukuneebi, 
raindoba+ 

+Tanamedrove
oba(kulturu
li 
fonisSecvla) 

     
On the other hand, he wrote, there are people 

like Goldberg, like Moss and McGrindle, who 

believe in nothing, except perhaps in personal 

power and glory, though they would like to 

believe in something' higher'. 

The big glass. Josipovici, Gabriel. Manchester: 

Carcanet Press, 1991, pp. ??. 3201 s-units. 

rCeuloba →talanti  → 
sayovelTao aRiareba → 

saxeli→ reputacia→ 

pativi→ ,,RvTaebrivi-
miwieri dideba“ 
 (sakraluri-profanuli) 

sm +/- antikuri 
xana+ 
aRorZineba, 
ganmanaTleb
loba 

Tanamedrove
oba 
(kulturuli 
fonisSecvla
) 
 

She liked the reflected glory of her 

daughter's being with such a famous star, 

and thought it could do nothing but good for the 

girl's future in the theatre.  

Murder unprompted. Brett, Simon. UK: Futura 

Pub. Ltd, 1984, pp. 45-170. 3534 s-units. 

saxeli→ reputacia→ 

pativi→ sayovelTao 
aRiareba → varskvlavi 

. 

sm + ganmanaTleb
loba, 
humanizmi+ 
Tanamedrove
oba 
(kulturul
i 
fonisSecvl
a) 
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He trailed the clouds of his own glory after 

him; hell lay about him in his infancy. He was 

ready for more deaths. SeeWordsworth 926:24. 

 (Henry) Graham Greene Brighton Rock, pt.2, 

ch.2. 

 

adamianis umniSvneloba 
saqmianobis Sefaseba →  
sabrZolo ostatoba→ 
simamace→ dideba 
(sakraluri-profanuli) 

sm _ antikuri 
xana 
sikvdilTan 
mimarTebis 
destruqciu
li tipi + 
Sua 
saukuneebi, 
raindoba+ 

qristianoba 

6. Worship 

“A man can no more diminish God's glory by 

refusing to worship Him than a lunatic can put 

out the sun by scribbling the word 'darkness' on 

the walls of his cell.” 

C.S. Lewis, The Problem of Pain,1940 

RvTis absoluturi 

sidiade → ampartavneba→  

amaoeba→(sakraluri-

profanuli ) 

om +/– Zveli AaRqma 

+ 

qristianoba  

But our Cathedral is an affirmation of belief, a 

place of community and worship, a symbol of 

unity and faith, a source of inspiration. It is a 

House of God. My thanks and congratulations 

to all who have provided this opportunity to 

admire the works of natural beauty, and the 

works of artistic worth, all combining to give 

glory to God.  

Middlesbrough Diocesan Catholic Voice. 

Liverpool: Catholic Voice Pub. Ltd, 1992, pp. 

??. 530 s-units. 

RvTis absoluturi 
sidiade → qristianuli 
moZRvrebis idealebi→  
→ Tayvaniscema → dideba 

(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba“) 
 
 
 
 
 
 

o/s 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

+ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zveli AaRqma 

+ 

qristianoba 

 

 

 

 

Do not be lost in the deep darkness of despair 

and hopelessness. Have hope. The light has 

come among us. The appearing of God's 

glory is here. A child has been born who will 

be greatly titled. He is our hope. From this time 

onwards and for ever, the jealous love of the 

Lord of hosts' will be known in this child. 

Lancaster Diocesan Catholic Voice. Liverpool: 

Catholic Voice Pub. Ltd, 1992, pp. ??. 419 s-

units. 

RvTis absoluturi 
sidiade → qristianuli 
moZRvrebis 
idealebi→adamis modgma  
→ Tayvaniscema → dideba 

(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba“) 

o/s + Zveli AaRqma 

+ 

qristianoba 

To belong to the Communion of Saints gives us 

a sense of deep communion. The glory of the 

saints is part of that. Dying, Christ destroyed 

our death, Rising, He restored our Life, His 

glory will indeed come again. 

Shrewsbury Diocesan Catholic Voice. 

Liverpool: Catholic Voice Pub. Ltd, 1992, pp. 

??. 386 s-units. 

RvTis absoluturi 
sidiade ieso qristes 
saxiT → ubralo 
mokvdavi→ wamebulebi da 
wmindanebi  rogorc 
axali idealis msaxureba 
→ dideba(,,RvTaebrivi-
miwieri dideba“) 

o/s 
 
 
 
 
 
 
 

+ 
 
 
 
 
 
 
 

Zveli AaRqma 
+ 

qristianoba 
 
 
 
 
 

In God there is no failure, only victory! I'm 

missing you all very much and looking forward 

to a time of sharing and renewal with you in 

April. To God be the glory, great things he has 

done -- and is still doing! 

[Queen's Park Baptist church magazines]. 292 

s-units. 

RvTis absoluturi 
sidiade ieso qristes 
saxiT →ubralo mokvdavi 
→Tavmdabloba,uangaroba, 
rwmena, xotba→dideba 
(,,RvTaebrivi -miwieri 
dideba“) 

sm + Zveli AaRqma 
+ 

qristianoba 
 



163 

 

God knew, however, that without divine 

intervention and the presence of his glory in the 

depths of human life such a reversal was 

impossible. And so in the sanctuary of the 

triune Godhead, whose secrets we can never 

know, and whose mystery we must never 

probe, God the Father prepared him a body, and 

the Word from the beginning, the Son, humbly 

said,' I come' and the Holy Spirit overshadowed 

a young woman of Israel so that the uncreated 

one was joined to creature-flesh and became 

man. 

Enemy territory: the Christian struggle for the 

modern world. Walker, Andrew. Sevenoaks, 

Kent: Hodder & Stoughton Ltd, 1988, pp. 21-

140. 1830 s-units. 

RvTis absoluturi 
sidiade ieso qristes 
saxiT →adamis modgma  
ubralo mokvdavi → 
Tavmdabloba, uangaroba, 
rwmena, xotba→ dideba 
(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba“) 
 

 

 

 

 

 

 
 

om 

 

 

 

 

 

 

 

+ 

 

 

 

 

 

 

 

Zveli AaRqma 
+ 

qristianoba 
qristianul
i 
moZRvrebis 
idealebi 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

And in the afternoon, at the time he was 

drowned, her mother would call her inside and 

bolt the door, and they would kneel together 

and say the rosary for the soul of the father she 

had never known; and when all those Hail 

Mary's had been said, and the Glory Be's and 

the Our Father, and they had made the sign of 

the Cross together, her mother would pull out 

the silver Madonna she always kept hidden at  

her breast and press her lips to it in a way that 

said everything you needed to know about love 

and death and being a woman.  

Armada. Gidley, Charles. London: Fontana 

Paperbacks, 1988, pp. 11-120. 1898 s-units 

qristianuli moZRvrebis  
idealebi → Tayvaniscema 

→ xotba →adamis modgma  
ubralo mokvdavi →  

amaoeba→yvelafers 
Tavisi dro aqvs →   
sakraluri-profanuli 

(,,RvTaebrivi-miwieri 
dideba“) 

sm +/– Zveli AaRqma 
+qristianoba
+Tanamedrove
oba(kulturu
li fonis 
Secvla) 

' It's the Hand of Glory,' I explained. Benjamin 

looked puzzled.' A powerful talisman, Master,' I 

continued.' The witch cuts the hand from a 

murdered man then fashions a candle out of 

human grease which is lighted and put into the 

hand. It's a way of calling up demons, a curse 

as well as a warning.' 

The grail murders. Clynes, Michael. London: 

Headline Book Pub. plc, 1993, pp. 77-219. 

3423 s-units. 

Tayvaniscema → Zala-
ufleba→brwyinvaleba →  

dideba→ sakraluri-
profanuli, cnebis  
“dideba“ logosqemis 
sakvanZo cnebebis 
uaryofa  

 

om – warmarToba+ 
Sua 
saukuneebi  
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The first sense he had of God was when he was 

eleven years old at Chigwell being retired into a 

chamber alone: he was so suddenly surprised 

with a sense of inward comfort and (as he 

thought) an external glory in the room that he 

had many times said that from thence he has the 

Seal of Divinity and Immortality, that there was 

a God and that the  soul of man was capable of 

enjoying his divine communications. 

John Aubrey, Of  William Penn, early Quaker. 

Brief Lives (published 1813). 

Tayvaniscema → Zala-
ufleba→brwyinvaleba →  

dideba→ sakraluri-
profanuli, 

o/s + Zveli AaRqma 
+qristianob
a 

Desire of power, on earth a vicious weed, Yet, 

sprung from high, is of celestial seed: In God 't 

is glory; and when men aspire, 'Tis but a spark 

too much of heavenly fire. 

John Dryden Absalom and  Achitophel, pt.1, 

l.305^9. 

 

Tayvaniscema → Zala-
ufleba pirovneba → 
adamis modgma  ubralo 
mokvdavi →  saxeli→ 

RvTiuri brwyinvaleba →  

dideba→ sakraluri-
profanuli, dideba→ 

o/s +/_ antikuri 
xana, 
romauliper
iodi (Gloria-
Fama) Sua 
saukuneebi 
Zveli AaRqma 
+qristianob
a 

King of glory, King of peace I will loveThee 

And that love may never cease, I will 

moveThee. 

George Herbert’Praise', collected in The 

Temple, Sacred Poems and Private 

Ejaculations (published posthumously,1633) 

Tayvaniscema → Zala-
ufleba→brwyinvaleba →  

dideba→ dideba→ 
sakraluri-profanuli,  

o/s + 

 

Sua 
saukuneebi 
Zveli AaRqma 
+qristianob
a 

    markeri-refleqsivebis saxiT gaanalizebuli leqsemebi 

«слава» da “Glory”  SesaZlebelia mivakuTvnoT orive enis im fonds, 

romelic emsaxureba kulturisaTvis mniSvnelovani informaciis 

gadacemas. leqsemebis «слава» da “Glory” semantika dakavSirebulia 

socialuri cxovrebis gamovlinebebsa da mniSvnelovan istoriul 

movlenebis gaazrebasTan. leqsemebis semantikaSi zogadi saxiT inaxeba 

informacia, romelic moicavs cnebis aTvisebis sxvadasxva dones, 

ganuyofels kulturuli procesisagan, romlis fonzec xdeboda misi 

konceptualizacia. am procesis dinamiurobasa da dausruleblobas 

amtkicebs orive lingvokulturaSi leqsemebis Tanamedrove gamoyenebiT 

konteqstebis analizi. gaanalizebuli enobrivi masala asaxavs 

universalur Tanamedrove tendencias e.w. cneba ,,didebis“ devalvacias. 

kulturuli epistemis sinopsis masalis analizidan miRebuli es daskvna 

dasturdeba rusuli da inglisuri enebis enobrivi monacemebis 

lingvokulturologiuri analiziT.  

dadgenilia, rom wina epoqebSi Camoyalibebuli RirebulebiTi 

dominantebis gadacemisas orive lingvokulturaSi leqsikuri erTeulebi 

semantikur cvlilebebs ganicdis. es kulturis evoluciis obieqturi 
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procesia, romelic mudam aisaxeba enaSi rogorc mimdinare konceptualur 

cvlilebebze enis matarebelTa reaqcia. ase magaliTad, j. Coseris 

,,kenterberul moTxrobebSi“ Warbobs leqsikuri erTeulebi honour, worthy, 

worthynesse, gentil, gentilnesse, reverence, worship da misT., romlebic verbalurad 

gamoxataven koncepts “honour“, romelic, Cveni gagebiT, konceptis “Glory”   

konceptualzebuli sinonimia. rusuli sityvis «честь» Tanamedrove 

semantikuri Semavsebeli gansxvavdeba XI-XVI saukuneebis misi Zvelrusuli 

cnobierebis mier ganmartebisagan. Tanamedrove gagebiT, честь aris eTikis 

kategoria, romelic asaxavs sxvaTa mier adamianis Rirsebebis aRiarebas 

da am aRiarebis miRebas an ganmtkicebas adamianis mxridan. Tanamedrove 

enaSi SeiniSneba myari azrobrivi kavSiri cnebas «честь» da cnebebs 

«ценность», «доблесть», «благородство» Soris. Zvel rusul enaSi es kavSiri 

Zlivs SesamCnevia (Этика 2001, 542-544). droSi didi monakveTiT daSorebuli 

ori cnebis SepirispirebiTi analizis Sedegebis gaTvaliswinebiT, 

rogorc s. v. terina Tvlis, «можно утверждать, что эволюция концепта честь – это 

эволюция понятия материальной культуры в понятие духовной культуры. Безусловно то, 

что христианская религия оказала влияние на формирование этого концепта, как и на 

всю концептосферу русского языка, но нельзя утверждать, что концепт честь 

сформировался под влиянием религии. С появлением христианства 

возникла языковая формула «честь и совесть». Лексема «совесть» 

старославянского происхождения, она вошла в русский язык вместе с переводами с 

греческого языка и стала воплощением христианской чести» (Терина 2007, АКД). 

     G     gamovlenili movlena aseve SeiZleba miviCnioT universalurad 

cnebis ,,dideba“ konceptualizaciaSi anu konceptualur universaliad (a. 

veJbickaias terminologiaSi).  

           j. Coseris ,,kenterberuli moTxrobebis“ konteqstebis 

analizis Sedegad gairkva, rom konceptis „honour“ asociaciuri 

Semadgeneli Seicavda RirebulebiT dominantebs „verrasity (erTguleba)“ 

„worthinesse (vaJkacoba)“, „curteisie (galanturoba)“, „obedience (Tviniereba)“, 

„generousitie (guluxvoba)“. „gamokvleul teqstebSi konceptis aqtualoba da 

misi Zlieri nominatiuri simWidrove, romelic gamovlenil iqna f. 

startmanis Suainglisuri enis leqsikonis monacemebis analizis mixedviT 

(konceptualur opoziciasTan konteqstgare kavSiris mqone 102 leqsikuri 

erTeuli) SeiZleba davaskvnaT, rom koncepti „honour“ iyo raindobis 
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periodis britanuli moralur-eTikuri konceptosferos birTvuli 

elementi“ (191). Uufro mogvianebiT (XVIII s.) kalvinisturi ideebis 

zegavleniT j. edvardsis qadagebebSi xdeba konceptis RirebulebiTi 

orientaciis gadanacvleba: aqtiurdeba axali azrebi – movaleoba, 

Sromismoyvareoba, patiosneba. mivadevnoT Tvali:  “How lamentable and shameful 

to you, that such a noble tree should be more useless than any tree of the forest; that man, whom 

God hath thus set in honour, should make  himself more worthless than the beasts that perish!”. 

semantikuri transformaciis signalia erT konteqstSi leqsemebTan noble 

da honor leqsemebis useless da worthless gamoyeneba, rac refleqsiis 

mawarmoebeli enobrivi pirovnebis cnobierebaSi unda iwvevdes axal 

mentalur izoglosebs, dakavSirebuls cnebasTan ,,sargebloba”. Tomas 

moris mosazrebebis gavleniT britanul cnobierebaSi yalibdeba axali 

rigi, romelic leqsemas honor akavSirebs axal asociaciur niSnebTan: 

modesty, kindliness, learned, veryknowing, sensibility. rogorc vxedavT, leqsemis 

semantikuri veli ganicdis dinamikur cvlilebebs epoqis RirebulebiTi 

dominantebis Sesabamisad, magram viTardeba memkvidreobiTobis principiT. 

            Tanamedrove etapze orive lingvokulturaSi SeimCneva cnebis 

,,dideba” Zveli mniSvnelobis dakargvis universaluri tendencia. 

Sesabamisad, leqsemebSi «слава» da “Glory” viTardeba sapirispiro 

SefasebiTi niSnis mqone axali mniSvnelobebi. Aamis safuZvelze 

vvaraudobT, rom Sesabamis konteqstebSi konceptualurma markerma-

refleqsivebma «слава» da “Glory”  SeiZleba gaaaqtiuros kavSiri rogorc 

kulturuli epistemis ,,dideba” droSi uaRresad daSorebul doneebTan, 

ise didebis Tanamedrove gagebasTan. es aris zrunva miwierze da ara 

maradiulze, ampartavneba da ara siamaye da Rirseba, cnobiloba da ara 

reputacia da Tavmoyvareoba, rac dadasturda orive lingvokulturis 

Sesabamisi konteqstebiT.  

            Tumca, rogorc britanuli nacionaluri korpusis 

ukanaskneli oci wlis diskursidan amokrefili,  daGgaanalizebuli 

konteqstebi gviCvenebs, gaaqtiurebulia konceptis “Glory” semantikuri 

Semavseblebi: miRweva, sportuli warmateba (to bask in the glory of his sensational 

Olympic 100 metres victory ; Mansell won them all as his mighty Renault-Williams car blazed 

to triumph after triumph; Peyton's heroics are unlikely to lead him to European glory; that 

Mansell will not have to cross the world in wearying pursuit of Grand Prix glory.). SefasebiT-
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emociuri komponenti yovelTvis dadebiTia. masSi CarTulia 

RirebulebiTi dominanta rCeuloba talanti, sayovelTao aRiareba, 

saxeli, reputacia, pativi, xolo konceptualizaciis gamoyvanili rakursi 

ukavSirdeba antikur xanasa da gvian raindobis periods, rodesac, 

sportul SejibrSi mopovebuli warmateba iyo brZolaSi Tavdadebis 

alternatiuli gza didebisaken. amasTanave, religiuri diskursisaTvis 

ucvleli rCeba leqsemis “Glory”  saleqsikono mniSvneloba: RvTis 

brwyinvaleba, xotba, Tayvaniscema, rac ganpirobebulia kanonikuri 

teqstebis tradiciuli SinaarsiT. Mmeore mxriv, saero Sinaarsis 

konteqstebis konceptualuri interpretacia xSir SemTxvevaSi avlens 

ironiul elfers, SefasebiT-emociuri komponenti umeteswilad 

Sexamebulia an uaryofiTi. Yyovelive es mowmobs Tanamedrove diskursSi 

diqotomiis sakraluri-profanulis aqtiurobas. mag.,  “ …when all those Hail 

Mary's had been said, and the Glory Be's and the Our Father, and they had made the sign of the 

Cross together, her mother would pull out the silver Madonna she always kept hidden at her 

breast and press her lips to it in a way that said everything you needed to know about love and 

death and being a woman” ( Armada. Gidley, Charles. London: Fontana Paperbacks, 1988, pp. 

11-120. 1898 s-units). “They talked about the glory of the family and then taught children to 

inform on their parents. Wickedness. Wickedness! No wonder the Almighty brought his 

lightning on our heads” (Bury the dead. Carter, Peter. Oxford: OUP, 1986, pp. ??. 3231 s-units.). 

            rusuli da inglisuri enebis evoluciaSi yvelasaTvis 

cnobili gansxvavebisa da erTmaneTisgan damoukideblobis miuxedavad, 

cnebis ,,dideba” konceptualizaciisas gamovlenili ,,msgavsebis zonebi” 

SeiZleba daxasiaTdes rogorc procesualuri anu gnoseologiuri 

kulturuli naTesaobis mtkicebuleba, romelsac gaaCnia Sesabamisi 

dadastureba enebSi. Cveni sadisertacio kvlevis miRma rCeba im enebis 

monacemebi, romelTac hipoTeturad SeeZlebodaT arsebiTad 

gaefarToebinaT gnoseologiuri kulturuli naTesaobis sazRvrebi 

samyaros suraTis aRniSnul wertilSi. saubaria ara genetikur, 

fonetikur an sityvebis garegnul naTesaobze, romelTa mixedviTac aris 

m. svodeSis Tu s. e. iaxontovis mier Sedgenili nebismieri enis 

gansakuTrebiT mdgradi leqsikis siebi, aramed saerTo kulturuli 

procesiT motivirebul kulturul naTesaobaze. SegaxsenebT, rom 

kulturuli procesi lingvokulturologiis terminia, romelic 
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moiazreba rogorc kulturuli movlenebis sistemis elementTa 

urTierTqmedeba. kulturuli naTesaobis xarisxi dakavSirebulia 

konvergenciis (aramonaTesave jgufebis niSan-Tvisebebis msgavseba 

evoluciis procesSi, msgavs pirobebSi arsebobis Sedegad msgavsi wyobis 

miReba) da divergenciis (monaTesave jgufebis niSan-Tvisebebis gansxvaveba 

evoluciis procesSi)  procesebTan. bunebrivia, rom es movlenebi 

pirobiTi xasiaTisaa da ar SeiZleba mkafio sazRvrebi hqondeT. Tumca, 

analizis meTodikis Semdgomi damuSavebisa da gaazrebis SemTxvevaSi, 

isini SeiZleba safuZvlad daedos saerTo evropuli civilizaciis enebis 

sabaziso konceptebis fondis inventarizaciasa da aRweras.  

           kulturuli procesi gansazRvravs cnebebis 

konceptualizaciis veqtorebs da SeuZlia axsnas Sesapirispirebel 

arealebSi kulturuli izoglosebis arseboba. vvaraudobT, rom 

qronologiurad, gnoseologiuri kulturuli naTesaobis siRrme unda 

iqmnebodes ara enobrivi ojaxis daSlis parametrebiT, rogorc es 

miRebulia istoriul-SedarebiTi enaTmecnierebis mecnierul praqtikaSi, 

aramed saerTo kulturuli procesis SigniT divergenciis parametrebiT, 

Tuki saqme exeba lingvokulturologiaSi SepirispirebiT kvlevebs. 

Llingvokulturologiuri analizisas  divergenciis verificireba 

SesaZlebelia enobriv analizSi im eqstralingvisturi monacemebis 

CarTviT, romlebic Cvens meTodikaSi Tavs iyris Sesaswavli kulturis 

faqtis kulturuli epistemis qronologiur modelSi. kerZod Cveni 

sakvlevi konceptis SemTxvevaSi divergencia SeiniSneba, magaliTad, 

rusul enobriv cnobierebaSi leqsemis «слава»  ideologiurad 

markirebulobaSi (Слава КПСС!; Слава труду!), xolo konvergenciis movlena 

Tanamedrove etapze aris cnebis devalvacia (15 минут славы для каждого ↔ 15 

minutes of fame). 

            leqsemebi «слава»  da “Glory”, gaanalizebuli rogorc markeri-

refleqsivebi, adasturebs: ,,... sityva niSanSi, erTi mxriv, akumulirdeba 

codnis Sedegi..., rac qmnis mdgrad sistemas, sityvis mniSvnelobaTa 

universalur karkass, xolo meore mxriv, mocemuli sistema... rCeba Ria 

simravled refleqsiis Semsrulebeli enobrivi pirovnebisaTvis 

(Вардзелашвили 2007, 55-62). konceptualuri refleqsiis procesi 

ganuyofelia saukuneTa manZilze Camoyalibebuli kulturis 
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ganwyobebisgan. moyvanili masala mowmobs, rom orive lingvokulturaSi 

leqsemebis «слава»  da “Glory” semantika moicavs adamianis moRvaweobis 

Sefasebas, romelsac akonkretebs sazogadoebaSi miRebuli moralur-

eTikuri normebi. is ganisazRvreba kulturis teqstiT, iseTi 

sociokulturuli faqtorebiT, rogoricaa tradiciebi, wes-Cveulebebi, 

azrovnebis stereotipebi da qcevis modelebi, romlebic yalibdeba 

mocemuli eTnosebis istoriuli ganviTarebis procesSi. 

            konceptualuri refleqsia, romelic orive lingvokulturaSi 

motivirebulia konceptis leqsema-nominatoriT, cxadyofs kulturuli 

universaliebis arsebobas samyaros suraTis mocemul fragmentSi. v. 

a.Mmaslovas azriT, «культурная универсалия, с одной стороны, обращена к вещному 

миру, а с другой – к национально-культурным, нравственным проблемам этноса. Такая 

двусторонность способствует их семантической емкости, способности превращаться в 

символическое выражение ведущих идей текста, символы нации и эпохи. Это как бы 

культурные маяки текста. Текст  – это истинный стык лингвистики и культурологии, так 

как он принадлежит языку и является его высшим ярусом, в то же время текст есть форма 

существования культуры. А лингвокультурология как раз и рассматривает язык как 

систему воплощения культурных ценностей» (2001, 52). Aam avtoritetuli 

Sexedulebis safuZvelze, vvaraudobT, rom mocemul paragrafSi 

warmodgenili sakvanZo leqsemis, rogorc diskursSi konceptualuri 

markeri-refleqsivis, analizi am mimarTulebiT masalis Seswavlis 

ZiriTadi tendenciebis Sesabamisia.  

            rogorc SesavalSi aRvniSneT, naSromis bolo etapia 

konceptualuri struqturis ,,dideba” modelireba Sesapirispirebel 

lingvokulturebSi da imave saxelwodebis konceptebis verbalizaciis 

enobrivi saSualebebis analizi. 

 

 

 

 

III.4. lingvokulturuli velis ,,dideba” kontrastuli analizi 

rusulsa da britanul enobriv cnobierebaSi 

 (leqsikografiuli wyaroebis masalaze) 



170 

 

 

rogorc ukve aRvniSneT, koncepti aramaterialuria. misi 

verbalizacia enaSi sityva-nominatoris meSveobiT nawilobrivia da 

garkveulwilad pirobiTi: mocemuli kategoriis elementebi ,,enis 

leqsikuri sistemis izomorfulia da warmoadgens im enobrivi movlenebis 

konstruqts, mecnierul abstraqcias, romlebic eqvemdebareba uSualo 

dakvirvebas“ (Вардзелашвили 2004, 44). cnobilia, rom konceptebi ,, 

specialuri Seswavlisas   SeiZleba obieqtivirebuli iqnas maTi enobrivi 

ganxorcielebis  leqsikuri da frazeologiuri saSualebebis freimuli 

analiziT, kogniotipebis modelirebiT, precedentuli teqstebisa da 

kulturis RirebulebiTi dominantebis analizis saSualebiT  (a. g. 

baranovi, n. d. arutiunova, s. g. vorkaCiovi, v. v. krasnixi, g. g. sliSkini)“ 

(Прохвачева 2000, 3).  

Cveni warmodgeniT, lingvokulturuli konceptis ,,dideba‘‘ 

struqtura Seicavs xatovan, RirebulebiT, asociaciur, cnebiT, 

etimologiur da istoriul Semadgenels. ramdenadac naSromSi koncepti 

,,dideba“ lingvokulturologiis rakursSi Seiswavleba, misi struqturis 

modelirebisas Cven aRvadgenT mis lingvokulturul vels. Kkonceptis 

lingvokulturuli veli gvesmis rogorc statikurisa da dinamikuris 

mTlianoba, romelic aerTianebs enobriv sistemasa da sametyvelo 

funqcionirebas, sxvadasxva epoqebis kulturis ganwyobebs. 

lingvokulturuli veli ,,dideba“ struqturirdeba rogorc rTuli 

koherentoba, sadac koherentobis procesi gaigeba rogorc  «как 

согласованное протекание во времени нескольких колебательных и волновых процессов, 

разность фаз которых постоянна; когерентные волны при сложении либо усиливают, либо 

ослабляют друг друга (наблюдается интерференция волн)» (Словарь иностранных слов. 

1982).  

lingvistika aqtiurad iTvisebs termins ,,koherentoba” (mag. ix.: 

Филиппов 2003) (193). Cvens kvlevaSi lingvokulturuli velis koherentoba 

gaazrebulia rogorc kognitiuri, enobrivi da kulturuli procesebis 

Tanwyoba. es procesebi ki gvesmis rogorc modelirebuli velis 

energetikuli Semadgenlebi, romlebsac ZaluZT koherentuli procesebis 

gaZliereba an Sesusteba. interferencia ,,gaZliereba-Sesusteba“, pirvel 

rigSi damokidebulia gaanalizebul konceptSi Semavali enobrivi 
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erTeulis realizaciis sferoze. velis erTeulis azrobrivi 

potencialis aqtualizacia xdeba konkretul freimSi/subfreimSi da 

ukavSirdeba ,,sicocxlis konteqsts“, rogorc amas uwodebs n. d. 

arutiunova (Арутюнова 2003, 13). 

lingvokulturuli veli ,,dideba“ modelirdeba  rogorc 

enobrivi pirovnebis cnobierebaSi imave saxelwodebis cnebis 

gaazrebasTan dakavSirebuli sxvadasxva fsiqikuri da fizikuri 

procesebis enobrivi obieqtivaciis ganzogadebuli situacia da 

saSualeba. lingvokulturuli velis ,,dideba“ analizi xorcieldeba  

konceptis rogorc lingvo-mentaluri struqturis sistemurobis 

prezumfciis safuZvelze. Kkonceptis ,,dideba“ arqiteqtonikaSi misi 

nawilebi principuladaa urTierTdakavSirebuli. nawilebad gaigeba misi 

lingvokulturuli velis freimebi da cnebis konceptualizaciis 

doneebi, romlebic kulturis procesis ganmavlobaSi Camoyalibebuli 

kulturis teqstis relevanturia.  

konceptis ,,dideba“ lingvokulturuli velis centrad 

gansazRvrulia misi konstanta, ,,Sedarebis etaloni“. ,,kategoriis 

saukeTeso nimuSi‘‘, romelsac eqspliciturad Tu impliciturad Seicavs 

modelirebul abstraqciaSi CarTuli simravlis yvela wevri. rusuli 

enobrivi cnobierebisaTvis aseT konstantur elementad gansazRvrulia 

prototipi «всеобщее признание, оценка» (dadebiTi an uaryofiTi). inglisuri 

enobrivi cnobierebisaTvis ki – “widespread reputation, estimation”  (dadebiTi 

an uaryofiTi). Sesabamisad, koncept ,,didebis” prototipuli elementi 

orive lingvokulturaSi erTmaneTs emTxveva, rac sxva faqtebTan erTad 

miuTiTebs mis rogorc universaluri lingvokulturuli konceptis 

statusze.  

kontrastuli kvlevis mniSvnelovani etapia Sesapirispirebeli 

enebis erTeulebis sabaziso siis Sedgena, misi sistematizacia da 

struqturacia. gaanalizebuli konceptis sabaziso sia Sedgenilia 

leqsikuri da frazeologiuri erTeulebisagan. yoveli maTgani 

eqspliciturad Tu impliciturad Seicavs konceptis prototipul 

elements (dadgenilia lingvokognituri analizis meTodiTa da 

kognitiur konteqstSi Semdgomi verifikaciiT) da asaxavs universaluri 

cnebis ,,dideba“ rogorc samyaros suraTis fragmentis konceptualur 
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aTvisebas. enebs Soris gansxvaveba ganpirobebulia kulturebis 

gansxvavebiT da yvelaze advilad amis demonstrirebas axdens leqsikuri 

erTeulebisa da frazeologizmebis masala, vinaidan enis nominaciuri 

saSualebebi yvelaze pirdapir ukavSirdeba araenobriv sinamdviles. 

TiToeuli lingvokulturis sabaziso siis Sedgenis 

procedura moicavda erTeulebis Tanamimdevrul amokrebas rusuli enis 

ganmartebiTi, sinonimuri, semantikuri da frazeologiuri leqsikonebidan 

(velisaTvis «слава») da inglisuri enis ganmartebiTi da frazeologiuri 

leqsikonebidan (velisaTvis “Glory”). Aamokrebili erTeulebi ganixileba 

lingvokulturuli velis ,,dideba“ integralur komponentebad. 

aRvniSnavT, rom warmodgenili siebi Tavisufali ar aris Semdgenelis 

subieqturobisa da enobrivi gamocdilebis gavlenisagan.   

 

 

 

sabaziso siebi 

Llingvokulturuli veli 

«слава» 

 

 

Llingvokulturuli veli 

“Glory” 

1 Авторитет  acclaim  

2 Апофеоз  acknowledge  

3 Бесславный  aesthetics 

4 Бесславно  Age 

5 Бесславность  angel 

6 Бесславие  appellation 

7 Бесславить  applaud 

8 Бессмертие  aureole 

9 Бесчестный  badge, decoration 

10 Бесчестность  bad-mouth 

11 Бесчестье  Baron 

12 Бесчестить  baseness 

13 Бессмертие  beatitude 

14 Бессмертно                                   belaud 

15 Бессмертность  big name 

http://www.reright.ru/analysis/?word=241857
http://www.reright.ru/analysis/?word=260733
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16 Бессмертный  big shot 

17 Безгрешность  bigwig 

18 Безгрешный  blamelessness 

19 Блеск  blameworthiness  

 

20 Блистать  bless 

 

21 Блистательный  blue–ribbon 

22 Блистательно  boo 

 

23 Блистание  brethren 

 

24 Благодарение  cause célèbre (also cause celebre) 

25 Божество  ceaseless 

26 Божественный  celebrant 

27 Божественно  celebrate 

28 Великий   celebrity 

29 Величие  censure  

30 Величать  character 

31 Венец   chastity 

32 Венок  cheer 

33 Венценосец   cite  

34 Венценосный  commemorate 

35 Венчание  commend  

36 Вечно  compliment  

37 Вечный  condemn  

38 Видный  congratulate 

39 Власть  conscientiousness 

40 Властвовать  corruptibility  

41 Властелин  corruption 

42 Властитель-властительница  credit 

43 Властность  criminality  

44 Властный  crookedness 

45 Властолюбец  damn  

46 Властолюбивый  Dateless 

http://www.reright.ru/analysis/?word=279081
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47 Властолюбие  Death 

48 Вождь  Deathless 

49 Возвеличивать  debasement 

50 Восхвалить-восхвалять  debauchery  

51 Восхваление  decadence  

52 Восславить- восславлять  decency 

53 Восславляться   defame 

54 Восхищение  Deference 

55 Гений  degeneracy  

56 Гениальность  degradation 

57 Гениальный  Demigod 

58 Героизм  denounce  

59 Геройство  depravity 

60 Героический  debauchery  

61 Глория  decadence 

62 Гордо  decency 

63 Гордость  defame  

64 Гордый  Deference 

65 Гордыня  degeneracy 

66 Гордец-гордячка  degradation  

67 Гордиться  Demigod 

68 Горделивый  denounce  

69 Горделивость  depravity 

70 Горделиво  dissipation  

 

71 Гонор  dissoluteness  

72 Дифирамб  Emeritus 

73 Достоинство  Eminence 

74 Достойный  Endless 

75 Достохвалебный  Enduring 

76 Достоуважаемый  Esquire 

77 Досточтимый  Eternal 

78 Достопримечательный  Everlasting 

http://www.reright.ru/analysis/?word=339537
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79 Достопримечательность  extol (extoll) 

80 Достопамятный  fairness  

81 Достопочтенный  fame 

82 Достоуважаемый  famous 

83 Достохвальный  Favorite 

84 Достояние  felicitate 

85 Дивный  Fete 

86 Знатность  figure 

87 Знатный  Gem 

88 Знатно  glory 

89 Знать  glorify  

90 Знаменитый  glorious 

91 Знаменитость  grace 

92 Знаменательный  guest of honour 

93 Знаменательность  hail  

94 Звезда  halo 

95 Звездный  hand of glory 

96 Идеализация  has-been 

97 Идол  Heartthrob 

98 Известный  Hero 

99 Имя  high-mindedness 

100 Именитость  hiss  

101 Именитый  Homage 

102 Краса  honesty 

103 Комплимент  honour 

104 Король - королева  honourable 

105 Корона  honourary 

106 Коронация  honours 

107 Коронованный  hoot 

108 Короновать  hope and glory 

109 Короноваться  humble 

110 Кумир  humiliate 

111 Лавр  icon 

http://www.reright.ru/analysis/?word=363801
http://www.reright.ru/analysis/?word=400521
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112 Луч  Idol 

113 Мадригал  immorality 

114 Мемориал  Immortal 

115 Мнение  incorruptibility 

116 Молва  Inferior 

117 Награда  integrity 

118 Награждение   ipomoea 

119 Награждать-наградить  irreproachability  

120 Нимб  irreproachableness 

121 Обесславливаться- обесславиться  jeer 

122 Обесславливать- обесславить  justice 

123 Овация  kahuna 

124 Ода  king  

125 Одобрение  king-fish 

126 Ославить  knavery 

127 Ославиться  kudos 

128 Обесчестить-обесчещивать  lasting 

129 Осанна  laud 

130 Ореол  laureate 

131 Орден  libel 

132 Отличие  light 

133 Оценивающе  lightweight 

134 Оценивающий  lion 

135 Оценочный  long-lived 

136 Оценщик-оценщица  looseness 

137 Память  lowness 

138 Памятник  luminary 

139 Панегирик  magnate 

140 Подвиг  malign 

141 Почет  meanness 

142 Почетно  mediocrity 

143 Почетный  megastar 

144 Почитать- почтить  memorialize 

http://www.reright.ru/analysis/?word=433269
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145 Почитание  mensch 

146 Почесть  mock 

147 Почтение  Mogul 

148 Почтенный  Monument 

149 Почтительно  morality 

150 Почтительность  Nabob 

151 Почтительный  name 

152 Почести  nobility 

153 Правитель- правительница  nobody 

154 Премия  noncelebrity 

155 Престиж  notability 

156 Признание  notable 

157 Признанный  notoriety 

158 Признавать-признать  observe 

159 Признательность  Panjandrum 

160 Прозвание  paths of glory 

161 Прославление  peculiarity 

162 Прославлять -прославить  permanent 

163 Прославляться- прославиться  perpetual 

164 Прославленный  personage 

165 Псевдоним  personality 

166 Победа  perversion 

167 Победитель  pervertedness 

168 Популярность  pillar 

169 Популяризация  praise 

170 Популярный  pride 

171 Расславлять- расславить  Prince 

172 Репутация  privilege 

173 Реноме  prize 

174 Рукоплескание  profligacy 

175 Свет  purity  

176 Сияние   put down 

177 Сиятельный  recognition 

178 Сиятельство  rectitude 
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179 Сиять  reprehensibleness 

180 Сияющий  reprobate 

181 Слава  reputability 

182 Славить  reputation 

183 Славиться  respectability 

184 Славление  Reverence 

185 Славный  ridicule 

186 Славолюбивый  righteousness 

187 Славолюбие  right-mindedness 

188 Славословие  roguishness 

189 Славословить  rottenness 

190 Славно  salute 

191 Слух, слухи  shame 

192 Смерть  shamelessness 

193 Триумф  sinfulness 

194 Триумфатор  Sire 

195 Триумфальный  slight 

196 Толки  somebody 

197 Тщеславие  song 

198 Тщеславный   son of perdition 

199 Тщеславности  soul 

200 Тщеславиться  standout 

201 Титул  star 

202 Титулование  sun 

203 Титулованный  superstar 

204 Титуловать  thank 

205 Торжественно  timeless 

206 Торжественность  tout 

207 Торжественный  tycoon 

208 Торжество  undying 

209 Торжествовать  unending 

210 Торжествующие  unrighteousness 

211 Торжествующий  unscrupulousness 
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212 Уважение  uprightness 

213 Уважаемый  valour 

214 Уважать- уважить  vainglory 

215 Уважаться  vanity 

216 Уважительно  VIP 

217 Уважительность  virtue 

218 Удача  virtuousness 

219 Успех  white hope 

220 Фанат  wickedness 

221 Фанатичный   worthy 

222 Фанатичность  wretchedness 

223 Фортуна   

224 Хвала   

225 Хвалебный   

226 Хваление   

227 Хвалёный   

228 Хвалитель   

229 Хвалить-захвалить   

230 Хвалиться   

231 Хвальба   

232 Хвастанье   

233 Хвастать-хвастаться   

234 Хвастливо   

235 Хвастовство   

236 Царь-царица   

237 Царить   

238 Царственный   

239 Царственно   

240 Царственность   

241 Царствовать   

242 Царствующий   

243 Церемония   

244 Честь   
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245 Честный   

246 Честность   

247 Честной   

248 Чествовать   

249 Чествоваться   

250 Чествование   

251 Честить   

252 Честолюбивый   

253 Честолюбие   

254 Честолюбец   

             

            rusul enaSi sabaziso siaSi Setanilia 254 leqsikuri 

erTeuli, inglisurSi – 222. rogorc moyvanili aRweridan gamomdinareobs 

(SevniSnavT, rom is garkveulwilad subieqturi xasiaTisaa), am parametris 

mixedviT Sesapirispirebeli enebi erTmaneTisgan simbolurad 

gansxvavdeba. es SeiZleba Semdegnairad aixsnas: rigi fsiqologebisa 

didebas miakuTvnebs egreTwodebul ,,gloriul emociebs” (ix.: И. Додонов 

1978). ,,es emociebi dakavSirebulia TviTdamkvidrebis, saxelis moxveWis 

moTxovnilebasTan, aRiarebis, pativiscemis mopovebis miswrafebasTan. 

isini warmoiSoba realuri an warmosaxviTi ,,dafnis gvirgvinis 

mopovebisas”, rodesac adamiani saerTo yuradRebisa da aRtacebis sagani 

xdeba. sapirispiro SemTxvevaSi mas uCndeba uaryofiTi emociebi. es 

emociebi Tavs iCenen Selaxuli Tavmoyvareobis grZnobaSi da revanSis 

aRebis survilSi, siamayis, pativmoyvareobis, sakuTari upiratesobis 

grZnobaSi, TviTkmayofilebaSi, TiTqos adamiani sakuTar TvalSi 

gaizarda’’ (189). da, Tu sworia, rom dideba emociaa, maSin gamovlenili 

faqtis relevanturi xdeba a. veJbickaias dakvirveba: ,,rusuli ena 

emociebsa gacilebiT met yuradRebas uTmobs (vidre inglisuri) da 

gaaCnia maTi gamijvnis  ufro mdidari leqsikur da gramatikul 

gamonaTqvamTa repertuari” (cit.: Маслова 2001, 10). 

            bunebrivia, rom gamoTqmuli mosazrebis damtkicebas 

esaWiroeba orive enaSi Sepirispirebuli konceptualuri simravleebis 

ufro Rrma analizi.  
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      kvlevis veli SeiZleba MmniSvnelovnad gafarTovdes orive 

lingvokulturis paremiologiuri fondis masalebiT, romelic 

garkveuli enobrivi cnobierebis matarebelTa fonuri codnisa da 

aqsiologiuri ganwyobebis Seufasebeli wyaroa. amasTanave, 

lingvokulturis es fondi Seicavs ara mxolod eTnikurad markirebul, 

aramed universalur konceptualizebul azrebs. 

naTqvamis sailustraciod moviyvanT sakvlevi 

konceptualizebuli zonis (211) rusuli da inglisuri paremiebis 

SepirispirebiTi analizis fragments.                                                                                                 

inglisuri paremia zogadi azris Targmani  rusuli eqvivalenti  

A good name is better 

than riches. 

kargi saxeli simdidres 
sjobia.  

Добрая слава лучше 

богатства. Денег ни гроша, 

да слава хороша. Лучше 

быть бедняком, чем 

разбогатеть с грехом. 

A good name is sooner 

lost than won. 

kargi reputaciis dakargva 
ufro iolia, vidre SeZena.  

Слава приходит 

золотниками, а уходит 

пудами. 

A good name keeps its 

luster in the dark. 

kargi saxeli sibneleSic 
anaTebs.  

Золото и в грязи блестит . 

A little body often 

harbors a great soul. 

patara sxeulSi xSirad 
imaleba didi suli.  

Мал золотник, да дорог. 

Мала искра, да великий 

пламень родит. Мал 

соловей , да голосом велик 

. 

All that glitters is not 

gold. 

rac brwyinavs, yvelaferi 
oqro ar aris.  

Не всё то золото, что 

блестит. Не всякая блестка   

– золото. 

An ass is but an ass, 

though laden with gold. 

saxedari saxedrad darCeba, 
Tundac oqroTi iyos 
datvirTuli  

Свинья в золотом 

ошейнике  –  всё свинья. 

Осел останется ослом и в 

орденах и в лентах! 

An empty vessel gives a 

greater sound than a full 

barrel. 

carieli WurWeli savse 
kasrze metad xmaurobs.  

Пустая бочка звонче 

(пуще) гремит. В пустой 

бочке звону много. Где 

река всего глубже, там 

меньше шумит. 

Better a glorious death 

than a shameful life. 

saxelovani sikvdili sjobs 
samarcxvino sicocxles.  

Лучше смерть славная, чем 

жизнь позорная. Лучше 

смерть, но смерть со 

славой, чем бесславных 

дней позор. 

Better be the head of a 

dog than the tail of a 

lion. 

Uubralo adamianebs Soris 
pirveloba sjobs 
didgvarovnebsa da 

Лучше быть головой 

кошки, чем хвостом льва. 

Лучше быть первым в 
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mdidrebs Soris 
ukanasknelobas. 

деревне, чем вторым в 

городе 

Better die standing than 

live kneeling. 

jobs fexze mdgari mokvde, 
vidre daCoqilma icocxlo.  

Лучше смерть славная, чем 

жизнь позорная. 

Death is the grand 

leveler. 

sikvdilis winaSe yvela 
Tanabaria.  

Смерть всех равняет. У 

смерти все равны. Смерть 

не разбирает чина. И 

пономарь и владыка в 

земле равны. 

Each bird loves to hear 

himself sing. 

Yyvela Cits sakuTari 
simReris mosmena uyvars.  

Всяк сам себе загляденье. 

Всяк сам себе хорош. 

Всякая лиса свой хвост 

хвалит. Гречневая каша 

сама себя хвалит. 

Every ass loves to hear 

himself bray. 

Yyvela saxedars Tavisi 
yroyinis gagoneba uyvars.  

Всяк сам себе загляденье. 

Всяк сам себе хорош. 

Всякая лиса свой хвост 

хвалит. 

Every bean has its 

black. 

Uunaklo adamianebi ar 
arseboben; yvelafers aqvs 

sapirispiro mxare.  

И на солнце есть пятна. 

Fortune favors the brave 

(the bold). 

Bbedi gabedulebs swyalobs. Успех неразлучен с 

храбрым. Смелым 

сопутствует удача. 

Jackdaw in peacock's 

feathers. 

Галка в павлиньих перьях. Ворона в павлиньих 

перьях. 

Little things amuse little 

minds. 

wvrilmanebi mewvrilmane 
gonebas arTobs.. 

Малые птички свивают 

малые гнезда. 

Pride goes before a fall. ampartavneba dacemis 
winamorbedia.  

Дьявол гордился, да с неба 

свалился. Кто слишком 

высоко летает, тот низко 

падает. 

Prosperity makes 

friends, and adversity 

tries them. 

keTildReoba megobrebs 
aCens, ubedureba ki maT 
megobrobas cdis.  

Друг познается при рати да 

при беде. Друзья 

познаются в беде. 

Self-praise is no 

recommendation. 

sakuTari Tavis qeba  
rekomendacia ar aris.  

Не хвали себя сам, пусть 

люди тебя хвалят. 

Success is never 

blamed. 

warmatebas arasodes 
gansjian.  

Победителей не судят. 

There are lees to every 

wine. 

Lleqi yvela Rvinos aqvs.  И на солнце пятна бывают. 

 

rogorc paremiebis SepirispirebiTi analizis mocemuli 

fragmentidan gamomdinareobs, kvlevaSi am masalis CarTva zrdis orive 

lingvokulturaSi konceptualur simravleSi ,,dideba” erTeulebis 

raodenobas ukve ara mxolod denotaciuri, aramed signifikaciuri 

niSniTac. maSasadame, cxrilSi warmodgenil sabaziso sias SeiZleba 

davumatoT: богатство – Riches, смерть – Death, мужество, смелость –  rave,  old, 
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удача – Fortune, успех – Success, процветание – Prosperity, самовосхваление – Self-

praise.  

samyaros gagebisa da xedvis Tavisebureba aisaxeba paremiebSi, 

romlebic konceptualizebuli azris mixedviT sinonimuria, magram am 

azris gadmocemisas gansxvavebul xatovan rigs eyrdnoba. magaliTad: 

Little things amuse little minds ↔ Малые птички свивают малые гнезда; There are lees 

to every wine ↔   на солнце пятна бывают. Eam xatebs enis matarebeli 

yovelTvis ar amoicnobs kulturis azrebad, magram isini zemoqmedeben 

molaparakis sametyvelo strategiebze. rogorc maslova aRniSnavs, «Нельзя 

не видеть, что есть многие вещи в жизни и поведении нации, которые объясняются 

культурными факторами. Например, обязательное присутствие отчества у русского 

человека  –  это особый почет и уважение, которые ему оказывают соплеменники. Русские 

говорят: по имени называют, по отчеству – величают» (Маслова 2001, 32).   

gadmocemuli azris garda, es citata sainteresoa imiTac, rom 

masSi SesaZlebelia gamoiyos erTeuli «отчество», romelic signifikaciuri 

niSniT aseve aris konceptualuri simravlis «слава» wevri: «по отчеству – 

величают». naTqvamis verifikaciisaTvis mivmarToT saleqsikono 

gansazRvrebas: «         , величаю, величаешь, несовер., кого-что. 1. кем-чем. 

Называть по титулу или званию (устар., теперь ирон.). Величать графа его сиятельством. 

Величать кого-нибудь профессором.|| Называть кого-что-нибудь более значительным, 

важным именем (из желания придать называемому большую ценность по сравнению с 

действительной, а также в насмешку или в шутку). Величать профессором учителя пения. 

Величать статейку ученым трудом. Величать писаку гением.|| Называть по отчеству 

(прост. обл.). - Как вас величают? - Петровичем.|| перен. Называть кого-нибудь каким-

нибудь прозвищем (с оттенком шутки, насмешки). Лицеисты величали Пушкина 

французом. Величать кого-нибудь негодяем, глупцом.2. Чествовать поздравительными 

песнями, обрядами (нар.-поэт.). Величать жениха с невестою. Цыганский хор величал 

гостя. 3. Прославлять, превозносить (церк.-книжн. устар.). Величать музу.» (d. n. 

uSakovis leqsikoni). amitom, zmna «величать» naTesaobis aRmniSvnel 

sityvasTan «отчество»  erTad SeiZleba interpretirebuli iyos rogorc 

pativiscemis, aRiarebis niSani, rac dasturdeba Sesabamisi konteqstebiT, 

mag.:  «Волковский управитель хотя и не величал его по отчеству, но уже не тыкал 

Ивашкой, а звал уклончиво Бровкиным.» (a. Nn. tolstoi). moviyvanoT inglisuri 

enis sabaziso siis gafarToebis  magaliTi:   “The soldiers died  bravely in the 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/1100381
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/1100448
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/1100405
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/1100387
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/1100375
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/1100454
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/1100448
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battle and earned themselves never ending glory”. konteqstualuri propoziciebi“died  

bravely; never ending”  konceptualuri makavSirebli xdeba, Tanac zedapirul 

enobriv donezec ki TiToeuli calkeuli geStalti ”Brave/bravely”, ”Dieth”, 

“End” axorcielebs koncept ,,didebasTan” dakavSirebul azrebs. 

specialuri analizis SemTxvevaSi mtkicdeba am erTobis kavSiri 

konceptTan “Glory”. magaliTad, paremiaze “Fortune favours the brave” (a successful 

person is often one who is willing to take risks) dayrdnobiT, sadac Fortune aris:      

“ Chance or luck as an arbitrary force affecting human affairs; the success or failure of a person 

or enterprise over a period of time” (Compact Oxford English Dictionary). Sesabamisad, 

konteqstebis lingvokulturologiurma analizma prototipTa Sedarebisa 

da konteqstualuri interpretaciis meTodikis gamoyenebiT SeiZleba 

mogvces mdidari masala konceptis verbalizaciis raodenobrivi aspeqtis 

dasadgenad da am simravleSi CarTuli enobrivi saSualebebis 

analizisaTvis. 

lingvokulturologiuri poziciidan, yuradRebas imsaxurebs 

is faqti, rom paremiebSi gvxvdeba ueqvivalento leqsikac, romelic 

SeiZleba specialuri SepirispirebiTi analizis sagani gaxdes.  

magaliTad, «Дурную славу нажить, как пить попросить; в хорошие люди попасть, не 

скидерку (стожок) скласть.». Tumca, nominaciuri erTeulebis nacionalur-

kulturuli Tavisebureba mxolod ueqvivalento erTeulebis arsebobiT 

ar gamoixateba. iTvleba, rom lakunebis arseboba romelime enaSi 

yovelTvis Sesabamisi denotatis ararsebobiT ki ar aixsneba, aramed imiT, 

rom ,,kulturisaTvis TiTqosda umniSvneloa aseTi gansxvaveba” (Маслова 

2001).  

            amasTan dakavSirebiT aRvniSnavT: rusul enobriv cnobierebaSi 

nominaciuri erTeulis «слава»  nacionalur-kulturuli Tavisebureba 

mitivirebulia XX saukuneSi cnebis mkveTrad gamoxatuli 

ideologizaciiT, rac dawvrilebiT ganvixileT wina paragrafSi. 

kontrastuli analizis Sedegad gamovlenil am faqts Cven vTvliT 

lakunad ara denotatis, aramed signifikatis, implicituri kulturuli 

semebis doneze, romelTa Camoyalibebac ukavSirdeba kulturuli 

procesis mimdinareobis Taviseburebebs. eTnospecifikurad SeiZleba 

CaiTvalos inglisuri frazeologizmis “Mover and Shaker’’ azri, romelic 

iTargmneba rogorc ,,gavleniani adamiani, sazogadoebrivi azris lideri, 
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romelic politikas qmnis”. Kkonceptualuri transferebis «власть», 

«влияние», «сила» meSveobiT es frazeologizmi abstraqciis umaRles 

doneze korelirebs prototipTan “widespread reputation, estimation” 

(arapirdapiri referentuli kavSiri). Sesabamisad, is SeiZleba ganvixiloT 

rogorc konceptualuri simravlis “Glory” wevri. 

            lingvokulturologiisaTvis udavoa, rom kulturisa da 

xalxis mentalitetis Sesaxeb cnobebis erT-erTi mdidari wyaroa enis 

frazeologiuri fondi, romelSic iribad airekleba naazrevi, 

ideologia, Rirebulebebi. frazeologizmebis Sinagani formis analizi 

misawvdoms xdis eTnosis materialur kulturas maSin, roca enis 

frazeologiuri fondis mier metnaklebad xSirad nominirebuli 

araenobrivi azrebis klasificirebisas SesaZlebelia utyuari daskvnebis 

gakeTeba xalxis sulieri kulturis safuZvlis Semadgeneli kulturis 

RirebulebiTi dominantebis, moralur-eTikuri azrebis Sesaxeb. 

            aqedan gamomdinare, konceptis ,,dideba” lingvokulturuli 

velis SepirispirebiTi analizisas, sabaziso siasTan erTad kvlevaSi 

movixmeT orive enis frazeologiuri fondis monacemebi. Kkonceptze 

«слава»  muSaobisas ZiriTad wyarod gamoviyeneT Большой фразеологический 

словарь русского языка (153), Фразеологический словарь русского литературного языка 

(a. i. fiodorovis redaqciiT, 1991) da Фразеологический словарь русского языка 

(a. i. molotkovis redaqciiT, 1968); xolo inglisuri enisaTvis – Oxford 

dictionary of English idioms, Longman dictionary of English idioms, Большой англо-русский 

фразеологический словарь (А.В. Кунин) da sxv. 

            masalis gaanalizebisas mxedvelobaSi gvqonda Semdegi: 

frazeologiuri da leqsikuri mniSvneloba determinebulia nominaciuri 

funqciiT. sityvebis msgavsad, frazeologiuri erTeulebic SeiZleba 

Seefardos sinamdvilis erTsa da imave elements, hqondes erTi da igive 

denotacia da signifikacia. Tumca, maTTvis aranakleb arsebiTia 

mniSvnelobis konotaciuri komponenti. magaliTad: «подмоченная репутация» 

(Selaxuli reputacia), “A crown of glory” (didebis gvirgvini), “Death or glory” 

(sikvdili an dideba), “Every inch a king” (TxemiT terfamde namdvili [mefe]). 

SegaxsenebT, rom sityvebi reputacia, gvirgvini, sikvdili, mefe  Sedis 

orive enis lingvokulturuli velis sabaziso siaSi. 
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          E  SerCeulma masalam saSualeba mogvca samyaros suraTis 

gaanalizebul fragmentze Tvali migvedevnebina, sxvadasxva kulturaSi 

semantikuri qmedebis procesSi rogor erTiandeba sinamdvilis sxvadasxva 

plani  konceptualur mTelad. orive lingvokulturis gaanalizebuli 

monacemebi adasturebs lingvokulturuli velis ,,dideba” SigniT 

arsebobs konceptualuri opoziciebi: moralur-eTikuri opozicia 

,,dadebiTi-uaryofiTi Sefaseba vinmes damsaxurebis, vaJkacobis, 

saqmianobis, talantis” da metafizikuri opozicia ,,sakraluri – 

profanuli”.  

           konceptis struqturis modelirebis Semdegi etapia 

erTeulebis struqturacia mis pirobiT freimebad da subfreimebad 

(azrobrivi jgufebi da qvejgufebi) Sepirispirebul lingvokulturebSi. 

lingvokulturuli velis formaluri modelis SemuSavebis mizani ara 

mxolod gasaanalizebeli simravlis simbolizacia, aramed konceptis 

,,dideba” struqturis kompaqturad da TvalsaCinod warmodgenis 

mcdelobaa. es Teoriuli modeli gaigeba rogorc cnebis 

konceptualizaciis mravalsaukunovani procesis Sedegi, romelic 

kulturasTan erTad ganicdis evolucias da aisaxeba enobriv formebsa 

da faqtebSi. 

            orive lingvokulturis enobrivi masalis analizi, 

kulturuli epistemis ,,dideba’’ (cnebis konceptualizaciis 

universalizmi kulturis makroarealSi) sinopsisisaTvis Segrovili 

monacemebi saSualebas gvaZlevs, davaskvnaT, rom lingvokulturuli 

velebis «слава» da“Glory”  rekonstruqcia SeiZleba ganxorcieldes erTi 

universaluri modelis mixedviT.  

lingvokulturuli veli ,,dideba” 
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lingvokulturuli veli aigeba rusuli da inglisuri enebis im enobrivi 

erTeulebis klasifikaciis safuZvelze, romlebic TavianT semantikaSi 

eqspliciturad da impliciturad asaxavs samyaros suraTis 

universaluri fragmentis ,,dideba” kognitiur aTvisebas. velis 

modelirebisas gamoyenebuli iqna leqsemis «слава» asociaciuri analizis 

masalebi, warmodgenili  asociaciur leqsikonSi (175), da virtualuri 

asociaciuri sqemebi leqsemisaTvis “Glory”, warmodgenili leqsikonSi Visual 

English Dictionary and Thesaurus (150),  rac Seesabameba konceptebis 

lingvokulturologiuri da kognitiuri kvlevis meTodikas. 

rekonstruirebuli lingvokulturuli veli ,,dideba” pirobiTad 

dayofilia rva freimad da Svid subfreimad. subfreimebi gamoiyofian 

dadgenili universaluri opoziciis: ,,dadebiTi _ uaryofiTi Sefaseba 

vinmes damsaxurebis, vaJkacobis, saqmianobis, talantis” (I, II, II, IV, V, VII 

freimebisaTvis) da ,,sakraluri _profanuli” (VI freimisaTvis) 

safuZvelze. xazs vusvamT, rom dadebiTi an uaryofiTi Sefasebisas 

adamiani cdilobs arsebuli faqtebi SeuTavsos  samyaros idealizebul 

models, romliskenac is miiltvis. Nn. d. Aarutiunova Tvlis, rom 

,,Sefaseba mizanmimarTulia rogorc farTe,  ise viwro gagebiT. is 

gamoiyeneba yvelafrisaTvis, rac miiswrafis mcire da didi samyaros 

gakeTilSobilebisaken, anu, rasac adamiani sikeTed Tvlis” (Арутюнова 

პროტოტიპი 

I ფრეიმი II ფრეიმი 
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1999, 181-182). mecnieris azriT, lingvistikis kompetencia ver gansazRvravs, 

Tu ra aris umaRlesi sikeTe. mas mxolod imis dazusteba SeuZlia, rom 

SefasebiTi predikatebis gamoyenebas (am SemTxvevaSi kargi-kargad) 

ganapirobebs maTi mimarTeba samyaros gaidealebul modelTan.  

aRsaniSnavia, rom freimTa raodenoba iseve, rogorc 

gaanalizebuli masalis Semdgomi ganawileba freimebsa da subfreimebSi, 

ver iqneba subieqturobas moklebuli. Mmagram am sakiTxSi Cven viziarebT 

cnobili enaTmecnieris iu. s. stepanovis Tvalsazriss sityvaTa 

klasifikaciis saerTo problemis Sesaxeb: ,, aq SesaZlebelia sxvadasxva 

Tvalsazrisi, da es SemTxveviTi ar aris, rac ganpirobebulia ara 

mxolod adamianebis Sexedulebebs Soris gansxvavebebiT, aramed pirvel 

yovlisa enis obieqturi mowyobiT: Cveulebriv, leqsika ar Seicavs 

qvesistemebs maTematikuri sizustiTa da simetriulad ganawilebuli 

ujredebiT...” (Степанов 1975, 40). 

 I freimi –  есть, достоинство/Honour, dignity (безгрешный, восхищение, 

гордый, дело чести, удоститься чести, с честью выполнить долг ↔ pride lsv1, a) (to take 

great pride in…), lordiness lsv3, matter of honour, be given/afforded the honour (of ger), 

honourably discharge one's duty (to), valour); subfreimi ,,uaryofiTi Sefaseba” 

(бесчетие, бесславный, уязвленная гордость, гордыня, мания величия, покрывать позором, 

много чести ↔  wounded pride, self-conceit, worthy (of), chastity lsv2, lsv4, lordiness 

lsv2, glorifity lsv3, cowardice, (he) doesn't deserve the honour); 

 II freimi – Доблесть/ Valour (герой, смерть, бессмертие, лавр, славить, 

мемориал, победа, стяжать славу ↔ worthinesse, hero, immortal fame, sing smb's praises, 

glorifity lsv1, Death or glory); subfreimi ,,uaryofiTi Sefaseba” (бесславие, позор, 

слава померкла ↔ dishonour, dishonesty, self-restraint, disgrace, infamy); 

 III freimi –  звестность/ Fame (великий, популярность, блистать, почет, 

кумир, овация, звезда, самовосхваление, медные трубы, звезда первой величины ↔ 

worship, Grand, the Great, outstanding, nobleman, star, ovation); subfreimi ,,uaryofiTi 

Sefaseba” (славолюбивый, честолюбец, калиф на час, слава тускнеет ↔ pride lsv1, b) 

(His pride may still be his downfall), self-praise, to burst with pride,  King for a day);  

 IV freimi –  мя, репутация/Renown, reputation (авторитет, именитый, идеал, 

достойный, реноме, достопочтенный, безупречный, неподкупный, человек чести  ↔ 

http://slovari.yandex.ru/self-restraint/en-ru/LingvoUniversal/#lingvo/
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radiance, distinguished, famous, The radiance of the regal name, worthy of (one’s) name, man of 

honour, hold dear [value] one's reputation); subfreimi ,,uaryofiTi Sefaseba” 

(тщеславие, дешевая, двусмысленная, скандальная, худая [слава], не делать чести (кому-

л.) ↔ vanity, vainglory, conceit, glorifity lsv3, vanity Fair, to dishonour one's name, do no 

honour);  

 V freimi –  ласть/ Power (властелин, король, царь, коронованный, 

властвовать, вождь, знатность ↔ imperious, leader, noble, lord lsv1, lsv2, lsv3, Lord 

lsv2, King of glory); subfreimi ,,uaryofiTi Sefaseba” (властолюбец, властность, 

властолюбивый ↔ haughty, oberbearing, power-loving);  

 VI freimi – Божественная слава/ Divine glory (ореол, нимб, венец, сияние, 

осанна, слава в вышних Богу! , Славить Христа, превозносить до небес  ↔ wordhip, 

nimbus, halo, shaining, halo of sanctity and miracle, glory to God in the highest, to praise to the 

skies); subfreimi ,,profanuli” (на славу, Слава богу, слава тебе, господи!: ) 

Sorisdebuli, CarTuli, Semasmenlis mniSvnelobiT; 2) CarTuli; 3) 

Semasmenlis mniSvnelobiT  ↔ God be praised!, thank goodness!, thank God!);  

 VII freimi –  лухи, толки, молва / Disglory, praise (одобрение, славословить, 

хвала, восхвалять ↔ extol,  to sing one's praises, to bestow; subfreimi ,,uaryofiTi 

Sefaseba” (молва, слухи, слушок, ославлять – ославить, ходит [дурная] слава,  только и 

слава ↔  defame, defamation, dishonour, asperse, discredit, gossip (about), cencure);  

 VIII freimi –anTroponimebi (Ярослав, Вячеслав, Святослав, Владислав, 

Ростислав, Мирослав, Изяслав, Бронислав ↔ Robert ("bright with glory,"  hrod- "fame, 

glory" + -berht "bright."), Chloe (blooming and verdant glory), Klarissa ("bright, famous"), 

Gloria, Adela, Roberta, Clelia, Albert (Noble, Bright), Ambrose (Immortal), Clarence (Famous)). 

yvela erTeuli, romelic freimebs ayalibebs, umeteswilad mdebareobs 

abstraqciis pirobiT I da II doneebze, rac ar varaudobs rTuli 

lingvomentalur procedurebs enobrivi pirovnebis cnobierebaSi. 

      enobrivi erTeulebi, romlebic ayalibeben lingvokulturuli 

velis struqturas, freimebSi ganawilebulia eqsplicituri/implicituri 

referentuli kavSiris an prototipTan dadgenili signifikaciuri 

kavSiris safuZvelze. analizisaTvis moxmobilia SerCeuli erTeulebis 

konteqstualuri gamoyenebis mdidari masala, ramac saSualeba mogvca,  
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calkeul SemTxvevebSi gamogvevlina maTi semantikuri varireba Sefasebis 

dadebiTi polusidan uaryofiTisaken. cnobilia, rom leqsikonebi xSirad 

ar afiqsireben mniSvnelobaTa Seferilobas, romelic realizdeba enis 

matarebelTa sametyvelo praqtikaSi. Aamitom freimebsa da subfreimebSi 

ganawilebisas calkeuli erTeulebi imavdroulad Setanili iqna 

sxvadasxva jgufebsa da qvejgufebSi. TvalsaCinoebisaTvis moviyvanT 

magaliTebs.  

  rusuli leqsemebis da derivatebis «известнтый», «известность»;  

«знаменитый»,  «знаменитость»  (III freimi –  звестность/ Fame) saleqsikono 

distribuciis moyvanili analizi adasturebs maT pirdapir kavSirs 

konceptualuri velis «слава» prototipTan: « З    НЫЙ: 2. Пользующийся 

известностью, всеобщим признанием; знаменитый, прославленный. Лаптев знал фамилии 

всех известных художников и не пропускал ни одной выставки. Чехов, Три года. 

Начальником Главсевморпути был в те годы известный полярный деятель, имя которого 

нетрудно найти на любой карте русской Арктики.Каверин, Два капитана. Молодой, уже 

известный драматург Александр  астухов приехал –  на родину, в  аратов. Федин, 

Первые радости.» (МАС); « З    НО   : 2. Слава, знаменитость, широкая 

популярность. В это время он уже был превосходный артист, и скоро его быстро 

возрастающая известность доставила ему место в оркестре оперного 

театра. Достоевский, Неточка Незванова.  пера Гуно[«Фауст»] пользуется европейской 

известностью. А. Серов, «Фауст». [ нуфрович] приобрел известность --- как опытный 

заводский химик, а затем мартеновец. М. Павлов, Воспоминания металлурга. 3. разг.Об 

известном, знаменитом человеке.  – оздравляю, вы –  уже известность и начинаете 

завоевывать славу. Чехов, Пассажир 1-го класса.» (МАС). «ЗН М Н  ЫЙ: 

1.Пользующийся широкой известностью, прославленный. Знаменитый артист. Курорт 

знаменит целебными источниками. □ Матвей Лозинский из Лозищей стал на несколько 

дней самым знаменитым человеком города Нью-Йорка, и каждый шаг его в эти дни был 

прослежен очень точно. Короленко, Без языка. Во внешности его не было решительно 

ничего такого, что соответствовало бы представлению о выдающемся, крупном, даже 

знаменитом хирурге. Герман, Подполковник медицинской службы.» (МАС); 

«ЗН М Н  О   , (разг.) Тот, кто знаменит или прославился чем-либо» (Словарь 

Ефремовой); «1. отвлеч.  сущ. к  знаменитый (книжн.). Знаменитость певца не спасла его 

от нищеты на старости лет. 2. Знаменитый человек. Он стал знаменитостью. В этом сезоне 

гастролировало много знаменитостей». Ppirdapiri kavSiri prototipTan da 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/1100389
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/817566
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saerTo konceptualur azrTan Cans Cvens mier SerCeul konteqstebSi, mag.: 

«Журнал Forbes опубликовал рейтинг «50 главных российских знаменитостей – 2012». Их 

совокупный доход побил рекорды, составив 219 млн долларов.  Список охватил от 

представителей шоу-бизнеса и моды до известных журналистов и спортсменов» 

(Российская газета) (200).  

          v. v. vinogradovi sityvebs «известность»   da «знаменитость» miakuTvnebs 

rusuli enis sityvaTa mcire jgufs, romlebic zedsarTavi saxelebisagan 

iwarmoeba abstraqtuli arsebiTi saxelebi sufiqsis -ость darTviT da 

gamoiyeneba adamianis sulieri Tvisebebis, unais an sazogadoebrivi 

kvalifikaciis dasaxasiaTeblad: знаменитость, известность, посредственность, 

бездарность da sxv. mecnieris azriT, jer kidev XIX s-is dasawyisSi isini 

araliteraturulad aRiqmebodnen, magram 40-iani wlebisaTvis daiwyo maTi 

literaturul normad damkvidreba. am dros miekuTvneba swored sityvis 

бездарность warmoqmna monacemebis armqone, uniWo adamianis aRsaniSnad («О 

некоторых вопросах русской исторической лексикологии слова»,  82-84). v. v. 

vinogradovs mohyavs Catarebuli analizisaTvis saintereso faqti: «У И. И. 

Панаева в очерке «Литературный заяц» (1844): «Можно бы написать большую книгу об 

авторском самолюбии вообще, и о сочинительском самолюбии в особенности. Первому 

бывают подвержены люди с талантом; второму – посредственность и бездарность» 

(Панаев, 1888, 2, с. 467). Следовательно, слова «известность», «знаменитость» 

концептуализировалось в русском языке как антноимичные понятиям «бездарность», 

«посредственность», «бесталанный, ничем не выдающийся человек». На этом основании 

лексемы «знаменитость», «знаменитый», «известность», «известный»  входят в группу 

слов моделируемого лингвокультурного поля, содержащих положительную оценку по 

названным характеристикам. Вместе с тем, их дискурсивное употребление может 

сопровождаться ярко выраженной отрицательной коннотацией. Например: «Г-жа Собчак, 

которая теперь отличается серьезным видом и носит очки в черной оправе, недавно 

буквально в один миг превратилась в секс-символ протестного движения, основанного на 

«Твиттере». В этом месяце она начала вести новое ток-шоу на русском MTV, и темой 

первой ее программы стал г-н Путин. Ее «твиты» и выступления на антипутинских 

митингах привлекают внимание, как благодаря историческим тесным связям ее семьи с 

премьер-министром, так и благодаря тому, что она – знаменитость (из тех, что 

известны в первую очередь своей известностью).» (186). konteqstSi mocemuli 

avtoriseuli konvencionaluri komentari aaqtiurebs leqsemis 

http://www.forbes.ru/rating/sobytiya-package/lyudi/84592-50-glavnyh-rossiiskih-znamenitostei-2012-reiting-forbes#pages-1
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siRrmiseul semantikaSi potenciurad arsebul implicitur konotacias. 

Ksityvis konteqstualuri gamoyeneba safuZvels iZleva, erTeuli 

знаменитость mivakuTvnoT ara mxolod lingvokulturuli velis  III 

freims _  звестность/ Fame (pirdapiri referentuli kavSiri 

prototipTan), aramed VII freimis –  лухи, толки, молва/ Disglory, praise 

subfreimsac ,,uaryofiTi Sefaseba”.  

lingvokulturologiuri analizisaTvis sainteresoa, rom 

leqsemis «знаменитость» konteqstualuri gamoyeneba uCvenebs Cvens kvlevaSi 

gamovlenil universalur tendencias _ cneba ,,didebis” devalvacias da 

komercializacias. mivmarToT konteqsts: «При составлении рейтинга авторы 

учитывали три фактора: доходы за год, внимание СМИ и интерес, который звезда 

вызывает у аудитории в интернете. Стоит отметить, что в списке есть такие мэтры, как 

Валерий Гергиев (26-е место) и Владимир Спиваков (47-е место). Их коллега Дмитрий 

Мацуев находится на последней, 50-й строчке рейтинга» (Российская газета)
 

(200). 

Lleqsemebi «звезда»/”star”  orive lingvokulturaSi gvevlinebian 

universalur verbalizatorebad konceptualuri azrisa: «З  ЗД . 

2. перен. Знаменитость, выдающийся по своим талантам и общественным заслугам 

человек (книжн. ритор.). З. нашей литературы. З. экрана.» (Словарь Ушакова); “STAR. 

5.a : the principal member of a theatrical or operatic company who usually plays the chief 

rolesb : a highly publicized theatrical or motion-picture performerc : an outstandingly talented 

performer <a track star>d : a person who is preeminent in a particular field” (Merriam-Webster's 

Online Dictionary, 11th Edition) (216). rogorc saleqsikono distribuciidan 

irkveva, «звезда» da ”star” tradiciulad iTqmis gamorCeul adamianze, Tanac, 

leqsikografiul wyaroSi Merriam-Webster's Online Dictionary, 11th Edition 

sruliad garkveviT aris miTiTebuli pirovnebis gamorCeuli monacemebis 

realizaciis sfero. Tumca, Tu gavafarToebT konteqtualur CarCos, 

aRmoCndeba, rom ,,varskvlavebs” eZaxian Sou-biznesisa da modis 

warmomadgenlebs, cnobil Jurnalistebsa da sportsmenebs. am rangis 

,,varskvlavebis” CamoTvlis Semdeg avtori aucileblad miiCnevs, aRniSnos, 

rom siaSi arian metrebic (valeri gergievi, vladimir spivakovi), magram 

isini mkveTrad CamorCebian cnobilebs _ ,,did varskvlavebs”.   

lingvokulturuli velis modelirebisa da saerTo 

konceptualuri azris verbalizatorebis sistematizaciisasM 

leqsikonebSi calkeuli sityvis distribuciis Tanmxlebi CananiSnebi 
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(«перен.», «разг.» da sxv.) gvevlinebodnen abstraqciis donis momatebis5 

maCveneblad. amitom, gamoyofili freimebis SigniT erTeulebi 

dalagebulia abstraqciis pirobiTi doneebis mixedviT. abstraqciis 

doneebi aris konceptis prototipuli birTvidan pirdapiri referentuli 

kavSiris daSorebis xarisxi. magaliTad, leqsemebis  славный, знаменитый, 

триумф, триумфатор, победа, торжество, ликование, achievement glorifity,  triumph, to 

triumph, victory,  success, dishonour, nonachievement konceptTan ,,dideba” 

kuTvnilebis verifikaciisaTvis saWiro ar aris analizis specialuri 

procedurebi. sakmarisia piradi enobrivi gamocdilebis Sedareba 

saleqsikono definiciebTan.  

davakvirdeT, ramdenad eqsplicituria prototipTan 

konceptualuri kavSiri uzualur sityvaTxmarebaSi, romlis 

sailustracio masalac amokrebilia orive enis leqsikonebidan:  риумф 

русского балета.; Показ фильма прошёл с успехом (получил признание).;  оржество по 

случаю победы над врагом.; «Победу над врагом Россия снова торжествует.» 

Пушкин.; «И славен буду я, доколь в подлунном мире жив будет хоть один пиит.» 

Пушкин.; « огат и славен Кочубей.»  ушкин. ││They earned a magnificent triumph over the 

invading army.; They had a feeling of triumph after finishing the project.; It was a 

great achievement. An enormous popular and critical success, The Liars' Club was credited with 

(or blamed for) launching a new wave of memoir-writing. (Karr deflects this accusation: “I think 

memoir started with St. Augustine,” she told Salon in 1997.) -Mollie Wilson 

O'Reilly, Commonweal, 23 Oct. 2009. ; What made you want to look up glorify?;  The only thing 

needed for evil to triumph is for good men to do nothing. (E. Burk). Aamitom Cvens 

modelSi isini ganlagebulia kogniciis  I pirobiT doneze. 

Aabstraqciis gacilebiT ufro maRal doneze konkretuli 

simravlis erTeulebi prototipTan kavSirs amJRavneben, upiratesad, 

signifikaturi mniSvnelobiT, rac SeiZleba Sefasdes rogorc cnebis 

enobrivi gardatexa, dakavSirebuli enobrivi pirovnebis _kulturis 

azrebis matareblis kognitiur da komunikaciur qmedebasTan. ganvixiloT 

erTeulis премия da misi inglisuri ekvivalentis prize (lsv1) magaliTze, 

romlebic Sedian Cveni lingvokulturuli velis III freimSi –  звестность/ 

Fame: «Официальное денежное или иное материальное поощрение в награду за что-н.»/ a 

reward or honour for victory or for having won a contest, competition, etc. pirobiTi 

                                                 
5Uupiratesad exeba rusul leqsikografiul wyaroebze muSaobas. 
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enobrivi pirovnebisaTvis orive lingvokulturaSi gasagebi unda iyos 

erTeulis kavSiri prototipTan, radganac socialuri gamocdilebidan 

cnobilia, rom damsaxurebis, talantis, vinmes saqmianobis aRiareba 

xSirad gamoixateba sapatio premiis miniWebiT: nobelis premia, 

saxelmwifo premia, a. S. premiasTan erTad Cveulebriv modis didebac.   

igive SeiZleba vamtkicoT mocemul simravlesTan erTeulis 

«маэстро» kavSirze: «Почетное название крупных музыкантов, живописцев, 

выдающихся шахматистов, а также почтительное обращение к ним»; .»; ” a musician who 

people admire and respect a lot, especially an orchestra conductor”.  “Respect. 1 [mass noun] a 

feeling of deep admiration for someone or something elicited by their abilities, qualities, or 

achievements” (213). orive magaliTSi konceptualuri kavSiris transfers 

warmoadgens vinmes saqmianobis Sefaseba, rac enobriv doneze realizdeba 

semiT «почет»/” respect”. SevamowmoT distribucia leqsikonSi: «ПО Ё  -

а; м. Уважение, оказываемое кому-л. обществом, окружающими людьми.» (БТСРЯ 

Кузнецова). Semdeg: «      Н   -я; ср.1. Почтение, почтительное отношение, 

основанное на признании
6
 чьих-л. заслуг, качеств, достоинств и т.п.» (iqve). leqsemebis 

«почет» da «уважение»  komponentur analizs mivyavarT konceptis 

prototipul elementTan  – «всеобщее признание, оценка» (dadebiTi an 

uaryofiTi)/“widespread reputation, estimation”. amave veqtoriT igeba kavSiri 

konceptTan leqsemisaTvis «мастер»/ “master”. 

leqsemebis хвастать, хвастаться/boast kavSirs konceptualur 

simravlesTan argumentirebuli eqstralingvisturi axsna aqvs: didebis 

wyurvili rogorc socialuri movlena, zogasakacobrio ,,gloriuli 

emociebi” (i. dodonovis terminologiiT). Kkonceptualur azrTanN 

(peioratiul polusze) korelacia dasturdeba saleqsikono 

definiciebiT: «Высказываться с неумеренной похвалой о самом себе; рассказывать с 

неуместным восторгом о чём-л. своём или о ком-л. из своих близких. » (kuznecovis 

БТСРЯ); “1 [ r e p o r t i n g  v e r b ]  talk with excessive pride and self-satisfaction about one’s 

achievements, possessions, or abilities; 2 [ w i t h  o b j e c t ]  (of a person, place, or thing) 

possess (a feature that is a source of pride): t h e  h o t e l  b o a s t s  h i g h  s t a n d a r d s  o f  

c o m f o r t . noun an act of talking with excessive pride and self-satisfaction:I  s a i d  I  

w o u l d  w i n  a n d  i t  w a s n ’ t  a n  i d l e  b o a s t ” (Oxford Dictionaries Online) (212).  

                                                 
6
 xazgasma Cvenia - d. r.  
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enobrivi erTeulebis sabaziso siaSi damatebasTan erTad 

izrdeba  II dones mikuTvnebul erTeulTa raodenoba, mag.: богатство, 

великолепие, наговаривать [на кого-л.], пустозвон, отчество; richiness, resplendence, 

slander, windbag, worthiness (dasturdeba asociaciuri leqsikonebis da 

introspeqciis masaliT). Ees done yalibdeba aseve paremiebiT, xatovani 

kolokaciebiTa da uzualuri metaforebiT: калиф на час, мания величия, 

культ (личности), масштаб (дарования), Дела славят, а люди величают││ King of 

glory, Star glory, Glory of the snow, it is beneath (his) dignity, self-respect; proper pride, 

Fortune favours the brave.  

SepirispirebiT aspeqtSi yuradRebas iqcevs is, rom britanul 

enobriv cnobierebaSi konceptis nominatori aqtiurad aris amoqmedebuli 

metaforuli nominaciis enobriv meqanizmSi. moviyvanoT mcenareTa 

saxelebi (botanikuri terminebi), romlebic inglisur enaSi metaforuli 

nominaciiT aris warmoqmnili: Beach Morning Glory or Goat's Foot (Ipomoea pes-

caprae), Star glory, red morning-glory annual herb having scarlet flowers, wild morning-

glory common Eurasian and American wild climber with pink flowers, genus Gloriosa = 

glory lily, morning glory, Glory of the snow (chionodoxa), Japanese crimson glory vine.   

bunebrivia, analogiuri procesi, rogorc adamianis cnobierebis 

universaluri Tviseba, damaxasiaTebelia rusuli enisTvisac. SevadaroT 

rusul enaSi metaforuli nominaciiT warmoqmnili mcenareTa saxelebi: 

божий мех, пастушья сумка, венерин башмачок, медвежьи лапки, адамова свеча, 

мать-и-мачеха, львиный зев. Mmagram inglisurSi  vafiqsirebT konceptualur 

simravlesTan ,,dideba” dadgenil kavSirs.  

rogorc miTiTebulia metaforuli nominaciis sakiTxebis 

kvlevebSi, nominaciis sistemaSi metaforis unikaluri roli 

dakavSirebulia imasTan, rom metaforuli nominaciis wyalobiT aRdgeba 

wonasworoba auxsnel da TiTqmis auxsnel dasaxelebasa da axsnad, 

gamWvirvale dasaxelebas Soris. amasTanave, ukve arsebul, mza enobrivi 

erTeulebis bazaze semantikuri transpoziciis Sedegad warmoiqmneba 

axali dasaxeleba. amis Sedegad, axali dasaxeleba formalurad da 

semantikurad motivirebuli meoreuli erTeulia. miRebulia mosazreba, 

rom arsebobs metaforuli nominaciis garegnuli struqtura, romelic 

warmodgenilia ori elementiT: Sedarebis terminiT, rogorc 

sityvaTSeTanxmebis metaforad gardaqmnili komponenti, da sayrdeni 
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sityviT rogorc metaforad gardamqmneli komponenti, romelic 

warmarTavs metaforuli mniSvnelobis Temas da saSualebas iZleva, 

ganisazRvros denotati metaforisa Glory – widespread reputation, estimation. 

Kkonceptis prototipul elementTan abstraqtuli kavSiris 

umaRlesi xarisxi aqvT erTeulebsa da kolokaciebs, romlebic 

realizdeba mxatvruli literaturisa da publicistikis enaSi 

(umeteswilad interviu, esse) da asaxavs avtoris individualur 

msoflxedvas. Kkonceptis doneebad organizaciis SemoTavazebuli 

logikis kvaldakval, aseTi erTeulebi ayalibeben pirobiT III dones. 

konceptualizaciis am doneze konceptis birTvul komponentTan kavSiri 

,,amoikiTxeba” konteqstidan, avtoris konvenciuri komentaridan, enobrivi 

pirovnebis interteqstualuri codnidan, rac mTlianobaSi gvaZlevs 

signifikatTan mentaluri izoglosebis dadgenis safuZvels. naTqvamis 

sailustraciod moviyvanT Ppaulo koeliosTan intervius fragments: «...я 

считаю, что завышенная оценка
7
 самого себя и определенная доза мании величия 

8
 

являются необходимыми предпосылками успеха
9
. Меня часто приглашают на такие 

мероприятия, как, например, Всемирный экономический форум в Давосе. И я слышу там 

речи, в которых известные предприниматели и менеджеры высшего уровня бесконечно 

рассуждают о ценностях. И тогда я говорю: «Ценности – это очень важно, но не 

забывайте о своем великом эго
10
. В основном именно ему вы обязаны тем, что вы здесь 

сидите. Если бы у вас было маленькое эго, то вы потерпели бы неудачу, столкнувшись с 

первым же препятствием». Иметь большое эго для меня только тогда становится грехом, 

когда человек не знает, как и с какой целью его использовать» (192). M 

moyvanil konteqstSi gamovyaviT sityva-kvanZebi, romlebic 

specialuri analizisas SeiZleba gaerTiandes logosqemaSi: завышенная 

самооценка  + доза мании величия = успех  слава. Aavtoris konvenciuri 

komentari imaze miuTiTebs, rom is ar eTanxmeba CamoTvlili pirovnuli 

Tvisebebis Sesaxeb sazogadod miRebul uaryofiT Sefasebas. piriqiT, 

koelio Tvlis, rom swored am ,,didi egoTi” motivirebul Tvisebebs 

mihyavs adamiani warmatebisaken. Sesabamisad, avtoris msoflaRqmaSi 

yalibdeba RirebulebaTa individualuri skala, sadac Sefasebebis 

                                                 
7
 xazgasma Cvenia-d. r.  

8
 xazgasma Cvenia-d. r. 

9
 xazgasma Cvenia-d. r.. 

10
 xazgasma Cvenia-d. r. 
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uaryofiTi da dadebiTi polusebi adgilebs cvlian. leqsema «успех» 

Sedis orive enobrivi cnobierebis sityvaTa Cven mier Sedgenil sabaziso 

siaSi. Oorive enaSi is dakavSirebulia prototipTan «всеобщее признание, 

оценка» (dadebiTi an uaryofiTi Sefaseba); ”widespread reputation, estimation” 

pirdapiri referentuli kavSiriT: «  П Х. 3 Общественное признание, 

одобрение чего-л., чьих-л. достижений.» (kuznecovis БТСР); Success.1 the 

accomplishment of an aim or purpose; the attainment of fame, wealth, or social status; a person 

or thing that achieves desired aims or attains fame, wealth, etc. 2 archaic the good or bad 

outcome of an undertaking (Oxford Dictionaries Online) (214).   

            moyvanil fragmentSi ,,egos” konteqstualuri gamoyeneba 

SeiZleba CaiTvalos  V freimis –  ласть/ Power konceptualuri azris 

verbalizatorad abstraqciis pirobiT III doneze.  

            leqsema «миссия», romelic realizebulia momdevno 

konteqstSi, aseve SeiZleba CaiTvalos modelirebuli simravlis wevrad 

abstraqciis pirobiT III doneze: «...путь нарастающего отвращения к людям и 

уверенности в собственной исключительной миссии...» (Дм. Быков. Календарь) (166). am 

erTeuls Cven mivakuTvnebT IV freims –  мя, репутация/ Renown, reputation.  

Tumca, rogorc ukve aRvniSneT, eqstrapolirebul jgufebs 

Soris sazRvrebi pirobiTia. Aamitom, vuSvebT, rom moyvanil konteqstSi 

konceptualizebuli azris kognitiurma interpretaciam sxva enobrivi 

pirovnebis cnobierebaSi SeiZleba is miakuTvnos V freimis –  ласть/ Power 

subfreims ,,uaryofiTi Sefaseba”. leqsemis ,,misia” uzualuri mniSvneloba 

aseve uSvebs mis Sesvlas lingvokulturuli velis ramdenime freimSi: 

«1. Задание, определенное поручение (книжн.). Возложить важную миссию на дипломата. 

Трудная миссия была выполнена им блестяще. 2. только ед. Жизненная, историческая 

роль какого-нибудь деятеля или общественной группы (книжн.). Выполнить, осуществить 

свою миссию. Революционная миссия пролетариата. Миссия поэта.» (uSakovis 

leqsikoni)││ “Mission: 3 a strongly felt aim, ambition, or calling: his main mission in life 

has been to cut unemployment” (Oxford Dictionaries Online).Sesabamisad, is SeiZleba 

Sediodes I freimis –  есть, достоинство/ Honour, dignity (Rirseulad moixado 

vali ↔ Rirseulad Seasrulo misia) da III freimis –  звестность/ Fame 

(romelime moRvawis an sazogadoebrivi jgufis sasicocxlo, istoriuli 

roli) sityvaTa jgufSi.  
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lingvokulturuli da lingvokognitiuri analizis meTodis 

saSualebiT SeiZleba dadgindes mentaluri izoglosebi, romlebic 

axdenen konceptis ,,dideba” da rusul leqsemas пошлость (I freimi –  есть, 

достоинство/Honour, dignity; subfreimi ,,uaryofiTi Sefaseba”) Soris 

umaRlesi xarisxis abstraqtuli kognitiuri kavSiris verifikacias. a. 

veJbickaias azriT, rusuli zedsarTavi saxelis пошлый da misi 

warmoebulebis пошлость, пошляк, пошлячка Targmna evropul enebze 

SeuZlebelia,11
 radganac maTSi ar arsebobs am mankis erTi moqnili 

sityviT aRweris enobrivi saSualeba. inglisuri sityvebi cheap, sham, 

common, smutty, pink-and-blue, high falutin, in bad taste aRweren rusuli пошлость 

semantikur velSi gaerTianebul calkeul azrebs da komponentebs. 

amasTan dakavSirebiT, sainteresoa, rom qarTuli ena metnaklebad 

adekvaturad gadmoscems am cnebas leqsikuri erTeuliT ,,uxamsi”. Tumca, 

rusuli sityvis пошлый semur struqturaSi aris iseTi semebi, 

romlebsac komponenturi analizi ver avlens mis qarTul SesatyvisSi. 

maS, ris safuZvelze SeiZleba maTi sinonimurad miCneva? qarTuli 

,,uxamsi” nawarmoebia propoziciidan ,,xamsi” uaryofiTi modusis mqone 

prefiqsis ,,u-“ saSualebiT12. qarTul enaSi amosavalia cneba ,,xamsi”, 

romlis rusuli ekvivalentia «достойный», «достоинство»  mniSvnelobiT 

«совокупность высоких моральных качеств». Rirseba adamianis Sinagani samyaros 

kategoriis garegani gamoxatulebaa, romelic eqspliciturad da 

impliciturad Seicavs aqsiologiur klasifikacias. «Достоинство: 

2. Совокупность высоких моральных качеств, их уважение в самом себе; сознание своих 

прав, своей значимости. Чувство собственного (человеческого) достоинства. Ронять, 

унижать своё (собственное) д.  читать что-л. ниже своего достоинства. * У меня есть 

своё, русское достоинство и гордость (Шолохов). // Внешнее проявление самоуважения, 

сознания своей значимости. Говорить, держаться, вести себя с достоинством. Д. 

движений, осанки.» (kuznecovis БТСРЯ). 

qarTuli ,,xamsi” Seicavs dadebiT azrebs, romelTa uaryofac 

konceptualizdeba rusul cnebaSi «пошлый»: mdabali, araraoba 

sulierad, zneobrivad; raime uweso, urcxvi; araoriginaluri, gacveTili, 

banaluri. amgvarad, cnebis «пошлый»  konceptualizacia qarTulSi 

                                                 
11

 veJbickaia eyrdnoba v. v. nabokovis mosazrebas.  
12

 semantikurad Seesabameba rusul «не-» an «без-».  
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xorcieldeba sityvis ,,xamsi” azrobriv struqturaSi akumulirebuli 

dadebiTi sawyisis uaryofis meqanizmiT. prototipuli elementia 

koncepti-geStalti «достоинство», romelic Sedis Cveni modelis 

konceptualizebul zonaSi ,,dideba”. am cnebaSi konceptualizebuli 

moralisa da zneobriobis normebidan gadaxras qarTuli enobrivi 

cnobiereba gadahyavs antonimur ,,uxamsSi”. 

 poeti da publicisti Ddimitri bikovi axlaxan gamosul 

wignSi ,,kalendari” (2011) wers: «На вопрос, что такое пошлость, ни один русский 

литератор еще не дал вразумительного ответа. Предложенный Набоковым английский 

аналог posh lust  – жажда блеску, шику
13

 – остроумен, нет слов, но не исчерпывает 

проблемы. /.../ Пошлость – все, что человек делает ради самоуважения или чужого 

восхищения, все, что делается для соответствия образцу, а не внутреннему побуждению. 

Когда все цели иллюзорны, а методы скомпроментированы, человеку остается одна задача 

– самоутверждаться в собственных глазах» (166). naTqvamis logikidan 

gamomdinare, uxamsoba rogorc («жажда блеску, шику» ) ,,brwyinvisa da 

lazaTis wyurvili”  garkveul konteqstualur gamoyenebaSi SeiZleba 

korelirebdes didebis wyurvilTan. 

       radgan SerCeuli da gaanalizebuli masalis srulad warmodgenis 

saSualeba aq ar gvaqvs, konceptis ,,dideba” birTvuli azris 

konceptualizaciis doneebis struqturis Cveneul gagebas warmogidgenT 

sqemaze. 

                                                 
13

 xazgasma Cvenia, d. r. 
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F           rekonstruirebuli lingvokulturuli velis freimebs SigniT 

enobrivi erTeulebi Sedian sinonimiisa da antonimiis sistemur kavSirSi.  

lingvokulturuli velis Cvens modelSi freimis konceptualuri 

mniSvnelobis antonimia warmodgenilia Sesabamis subfreimebSi 

dajgufebuli enobrivi erTeulebiT. mag., freims « есть, достоинство» / 

“Honour, dignity” aqvs saerTo konceptualuri mniSvneloba:  1)pirovnebis 

moralur-eTikuri principebi 2) pativi, pativiscema, romelic 

Sepirispirebul enebSi gadmocemulia erTeulebiT: безгрешный, восхищение, 

гордый, дело чести, удоститься чести, с честью выполнить долг,  pride lsv1, a) (to 

take great pride in…), lordiness lsv3, matter of honour, be given/afforded the honour 

(of ger), honourably discharge one's duty (to), valour. mniSvnelobis 

warmomadgenlobiTobis xarisxis mixedviT isini SeiZleba iyos 

gradualuri sinonimebi. mniSvnelobiT sapirispiro warmodgenilia am 

subfreimis sityvaTa jgufiT, mag.: бесчетие, бесславный, уязвленная гордость, 

гордыня, мания величия, покрывать позором, много чести, wounded pride, self-

conceit, worthy (of), chastity lsv2, lsv4, lordiness lsv2, glorifity lsv3, cowardice, 

(he) doesn't deserve the honour. 
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            sayuradReboa, rom abstraqciis III pirobiT doneze koncept 

,,didebis” arealSi CarTul erTeulebs SeuZliaT daarRvion Cveuli 

sinonimur/antonimuri damokidebuleba, rac motivirebulia avtoris 

konvenciuri komentarebiT, an es darRveva logikurad gamomdinareobs 

konteqstidan. mag., nabokovis «нежность, талант и гордость»  konteqstualur 

sinonimebad gvevlineba da aqvs pirdapiri kavSiri didebasTan _ swored 

am Tvisebebisa da ara stilis gamo daafasebdnen mas momavalSi, miaCnda 

nabokovs. 

            rogorc moyvanili analizidan gamomdinareobs, yvela 

subfreimis erTeulebi dajgufebulia opoziciis ,,dadebiTi _ uaryofiTi 

Sefaseba”, garda freimisa «Божественная слава»/ ‘‘Divine glory“,  romelSic 

moqmedebs opozicia ,,sakraluri _ profanuli”.  aqve aRvniSnavT, rom 

udavoa, qristianulma religiam gavlena moaxdina  koncept didebis 

Camoyalibebaze. Tumca, ar SeiZleba imis mtkiceba, rom misi Semdgomi 

ganviTareba da Tanamedrove funqcionireba religiuri normebisa da 

Rirebulebebis gavlenas ganicdis. amasTan erTad, konceptis ganviTarebas 

axasiaTebs memkvidreobiToba. amitom religiur-qristianul ganwyobebTan 

dakavSirebuli konceptualizebuli azrebis elementebi monawileoben 

Tanamedrove enobrivi pirovnebis cnobierebaSi stimulTan ,,dideba” 

dakavSirebuli konceptualizaciisa da refleqsiis procesebTan. 

orive lingvokulturis SerCeuli enobrivi masala mowmobs 

konceptis leqsikuri erTeulebis gamoxatuli azrobriv kavSirs eTikis 

kategoriebTan da konceptTan ,,zneobrioba”.  

lingvokulturuli velis rekonstruirebuli modeli 

saSualebas gvaZlevs, warmovaCinoT samyaros yofiTi suraTis fragmenti 

im saxiT, rogorc is warmodgenilia enis matarebelTa yoveldRiur 

metyvelebaSi, gansxvavebul diskursSi da   kulturis verbalur 

teqstebSi. konceptis arealSi moqceuli erTeulebi funqcionireben 

teqstSi –rTul komunikaciur sistemaSi – da iyeneben leqsikuri, 

gramatikuli, kulturologiuri kavSiris sxvadasxva tipebs kodirebuli 

informaciis gadasatanad, rac aris adresantisa da recipientis 

kognitiurad da intenciurad struqturirebuli qmedebebis safuZveli.  

Semdgomi muSaoba dagrovili masalis aRweris universaluri 

modelis gamoyenebiT saSualebas mogvcems: a) dazustdes prototipuli 
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midgomis safuZvelze konceptebis rekonstruqciis meTodika; b) dadgindes 

araenobrivi obieqtis lingvistikuri  Rirebuleba konceptis semantikuri 

simWidrovis safuZvelze; g) daxasiaTdes miRebuli simravle metyvelebis 

mravalaspeqturi procesis poziciidan, romelic regulirdeba 

,,pragmatuli da komunikaciuri miznebiT, Rirebulebebis ierarqiiT /... / 

komunikaciis monawileTa socialur-roluri da individualur-

fsiqologiuri niSan-TvisebebiT” (Кобозева, Лауфер 2003, 533). Sesabamisad, 

Sedegad miviRebT mravalkomponentian struqturas, romelic gamoavlens 

enobrivi Sinaarsis yvelanairi ,,proeqciis” CarTvis  miswrafebas.  

gaanalizebuli masala saSualebas iZleva, rom 

lingvokulturuli koncepti ,,dideba” CaiTvalos orive enobrivi 

cnobierebis matarebelTa samyaros suraTis konstantad. amaze miuTiTebs 

Semdegi niSnebi: 

 konceptis Camoyalibebuloba (mtkicdeba semantikuri 

simWidroviT, sinonimiisa da antonimiis dadgenili  Sida sistemuri 

damokidebulebebiT, konceptualizaciis doneebis arsebobiT);  

 yvela cxovrebiseul sferoSi gamoyeneba (mtkicdeba 

diskursuli realizaciis analiziT); 

 sazogadoebis sxvadasxva fenebSi funqcionireba 

(mtkicdeba erTeulebis stilituri markirebulobiT, rac 

leqsikografiul wyaroebSi fiqsirdeba saTanado CananiSnebiT); 

 konceptis Sinaarsis dinamika: misi azrobrivi Sinaarsis 

cvlileba erovnuli msoflmxedvelobis cvlilebebis Sesabamisad 

(mtkicdeba kulturuli epistemis masaliT da konceptualuri marker-

refleqsivebis analiziT); 

 kulturaSi xangrZlivi arseboba (mtkicdeba kulturuli 

epistemis sinopsisis masaliT); 

 fardobiTi semantikuri mdgradoba (mtkicdeba 

lingvokulturologiuri konceptualuri analizis monacemebiT).  

miRebuli masala adasturebs, rom cnebis ,,dideba” 

konceptualizaciis procesebi, romelic SeiZleba ,,gamomJRavndes” misi 

konceptis verbalizebuli nawilis rekonstruqciisas, moicavs cnebis, 

mniSvnelobisa da azris kategoriebs. TiToeuli maTgani motivirebulia 
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rogorc Semecnebis logikiT, ise im kulturiT, romelSic is yalibdeba. 

amdenad, konceptualizacia enasa da cnobierebaSi mimdinare dinamikuri 

procesia, romelsac ganapirobebs faqtorTa rTuli kompleqsi. 

warmodgenili monacemebi naTelyofen erTianobas 

konceptualuri azris universalur aTvisebaSi, rac upiratesad vlindeba 

mTavari _ prototipuli elementis doneze, freimebis konceptualuri 

mniSvnelobis verbalizaciisaTvis saWiro erTeulebis raodenobiT, 

konceptualizaciis sabaziso donis ZiriTadi enobrivi erTeulebis 

ekvivalentobiT (upiratesad kogniciis  I done). amasTanave, 

SepirispirebiTma analizma gamoavlina rusuli da britanuli 

lingvokulturebisaTvis unikaluri, samyaros, adamianis, misi saqmianobisa 

da damsaxurebis gagebaSi. amaze miuTiTebs arasruli eqvivalenturoba, 

mniSvnelobaTa lakunaroba, rac dakavSirebulia ukve aRweril 

divergenciis procesTan kulturaSi, ris fonzec xdeboda universaluri 

cnebis ,,dideba” evolucia.   Sepirispirebul kulturaTa saZirkvelSi 

devs zogadadamianuri da zogad civilizaciuri sawyisi. amasTanave, 

,,nebismieri kultura warmoadgens cvlilebebis, garemosTan Seguebis 

process da Sedegs” (Маслова 2001, 18). amitom konceptSi ,,dideba” 

SepirispirebiTi analizis dros gamovlenili  lakunebi gaigeba rogorc 

rusul da britanul lingvokulturebSi momxdari cvlilebebisa da 

garemosTan Seguebis anarekli.  

warmodgenili kvleva saSualebas gvaZlevs, davaskvnaT, rom 

,,dideba” rogorc  universaluri araparametruli, sagnobrivi Sinaarsis 

mqone regulaciuri koncepti moicavs adamianis moRvaweobis Sefasebas, 

romelsac akonkretebs sazogadoebaSi miRebuli moralur-eTikuri 

normebi.  is ganisazRvreba iseTi sociokulturuli faqtorebiT, 

rogoricaa tradiciebi, wes-Cveulebebi, azrovnebis stereotipebi da 

qcevis modelebi, romlebic yalibdeba ama Tu im eTnosis istoriuli 

ganviTarebis procesSi. Aam poziciidan, koncepti ara mxolod kognitiuri 

erTeulia, aramed kulturis faqtic aris; kultura gansazRvravs 

koncepts imdenad, ramdenadac es ukanaskneli warmoadgens kulturis 

elementebis erTgvar mentalur proeqcias. 

lingvokulturologiis erT-erTi Tezisis Tanaxmad, yovel 

kulturas invariantulis aTvisebis, interpretirebisa 
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konceptualizebisas masSi Seaqvs nacionalur-specifikuri. vimedovnebT, 

rom sadisertacio naSromSi enisa da kulturis urTierTkavSiris 

kvlevisas gamoyenebuli analitikuri xerxebiT, operaciebiTa da 

procedurebiT gaanalizebuli masala adasturebs 

lingvokulturologiis am Tezisis marTebulobas. 

 

 

daskvna 
 

Tanamedrove lingvistikaSi ena gaigeba rogorc 

,,anTropologiuri fenomeni”, azrovnebis, fsiqikuri da sazogadoebriv-

kulturuli cxovrebis makavSirebeli rgoli. enaTmecnierTa umravlesoba 

aRiarebs, rom ena asaxavs samyaros Secnobis dinamikur process, rom 

enaSi dafiqsirebulia realiebisa da movlenebis codnis, gamocdilebis 

da kategorizaciis struqturebi, rom is erTdroulad arsebobs rogorc 

sistema da rogorc qmedeba, romelic ar SeiZleba ganixilebodes 

adamianisagan damoukidebel sistemad. kvlevis obieqtisadmi aseTi midgoma 

xsnis ara mxolod enis rTuli dialeqtikuri bunebis arsebobas,  aramed 

enisa da enobrivi erTeulebis kvlevis da aRweris meTodologiuri 

principebis mudmivi Ziebis process, romelsac sul ufro metad 

axasiaTebs disciplinaTaSorisoba.  

            mecnieruli codnis Hhumanizacia, mTliani anTropocentruli 

wris disciplinaTa monacemebis sinTezi da ara mxolod 

intralingvistur masalaze dayrdnoba, rTuli mecnieruli abstraqciebiT 

operirebis gamocdileba ganapirobebs lingvistTa interess iseTi 

sakiTxebis kvlevis mimarT, rogoricaa: kategorizaciis da 

konceptualizaciis procesebi, romlebic enaSi asaxvisas 

rekonstruirdebian cnebiTi sistemebis saxiT,  adamianis mier Seqmnili 

simbolikuri samyaros verbalizacia, logikuri universaluri da 

specifikuri enobrivi kategoriebis struqturebs Soris SesaZlo 

Sesabamisobebis dadgena, xalxebis mentalitetis amsaxveli samyaros 

nacionaluri suraTebis rekonstruqcia-Sepirispireba da a. S. enis 

kvlevebisadmi aseTi midgoma lapidarulad mdgomareobs enis, azrovnebisa 

da  kulturis urTierTkavSiris siRrmiseuli procesebis gamovlenasa da 
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analizSi. mkvlevarTa azriT, uaxlesi lingvistikis kvlevis arealSi 

moeqca ara mxolod da SeiZleba ara imdenad axali faqtebi, ramdenadac 

gansxvavebuli kuTxiT danaxuli Zveli problema: CamoTvlili sakiTxebi 

arsebobda antikuri xanis filosofosebis SromebSi, axali drois 

gamoCenil filosofosTa da enaTmecnierTa naSromebSi. Tumca, adamianis 

azrovnebis enisa da kulturisagan ganuyofeli procesebis analizisadmi 

sistemurma midgomam lingvistikaSi, upirveles yovlisa, kognitiuri 

mecnierebis CarCoSi, Camoyalibeba daiwyo gasuli saukunis bolo 

mesamedSi.  

      K  kognitiur lingvistikaSi konceptualizaciis erTeuls 

warmoadgens koncepti, sinTeturi xasiaTis diskretuli kognitiuri 

struqtura. is aris mecnieruli abstraqcia, mentaluri leqsikonis 

pirobiTi erTeuli, romlis analizi, rekonstruqcia da modelireba 

kvleviTi miznebisaTvis xorcieldeba. konceptebis gamovlena ZiriTadad 

xdeba empiriuli kvlevis procesSi: enis faqtebis lingvistikuri 

analizis safuZvelze da fsiqologiuri da sociologiuri 

eqsperimentebis monacemebze dayrdnobiT.  

            koncepti disciplinaTaSorisi terminia, romelic mecnierul 

diskursSi ,,erT-erTi yvelaze metad popularulia”, magram misi arsisa da 

hipoTeturi struqturis kvlevis Sesaxeb arsebul naSromTa siuxvis 

miuxedavad, is isev aris ,,yvelaze nakleb erTgvarovnad gansazRvruli 

termini Tanamedrove lingvistikaSi” (Грузберг 2003, 184). Ees faqti aixsneba 

rogorc enasa da cnobierebasTan konceptis ormxrivi kavSiriT 

gamowveuli sirTuliT, ise imiT, rom Teoriul enaTmecnierebaSi 

konceptis ganmarteba da analizis meTodologia dakavSirebulia 

sxvadasxva skolebis warmomadgenelTa mier mis gagebasTan da kvlevis 

rakursTan. 

            konceptis rogorc lingvokulturologiis sabaziso cnebis 

gageba aqtiurdeba XX s-is 80-ian wlebSi v. n. Telias samecniero skolis, 

iu. s. stepanovis, d. s. lixaCiovis, n. d. arutiunovas, v. a. maslovas, s. g. 

xrolenkos da sxvaTa SromebSi. lingvokulturologia aris 

lingvistikis dargi, romelic warmoiqmna lingvistikisa da 

kulturologiis gzajvaredinze, da ikvlevs xalxis kulturis 

gamovlinebebs, asaxulsa da damagrebuls enaSi. amerikuli tradiciis 
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Tanaxmad, am sakiTxTa didi nawili Seiswavleba kulturul 

anTropologiaSi. lingvokulturologiur kvlevebSi koncepti gaigeba 

rogorc ,,eTnikurad, kulturulad ganpirobebuli, struqturul-

azrobrivi, leqsikuri da/an frazeologiurad verbalizebuli 

warmonaqmni, romelic emyareba cnebiT safuZvels” (Красавский 2002). es 

warmonaqmni koleqtiursa da individualur cnobierebaSi atarebs 

konkretuli kulturis anabeWds da mWidrod ukavSirdeba ,,Rirebulebis” 

cnebas.  

kognitiuri lingvistikis, lingvokulturologiis, 

konceptologiis dargSi arsebuli mosazrebebisa da Catarebuli 

kvlevebis Sedegebis ganzogadebiT, naSromSi Camoyalibebulia konceptis 

damaxasiaTebeli Semdegi niSan-Tvisebebi, romliTac kvlevaSi 

vixelmZRvaneleT:       

 mecnieruli abstaqcia, mentaluri leqsikonis pirobiTi 

erTeuli, romlis analizi, rekonstruqcia da modelireba xorcieldeba 

kvleviTi miznebisaTvis; 

 konceptebis gamovlena ZiriTadad xdeba empiriuli 

kvlevis procesSi: enis faqtebis lingvistikuri analizis safuZvelze da 

fsiqologiuri da sociologiuri eqsperimentebis monacemebze; 

 konceptebs safuZvlad udevs yvela fizikuri, fsiqikuri, 

socialuri, eTnikuri da kulturuli realiebi; aseve _ gamogonili, 

warmosaxviTi arsebebi, Ffantaziis nayofi;  

 konceptSi rogorc samyaros Sesaxeb codnisa da  

mexsierebis erTeulSi dafiqsirebulia msgavsi Tvisebebis mqone sagnebis 

didi ricxvi. is moicavs realiebis MmTel klass;K 

 verbalizebuli konceptebis Sinaarsi xelmisawvdomi 

xdeba sityvebis semantikis, frazeologiuri erTeulebis, kolokaciebis, 

winadadebebis sqemebis, precedentuli teqstebis analiziT, romlebic 

eqspliciturad da impliciturad Seicaven konceptis niSnebs. 

 lingvokulturuliKkoncepti naSromSi gaigeba rogorc 

kulturulad ganpirobebuli da kulturulad niSandoblivi 

lingvomentaluri simravle koleqtiursa da individualur cnobierebaSi, 

romelic verbalizebuli saxiT fiqsirdeba enis faqtebSi. konceptis 
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semantikuri simWidrove dakavSirebulia mis ontologiur statusTan da 

warmoadgens missave aqsiologiur markers, rac mowmobs konceptis 

adgilze lingvokulturaSi.  

                        sxvadasxva samecniero skolis warmomadgenlebi, aRiareben ra, 

rom samyaros yvela suraTis safuZvelia samyaroze anTropometruli 

Sexeduleba, Tanxmdebian mosazrebaze, rom koncepti aris samyaros 

nacionaluri suraTis erTeuli, romelic aisaxeba samyaros enobriv 

klasifikaciaSi. samyaros enobrivi suraTis ZiriTadi maxasiaTeblebi _ 

integraluroba da universaluroba _ gamoiyvaneba enis rogorc 

kulturis faqtis da misi arsebobis pirobis, rogorc informaciis 

gadacemisa da Senaxvis universaluri saSualebis gagebidan. konceptebis 

erToblioba qmnis mowesrigebul konceptosferos – ama Tu im eris 

samyaros suraTis fragments. konceptualuri analizisadmi aseTi midgoma 

misawvdoms xdis, gavigoT, Tu rogor konceptualizdeba samyaro 

calkeuli enis prizmaSi, rogor fiqsirdeba SemecnebiTi gamocdileba 

enis matarebelTa mier agebul samyaros suraTSi.  

            lingvokulturologiisa da kulturuli anTropologiisaTvis 

gansakuTrebul interess iwvevs konceptis eTnokulturuli Semadgenlis 

gamoyofis mcdeloba, radgan universaluri, zogadsakacobrio 

konceptebic ki specifikurad verbalizdeba sxvadasxva enaSi 

(lingvisturi, pragmatuli da kulturologiuri faqtorebis gamo). 

rogorc samecniero literaturis analizi mowmobs samyaros suraTis 

sabaziso (sakvanZo) konceptebis dadgena da gamokvleva warmoadgens erT-

erT gansakuTrebiT aqtualur problemas. Kkulturis sakvanZo konceptebs 

v. a. maslova uwodebs kulturiT ganpirobebul «ядерные (базовые) единицы 

картины мира, обладающие экзистенциальной значимостью как для отдельной языковой 

личности, так и для лингвокультурного сообщества в целом» (Маслова,  2001, 51).  

            sadisertacio naSromi eZRvneba konceptis ,,dideba” 

(«слава»/”Glory”) rogorc samyaros enobrivi suraTebis struqturuli 

elementis Camoyalibebis, evoluciis da verbalizaciis SepirispirebiT 

analizs rusulsa da britanul lingvokulturebSi. kvlevis miznad 

ganisazRvra lingvokulturologiuri konceptis ,,dideba” («слава», “Glory”) 

ZiriTadi semantikur-pragmatuli da nacionalur-kulturuli niSan-

Tvisebebis dadgena, kompleqsuri gamokvleva da aRwera; konceptebis 
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lingvokulturologiuri analizis meTodikis dazusteba da miRebul 

monacemebze dayrdnobiT rusuli da inglisuri enebis samyaros suraTis 

fragmentisa da leqsikur-semantikuri sistemis aRweris SeZlebisdagvarad 

Sevseba. kvlevis organizaciis arCeulma xerxma saSualeba mogvca agvego 

cnebis kavSiri, erTi meoreSi Cagveqsova sxvadasxva saxis codna, 

Camogveyalibebina naSromis hipoTeza, mizani da Tanamimdevrulad 

Segvesrulebina dasaxuli amocanebi.  

                      sadisertacio naSromis meTodologiur safuZvlad 

gamoyenebul iqna Tanamedrove lingvistikuri mecnierebis 

anTropocentruli mimarTulebis kalapotSi Sesrulebuli ucxoeli da 

qarTveli mecnierebis mravalricxovani naSromebi kognitiuri 

lingvistikis, lingvokulturologiis, sametyvelo qmedebis nacionalur-

kulturuli specifikis, filosofiis, kulturologiis, fsiqologiis, 

sociologiis sferoSi (m. baxtini, iu. s. stepanovi, n. d. arutiunova, v. a. 

maslova, a. veJbickaia, h. g. gadameri, m. haidegeri, k. levi-strosi, e. 

sepiri, j. lakofi, u. m. lotmani, e. kasireri, iu. n. karaulovi, v. n. 

Telia, v. v. kolesovi, e. s. kubriakova, a. r. luria, z. d. popova, n. a. 

sternini, m. minski, a. a. leontievi, r. m. frumkina, J. a. varZelaSvili, n. n. 

boldirevi, a. a. zalevskaia). naSromis meTodologiur safuZvlad aRebul 

iqna Tanamedrove lingvistikis konceptualuri debuleba enis, Semecnebisa 

da kulturis dialeqtikuri urTierTkavSirisa da maTi urTierT 

ganpirobebulobis Sesaxeb, rac Tavis mxriv gulisxmobs kvlevis 

gansxvavebuli meTodebis integraciulobas. arCeulma midgomam saSualeba 

mogvca, mogvexdina kognituri lingvistikis, lingvokulturologiis, 

konceptologiis, SepirispirebiTi lingvistikis miRwevebis sinTezireba, 

analizisaTvis mogvexmo vrceli eqstralingvisturi masala da 

uzrunvelgveyo kvlevis sagnis mTlianobaSi ganxilva.  

            meTodologiuri bazis dazustebisa da  

lingvokulturologiis kategorialuri aparatis sabaziso cnebebsa da 

terminebSi orientirebisaTvis, romelTa Sinaarsobrivi Sevseba varirebs 

sxvadasxva skolebsa da mkvlevarTa SromebSi, naSromSi Sedgenilia 

terminTa glosariumi (anbanis mixedviT). SemoTavazebuli glosariumi 

moicavs iseT cnebebs, romelTa saSualebiTac mecnieruli kvlevisas 
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kulturuli informacia fiqsirdeba, aRiwereba da verificirdeba enobriv 

erTeulebSi. 

            samecniero wyaroebis Catarebulma analizma SesaZlebeli 

gaxada, warmogvedgina sagnobrivi sferos ZiriTadi gansazRvrebebis 

sistemuri Tanamimdevroba, rac SemdgomSi SeiZleba gamoyenebul iqnas ara 

mxolod konceptebisa aRwerisa da samyaros suraTis fragmentebis 

modelirebisas, aramed umaRlesi saswavleblebis humanitarul 

fakultetebze saleqcio kursebsa da seminarebze. glosariumSi 

ganimarteba Semdegi cnebebi da terminebi: kulturis ganwyobebi, 

kulturis ena, kulturis konceptebi, kulturis sakvanZo konceptebi, 

kulturis teqsti, kulturis tipi, kulturuli epistema, kulturuli 

konotacia, kulturuli procesi, kulturuli sema, kulturuli sivrce, 

kulturuli foni, kulturuli fondi, kulturuli tradicia, 

kulturuli Rirebulebebi, lingvokulturema, lingvokulturuli veli, 

samyaros enobrivi suraTi.  

                     konceptis gagebis, tipologiis, modelirebisa da aRweris 

sakiTxebis Sesaxeb samecniero literaturis analizma saSualeba mogvca, 

Teoriulad dagvesabuTebina gamoTqmuli mosazreba, rom 

lingvokulturuli koncepti ,,dideba’’ SeiZleba daxasiaTebul iqnas 

rogorc: araparametruli regulatiuri koncepti (v. i. karasikis 

terminologiiT), romlis SinaarsSi mTavari adgili uWiravs RirebulebiT 

komponents, koncepti-maqsimumi (a. veJbickaias terminologiiT), 

urTierTobis wrebrunvis koncepti (iu. s. stepanovis terminologiiT), 

romelic Tavisi mTlianobiT, niSan-Tvisebebis erTobliobiT 

kulturulad mniSvnelovania (iu. s. stepanovi). am koncepts gaaCnia sxva 

konceptebTan dakavSirebiTi Tvisebebi: is CarTulia domenebSi da aqvs 

Tavisi garemo, domain matrix (j. lakofis terminologiiT).  

            koncepti mecnieruli abstraqciaa, xolo abstraqciebis 

nebismieri klasifikacia pirobiTi xasiaTisaa da mas ver eqneba rogorc 

mkafiod gamokveTili parametrebi, aseve mkafiod gamokveTili sazRvrebi. 

dadginda, rom, lingvokulturuli koncepti ,,dideba” ver eteva 

lingvokulturuli konceptebis  v. a. maslovas mier Camoyalibebul da 

farTod gavrcelebul klasifikaciaSi (2006, 75). maslovas klasifikaciaSi 

is unda miekuTvnebodes konceptebis tips ,,socialuri cnebebi da 
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damokidebulebebi”. Mmagram agreTve eqsplicituria  misi  kavSiri jgufTan 

,,warmodgenebi adamianze”, ris Sedegadac koncepti ,,dideba” iWreba   

jgufSi ,,zneobrivi konceptebi”, radgan kulturuli mexsiereba ukavSirebs 

mas cnebebs ,,WeSmariteba”, ,,sindisi”, ,,rwmena“. enobriv cnobierebaSi, 

dideba ukavSirdeba ara mxolod adamians, magaliTad: « ожественная слава», 

« лава  тцу и  ыну и  вятому духу» da sxv. (rusul enaSi),  “Glory be to God”, 

“Christ in glory”, “Therefore I glory in Christ Jesus in my service to God” da sxv. 

(inglisur enaSi), ,,dideba ufals”, ,,dideba Senda, qriste RmerTo Cveno” 

da sxv. (qarTul enaSi). aRsaniSnavia isic, rom lingvokulturuli 

konceptebi ,,dideba” Seicavs diqotomias ,,sakraluri –  profanuri”, rac 

agreTve unda iqnas asaxuli aseTi tipis konceptebis klasificirebis 

dros. gamovlenili faqti adasturebs lingvokulturologiis Teziss, 

rom konceptebi ,,sulieri arsis matareblebia, romlebsac ZaluZT 

uzrunvelyon kavSiri samyaros sxvadasxva Tanrigis ideebs Soris – 

RvTiursa da adamianurs  Soris, romlebic aRiniSneba ukiduresi 

sulieri daZabulobiT. konceptebi aris adamianis sulieri kulturis 

elementebi, Seqmnili adamianis mierve, raTa Seicnos sakuTari Tavi da 

sakuTari adgili samyaroSi. maT ricxvs miekuTvneba siyvaruli, rwmena, 

sikvdili da ukvdaveba, WeSmariteba ... da sxva” (Воркачев 2004, 10-15). 

                     naSromSi gamoyvanilia lingvokulturuli konceptis 

,,dideba”niSan-Tvisebebis Teoriuli sistematizebuli CamonaTvali. 

Sedgenisas Cveni orientacia mimarTuli iyo  lingvokulturuli 

konceptis  problemis gamoCenil mkvlevarTa Sexedulebebze. rogorc 

lingvokulturuli koncepti, ,,dideba“ warmoadgens yofiTi 

filosofiuri cnobierebis erTeuls, romelsac gaaCnia kulturuli 

mniSvneloba, aqsiologiuri gaazreba, msoflmxedvelobrivi orientacia 

(n. d. aruTiunova) da emociuri Seferiloba. is aris universaluri 

koncepti, romlis abstragirebac xdeba sxvadasxva enobrivi 

realizaciidan, rac uzrunvelyofs enaTa Sepirispirebisa da 

TargmanisaTvis aucilebel Sedarebis etalons (iu. s. stepanovi); 

koncepti-maqsimumi (a. veJbickaia);  zneobrivi koncepti (v. a. maslova).  

                     amrigad, sadisertacio naSromis am nawilSi gansazRvrulia 

kvlevis Teoriuli da meTodologiuri baza, sistemaSia moyvanili 
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Teoriuli aparati, aucilebeli enisa da kulturis faqtebis 

damuSavebisas, SemoTavazebulia lingvokulturuli konceptis calkeuli 

rakursis aRweris metaena, warmodgenilis, konceptebis tipebis 

klasifikacia da mis farglebSi lingvokulturuli konceptis ,,dideba” 

(«слава», “Glory”) statusi.  

                     SemuSavebuli Teoriuli debulebebi safuZveli gaxda 

wamogveyenebina hipoTeza: koncepti ,,dideba“ miekuTvneba kulturis 

universalur sabaziso konceptTa kategorias, romelTac saerTo 

civilizaciuri safuZveli gaaCniaT. mis nacionalur variantebs 

(konceptebis «слава»  da “Glory” magaliTze) gaaCniaT rogorc zogadi 

niSnebi, ise miTiTebebi mentalitetisa da diskursuli praqtikebis, 

aqsiologiuri prioritetebisa da stereotipebis specifikaze, romelic 

TiToeul calkeul lingvokulturaSi Camoyalibda. lingvokulturuli 

konceptis ,,dideba’’ nominatori miekuTvneba ,,kulturisaTvis sakvanZo 

sityvaTa” ricxvs. koncepti ,,dideba” ukavSirdeba kulturis dominantebs, 

romlebTan erTad is afiqsirebs da asaxavs mocemuli kulturis 

Taviseburebebs.  

            arCeuli rakursis kvaldakval, konceptis ,,dideba” («слава», 

“Glory”) ontologiuri safuZvlebis dasadgenad Segrovda da gaanalizda 

vrceli  eqstralingvisturi masala kulturuli epistemis ,,dideba” 

sinopsisisaTvis. misi Sedegebi naSromSi warmodgenilia ganmazogadebeli 

logosqemebis saxiT, romlebic Seesabameba konceptualizaciis istoriul 

etapebs. aRvniSnavT, rom  lingvokulturuli konceptis ,,dideba“ analizi 

adre ar Catarebula misi kulturuli epistemis sinopsisis masalaze, 

romelSic asaxulia cnebis formirebisa da evoluciis procesi rusulsa 

da britanul lingvokulturebSi. cnebis ,,dideba” Camoyalibebisa da 

evoluciis analizma kulturul-istoriul aspeqtSi saSualeba mogvca, 

gamogvevlina cnebaTa kavSiris is kvanZebi, romlebic istoriulad arian 

amoqmedebuli cneba ,,didebis” konceptualizaciaSi da, naSromis 

prezumfciidan gamomdinare, eqspliciturad Tu impliciturad unda 

aisaxebodnen gasaanalizebeli lingvokulturebis enobriv erTeulebSi.  

                     dadginda, rom adamianisaTvis didebisaken ltolva 

dakavSirebulia bunebriv, pirvelyofil da zogadadamianur survilTan 

ar gaqres gardacvalebis Semdeg. aqedan vaskvniT, rom cneba ,,didebis” 
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konceptualizacias safuZvlad udevs universaluri arqetipuli antonimia 

,,sicocxle-sikvdili”. dadgenilia, rom didebis fenomenis 

konceptualizacia aris procesi, romelic damokidebulia sazogadoebaSi 

dominirebul religiur da moralur-eTikur ganwyobebze. moralur-

eTikuri ganwyobebi Sepirispirebul kulturebSi Camoyalibda SedarebiT 

msgavsi istoriuli konteqstis fonze (antikuri xanidan 

Tanamedroveobamde, rac dasturdeba evropis istoriis miRebuli 

periodizaciiT) da qristianobis rogorc dominirebuli religiis 

gavleniT. amasTan erTad, cnobierebisa da kulturis evoluciis 

procesSi calkeuli eTnosi aviTarebs msoflaRqmis unikalur 

TviTmyofad Tvisebebs (magaliTad, XVIII s. britanul lingvokulturaSi 

kalvinisturi ideebis zegavleniT cnebis ,,dideba“ RirebulebiTi 

orientaciis gadanacvleba da cnebasTan ,,sargebloba” dakavSireba 

(modesty, kindliness, learned, veryknowing, sensibility); cnebis ,,dideba“ 

ideologizacia rusul lingvokulturaSi XX s.: « лава труженикам 

советской науки и техники!», « лава труду!»). 

            kulturologiuri eqstralingvisturi informaciis 

diaqronuli analizis safuZvelze vaskvniT, rom cneba ,,dideba” 

miekuTvneba adamianuri bunebis ,,universalur-mudmiv” sawyisebs. 

gamoyvanilia didebis konceptualizaciis universaluri rakursebi: 

Rirseba da damsaxureba, reputacia, pativi, pativiscema, prestiJi, 

materialuri keTildReoba, saxelganTqmuloba, popularoba, dideba da 

saxelis ganTqma nebismieri saSualebiT, 15-wuTiani dideba 

nebismierisaTvis, dideba vrceldeba ara mxolod adamianze, aramed mis 

saqmezec). cnebis ,,dideba” Camoyalibebis procesis dinamikuroba da 

dausrulebloba, aseve misi universaluroba dasturdeba gamovlenili 

cnebis devalvaciis da komercializaciis saerTo Tanamedrove 

tendenciiT.  

            kvlevis am nawilSi gakeTebuli daskvnebis 

TvalsaCinoebisaTvis, aigo kulturuli epistemis ,,dideba’’ SemecnebiTi 

velis modeli-sqema, romelzec pirobiTobis garkveuli wiliT, asaxulia 

is sakvanZo faqtorebi, romlebic ganapirobebs cnebis ,,dideba” 

konceptualizacias rusulsa da britanul lingvokulturebSi. maTi 

qronologiuri skalis miRma arsebobs adamianis cnobierebis 
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universaluri Tviseba – anTropomorfuli kodis realizacia rogorc 

gamWoli komponenti. Sekrebili monacemebi da gamotanili daskvnebi 

safuZvlad daedo cneba ,,didebis” konceptualizaciis universalur  

models _ kulturul epistemas ,,dideba“.  

            konceptis kulturuli modelidan lingvokognitiur modelze 

gadasvla ganxorcielda analizis rakursis Secvlis mizniT da sakiTxis 

lingvistikuri aspeqtis  gamokvlevisaTvis. kulturuli epistema ,,dideba” 

safuZvlad daedo mocemuli kvlevis ZiriTadi modelis _ 

lingvokulturuli konceptis ,,dideba’’ («слава», „Glory) struqturis 

rekonstruqcias da  ori lingvokulturis empiriul masalaze enobriv 

cnobierebasTan dakavSirebuli mecnieruli abstraqciis konstruirebas. 

            lingvokulturuli konceptis ,,dideba” Teoriuli modeli 

kvlevaSi gaigeba rogorc cnebis konceptualizaciis mravalsaukunovani 

procesis Sedegi, romelic kulturasTan erTad ganicdis evolucias da 

aisaxeba enobriv formebsa da faqtebSi (varZelaSvili 2011). yovelive 

zemoT Tqmulma saSualeba mogvca, kvlevaSi gamogvevlina sul ufro 

metad abstraqtuli konstruqtebi, romlebic safuZvelad udevs samyaros 

suraTisa da misi enobrivi reprezentaciis segmentis modelirebis 

mocemulobebs. naTqvami miesadageba lingvokognitiur da 

lingvokulturulogiur kvlevaTa ukve aRniSnul erT-erT 

meTodologiur Teziss, romelic gulisxmobs erTi codnis meore, ufro 

zogad codnaSi, sabolood ki kulturaSi Caweras.  

            cnebis konceptualizaciis procesebi, romelic ,,gamomJRavnda” 

misi konceptis verbalizebuli nawilis rekonstruqciisas, moicavs 

cnebis, mniSvnelobisa da azris kategoriebs. TiToeuli maTgani 

motivirebulia rogorc Semecnebis logikiT, ise im kulturiT, romelSic 

is yalibdeba. amdenad, konceptualizacia enasa da cnobierebaSi mimdinare 

dinamikuri procesia, romelsac ganapirobebs faqtorTa rTuli 

kompleqsi. 

                     Sromis am nawilSi Cven amovediT iqidan, rom konceptualuri 

simravle nominirebulia im sityviT, romelSic yvelaze ufro 

koncentrirebulad ,,materializdeba“ calkeuli sagnobrivi sferos idea, 

cneba da cnobierebaSi arsebuli kulturis ,,Senadedebi“.EEes sityva iZens 

konceptis saxelis statuss (Арутюнова 1999; Вежбицкая 1997; Нерознак 1998). 
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sakvanZo leqsemis semantikuri Sinaarsis gamovlena gulisxmobs enaSi 

konceptis reprezentatori sityvis Sinagani formis analizs saleqsikono 

ganmartebebis masalaze, romlebic ganixileba konceptebis azrobriv, 

sagnobriv da xatovan SemadgenlebTan miaxloebis erT-erT saSualebad.  

            konceptualuri simravlis «слава» sakvanZo leqsemis Sinagani 

formisa da semantikuri Sevsebis analizi Catarda rusuli enis Semdegi 

leqsikonebis masalaze: vl. dalis Толковый словарь живого великорусского 

языка, Толковый словарь русского языка d. n. uSakovis redaqciiT, Малый 

академический словарь (МАС) a. p. evgenevas redaqciiT, Большой толковый словарь 

русского языка s. a. Kkuznecovis redaqciiT (БТС-2000), d. v. Ddmitrievis 

Толковый словарь русского языка (2003), Русский семантический словарь n. iu. 

Svedovas saerTo redaqciiT (1998-2007), Фразеологический словарь русского языка 

a. i. molotkovis redaqciiT. aseve, onlain versia  t. v. efremovas Новый 

толково-словообразовательный словарь русского языка-2000 (iTvleba arsebul 

ganmartebiT leqsikonebs Soris moculobiT yvelaze ufro srul 

leqsikonad). analizisaTvis gamoyenebul iqna monacemebi Semdegi 

wyaroebidan: Национальный  корпус русского языка: синтаксический, семантический, 

частотный, поэтический, Словарь глагольной сочетаемости непредметных имен da iu. s. 

stepanovis Словарь констант русской культуры (2004). МАС-Si leqsema «слава»  

warmodgenilia eqvsi lsv-iT, d. n. uSakovis Толковый словарь русского языка 

afiqsirebs Svid lsv-s, БТС-2000 – xuTs d. v. dmitrievis Толковый словарь 

русского языка – camets, t. v. efremovas Новый толково-словообразовательный 

словарь русского языка - 2000 – sams.   

                     leqsemis «слава» leqsikonebSi gamoyofili mniSvnelobebis 

analizis Sedegad davaskveniT Semdegi: miuxedavad semantikuri speqtris 

varirebisa, romelic ukavSirdeba calkeuli leqsikonis Sedgenis socio-

kulturul konteqsts da sityvis distribuciis SerCeul meTodikas, 

yvela maTganSi mniSvnelobis ZiriTadi komponentebi erTmaneTs emTxveva: 

почетная известность как свидетельство всеобщего признания чьих-л. заслуг, таланта, 

доблестии т. п.; известность в каком-л. отношении, репутация; сложившееся мнение 

оком-, чём-л.; слухи, толки, молва; название русской хвалебной величальной песни. d. n. 

uSakovis leqsikonSi CananiSniT «церк. устар.» mocemulia «величие, блеск, 

великолепие как атрибут божества», oRond rogorc leqsemis «слава» 

http://slovari.yandex.ru/~%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D0%B8/%D0%A2%D0%BE%D0%BB%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C%20%D0%94%D0%B0%D0%BB%D1%8F/
http://slovari.yandex.ru/~%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D0%B8/%D0%A2%D0%BE%D0%BB%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C%20%D0%94%D0%B0%D0%BB%D1%8F/
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mniSvnelobaTa ierarqiaSi bolo pozicia. gamovlenili faqti, 

kulturologiuri analizis TvalsazrisiT, naSromSi Sefasebulia 

rogorc enis ideologizaciis magaliTi. sityva «слава» iZenda 

ideologemis statuss, sityvisa, romelsac gaaCnia gamokveTili 

ideologiuri mimarTeba politikur doqtrinasTan. Tumca CananiSniT 

«церк. устар.», man mainc daafiqsira sityvis semantikaSi aRniSnuli 

mniSvneloba. sxva leqsikonebi, qronologiurad dawyebuli МАС-iT da 

damTavrebuli efremovas leqsikoniT, leqsemaSi am mniSvnelobas ar 

gamoyofen. МАС-Si CananiSniT  ◊ – «фразеология» moyvanilia: « лава богу 

см.бог.». zmniszedisa da CarTuli sityvis _ sabednierod _ mniSvnelobiT 

es azri warmodgenilia kuznecovis (2000) da dmitrievis leqsikonebSi 

(2003).  

            gamovlinda, rom leqsikonebSi arsebuli informacia rogorc  

rusul enobriv cnobierebaSi gaazrebuli ,,didebis” yvelaze ufro 

zogadi da gamorCeuli niSan-Tvisebebi, afiqsirebs cnebis 

konceptualizaciis Semdeg veqtorebs: почетная известность, всеобщее 

признание, сложившееся мнение. «церк. устар.» mocemulia: величие, блеск, великолепие 

как атрибут божества. dmitrievis leqsikonSi dafiqsirebulia Tanamedrove 

azri популярность. naSromSi gamoyenebuli yvela leqsikoni erTnairad 

afiqsirebs enobrivi cnobierebiT gaazrebul diqotomias: почетная 

известность← слава →слухи, толки, молва. dafiqsirebuli diqotomia efuZneba 

RirebulebiTi niSnis gradacias: слава → всеобщее признание достоинств, 

доблести и т.п. (umaRlesi registri) da слава→слухи, толки, молва 

(RirebulebiTi niSnis daknineba). es damokidebuleba xasiaTdeba azris 

antonimizaciiT  «общее мнение о ком, о чем»: enobrivi cnobiereba uSvebs 

konceptualizacias: добрая ↔ слава ↔ худая. Kkolokacia «худая слава»  xdeba 

konceptualuri sinonimi mniSvnelobisa «слухи, толки, молва»  (leqsikonebSi 

dafiqsirebulia CananiSniT «перен.») da «репутация». gamoyvanilia 

graduaciis sqema:▼umaRlesi registri→всеобщее признание достоинств, 

доблести и т.п.;▼saSualo registri→сложившееся мнение о ком-, чём-л., репутация; 

▼dabali registri→слухи, толки, молва (umeteswilad uaryofiTi 

konotaciiT). 

http://feb-web.ru/feb/mas/mas-abc/02/ma110031.htm
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            naSromSi viziarebT Tvalsazriss, rom konceptis 

verbalizatorebis semantikaSi dafiqsirebuli mniSvnelobebi aris 

sityvis Sinaarsis plani da ara konceptisa: «анализ толкования любого слова в 

толковом словаре показывает, что все семы, входящие в толкование, отражают именно 

знания о предмете, называемом словом» (Стернин 1982,  13). Aamdenad, rusul enaSi 

leqsemaSi «слава»  swored ,,codna sagnis Sesaxeb” aaqtiurebs Sesabamis 

azrobriv varirebas konteqstebSi, mag., « о  аве и слава»; «Кто как поживет, 

такая слава и пойдет»; « о  аве и слава» da sxv. 

            konceptualuri simravlis “Glory” sakvanZo leqsemis 

semantikuri Semavseblisa da Sinagani formis analizisaTvis daveyrdeniT 

inglisuri enis leqsikonebis masalas: Merriam Webster’s Collegiate Dictionary, r. 

ed. uebsteris redaqciiT; Compact Oxford English Dictionary, Collins English 

Dictionary, The Concise Oxford Dictionary of Current English, h. v., f. g. foulerebis 

redaqciiT, Cambridge Advanced Learner’s Dictionary, The British National Corpus (BYU-

BNC (Brigham Young University). saleqsikono definiciebis analizi gviCvenebs, 

rom yvela mocemul leqsikonSi ikveTeba ZiriTadi komponentebi: high 

renown or honour won by notable achievements; an important achievement which earns 

someone great admiration, honour and praise; magnificence or great beauty; the beauty and 

bliss of heaven; aureole, halo; exaltation, triumph. Ggarda amisa, Uuebsteris, 

kembrijisa da oqsfordis leqsikonebi afiqsirebs leqsemis “Glory” 

mniSvnelobas: praise, worship, and thanksgiving offered to God. uebsteris, kolinsisa 

da Tanamedrove inglisuris oqsfordis dawvrilebiT leqsikonebSi 

agreTve Setanilia mniSvneloba: a state of extreme happiness or prosperity, 

romelsac  uebsteris leqsikonSi, CananiSniT ,,farTe gagebiT”, daerTvis 

mniSvneloba eternity. kolinsisa da Tanamedrove inglisuris oqsfordis 

dawvrilebiT leqsikonebSi dafiqsirebulia mniSvneloba CananiSniT, 

“informal, vulgar excl. of surprise or delight – glory be!”. igive leqsikonebi 

afiqsireben mniSvnelobas “boasting”, “to brag”. Aam ukanasknelSi aseve 

fiqsirdeba “honourable fame”, “pride”. Ldafiqsirebulia, rom leqsema “Glory” 

orgvari konotaciisaa frazebSi “go to glory“[die]; “send to glory”, [joc.], xolo 

slengSi “glory–hole” fiqsirdeba ironiuli mniSvnelobiT “untidy room, drawer, 

or receptacle”. 
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            kvlevaSi gamoyenebuli yvela leqsikoni afiqsirebs britanuli 

enobrivi cnobierebiT gaazrebul diqotomias, romelic emTxveva  rusul 

enobriv cnobierebaSi dafiqsirebul Sinaarsobriv ganStoebas: high renown 

or honour←glory→ honourable fame; subject for boasting. britanul enobriv 

cnobierebaSic dafiqsirda RirebulebiTi niSnis gradacia:▼umaRlesi 

registri→ praise, honor, renown, a distinguished quality, accorded by general consent; ▼ 

saSualo registri – pomp, honourable fame; ▼ dabali registri→ subject for 

boasting, to brag, romelSic, rusulis msgavsad, SeiniSneba RirebulebiTi 

niSnis daqveiTeba.  

                     leqsemebis «слава» da “Glory” diaqronulma analizma mogvca 

saSualeba ganvazogadoT: rusul enaSi konceptis «слава»  saxeli saTaves 

iRebs sityvebidan «честь, похвала; слух, молва». konceptis saxelis 

formirebis istoriam mogvca saSualeba, Tvali migvedevnebina im azrebis 

aTvisebisaTvis, romlebic istoriulad  erTveboda konceptualizebul 

zonaSi «слава»: честь, похвала, слухи, молва, хвала, почет, великолепие, роскошь → 

слава→  славить → возвещать, петь. aq CamoTvlili zonebidan^TiToeuli 

warmoadgens ara mxolod Semecnebisa da kulturis evoluciis enobriv 

anarekls, aramed aseve miuTiTebs adamianis sulieri samyaros modelebis 

Camoyalibebis zogierTi kanonzomierebis universalurobaze. konceptis 

“Glory” saxeli inglisur enaSi etimologiurad ukavSirdeba cnebis 

aTvisebis Semdeg safexurebs: from O.Fr. glorie, from L. gloria "fame, renown, great 

praise or honor", Greek doxa "expectation", "opinion, fame", ultimately "glory" (in Biblical 

writing). enobivi monacemebis bazaze rekonstruirebulia azrebis aTvisebis 

evolucia da gafarToveba konceptualizebul sferoSi “Glory”: brightness, 

splendor, magnificence, majesty, fame, renown, great praise or honor, worldly honor → glory 

(n.) → glory (v.) → to boast, vaunt, brag, pride oneself. 

E sakvanZo leqsemis etimologiurma analizma cxadyo 

kanonzomierebaTa universalizmi modelebis «слава» da “Glory” formirebaSi, 

romlebic miekuTvneba adamianis sulieri samyaros kategoriebs 

(meoreuloba RvTaebebis usityvo Tayvaniscemis stadiasTan mimarTebaSi). 

kontrastuli analizis poziciidan sainteresoa, rom orive enis 

moxmobil leqsikonebSi saerToa miTiTeba etimologiur kavSirze 

berZnulTan δόξα,, Tumca, m. fasmeris Tanaxmad, rusuli «слава»-s 
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SemTxvevaSi gasaTvaliswinebelia berZnuli κλέος rogorc sagmiro 

saqmeebis, ZiriTadad sabrZolo da sportuli miRwevebis sityvieri 

gandideba, xotba. es aris adamianis dideba da ara RmerTebisa. Aadamianma 

SeiZleba daimsaxuros rogorc namdvili dideba, ise _ cudi saxeli 

(дурная, черная, худая  слава). samyaros rusul enobriv suraTSi sakvanZo 

leqsema SeiZleba examebodes peioratiul leqsikas da enis matareblebis 

cnobierebaSi magrdebodes mza modeli _ kolokaciebis saxiT.  

            samyaros inglisur enobriv suraTSi peioratiuli Sinaarsis 

azrebis konceptualizacia gadmoicema, magaliTad, motivirebuli sakvanZo 

leqsemis vainglory mniSvnelobiT: “the vainglory that nations have historically shown 

after they have achieved military supremacy“. inglisur enaSi sakvanZo sityva “Glory”  

SeiZleba Seicavdes azrs “honour”, romelic momdinareobs laTinuri 

sityvidan “honos”, sadac is aRniSnavda Cveulebrivi moqalaqis 

keTilsindisierebis, Cinis, sapatio Tanamdebobebisa da jildoebis 

miRebis erTnairi safexurebis sazogadod dawesebas. Mmagram inglisuri 

ena am azrs gamoyofs calke velSi, romelic nominirebulia sityviT 

“Honour” da misi derivativebis mniSvnelobiT. rusuli enobrivi cnobiereba 

konceptualizaciis am veqtoris verbalizebas axdens leqsemiT «честь» 

mniSvnelobiT «внутреннее нравственное достоинство человека, доблесть, честность, 

благородство души и чистая совесть» (Словарь В. И. Даля)  da misi semantikuri 

varirebiT. amgvarad, konceptualizebuli zonis ,,dideba” gafarToeba 

orive lingvokulturaSi materializdeba enis niSniT, romelic sakvanZo 

leqsemasTan mdgomareobs urTierTobaSi ,,hiponimi _ Tanahiponimi”. rusul 

enaSi es aris слава→честь, inglisurSi ki _ glory→ honour.  

leqsemebis «слава» da “Glory” etimologiurma analizma gamoavlina, rom 

rusulsa da inglisur lingvokulturaSi sakvanZo sityviT ,,dideba” 

verbalizdeba universaluri konceptualizirebuli diqotomia: RvTiuri 

dideba (SeiZleba agreTve RmerTis romelime sxva qmnilebis mimarTac 

gamoiyenebodes) ↔ adamianuri dideba. gamovlenili msgavsebebi asaxavs 

adamianis msoflaRqmis universalurobas, romelic ukavSirdeba samyaros 

suraTis karkasis Semadgenel cnebaTa konceptualizacias. 

            konceptebis struqturebis rekonstruqciisaTvis, mocemuli 

azrobrivi erTobis warmomqmneli leqsikuri erTeulebis SerCevisa da 
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sistematuri aRwerisaTvis aucilebeli iyo semantikuri parametris 

gansazRvra, romelic asrulebs prototipuli sistemis warmomqmneli 

elementis funqcias. semantikuri prototipi (konceptis birTvi, saerTo 

cnebiTi minimumi) naSromSi gaigeba rogorc konstanturi elementi, 

,,kategoriis saukeTeso nimuSi”, romelic eqsplicituri Tu implicituri 

formiT Sedis modelirebul abstraqciaSi CarTul yvela wevrSi. 

Catarebuli SepirispirebiTi analizis safuZvelze SeiZleba davaskvnaT, 

rom lingvomentaluri simravle ,,dideba” Tavis TavSi moicavs mTel rig 

universalur niSan-Tvisebebs. amasTanave, is xasiaTdeba mWidro kavSiriT 

nacionalur kulturasa da nacionalur xasiaTTan. Aaqedan gamomdinare, 

kvlevis am nawilSi aqcenti gakeTda imis gamovlenaze, Tu ramdenad 

Seesabamebian erTmaneTs erTi da imave saxelwodebis kategoriebis 

semantikuri prototipebi rusulsa da britanulSi lingvokulturaSi. 

      konceptebis semantikuri prototipebis dadgena ganxorcielda 

leqsema-nominatirebis distribuciuli, definiciuri da komponenturi 

analizis saSualebiT. miRebuli Sedegebi gaanalizda SepirispirebiTi 

analizis meTodikis gamoyenebiT. definiciis analizis Sedegad SeiZleba 

vivaraudoT, rom rusul enobriv cnobierebaSi koncepti «слава»  

struqturirdeba saerTo cnebiTi minimumis, semantikuri prototipis 

«всеобщее признание, оценка» safuZvelze, sadac Sefaseba SeiZleba iyos 

rogorc dadebiTi, ise uaryofiTi. konceptis «слава»  Cvens 

rekonstruqciaSi Ees semantikuri prototipi aseve ganisazRvreba rogorc 

misi sabazo grZnobiTi saxe, ,,mgrZnobiare cneba” iu. s. stepanovis 

terminologiiT (1997). rusulis msgavsad, inglisur enaSic, mkveTrad 

gamoxatulia leqsemis “Glory” ZiriTadi azri _ sayovelTaod aRiarebuli 

dadebiTi Sefaseba. gansxvaveba is aris, rom rusuli enis leqsikonebi 

afiqsireben didebis uaryofiT Sefasebasac, rac ar fiqsirdeba 

inglisuri enis leqsikonebSi leqsemis “Glory”  mniSvnelobebis 

distribuciisas.Aadamianis sinkretuli bunebidan gamomdinare, movlena 

SeiZleba uaryofiTadac Sefasdes. Aamitom, cneba didebasTan 

dakavSirebuli an misgan gamomdinare uaryofiTi Sefasebebi gamoxatulia 

gansxvavebuli leqsikuri erTeulebiT, magaliTad: “vainglory”, “Notoriety”, 

rac eqvivalentia rusuli kolokaciisa «дурная слава».  
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            SepirispirebiTi lingvokulturologiis aspeqtSi 

yuradsaRebia, rom rusuli leqsikografiuli wyaroebisgan gansxvavebiT, 

inglisuri enis leqsikonebi leqsemis ”Worship” ganmartebisas farTod 

miuTiTeben am cnebis kavSirze religiur diskursTan. definiciis 

komponenturi analizis Sedegad SeiZleba vivaraudoT, rom inglisur 

enobriv cnobierebaSi konceptis “Glory” struqturirebis saerTo cnebiTi 

minimumi, misi semantikuri prototipia “widespread reputation, estimation”. 

rogorc analizidan gamomdinareobs, konceptis ,,dideba” prototipuli 

elementi orive lingvokulturaSi erTmaneTs emTxveva, rac sxva 

faqtebTan erTad miuTiTebs mis rogorc universaluri 

lingvokulturuli konceptis statusze.  

            definiciis analizis safuZvelze gakeTda Semdegi daskvnebi:  

leqsemebis definiciebis raodenobaSi gansxvavebis miuxedavad (rusulSi – 

eqvsi, inglisurSi – xuTi), orive enobriv suraTSi fiqsirdeba konceptSi 

Semavali saerTo mniSvneloba: sayovelTao aRiareba, saxeli, pativi (почет, 

honour) damsaxurebis, niWis, Rirseuli qmedebis gamo. inglisursa da 

rusul enebSi ,,dideba” gulisxmobs brwyinvalebas (сияние, glory), qebas, 

madlierebas, pativiscemas. roca didebis mopovebis survili (жажда славы 

/desire for glory) scildeba maRali kulturuli Rirebulebis kategorias, is 

gardaiqmneba uaryofiT Tvisebad, romelic orive enobrivi 

sazogadoebrivi kriteriumebis Tanaxmad, aRar aris dafasebis da 

pativiscemis momtani. definiciis komponenturi analizis Sedegebi 

aCvenebs, rom leqsemas «слава» erT-erTi mniSvneloba rusul 

lingvokulturaSi uaryofiT azrs atarebs da niSnavs Wors, miTqma-

moTqmas: слухи+молва=дурная/худая слава (vinmes Sesaxeb, romelsac cudi 

reputacia aqvs sazogadoebaSi), rac ar fiqsirdeba inglisur enaSi.  

                      kvlevis amocanebis sistemuri gadaWrisaTvis pirvelad Catarda 

leqsema-nominatorebis rogorc konceptualuri markeri-refleqsivebis 

analizi  pirobiTi enobrivi pirovnebis poziciidan orive 

lingvokulturaSi. e. kasireris mtkicebiT, refleqsia warmoadgens 

,,unars, grZnobiTi fenomenebis daunawevrebeli nakadidan gamoyos 

zogierTi mdgradi elementi, raTa am izolirebul elementebze 

gaamaxvilos yuradReba” (1988). termini ,,refleqsivi’’ gvesmis rogorc 

grZnobiTi fenomenis ,,didebis’’ ,,daunawevrebeli nakadidan’’ gamoyofis 
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markeri. xolo cneba ,,azris konceptualuri interpretacia’’, romliTac 

voperirebdiT analizis dros, gvesmis rogorc saTanado 

lingvokulturuli konteqstis fonze leqsema «слава»/”Glory”  aqtualuri 

gamoyenebis gamo enobrivi pirovnebis ,,yuradRebis gamaxvilebis’’ procesis 

Sedegi. 

     K    konceptualuri marker-refleqsivis ,,dideba’’ analizisaTvis 

konteqstebi SerCeulia piradi kartotekis masalebSi, rusuli enis 

nacionalur korpusSi (leqsemisaTvis «слава», gaanalizebulia 850; SeirCa 

miyolebuli SerCevis meTodiT). inglisuri enis nacionalur korpusSi 

(leqsemisaTvis “Glory”, gaanalizebulia 500  konteqsti). Kkvlevis am 

nawilSi Cven upiratesad veyrdnobodiT deduqciur-hipoTeturi, 

introspeqciuli da kulturologiuri analizis meTodebs.  

            yuradRebas iqcevs is faqti, rom rusul diskursSi yvela 

moyvanil konteqstSi leqsemas «слава» axlavs avtoris konvenciuri 

komentari, romelic motivirebs sityva-niSnis istoriul-kulturul 

relevanturobas, magaliTad: « тимулировать полноценное возвращение в армию и 

в народ понятий «честь», «гордость» и «слава защитника Родины», которые не могут 

ни покупаться, ни продоваться («Военная мысль», 2004. 11.15). Tvali mivadevnoT 

konteqstSi cnebebis «слава», «гордость», «честь» korelaciasac. konteqstSi 

miTiTeba-kodia «не могут ни покупаться, ни продаваться» → можно только 

заслужить. sityvis gamoyenebis RirebulebiTi Semadgeneli momdinareobs 

makroarealisaTvis   didebis universaluri Sefasebidan, romelmac, 

kulturuli epistemis Sesabamisad, konceptualizacia ganicada periodSi 

,,Sua saukuneebi, raindoba‘‘.  

            Tumca, refleqsiis procesis gaanalizebisas SeiZleba 

gamovlindes cnebis ideologizaciis konotaciuri elementebic. isini 

kulturuli epistemis monacemebis Tanaxmad, konceptualizebuli iqna XX 

saukuneSi da gansakuTrebiT damaxasiaTebelia swored rusuli enobrivi 

cnobierebisaTvis. ase, magaliTad, rusuli enobrivi cnobierebis 

matareblisaTvis ideologiuri komponenti marker-refleqsivSi «слава»  

bunebrivi elementia iseTi tipis konteqstebis aRsaqmelad, rogoricaa:  

« ткрыли для себя  рибалтику, уже заграница, помню потрясение: « лава К   » 

написано не белым по красному, а белым по голубому!» (А.  ерехов. Каменный мост 
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(1997-2008). avtoriseuli komentarebi xsnis konceptis eTnikuri xasiaTis 

Semavsebels, adresats ugzavnis kulturul kods da moniSnavs 

refleqsiis veqtors. pirvel fragments wiTeli da lurji ferebis 

dapirispireba SeiZleba gaxdes Semdegi logosqemis safuZveli: wiTeli 

ssrk droSis feria, cisferi/lurji ki _estoneTis droSis feri 

gasabWoebamde. Sesabamisad, « лава К   », dawerili ara wiTel aramed 

cisferze qveynis damoukideblobis xsovnis simboloa. konvenciuri 

avtoriseuli «помню потрясение» astimulirebs refleqsias: gabeduleba, 

imedi, rwmena, Tavisuflebisa da damoukideblobis mopoveba. mentaluri 

izoglosa SeiZleba Semdegnairad warmovidginoT: красный vs. голубой/синий 

→ смелость→ свобода →независимость →слава настоящая vs. « лава КП  ». 

refleqsia lokuszec migvaniSnebs _ lurji, Sesabamisad, igulisxmeba 

estoneTi, romelic konteqstSi pirdapir ar aris dasaxelebuli. 

amgvarad, mocemul konteqstSi emociur kods emateba samyaros enobrivi 

suraTis sivrciTi kodic.   

            konteqstualuri refleqsia gulisxmobs kulturuli da 

emociuri kodebis zemoqmedebas, sadac makoordinirebel sistemad kvlav 

ena rCeba. amrigad, marker-refleqsivSi SeiZleba Tvali mivadevnoT 

movlenas, romelsac kognitivizmSi code-switching –kodebis gadarTvas 

uwodeben, iqneba es kulturuli, temporaluri, sivrciTi, 

anTropomorfuli, emociuri Tu Teomorfuli. 

            konceptualuri markeri-refleqsivi ara mxolod avtoris 

cnobierebis produqtia, aramed iseve, rogorc mTlianad diskursi 

mimarTulia adresatisaken. amitom vuSvebT, rom mocemuli pirobiTi 

erTeuli atarebs  ,,empatiis molodinis” energias, anu ,,didebasTan’’ 

prognozirebuli damokidebulebis gagebas, rac SeiZleba gamoxatuli 

iyos mTeli konteqstis sintaqsuri wyobiT. magaliTad: “Why were they proud? 

again we ask aloud, Why in the name of Glory were they proud?” (John Keats, Lamia, Isabella, 

The Eve of St.  Agnes and Other Poems, 'Isabella; or, The Pot of Basil', stanza16)”; “On the 

other hand, he wrote, there are people like Goldberg, like Moss and McGrindle, who believe in 

nothing, except perhaps in personal power and glory, though they would like to believe in 

something' higher'” (The big glass. Josipovici, Gabriel. Manchester: Carcanet Press, 1991). 

            markeri-refleqsivebis saxiT gaanalizebuli leqsemebi «слава» 

da “Glory”  SesaZlebelia mivakuTvnoT orive enis im fonds, romelic 
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emsaxureba kulturisaTvis mniSvnelovani informaciis gadacemas. 

gaanalizebuli enobrivi masala asaxavs universalur Tanamedrove 

tendencias, e.w. cneba ,,didebis“ devalvacias da komercializacias. 

kulturuli epistemis sinopsis masalis analizidan miRebuli es daskvna 

dasturdeba rusuli da inglisuri enebis enobrivi monacemebis 

lingvokulturologiuri analiziT. konceptualuri refleqsia, romelic 

orive lingvokulturaSi motivirebulia konceptis leqsema-nominatoriT, 

cxadyofs kulturuli universaliebis arsebobas samyaros suraTis 

SerCeul fragments. Catarebuli analizi saSualebas gvaZlevs, 

davaskvnaT: lingvokulturuli konceptis ,,dideba’’ nominatori 

miekuTvneba ,,kulturisaTvis sakvanZo sityvaTa” ricxvs (a. veJbickaia). 

            rusuli da inglisuri enebis evoluciaSi maT Soris 

arsebuli gansxvavebisa da TviTmyofadobis miuxedavad, cnebis ,,dideba” 

konceptualizaciisas gamovlenili ,,msgavsebis zonebi” (kulturuli 

izoglosebi) SeiZleba daxasiaTdes rogorc procesualuri, anu 

gnoseologiuri kulturuli naTesaobis mtkicebuleba, romelsac gaaCnia 

Sesabamisi dadastureba enebSi. v. a.Mmaslovas azriT, «культурная универсалия, 

с одной стороны, обращена к вещному миру, а с другой – к национально-культурным, 

нравственным проблемам этноса. Такая двусторонность способствует их семантической 

емкости, способности превращаться в символическое выражение ведущих идей текста, 

символы нации и эпохи» (Маслова  2001, 52).  

 naSromis bolo etapi iyo konceptualuri struqturis 

,,dideba” modelireba Sesapirispirebel lingvokulturebSi da imave 

saxelwodebis konceptebis verbalizaciis enobrivi saSualebebis 

inventarizacia,  Sesapirispirebeli enebis erTeulebis sabaziso siis 

Sedgena da analizi. 

disertaciaSi lingvokulturuli veli ,,dideba‘‘ struqturirebulia 

rogorc rTuli koherentoba, romelic gagebulia rogorc kognitiuri, 

enobrivi da kulturuli procesebis Tanwyoba. konceptis ,,dideba“ 

lingvokulturuli velis centrad ganisazRvra misi semantikuri 

prototipi «всеобщее признание, оценка» (dadebiTi an uaryofiTi)  /“widespread 

reputation, estimation”.  

            sabaziso sia Sedgenilia leqsikuri da frazeologiuri 

erTeulebisagan. yoveli maTgani eqspliciturad Tu impliciturad 
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Seicavs konceptis prototipul elements (dadgenilia lingvokognitiuri 

analizis meTodiTa da kognitiur konteqstSi Semdgomi verifikaciiT) da 

asaxavs universaluri cnebis ,,dideba“ rogorc samyaros suraTis 

fragmentis konceptualur aTvisebas. enebs Soris arsebuli gansxvaveba 

ganpirobebulia kulturebis gansxvavebiT da yvelaze advilad amis 

demonstrirebas axdens leqsikuri erTeulebisa da frazeologizmebis 

masala, vinaidan enis nominatiuri saSualebebi yvelaze pirdapir 

ukavSirdeba araenobriv sinamdviles. 

            TiToeuli lingvokulturis sabaziso siis Sedgenis 

procedura moicavda erTeulebis Tanamimdevrul amokrebas Tanamedrove 

rusuli enis ganmartebiTi, sinonimuri, semantikuri da frazeologiuri 

leqsikonebidan (velisaTvis «слава») da inglisuri enis ganmartebiTi da 

frazeologiuri leqsikonebidan (velisaTvis “Glory”). rusuli enis 

sityvebis sabaziso sia moicavs 254 erTeuls, inglisuri _ 222. 

aRniSnulia, rom warmodgenili siebi Tavisufali ar aris Semdgenelis 

subieqturobisa da enobrivi gamocdilebis gavlenisagan.   

                         gamoiTqva varaudi, rom kvlevis veli SeiZleba MmniSvnelovnad 

gafarTovdes orive lingvokulturis frazeologiuri da paremiologiuri 

fondis masalebiT. rogorc paremiebis SepirispirebiTi analizis 

mocemuli fragmentidan gamomdinareobs, kvlevaSi am masalis CarTva 

zrdis orive lingvokulturaSi konceptualur simravleSi ,,dideba” 

erTeulebis raodenobas ukve ara mxolod denotaciuri, aramed 

signifikaciuri niSniTac. sabaziso sias SeiZleba davumatoT: богатство – 

Riches, смерть – Death, мужество, смелость – Вrave, Вold, удача – Fortune, успех – 

Success, процветание – Prosperity, самовосхваление – Self-praise.  

                      frazeologiuri da paremiologiuri fondis erTeulebi 

garkveuli enobrivi cnobierebis matarebelTa fonuri codnisa da 

aqsiologiuri ganwyobebis Seufasebeli wyaroa. lingvokulturis es 

fondi Seicavs ara mxolod eTnikurad markirebul, rogorc, magaliTad, 

подмоченная репутация, Every inch a king, aramed universalur 

konceptualizebul azrebs, magaliTad, венец славы/A crown of glory. samyaros 

gagebisa da xedvis Tavisebureba aisaxeba paremiebSi, romlebic 

konceptualizebuli azris mixedviT SeiZleba sinonimuri iyos 

Sepirispirebul lingvokulturebSi, magram am azris gadmocemisas 
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gansxvavebul xatovan rigs eyrdnoba. magaliTad: Малые птички свивают 

малые гнезда ↔ Little things amuse little minds; И на солнце бывают пятна ↔ There are 

lees to every wine. Eam xatebs enis matarebeli yovelTvis ar amoicnobs 

kulturis azrebad, magram isini zemoqmedeben molaparakis sametyvelo 

strategiebze. 

E      SerCeuli masalis analizma saSualeba mogvca Tvali 

migvedevnebina, rogor erTiandeba semantikuri qmedebis procesSi 

sinamdvilis sxvadasxva plani  konceptualur mTelad. orive 

lingvokulturis gaanalizebuli monacemebi adasturebs, rom 

lingvokulturuli velis ,,dideba” SigniT arsebobs konceptualuri 

opoziciebi: moralur-eTikuri (dadebiTi-uaryofiTi Sefaseba vinmes 

damsaxurebis, simamacis, saqmianobis, talantis): бесславие, бесчестие, 

гордость, именитый, самовосхваление; infamy, dishonour, vanity, renown, self-praiseda 

metafizikuri opozicia  sakraluri – profanuli: бессмертие, авторитет, 

звезда; immortality, reputation, star. 

            orive lingvokulturis enobrivi masalis analizisa da 

kulturuli epistemis ,,dideba’’ sinopsisisaTvis Segrovili monacemebis 

safuZvelze davaskveniT, rom lingvokulturuli velebis «слава» da“Glory”  

rekonstruqcia SeiZleba ganxorcieldes erTi universaluri modelis 

mixedviT.  

            velis modelirebisas gamoyenebuli iqna kvlevis wina etapebze 

leqsemis «слава» analizis Sedegebi, aseve _ asociaciuri analizis 

masalebi, warmodgenili  asociaciur leqsikonSi, da virtualuri 

asociaciuri sqemebi  leqsemisaTvis  “Glory”,  warmodgenili  leqsikonSi  

Visual English Dictionary and Thesaurus, rac Seesabameba konceptebis 

lingvokulturologiuri da kognitiuri kvlevis meTodikas.  

            rekonstruirebuli lingvokulturuli veli ,,dideba” 

pirobiTad dayofilia rva freimad da Svid subfreimad: I freimi –  есть, 

достоинство/Honour, dignity(безгрешный, восхищение, гордый, дело чести, удоститься 

чести, с честью выполнить долг ↔ pride lsv1, a) (to take great pride in…), lordiness 

lsv3, matter of honour, be given/afforded the honour (of ger), honourably discharge one's duty 

(to), valour); subfreimi ,,uaryofiTi Sefaseba” (бесчетие, бесславный, уязвленная 

гордость, гордыня, мания величия, покрывать позором, много чести ↔  wounded pride, 
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self-conceit, worthy (of), chastity lsv2, lsv4, lordiness lsv2, glorifity lsv3, cowardice, 

(he) doesn't deserve the honour); II freimi – Доблесть/ Valour (герой, смерть, бессмертие, 

лавр, славить, мемориал, победа, стяжать славу ↔ worthinesse, hero, immortal fame, sing 

smb's praises, glorifity lsv1, Death or glory); subfreimi ,,uaryofiTi Sefaseba” 

(бесславие, позор, слава померкла ↔ dishonour, dishonesty, self-restraint, disgrace, infamy); 

III freimi –  звестность/ Fame (великий, популярность, блистать, почет, кумир, овация, 

звезда, самовосхваление, медные трубы, звезда первой величины ↔ worship, Grand, the 

Great, outstanding, nobleman, star, ovation); subfreimi ,,uaryofiTi Sefaseba” 

(славолюбивый, честолюбец, калиф на час, слава тускнеет ↔ pride lsv1, b) (His pride may 

still be his downfall), self-praise, to burst with pride,  King for a day); IV freimi –  мя, 

репутация/Renown, reputation (авторитет, именитый, идеал, достойный, реноме, 

достопочтенный, безупречный, неподкупный, человек чести  ↔ radiance, distinguished, 

famous, The radiance of the regal name, worthy of (one’s) name, man of honour, hold dear 

[value] one's reputation); subfreimi ,,uaryofiTi Sefaseba” (тщеславие, дешевая, 

двусмысленная, скандальная, худая [слава], не делать чести (кому-л.) ↔ vanity, vainglory, 

conceit, glorifity lsv3, vanity Fair, to dishonour one's name, do no honour); V freimi – 

 ласть/ Power (властелин, король, царь, коронованный, властвовать, вождь, знатность ↔ 

imperious, leader, noble, lord lsv1, lsv2, lsv3, Lord lsv2, King of glory); subfreimi 

,,uaryofiTi Sefaseba” (властолюбец, властность, властолюбивый ↔ haughty, 

oberbearing, power-loving); VI freimi – Божественная слава/ Divine glory (ореол, нимб, 

венец, сияние, осанна, слава в вышних Богу! , Славить Христа, превозносить до небес  ↔ 

wordhip, nimbus, halo, shaining, halo of sanctity and miracle, glory to God in the highest, to 

praise to the skies); subfreimi ,,profanuli” (на славу, Слава богу, слава тебе, 

господи!: ) Sorisdebuli, CarTuli, Semasmenlis mniSvnelobiT; 2) CarTuli; 

3) Semasmenlis mniSvnelobiT  ↔ God be praised!, thank goodness!, thank God!); VII 

freimi –  лухи, толки, молва / Disglory, praise (одобрение, славословить, хвала, 

восхвалять ↔ extol,  to sing one's praises, to bestow; subfreimi ,,uaryofiTi Sefaseba” 

(молва, слухи, слушок, ославлять – ославить, ходит [дурная] слава,  только и слава 

↔  defame, defamation, dishonour, asperse, discredit, gossip (about), cencure); VIII freimi –

anTroponimebi (Ярослав, Вячеслав, Святослав, Владислав, Ростислав, Мирослав, 

Изяслав, Бронислав ↔ Robert ("bright with glory,"  hrod- "fame, glory" + -berht "bright."), 

Chloe (blooming and verdant glory), Klarissa ("bright, famous"), Gloria, Adela, Roberta, Clelia, 

Albert (Noble, Bright), Ambrose (Immortal), Clarence (Famous). yvela erTeuli, 

http://slovari.yandex.ru/self-restraint/en-ru/LingvoUniversal/#lingvo/
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romelic freimebs ayalibebs, umeteswilad mdebareobs abstraqciis 

pirobiT I da II doneebze, rac ar varaudobs rTuli lingvomentalur 

procedurebs enobrivi pirovnebis cnobierebaSi.  

            subfreimebi gamoiyofian dadgenili universaluri opoziciis:  

,,dadebiTi _ uaryofiTi Sefaseba vinmes damsaxurebis, simamacis, 

saqmianobis, talantis” (I, II, II, IV, V, VII freimebisaTvis) da ,,sakraluri 

_profanuli” (VI freimisaTvis) safuZvelze. freimTa raodenoba iseve, 

rogorc gaanalizebuli masalis ganawileba freimebsa da subfreimebSi, 

ver iqneboda subieqturobas moklebuli. 

            enobrivi erTeulebi, romlebic ayalibeben lingvokulturuli 

velis struqturas, freimebSi ganawilebulia eqsplicituri/implicituri 

referentuli kavSiris an prototipTan dadgenili signifikaturi 

kavSiris safuZvelze. analizisaTvis moxmobili iyo SerCeuli 

erTeulebis konteqstualuri gamoyenebis mdidari masala, ramac 

saSualeba mogvca,  calkeul SemTxvevebSi gamogvevlina maTi semantikuri 

varireba Sefasebis dadebiTi polusidan uaryofiTisaken. 

rekonstruirebuli  lingvokulturuli velis freimebs SigniT enobrivi 

erTeulebi Sedian sinonimiisa da antonimiis sistemur kavSirebSi. 

lingvokulturuli velis Cvens modelSi TiToeuli freimis 

konceptualuri mniSvnelobis antonimia warmodgenilia Sesabamis 

subfreimebSi dajgufebuli enobrivi erTeulebiT. yvela subfreimis 

erTeulebi dajgufebulia opoziciis ,,dadebiTi _ uaryofiTi Sefaseba”, 

garda freimisa «Божественная слава»/ Divine glory, romelSic moqmedebs 

opozicia ,,sakraluri _ profanuli”. orive lingvokulturis SerCeuli 

enobrivi masala mowmobs konceptis leqsikuri erTeulebis mier 

gamoxatul azrobriv kavSirs eTikis kategoriebTan da konceptTan 

,,zneobrioba”.  

                          dadgenilia, rom miuxedavad imisa, rom qristianulma religiam 

gavlena moaxdina  konceptis ,,dideba“ Camoyalibebaze, ar SeiZleba imis 

mtkiceba, rom misi ganviTareba da Tanamedrove funqcionireba religiuri 

normebisa da Rirebulebebis gavlenas ganicdis. amasTan erTad, konceptis 

ganviTarebas axasiaTebs memkvidreobiToba. amitom religiur-qristianul 

ganwyobebTan dakavSirebuli konceptualizebuli azrebis elementebi 

monawileoben Tanamedrove enobrivi pirovnebis cnobierebaSi stimulTan 
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,,dideba” dakavSirebuli konceptualizaciisa da refleqsiis    procesebSi, 

magaliTad: «На самом деле тебе дороги всеобщее обожание, твоя всемирная слава, 

успех у женщин и вращение в светском обществе!»;  “God knew, however, that without 

divine intervention and the presence of his glory in the depths of human life such a reversal was 

impossible”.                

                          gaanalizebuli masala saSualebas iZleva, rom 

lingvokulturuli koncepti ,,dideba” CaiTvalos orive enobrivi 

cnobierebis matarebelTa samyaros suraTis konstantad. amaze miuTiTebs 

Semdegi niSnebi: 

 konceptis Camoyalibebuloba (mtkicdeba semantikuri 

simWidroviT, sinonimiisa da antonimiis dadgenili  Sida sistemuri 

damokidebulebebiT, konceptualizaciis doneebis arsebobiT);  

 yvela cxovrebiseul sferoSi gamoyeneba (mtkicdeba 

diskursuli realizaciis analiziT); 

 sazogadoebis sxvadasxva fenebSi funqcionireba 

(mtkicdeba erTeulebis stilituri markirebulobiT, rac 

leqsikografiul wyaroebSi fiqsirdeba saTanado CananiSnebiT); 

 konceptis Sinaarsis dinamika: misi azrobrivi Sinaarsis 

cvlileba erovnuli msoflmxedvelobis cvlilebebis Sesabamisad 

(mtkicdeba kulturuli epistemis masaliT da konceptualuri marker-

refleqsivebis analiziT); 

 kulturaSi xangrZlivi arseboba (mtkicdeba kulturuli 

epistemis sinopsisis masaliT); 

 fardobiTi semantikuri mdgradoba (mtkicdeba 

lingvokulturologiuri konceptualuri analizis monacemebiT).  

            miRebuli masala adasturebs, rom cnebis ,,dideba” 

konceptualizaciis procesebi, romelic SeiZleba ,,gamomJRavndes” misi 

konceptis verbalizebuli nawilis rekonstruqciisas, moicavs cnebis, 

mniSvnelobisa da azris kategoriebs. TiToeuli maTgani motivirebulia 

rogorc Semecnebis logikiT, ise im kulturiT, romelSic is yalibdeba. 

amdenad, konceptualizacia enasa da cnobierebaSi mimdinare dinamikuri 

procesia, romelsac ganapirobebs faqtorTa rTuli kompleqsi. 
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            warmodgenili monacemebi naTelyofen erTianobas 

konceptualuri azris universalur aTvisebaSi, rac upiratesad vlindeba 

mTavari _ prototipuli elementis doneze, freimebis konceptualuri 

mniSvnelobis verbalizaciisaTvis saWiro erTeulebis raodenobiT, 

konceptualizaciis sabaziso donis ZiriTadi enobrivi erTeulebis 

ekvivalentobiT (upiratesad kogniciis  I done). amasTanave, 

SepirispirebiTma analizma gamoavlina rusuli da britanuli 

lingvokulturebisaTvis unikaluri xedva samyaros, adamianis, misi 

saqmianobisa da damsaxurebis gagebaSi. amaze miuTiTebs arasruli 

eqvivalenturoba, mniSvnelobaTa lakunaroba, rac dakavSirebulia 

divergenciis procesTan kulturaSi, ris fonzec xdeboda universaluri 

cnebis ,,dideba” evolucia.   Sepirispirebul kulturaTa saZirkvelSi 

devs zogadadamianuri da zogad civilizaciuri sawyisi. amasTanave, 

,,nebismieri kultura warmoadgens cvlilebebis, garemosTan Seguebis 

process da Sedegs” (Маслова 2001, 18). amitom konceptSi ,,dideba” 

SepirispirebiTi analizis dros gamovlenili  lakunebi gaigeba rogorc 

rusul da britanul lingvokulturebSi momxdari cvlilebebisa da 

garemosTan Seguebis anarekli.  

            dacvaze gamotanilia Semdegi debulebebi: 

1. lingvokulturuli koncepti, ,,dideba“ («слава», ”Glory”) aris  

unversaluri araparametruli  regulatiuri koncepti (v. i. karasikis 

terminologiiT),  koncepti-maqsimumi (a. veJbickaias terminologiiT), 

urTierTobis wrebrunvis koncepti (iu. stepanovis terminologiiT), 

romelsac gaaCnia msoflmxedvelobrivi mimarTuleba;  

2. lingvokulturuli koncepti, ,,dideba“ («слава», ”Glory”) warmoadgens 

kulturuli niSniT markirebul yofiTi filosofiuri cnobierebis 

azrobriv erTeuls, romelsac orive Sepirispirebul lingvokulturaSi 

gaaCnia universaluri parametrebi: kulturuli mniSvneloba, 

aqsiologiuri gaazreba, msoflmxedvelobrivi orientacia da emociuri 

Seferiloba (e. w., gloriuli emociebi);  

3. lingvokulturuli koncepti, ,,dideba“ («слава», ”Glory”) xangrZlivad 

arsebobs kulturaSi. is  samyaros suraTis birTvuli, sabaziso 

erTeulia, romlsac gaaCnia egzistencialuri mniSvneloba (mtkicdeba 
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kulturuli epistemis ,,dideba“ masaliT da misi diskursuli 

realizaciis analizis monacemebiT);  

4. lingvokulturuli koncepti ,,dideba’’-s nominatorebi «слава» da ”Glory” 

miekuTvneba ,,kulturisaTvis sakvanZo sityvaTa” ricxvs (veJbickaias 

terminologiaSi); am koncepts gaaCnia universaluri Tviseba – samyaros 

suraTis sxva konceptebTan («честь», «достоинство», «мужество», «величие» da 

sxv., “Fame”, “Honor”, “Fortune” , ”Grand” da sxv.) dakavSirebiTi izoglosebi;  

5. lingvokulturuli koncepti ,,dideba“ («слава», ”Glory”) aris koleqtiuri 

azrovnebis Sedegi, inaxeba enobrivi pirovnebis individualur 

cnobierebaSi da gamoixateba sxvadasxva enobrivi saSualebebiT. 

konkretuli lingvokulturis CarCoSi is erTdroulad SeiZleba iyos 

universaluri da individualuri calkeuli enobrivi pirovnebisaTvis; 

6. lingvokulturuli koncepti ,,dideba“ struqturirdeba prototipuli 

birTvuli elementis, sabaziso grZnobiTi xatis irgvliv, aqvs freimuli 

organizacia da warmoadgens rTul mravalfenian warmonaqmns, romelsac 

didi mniSvneloba aqvs rusuli da britanuli lingvokulturebisaTvis. 

rusuli enobrivi cnobierebisaTvis gamoyvanilia semantikuri prototipi 

«всеобщее признание, оценка» (dadebiTi an uaryofiTi), xolo britanul 

enobriv cnobierebaSi – ‘‘widespread reputation, estimation“; orive 

lingvokulturaSi konceptis Camoyalibebuloba mtkicdeba semantikuri 

simWidroviT, sinonimiisa da antonimiis dadgenili Sidasistemuri 

damokidebulebebiT, konceptualizaciis doneebis arsebobiT;  

7. lingvokulturuli konceptis ,,dideba” verbalur manifestaciaSi 

(«слава», ”Glory”) vlindeba rogorc universaluri (opozicia ,,sakraluri-

profanuri”, cnebis devalvaciis da komercializaciis Tanamedrove 

tendencia), ise nacionalur-specifikuri aspeqtebi (mag., anTropomorfuli 

kodis realizaciis gansxavavebuli modelebi;  XVIII s. britanul 

lingvokulturaSi kalvinisturi ideebis zegavleniT cnebis ,,dideba“ 

RirebulebiTi orientaciis gadanacvleba da cnebasTan ,,sargebloba” 

dakavSireba (modesty, kindliness, learned, veryknowing, sensibility);  cnebis 

ideologizacia  XX s. rusul lingvokulturaSi), romlebic asaxavs ori 

xalxis yofierebis Sesabamisi kognitiur-pragmatuli sferosa da 

samyaros enobrivi suraTis formirebis kulturul-istoriul 



231 

 

ganpirobebulobas; gamovlenili gansxvavebebi motivirebulia 

divergenciis procesiT kulturaSi, ris fonzec moxda universaluri 

cnebis ,,dideba” evolucia; 

8. orive lingvokulturaSi leqsema-nominatorebis Tanamedrove 

gamoyenebis konteqstebis analizi mowmobs konceptualizaciis procesis 

dinamiurobas da dausruleblobas; konceptualuri markeri-

refleqsivebis «слава»   da “Glory” diskursuli specifika vlindeba 

Sepirispirebuli lingvokulturebis warmomadgenelTa cnobierebaSi imave 

saxelwodebis cnebebis mravalwaxnagovan interpretaciebSi, romlebic 

aqtiurdebian rogorc kulturis ganwyobebiT motivirebuli rTuli 

kontrastuli Sefasebebi;  

9. lingvokulturuli koncepti ,,dideba“ («слава», ”Glory”) orive 

lingvokulturaSi farTe kognitiuri moculobisaa da moicavs sxvadasxva 

rigis komponentebs, romlebic Sefardebulia universalur freimul 

struqturasTan (sul rva freimi da Svidi subfreimi) da gansxvavdebian 

aqtualizirebulobis xarisxiT sxvadasxva tipis diskursSi. 

                     naSromSi ganviTarebuli hopoTeza, rom koncepti ,,dideba” 

miekuTvneba kulturis universalur sabaziso konceptTa kategorias, 

vrceli kulturologiuri masalis analizi, kulturuli epistemis 

,,dideba” rusulsa da britanul lingvokulturebSi sinopsisisaTvis, 

konceptebis «слава»  da ”Glory” leqsema-nominatorebis rogorc 

konceptualuri markeri-refleqsivis analizi warmoadgens  adre 

Catarebuli kvlevebisagan  winamdebare disertaciis ganmasxvavebel 

Taviseburebas. 

            sadisertacio kvlevis SepirispirebiTi xasiaTi praqtikuli 

mimarTulebisaa. naSromSi SemoTavazebuli  konceptualuri markeri-

refleqsivebis diskursuli funqcionirebis kanonzomierebaTa kvleva 

konceptualizaciis diaqronul aspeqtSi analiziT sainteresoa ara 

mxolod Teoriuli, aramed praqtikuli TvalsazrisiT, radgan misi 

Sedegebi mniSvnelovania lingvokulturuli ganzogadebebisaTvis, 

kulturaTaSorisi komunikaciisa da mTargmnelobiTi saqmianobisaTvis. 

Catarebulma analizma SeiZleba saTave daudos enobrivi cnobierebis 

matareblis ,,filtrSi“ gatarebuli enobrivi erTeulebis emociur da 
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eTikur SemadgenlebTan dakavSirebuli pragmatuli informaciis 

gamovlinebebis Seswavlis Semdgom etapebs. 
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